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  De man stond op het beschaduwde gedeelte van de Potsdamerplatz, niet ver van het met gras begroeide heuveltje waaronder de apocalyptische restanten van Adolf Hitlers doodsbunker begraven lagen. Hij stond daar al een hele tijd peinzend te kijken. Hij had geen enkele belangstelling voor de bunker zelf en al evenmin voor de afschuwelijke historische periode waarin die bunker gebouwd was. Zijn grijsblauwe ogen, rood van vermoeidheid, waren ergens anders op gericht; zijn geest overwoog de mogelijke gevolgen van de historische gebeurtenis die zich recht voor zijn neus voltrok.


  Hij was lang van stuk en tenger gebouwd, met blond haar en een nietszeggend, rimpelloos gezicht. Zijn lengte was het enige aan hem wat opvallend was. De afgelopen dagen had hij nauwelijks geslapen, maar hoewel hij wist dat hij daar de komende tijd ook niet veel gelegenheid voor zou krijgen, zette hij alle gedachten aan vermoeidheid resoluut van zich af. Zijn aandacht was nu volledig gericht op de langs hem stromende mensenmassa en op zijn gezicht was geen enkele uitdrukking te bespeuren.


  De menigte was groot, maar ordelijk, en iedereen liep keurig in de rij. In veel opzichten was er niets opmerkelijks aan het tafereel. Zoals altijd waren de deelnemers geduldig en gedisciplineerd. Wat het bijzonder maakte, was wie dit waren en waar ze heen gingen. In slechts één opzicht, dat degenen die hen niet kenden waarschijnlijk niet eens zouden opmerken, was er iets ongewoons aan hun manier van doen.


  De man in de schaduw kende het karakter van deze mensen bijzonder goed, en hij onderkende hun nieuwe stemming. Die kwam niet als een verrassing voor hem; hij had iets dergelijks al maanden verwacht en de afgelopen vier weken had hij verschillende voortekenen opgemerkt. Maar de uitdrukking op hun gezicht had hij nog nooit gezien. Waar vroeger niets anders dan slappe, doffe berusting te bespeuren was geweest, zag hij nu opwinding. De nieuwe stemming werd zorgvuldig in toom gehouden, maar die was er wel degelijk – het stond in hun ogen te lezen. Ogen waaruit de afgelopen acht entwintig jaar en eenennegentig dagen van onderdanigheid, angst en achterdocht alle glans verdwenen was, glommen nu van hoop en energie.


  Het was 9 november 1989. Eindelijk was er een bres geslagen in de Berlijnse Muur. De man in de schaduw was komen kijken hoe de Oostberlijners als motten op de felle, verleidelijke lampen van de Kurfürstendamm afkwamen. Op het ogenblik dat ze de grens overstaken, zouden ze ieder 100 DM cadeau krijgen van de regering van de Bundesrepublik. Ze zouden zich vergapen aan de rijke verscheidenheid in de etalages, de symbolen van de verlokkende levensstijl waar slechts weinigen van hen ooit van hadden durven dromen. Daarna, laat in de avond, zouden ze weer naar huis gaan, en in de boodschappentassen die ze zo angstvallig vastklemden, zou misschien niet meer te vinden zijn dan een paar sinaasappelen of chocoladerepen – eenvoudige dingen die in het Oosten echter niet te krijgen waren en die symbool stonden voor hun nieuwe vrijheid. Hun leven zou voor altijd veranderd zijn door wat ze hadden gezien en in hun geest zou een vuur zijn ontstoken, een weigering om het oude, repressieve regime van de DDR nog langer te tolereren. Dat vuur zou oplaaien op het droge hout van hun verbeelding en als een bosbrand om zich heen grijpen. En daarna, besefte de toeschouwer in de schaduw, zou geen macht ter wereld het nog kunnen doven.


  Het was allemaal voorbij, realiseerde hij zich. Wat er vandaag ontketend was, was een onweerstaanbaar en onherroepelijk veranderingsproces, een politieke aardverschuiving. Al maandenlang – sinds de gebeurtenissen van afgelopen mei in Hongarije – had hij geweten dat het hier ook zo zou gaan; en nu was het dan zo ver. Hier in Oost-Berlijn verliep alles nog beheerst en ordelijk; maar later, zo wist hij, zouden de verwijten komen, het ongeduld, de behoefte aan snelle veranderingen die tot rellen en anarchie zou leiden, en tot wraaknemingen op de oude gewoonten en instituties.


  Op aandringen van Gorbatsjov was president Erich Honecker al vertrokken, en zijn opvolger, de half-debiele Egon Krenz, was een slappe, huilerige blaaskaak die nu al de ene onontkoombare eis na de andere aan het in willigen was. Krenz probeerde zich te presenteren als een groot hervormer en deed of het door zijn toedoen kwam dat de veranderingen nu in een stroomversnelling waren geraakt. Maar zelfs de domste Partij-ideoloog liet zich door zijn zelfrechtvaardigende dronken gewauwel niet in de luren leggen. De man in de schaduw had geweten dat het zo zou gaan, maar – zelfs nu – leken slechts weinig andere gezagsdragers dat ook door te hebben. Ze zouden zich aan de macht blijven vastklampen in de hoop dat er nog iets te redden viel, dat althans de schijn van orde weer te herstellen zou zijn, maar de macht waren ze nu onherroepelijk kwijt. Krenz zou als een stuk drijfhout worden meegesleurd door het getij der geschiedenis, maar iedereen onder hem zou in zijn kielzog worden meegesleurd. Zelfs de vroeger zo onverbiddelijke generaal Mielke begon nu in paniek te raken en symbolische concessies te doen die hij later weer hoopte te kunnen intrekken. Die idioot, dacht de man in de schaduw. Als hij dit hier zag, zou hij begrijpen waar hij mee te maken heeft. Mielke, bedacht hij peinzend, was vorige maand niet in Leipzig geweest. Als hij daar wel naar toe zou zijn gegaan, had hij daar kunnen zien hoe de politie, die op 7 oktober een vreedzame demonstratie van twintigduizend mensen nog woest uit elkaar had geslagen, twee dagen later de moed verloor en niets ondernam tegen een betoging met meer dan drie keer zoveel deelnemers. In de dertig dagen die er sindsdien waren verstreken, was de massale onvrede sterk gegroeid, als een sneeuwbal die steeds sneller en sneller op zijn uiteindelijke bestemming afrolde.


  De man in de schaduw besefte dat er geen tijd meer te verspillen was. Voor hem en zijn soort lag hier geen toekomst meer. Binnenkort zou hij onder zijn eigen landgenoten een paria zijn. Op zijn best zou hij in ruil voor alles wat hij wist misschien vrijgesteld worden van rechtsvervolging – als hij geluk had. Maar daarna zou hij op straat staan. Wie zou hem nog aannemen? Hij zou blij mogen zijn als hij ergens werd aangenomen als schoonmaker. Nee – zijn toekomst lag elders, in dat kleine deel van de organisatie dat misschien nog te redden viel. Het was nu alleen nog maar zaak om te bepalen waar hij naartoe zou gaan, hoe hij de overstap zou kunnen maken en wat hij zou doen als hij eenmaal op zijn bestemming was aangekomen. Om de organisatie van een nieuwe basis te voorzien zou hij hulp en steun nodig hebben, maar daarna...


  Kolonel Gerhardt Eisener van de Staatssicherheitsdienst stapte uit de schaduw en liep terug naar het hoofdkwartier in de Normannenstrasse. Hij besefte dat hij niet veel tijd meer had, maar hij wist wat hem te doen stond.


  


  


  2


  


  


  Vroeg in de ochtend van 24 april 1993 reden twee mannen in een donkerblauwe Ford Iveco vrachtwagen met een bedrijfsnummerbord de Londense City binnen. Het was zaterdag en de doorgaans zo overvolle straten waren betrekkelijk leeg. Nadat hij de wagen op de dubbele gele lijnen ten zuiden van de kruising van Bishopsgate en Wormwood Street had geparkeerd, stapte de chauffeur uit. Hij stak een sigaret op en keek terloops om zich heen, terwijl zijn bijrijder nog even in de cabine bleef zitten en kennelijk iets zocht dat ergens bij zijn voeten lag. Nadat de chauffeur de portierdeuren had afgesloten, liepen de beide mannen weg. Ze zouden niet meer terugkeren. Ongeveer een halfuur later ging in het hoofdkantoor van de satellietomroep Sky Television de telefoon. De beller maakte zich niet bekend, maar zei tegen de telefoniste dat er een grote bom was geplaatst in Bishopsgate, in de Londense City, en dat die binnen een uur zou ontploffen. In de daaropvolgende tien minuten kregen zeven andere omroepen eenzelfde telefoontje, maar dat met Sky Television was het belangrijkste. Dankzij een stukje technisch vernuft dat kortgeleden naar aanleiding van een reeks vervelende telefoontjes was geïnstalleerd, werd de plek waarvandaan de man had gebeld namelijk vrijwel ogenblikkelijk vastgesteld. Het telefoontje was afkomstig uit een openbare telefooncel in het kleine dorpje Forkhill in het Ierse South Armagh. Omdat alle acht meldingen waren begonnen met een IRA-code- woord vormde die informatie voor de explosievenopruimingsdienst van Scotland Yard een bevestiging van de echtheid van deze bommelding. Hoewel de meeste gebouwen in Bishopsgate en de onmiddellijke omgeving snel werden geëvacueerd, bleek het niet mogelijk om tijdig een explosieven- deskundige ter plekke te krijgen. Om 10.25 uur bracht het tijdontstekings- mechanisme in de cabine van de vrachtwagen de zwaarste springlading tot ontploffing die de IRA ooit in Engeland zelf had geplaatst.


  De explosie richtte een enorme ravage aan in het financiële hart van de Britse hoofdstad. Toen de reusachtige zwarte paddestoelwolk hoog boven de daken oprees was er één persoon, een persfotograaf, gedood en zevenenveertig anderen hadden verwondingen opgelopen, in vele gevallen ernstige. De meesten waren geraakt door rondvliegende glassplinters, maar sommigen waren gewoon opgetild door de schokgolf en dwars door de kamer gesmeten. Weer anderen waren gewond geraakt toen het plafond instortte. Onder de vernietigde gebouwen bevond zich het kleine middeleeuwse kerkje van Sint-Ethelburga de Maagd: de grote brand van 1666 en de Blitz- krieg had het ongeschonden doorstaan, maar nu was er niets meer van over dan een grote hoop puin. Het spectaculairste architectonische slachtoffer was echter de wolkenkrabber van de National Westminster Bank – met zijn lengte van honderdtachtig meter het op één na hoogste gebouw van Londen. Het hele gigantische gebouw trilde op zijn grondvesten, zodat bijna alle drieëntwintighonderd ramen, in totaal bijna drie hectare glas, kapotspron- gen. Vier uur na de explosie konden de ongeveer honderd mensen die zich in het gebouw bevonden nog steeds niet veilig naar buiten omdat de ene dodelijke glassplinter na de andere vanaf een hoogte van vaak vele tientallen meters naar beneden kwam schieten, om op het met puin bezaaide trottoir uit elkaar te spatten.


  Hoewel het op dat ogenblik zo onbelangrijk leek dat niemand er aandacht aan besteedde, zou één gevolg van de ontploffing binnen korte tijd de aanleiding vormen tot een reeks gebeurtenissen van wereldomvattend belang. In het onopvallende kantoor van een partner in een beleggingsfirma op een van de vele verdiepingen van Bishopsgate 99 was een deel van de metalen sponning van een van de ramen door de schokgolf losgerukt en de kamer in gesmeten. Het verwrongen stuk metaal had een metalen doos geraakt die op het bureau van de investment manager stond, zodat het slot was opengesprongen en de dikke stapel papier die erin had gezeten over de hele vloer werd verspreid.


  De doos was van het type waarin waardepapieren werden opgeborgen. Dergelijke dozen waren meestal niet van dik metaal gemaakt. Om de inhoud ervan te beveiligen, werden ze op een speciale plaats bewaard, meestal een kluis of een streng bewaakte ruimte. De doos in kwestie was de vorige middag uit de kluis gehaald door zijn eigenaar, een overzeese cliënt van de firma, die hem had meegenomen naar een kamer elders in het kantoor en zich daar enige tijd had beziggehouden met het lezen en bijwerken van enkele documenten. Tegen de tijd dat hij klaar was, was het tijdslot op de kluisdeur al ingeschakeld, zodat het te laat was om de doos die dag nog terug te zetten. Geërgerd had de cliënt de doos afgesloten en hem bij de investment manager achtergelaten, in de niet onredelijke veronderstelling dat hij daar in goede handen zou zijn. De investment manager had zijn cliënt beloofd dat hij zodra het tijdslot dat weer mogelijk maakte – de volgende ochtend om 10.30 uur – de doos weer in de kluis zou zetten.


  Als hij veilig het gebouw had kunnen binnenkomen, zou de investment manager die zaterdagochtend plichtsgetrouw de papieren bij elkaar hebben geraapt, ze in een andere doos hebben gestopt en zijn cliënt op de hoogte hebben gesteld van de gebeurtenissen. Maar de Iveco-vrachtwagen had recht voor nummer 99 gestaan en het gebouw had de volle kracht van de schokgolf te verduren gekregen. Het was dan ook zo zwaar beschadigd dat het onmiddellijk tot verboden terrein was verklaard.


  De wind blies door het kapotte raam van het kantoor van de investment manager. De documenten lagen her en der verspreid over de vloer, omgeven door stukken gebroken glas en bedekt met een dun laagje stof.


  


  


  Dat weekeinde werden de ergst getroffen gebieden voor het publiek gesloten. Alleen ambulances, politie en brandweer en een paar belangrijke medewerkers van de betreffende firma’s werden door het politiekordon gelaten om te redden wat er nog te redden viel. Maar als de leden hun schouders eronder zetten, werkt de Londense City soms verbazend efficiënt, en op maandagochtend, nog geen achtenveertig uur na de explosie, waren alle firma’s die kantoor hadden gehouden in de zwaarbeschadigde gebouwen tijdelijk elders gehuisvest, zodat de zaken gewoon konden doorgaan.


  Het was een winderige maandag, en de mensen die ongelovig naar het slagveld stonden te staren waarin dit deel van de stad plotseling was veranderd, zagen ineens nog iets bizars. Lange stromen papier dwarrelden als confetti uit de donkere gaten in de wolkenkrabbers waar zich eens zilver- schitterende ramen hadden bevonden. Miljoenen en miljoenen vertrouwelijke documenten die op bureaus hadden gelegen of in dossiermappen hadden gezeten en die door de kracht van de ontploffing aan flarden waren gereten, werden uitgezaaid over de gehele stad.
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  Gerald Hipsall had haast. Hij was al vijf minuten te laat voor de repetitie en terwijl de bus zich langzaam een weg baande door het dichte verkeer zat hij zichzelf in stilte uit te vloeken. Hij had moeten voorzien dat die ellendige bom tot opstoppingen zou leiden en hij had met de Ondergrondse naar station Moorgate moeten gaan. Plotseling keek hij met een nijdige blik op en zag dat tegenover hem een jonge vrouw hem met belangstelling zat op te nemen. Toen ze zag dat hij het had gemerkt, sloeg ze snel haar ogen neer. Aan dat soort dingen was Gerald wel gewend. Hij was een donkere, knappe man van voor in de twintig met een verrassend gevoelvolle en zinnelijke blik in zijn ogen, en hij was zich er maar al te zeer van bewust dat vrouwen zich tot hem aangetrokken voelden. Hij glimlachte even en wachtte tot ze weer zijn kant uit zou kijken. Toen hun blikken elkaar nog geen minuut later opnieuw kruisten, bleef hij zijn ogen strak op haar gericht houden terwijl zij begon te blozen en snel de hare weer neersloeg. Het werkt altijd, Gerry, dacht hij. Een van de eerste regisseurs onder wie hij gewerkt had, had hem ooit een tip gegeven: ‘Je hebt zo’n prachtige glimlach en je kunt ook geweldig verdorven en hartstochtelijk pruilen, maar wat zónde toch dat je dat allemaal aan méisjes verspilt...’


  Hmmm, dacht Gerald goedkeurend. Het was wel een stuk, deze, en misschien... toen betrok zijn blik. Verdomme, dacht hij nijdig. Geen tijd. Hij keek om zich heen. De bus stond nu stil, net als al het verkeer eromheen. Ik heb er genoeg van, dacht hij. Nadat hij zich door de mensenmassa naar de achteruitgang had weten te dringen, sprong hij naar buiten en terwijl het vaag tot hem doordrong dat er wat meer rommel op straat lag dan anders, begon hij over het trottoir naar het Barbican Centre te rennen. In de bus vroeg een jonge vrouw zich verbouwereerd af wat ze in vredesnaam verkeerd had gedaan.


  De jonge acteur sloeg net de hoek om, en wilde Chiswell Street in rennen, toen er iets in zijn gezicht waaide. Hij werd even verblind en rende tegen iemand anders aan, zodat ze allebei ten val kwamen.


  ‘Stomme klootzak!’ riep de andere man. ‘Kijk godverdomme een beetje uit waar je loopt!’


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Gerald. Hij krabbelde overeind en voelde aan zijn linkerhand. Er zat een lelijke schram op zijn handpalm. Hij liet het inmiddels verfrommelde velletje papier zien dat hij nu in zijn hand geklemd hield. ‘Dit waaide ineens in mijn gezicht en daarom heb ik u niet gezien. Sorry.’


  Toen zette hij het weer op een lopen. Twee minuten later kwam hij hijgend bij het theater aan, waar hij tot zijn opluchting bemerkte dat hij niet de laatste was – zelfs de regisseur was er nog niet. De spanning viel van hem af. Drie uur later was de repetitie afgelopen en samen met vier andere acteurs ging Gerald even een borrel drinken. Toen ze met zijn vijven het Barbican Centre uitliepen, stond er nog steeds een harde wind; Gerald trok zijn kraag op en duwde zijn handen diep in de zakken van zijn jas. Hij voelde iets. Wat...? O, ja dacht hij, dat verdomde stuk papier.


  Toen ze in de pub zaten, haalde hij het uit zijn zak en keek er eens naar. In feite waren het drie aan elkaar geniete velletjes luchtpostpapier, en er zaten ook nog wat hoekjes aan die duidelijk afkomstig waren van andere, losgescheurde velletjes. De paginanummers waren één, vijf en zes, dus twee, drie en vier zaten er niet meer aan. Gerald legde de blaadjes op de toog, streek ze even glad en begon te lezen.


  ‘Hé Gerry! Word eens wakker! Ik vroeg wat je wilde hebben. Of drink je niet vandaag?’


  ‘O, sorry, Giles,’ zei Gerald. Hij keek op en glimlachte de man vriendelijk toe. ‘Een scotch graag, zonder water. Bedankt.’


  Giles Smalpiece bestelde de drankjes en richtte zijn blik toen weer op Gerald. ‘Wat is er zo interessant?’


  ‘Een of ander document,’ zei Gerald. Hij vouwde de blaadjes op en stak ze in zijn zak. ‘Het waaide vanochtend in mijn gezicht. Ik heb er bijna een ongeluk door gehad. Ik wilde even kijken wat erop stond – maar ik kan er geen kop of staart aan ontdekken.’


  ‘O,’ zei Giles zonder veel belangstelling. ‘Hé,’ zei hij samenzweerderig, ‘hoe vond je Julia vandaag spelen? Het leek wel of ze er niet helemaal met haar hoofd bij was. Ik hoop niet dat ze aan de drugs is of zo, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Ze bleven een halfuur lang kletsen en roddelen over het toneelstuk, de acteurs en de repetitie van die ochtend, maar Gerald was er niet met zijn hoofd bij en nam al snel afscheid van zijn collega’s, die eruitzagen alsof ze van plan waren om nog lang te blijven hangen, en ging weer terug naar zijn flat. Toen hij de deur van de pub achter zich dichttrok, realiseerde hij zich met een schuldig gevoel dat hij geen rondje had gegeven. Hij vermoedde dat Giles op dit ogenblik hetzelfde over hém zou vragen wat hij daarnet over die arme Julia had gevraagd.


  Terwijl hij naar huis liep, probeerde hij te beslissen wat hij zou doen. Hij had Giles niet helemaal de waarheid gezegd over het document. Hij had het snel doorgelezen en hoewel het grootste deel ervan hem weinig zei, had hij een paar dingen opgemerkt die hij nogal verontrustend vond. Zo stonden er boven aan pagina vijf bijvoorbeeld met vette hoofdletters de woorden ‘MOST SECRET’, en op pagina één en pagina zes was met correctie vloeistof iets weggehaald – waarschijnlijk dezelfde woorden dacht Gerald. Op pagina vijf had de Tipp-Ex-artiest die waarschijnlijk gewoon over het hoofd gezien. Er waren nog veel meer woorden weggelakt, en daarna waren er andere woorden overheen getypt. Gerald vroeg zich af wat er in vredesnaam onder al die lagen verborgen kon liggen.


  Er was nog iets wat de jonge acteur dwarszat: het krabbeltje onder aan de laatste pagina. Het was niet de betekenis ervan – in feite kon hij het zelfs helemaal niet lezen. Nee, wat er zo vreemd aan was, was dat het een of ander uitheems schrift was. Gerald vond het nogal op Arabisch lijken. Waarom zou een Arabier aantekeningen maken op een geheim document?


  


  


  Boos in zichzelf mompelend liep John Geraghty naar de deur om open te doen. Ben je net even vrij na een hele dag boeven vangen, dacht hij, en dan komt de een of andere lui je storen. Hij trok de knip weg en toen hij de deur had geopend, zag hij dat het zijn bovenbuurman was.


  ‘O, hallo,’ zei hij. Hij mocht Gerry wel. De jongen veroorzaakte nooit overlast – geen harde muziek of lawaaiige feestjes en zo. Wel hele drommen meisjes natuurlijk, maar daar had hij alle begrip voor. Daar was niets mis mee. Het was een leuke knul en het waren gelukkig geen jongetjes. Geraghty glimlachte hem vriendelijk toe. ‘Wat kom je doen?’


  ‘Sorry dat ik je stoor, John,’ zei Gerald verontschuldigend. ‘Maar kijk, dit heb ik gevonden, en er staan een paar dingen op die ik een beetje eigenaardig vind. Ik dacht dat jij daar wel raad mee zou weten.’ Hij overhandigde John het document.


  Geraghty stond er aanvankelijk een beetje raar naar te kijken, maar toen zijn buurman hem had uitgelegd hoe hij eraan gekomen was, verscheen er een vriendelijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik zou me er maar niet druk om maken, Gerry. Je had eens moeten zien wat een rotzooi het vandaag in de City was. Dit is een van die papieren die uit het raam gewaaid zijn na die bomaanslag van zaterdag. Hier en daar stond je tot aan je knieën in de rotzooi. Hele ploegen arme donders zijn het grootste deel van de dag bezig geweest om het allemaal op te ruimen. Als je wilt, gooi ik dit wel voor je weg. Bedankt voor het inleveren in ieder geval – het is goed om te weten dat er nog nette mensen zijn.’


  ‘Mij best, John,’ zei Gerald. ‘Maar ik denk toch dat iemand er eens naar moet kijken. Ik bedoel, moetje dit hier eens zien...’


  Terwijl hij het document doorlas, verscheen er een bedenkelijke uitdrukking op Geraghty’s gezicht. ‘Ja,’ zei hij, ‘daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben.’ Met een immense inspanning slaagde hij erin om even te glimlachen. ‘Oké. Maak je er maar geen zorgen meer over. Morgenochtend ga ik er meteen achterheen en als ik iets vind, hoor je het wel. En nogmaals bedankt, hè. Voor je hulp.’ Terwijl zijn buurman wegliep, deed Geraghty de deur dicht en ging weer in zijn stoel voor de buis zitten. Hij had een zware dag achter de rug en was nu hard aan een beetje ontspanning toe.


  Maar hij merkte dat hij zijn aandacht niet goed meer bij het tv-programma wist te houden. Zijn gedachten dwaalden telkens weer af naar dat document. Het was nogal mysterieus allemaal. Hij pakte het weer op en las het aandachtig door. Het leek een verslag te zijn van een vergelijkend onderzoek naar het vermogen van een aantal bekende firma’s om een niet nader aangeduide opdracht uit te voeren. Het rare eraan was dat die bedrijven voor zover hij kon zien op totaal verschillende markten opereerden. Waarom zouden IBM, Tesco en Courtaulds, om er maar eens drie te noemen, op hetzelfde contract hebben ingeschreven? Computers, kruidenierswaren en textiel? Het sloeg nergens op. ‘Com Union’ stond waarschijnlijk voor Commercial Union – dus er was ook nog een verzekeringsbedrijf in de race. Er zaten ook lijsten met namen, adressen en telefoonnummers bij – en ook dat sloeg weer nergens op. Had Tesco een vestiging in Duitsland, zat IBM in Belfast? Zou kunnen, maar het leek hem een nogal omslachtige manier om contact op te nemen met bedrijven die allemaal over grote kantoren in Londen beschikten.


  En dan was er dat ‘MOST SECRET’ op pagina 5. Het zou interessant zijn om te zien wat er onder al die Tipp-Ex zat, dacht Geraghty terwijl hij het document op allerlei verschillende manieren tegen het licht hield. Toen viel hem iets in – natuurlijk, al die bedrijfsnamen en andere merkwaardige verwijzingen waren over de weggelakte woorden heen getikt!


  Geraghty begon nu behoorlijk nieuwsgierig te worden. Hij zette de televisie uit en liep naar zijn bureau. Nadat hij het document op het vloeiblad had gelegd, haalde hij zijn zakmes te voorschijn en begon voorzichtig een van de lagen Tipp-Ex weg te krabben. Het spul was verrassend hard – het leek wel beton... Verdomme! Nou zat er een scheur in het papier. Hij realiseerde zich dat afschrapen niet zou lukken en terwijl hij achterover leunde om eens rustig na te denken, pakte hij automatisch zijn aansteker en een sigaret. En daardoor schoot hem ineens iets te binnen. Een vriend van hem op het gerechtelijk laboratorium had hem ooit eens verteld hoe makkelijk het was om met Tipp-Ex weggelakte tekst te lezen, als je maar wist hoe. Geraghty’s ervaring als politieman waarschuwde hem dat hij verder niet met het document moest gaan knoeien, maar zijn nieuwsgierigheid bleek toch sterker dan zijn professionele oordeel. Hij rommelde wat in zijn bureaulade en toen hij zijn blik met aanstekerbrandstof had gevonden, liep hij ermee naar de badkamer, waar hij een klein dotje watten uit het medicijnkastje pakte. Daarna haalde hij een groot porseleinen bord uit de keuken en ging aan het werk. Met behulp van zijn mes boog Geraghty zorgvuldig het nietje open, schoof de blaadjes eraf en legde twee ervan opzij. Het eerste blaadje legde hij met de beschreven kant naar beneden op het bord. Hij spoot wat aanstekerbrandstof op het watje en begon daarmee over de achterkant van het papier te wrijven. De Tipp-Ex op de voorkant bleef intact, maar de oorspronkelijke woorden daaronder werden nu in spiegelschrift zichtbaar. Toen hij het hele velletje had ingewreven liep hij ermee naar de badkamer, hield het voor de spiegel en begon te lezen.


  Tien minuten later was John Geraghty een diep geschokt man. Hij had alle drie de blaadjes geprepareerd. Het document lag nu weer op zijn bureau en terwijl de aanstekerbrandstof verdampte, werd het papier langzaam weer ondoorzichtig. Geraghty had het document met stijgende bezorgdheid gelezen; het was hem nog steeds niet helemaal duidelijk waar het over ging, maar een paar van de oorspronkelijk verborgen woorden hadden meteen zijn aandacht gegrepen. Onder het woord ‘IBM’ stond TRA’, onder ‘Com Union’ stond ‘Abu Nidal’. ‘GKN’ was nu ‘KGB’, ‘Stena’ was ‘Stasi’ en ‘Courtaulds’ was ‘Securitate’ geworden. Er waren nog meer voorbeelden; degene die met de Tipp-Ex in de weer was geweest, had duidelijk lukraak wat bedrijven uitgekozen met namen die precies evenveel letters hadden als die van de organisaties die eronder verborgen zaten.


  Het document leek nu een vergelijkend onderzoek te zijn naar de geschiktheid van deze organisaties voor een bepaalde opdracht. Als vergoeding werd een bedrag van vijf miljoen dollar genoemd. Het was voor het eerst dat Geraghty had vernomen dat deze organisaties in de markt waren voor opdrachten van derden in plaats van zich uitsluitend in te zetten voor hun eigen nationale of ideologische belangen. Toen hij achteroverleunde en zich afvroeg wat hem nu te doen stond, was hij dan ook behoorlijk geschrokken. Na even denken kwam hij tot een besluit. Hij zou zijn chef thuis bellen en hem zeggen dat hij hem onmiddellijk moest spreken. Hij nam de hoorn van de haak en draaide het nummer.


  Vijf minuten later trok Geraghty zijn jas aan, propte het blikje aanstekerbrandstof en een nieuwe dot watten in zijn zak en trok de deur achter zich dicht. Toen hij de trap naar beneden afliep, zat het document veilig in zijn borstzakje. Hoewel het nu droog was, rook het nog steeds vaag naar benzine – drie blaadjes papier die door de wind waren weggeblazen uit het kantoor van een anonieme investment manager in de puinhopen van Bishopsgate 99, en die hij slechts door stom toeval in zijn bezit had gekregen.


  Rechercheur John Geraghty moest even huiveren in de kille nacht. Toen liep hij de straat uit en verdween in het duister.
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  Nadat hij de brief van twee pagina’s had doorgelezen, legde kolonel Gerhardt Eisener hem op zijn bureau, naast zijn gebutste oude typemachine, en leunde achterover in zijn stoel om een paar minuten na te denken. Hoewel hij alleen was en in zijn eigen kamer zat, verried zijn onopvallende gezicht niets van zijn opgetogenheid. Eindelijk is het zover, dacht hij. Na vierenhalf jaar ballingschap eindelijk eens iets heel nieuws. Een puur commercieel voorstel. Eindelijk!


  Hij wist dat hij dit heel zorgvuldig zou moeten aanpakken. Het zou al heel moeilijk worden om de eerste horde te nemen. Zijn bevelvoerend officier zou er in principe zijn goedkeuring aan moeten hechten en de oude man zou waarschijnlijk diep verontwaardigd zijn – misschien zelfs woedend – bij het idee van werken voor commercieel gewin. Bovendien zou het hem waarschijnlijk ergeren dat er niet met hém contact was opgenomen, maar met Eisener.


  Eisener zuchtte en stond op. Voor beide problemen had hij een, naar hij hoopte, bevredigende oplossing. Uiteindelijk had hij enkele jaren de tijd gehad om zich op dit ogenblik voor te bereiden en te bedenken hoe hij zijn plan het beste zou kunnen presenteren. Maar hoe hij het ook aanpakte, hij zou de oude man moeten zien te overreden, daar kwam hij niet omheen. Hij trok zijn uniform recht, pakte de brief en liep de kamer uit.


  Toen het klopje op de met een laag metaal beklede deur door het grote, holle kantoor galmde, herkende generaal Reinhold Erfurt het onmiddellijk als dat van zijn tweede man. Hij legde de documenten die hij had zitten lezen opzij, en riep nors: ‘Herein!’


  ‘Goedemorgen, generaal,’ zei Eisener vormelijk terwijl hij over de kale houten vloer de kamer binnen liep.


  ‘Ga zitten, Gerhardt.’


  ‘Dank u wel, generaal.’ Eisener nam plaats op een houten stoel met rechte rug en richtte zijn blik op zijn aan de andere kant van het eenvoudige bureau gezeten bevelvoerend officier. Buiten dat bureau, de stoel van de generaal en een hoge kast vormde de houten stoel het enige meubelstuk in de karig gemeubileerde, kleurloze en mistroostige kamer. De ouwe is in een goed humeur vanochtend, dacht Eisener koeltjes. De uitdrukking op zijn gezicht bleef attent en vol respect. Alles ging altijd een stuk makkelijker als de generaal in een goed humeur was, dat wist hij maar al te goed. Minder overdreven nauwgezetheid, niet al te veel gewichtigdoenerij en niet zo veel gebral over officiële dogma’s en beleidslijnen. De generaal was niet vaak in een goed humeur, maar als hij ‘Gerhardt’ zei in plaats van ‘kolonel’ was dat meestal wél het geval. Je kwam er in ieder geval niet achter door hem alleen maar aan te kijken, bedacht Eisener; de uitdrukking op het gezicht van de generaal was bijna altijd even star en streng.


  Het verschil tussen de twee mannen was heel uitgesproken. De lange en slanke Eisener was in de veertig terwijl generaal Erfurt kort en stevig gebouwd was, en voor iemand van achtenzestig in een uitstekende conditie verkeerde. De generaal hield zichzelf fit met een dagelijkse reeks zware gymnastiekoefeningen. Zijn gemillimeterde haar, dat ooit donker was geweest, was al weer jaren staalgrijs; alleen de zware dreigende wenkbrauwen boven de diep in hun kassen liggende, donkere ogen hadden hun oorspronkelijke kleur behouden.


  Net als bij veel andere mensen met donkere ogen was het moeilijk te doorgronden wat hij dacht en hoe hij zich voelde. Voor mensen die hem niet kenden, was hem absoluut niet aan te zien wat of wie hij was. Het was duidelijk dat hij over een grote lichaamskracht beschikte, maar dat gold voor zoveel mannen uit alle lagen van de bevolking. De generaal was zich goed bewust van zijn nietszeggende uiterlijk en was er heel tevreden mee. Het was hem vaak maar al te goed van pas gekomen. In de loop der jaren waren veel mensen ervan uitgegaan dat hij niet meer dan een domme kleerkast was, en de meesten van hen hadden daar later bittere spijt van gekregen. De generaal had een goed stel hersenen; hij was een sluwe, doortrapte manipulator met een groot organisatietalent en een enorme wilskracht. Het was een combinatie die hem zijn hele carrière lang veel succes had opgeleverd.


  Kolonel Gerhardt Eisener was nooit zo dom geweest om zijn chef te onderschatten. Hij was al vijfentwintig jaar een beschermeling van de generaal en hoewel ze een onwaarschijnlijke combinatie vormden, was hij tien jaar lang diens rechterhand geweest. De generaal was dogmatisch ingesteld, formeel en rigide, terwijl Eisener veel flexibeler was – en misschien ook wel doortrapter. Het verschil zat hem in wat de twee mannen voor de buitenwereld verborgen verkozen te houden. De generaal liet nooit blijken wat hij dacht, en speelde als het hem zo uitkwam graag de hersenloze dommekracht, maar van zijn niet tot compromissen geneigde, strijdlustige aard had hij nooit een geheim gemaakt. Eisener daarentegen had nooit geprobeerd zich minder intelligent voor te doen dan hij was, maar had voor zijn collega’s, ook voor de generaal, altijd één facet van zijn karakter verborgen gehouden. Iedereen beschouwde hem als de ideale tweede man – misschien een beetje karakterloos, maar achter de schermen wel een enorm efficiënte werker die volkomen loyaal was aan de generaal. Geen van hen had ooit vermoed – in feite zouden ze het zelfs nauwelijks kunnen geloven – dat Eisener intens ambitieus was. Eisener kende de generaal beter dan wie dan ook. Hij wist dat de oude man intelligentie in zijn ondergeschikten zeer op prijs stelde, maar persoonlijke ambitie met bijna evenveel misprijzen bekeek als afwijkingen van de officiële partijlijn en daarom had hij zijn ware aard altijd verborgen gehouden. Het was hem op veel manieren heel goed uitgekomen – aanvankelijk althans – om in het kielzog van de generaal carrière te maken en hij was er zich maar al te goed van bewust dat hij zich de afgelopen tijd vrijwel onmisbaar had gemaakt.


  De generaal was hém ook vaak van nut geweest, dat moest Eisener toegeven. Zonder diens invloed zou hij er nooit in zijn geslaagd om de organisatie veilig Oost-Duitsland uit te loodsen. Eisener had hem het idee voorgelegd op de dag dat de Muur was gevallen en Erfurt had er opmerkelijk open voor gestaan. Hij had onmiddellijk de voordelen onderkend van Eiseners plan om het operationele vermogen van de organisatie intact te houden. Eisener had dat als een ideologische noodzaak gepresenteerd – als de organisatie dit heelhuids overleefde, met zijn mondiale agentennetwerk nog grotendeels intact, maakte het niet veel uit waar het hoofdkwartier gevestigd was, zolang als het er maar veilig was en de verbindingen niet al te beroerd waren. De organisatie zou dan rustig verder kunnen werken aan zijn belangrijke taak: de ondermijning van het kapitalisme. Het socialisme, had Eisener gezegd, zou blijven voortbestaan, en toen hij dat hoorde had de generaal zijn plan enthousiast ontvangen.


  Eisener zelf was niet erg geïnteresseerd in ideologische kwesties. Natuurlijk had hij de generaal – of wie dan ook trouwens – dat nooit laten merken. In werkelijkheid, zo bedacht hij, was dat vroeger, toen de Republik nog bestond, ook nooit van groot belang geweest. In die tijd had iedereen gewoon de partijlijn gevolgd. Er was geen enkel alternatief geweest. Het zou geen enkele zin hebben gehad om te streven naar rijkdom, of naar de persoonlijke vrijheid waarover de mensen in de westerse democratieën beschikten. Alleen de weinige bevoorrechten die in het buitenland waren geweest, hadden een glimp kunnen opvangen van de welvaart en vrijheid van het Westen en alleen degenen die als absoluut betrouwbaar werden beschouwd, waren ooit voor een buitenlandse reis of detachering geselecteerd. Na hun terugkomst hadden de meesten van hen gekookt van woede en verontwaardiging over de ‘decadentie’ waarvan ze getuige waren geweest en in de meeste gevallen hadden ze hun verontwaardiging over al die rijkdommen en privileges niet onder stoelen of banken gestoken. Navrant genoeg, hadden ze dat meestal op zo’n manier gedaan dat ze daarmee eerder begeerte dan verontwaardiging opriepen. Eisener zelf had Bonn, Parijs, Wenen, Brussel en Londen bezocht en hoewel hij tijdens die bezoeken een groot deel van zijn tijd had verdaan in de sombere onderkomens van Oostduitse handelsmissies en onopvallende beveiligde woningen op het platteland, had hij voldoende gezien om het voor hem boven alle twijfel verheven te maken dat de westerlingen het in weerwil van al hun ‘decadente’ neigingen toch een stuk beter hadden dan wie dan ook in het Oosten.


  ‘Nou, Gerhardt, wat heb je me vandaag te melden?’ vroeg de generaal.


  ‘We hebben een merkwaardig voorstel ontvangen, generaal,’ zei Eisener voorzichtig. ‘Maar het zou wel eens de moeite waard kunnen zijn.’


  ‘Vertel het maar.’


  ‘Misschien wilt u liever eerst dit even lezen, generaal,’ zei Eisener en hij overhandigde de generaal de brief.


  Terwijl generaal Erfurt het document snel even doorlas, verscheen er een dreigende uitdrukking op zijn gezicht. Na een tijdje keek hij op, en terwijl hij het vel papier voor zich op zijn bureau legde, zei hij: ‘Hoe weten die lui waar we zitten? En waarom is die brief aan jou gericht en niet aan mij?’


  ‘Zoals u zich misschien nog herinnert, generaal, is dat iets waar we het al in een vroeg stadium over gehad hebben. U beschouwde het destijds als onvermijdelijk dat het nieuws over onze activiteiten hier uiteindelijk zou uitlekken en op mijn initiatief is toen mijn naam genoemd als contactpersoon, zodat u zelf buiten schot zou blijven.’


  ‘Daar staat me inderdaad nog iets van bij,’ gaf de generaal toe. ‘Maar toch vind ik het verbijsterend dat onze beveiliging kennelijk zo slordig is geweest dat deze... deze barbaren van ons bestaan op de hoogte zijn gekomen. En hoe durft die onbeschaamde idioot ook maar één ogenblik te denken dat wij een opdracht van zijn regering zouden aannemen?’


  ‘Aanvankelijk was ik net zo verbaasd als u, generaal, maar toen ik er nog eens over nadacht, en me realiseerde wie die lui eigenlijk zijn... We weten allebei dat ze het Westen even vijandig gezind zijn als wij. Daaruit volgt dus dat deze actie erop gericht is om de belangen van het kapitalistische Westen te schaden, en het is niet moeilijk te begrijpen waarom. Als een ideologisch gelijkgezinde socialistische staat dit had voorgesteld, zouden we het zonder scrupules in overweging nemen. Ze bieden trouwens een hoop geld en dat kunnen we goed gebruiken. We worden natuurlijk betaald voor ons werk, maar het geld hier is op de internationale wisselmarkten niets waard en het kost ons grote moeite om onze overzeese cellen operationeel te houden.’ ‘Hmm,’ gromde de generaal. Hij begreep dat Eisener geen ongelijk had en realiseerde zich dat zijn eerste reactie puur gevoelsmatig geweest was. ‘Daar heb je wel gelijk in. Goed, stel maar een haalbaarheidsonderzoek in. En om de politieke gevolgen te kunnen inschatten, wil ik ook weten wat ze met deze actie precies willen bereiken. Laat me het zo snel mogelijk weten.’


  ‘Jazeker, generaal,’ zei Eisener gehoorzaam. ‘Verder nog iets van uw dienst...’


  ‘Nee. Ingerukt.’
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  ‘Oké! Nog twee of drie vragen voordat we besluiten wat we hieraan gaan doen.’ Glimlachend keek kapitein Scott van de Special Branch van de Lon- dense politie de grote tafel rond. Een of twee van de aanwezigen kreunden onhoorbaar. Die glimlach was onheilspellend. De kapitein was een forsge- bouwde man met een vriendelijk uiterlijk, die zijn omgeving over het algemeen minzaam tegemoet trad, maar als het om serieuze aangelegenheden ging, glimlachte hij bijna nooit en als hij dat wél deed, begon hij meestal niet lang daarna de een of andere arme ondergeschikte uit te kafferen. ‘Het maakt me niet uit wie deze vragen beantwoordt,’ vervolgde hij, ‘dus als iemand van u over nuttige informatie beschikt, wil ik dat nu graag horen. Ten eerste: hoeveel van dat verdomde papier is er en wat is ermee gebeurd?’


  Een paar aanwezigen keken aarzelend om zich heen; toen boog een hoofdinspecteur die ongeveer halverwege de tafel zat, zich voorover en zei aarzelend: ‘Ik kan alleen maar voor mijn eenheid spreken, meneer, maar ik schat dat we tot nu toe ongeveer anderhalve ton hebben verzameld. We hebben het in plastic zakken gestopt en die liggen nu in een paar van mijn cellen te wachten tot we te horen krijgen wat we er verder mee moeten doen.’ Tegenover de hoofdinspecteur zat iemand anders nu druk te knikken. Hij zei: ‘Wij hebben zelfs nog meer – misschien wel twee ton. Maar eerlijk gezegd, meneer, denk ik dat we nog niet de helft van het totaal te pakken hebben gekregen. Er is een heleboel in de vuilnisbak terechtgekomen. Overal liepen mensen papier te rapen. Een deel ervan is ingeleverd, maar ik denk dat een groot deel gewoon is weggegooid. En uit wat ik heb gezien, maak ik op dat er in de gebouwen zelf nog veel meer ligt – bij elk vlaagje wind komt er opnieuw papier naar buiten waaien.’


  Kapitein Scott zat nu te knikken. Zijn tweede en derde vraag waren hiermee zo afdoend beantwoord als hij redelijkerwijs kon verwachten. ‘Verder nog iemand?’


  Er werden drie handen omhooggestoken. Het was duidelijk dat het weggewaaide papier een wijdverbreid probleem vormde.


  ‘Prima,’ zei Scott. ‘Dit zijn mijn instructies. Ik wil dat al die zakken naar de Yard worden gebracht, en ik wil dat u per twee zakken een personeelslid meestuurt. Het maakt niet uit of het agenten zijn of administratief personeel, maar als u vijftig zakken hebt, wil ik dat u vijfentwintig mensen stuurt. Het kan me niet schelen waar u ze vandaan moet halen. Desnoods leent u ze maar. Als ze eenmaal hier zijn, krijgen ze wel te horen wat ze moeten doen en als u zorgt dat alles en iedereen hier om een uur of twee aanwezig is, zijn ze keurig aan het eind van de werkdag klaar. Oké?’ Terwijl Scott opnieuw de tafel rondkeek, waarschuwde de glimlach die nu weer op zijn gezicht was verschenen alle aanwezigen dat ze eventuele bezwaren maar beter voor zich konden houden. ‘Mooi zo,’ zei hij uiteindelijk. ‘Nogmaals bedankt voor uw komst.’


  De rondom de tafel gezeten hoge politiebeambten stonden op en liepen achter elkaar het vertrek uit. Scott en een tengere blondharige man met een bril op bleven als enigen achter. Scott draaide zich om en keek hem aan. ‘Hoe denk je dat onze kansen liggen, Richard?’


  ‘Niet goed,’ antwoordde de ander kalm, ‘maar het is het proberen waard. Ik denk dat je...’ Toen er op de deur werd geklopt, zweeg hij.


  Er kwam een administratief medewerker de kamer binnen. ‘U had Ge- raghty te spreken gevraagd, meneer, en die is zojuist gearriveerd.’


  ‘Goed,’ zei Scott. ‘Laat hem maar binnenkomen.’


  Dertig seconden later kwam de duidelijk nogal nerveuze rechercheur Ge- raghty de grote kamer binnen gelopen. Kapitein Scott wierp hem een snelle maar indringende blik toe, en gebaarde naar een stoel. ‘Gaat u zitten, meneer Geraghty.’


  Toen de rechercheur te horen had gekregen dat hij naar New Scotland Yard moest komen, was hij behoorlijk nerveus geworden, en toen hem was verteld wie hem daar wilde spreken, was die nervositeit overgegaan in een misselijkmakende angst. Nu ging hij zitten en zette zich schrap voor de scheldpartij die hij verwachtte.


  De stem van kapitein Scott was kalm en neutraal van toon. ‘Dit,’ zei hij, ‘is meneer Smith.’ Hij wist maar al te goed dat alles wat hij méér zei het effect zou bederven en na een korte stilte om dit karige beetje informatie goed te laten bezinken, vervolgde hij: ‘Meneer Smith en ik zouden u graag in uw eigen woorden willen horen vertellen hoe u dit document precies in handen hebt gekregen. Laat alstublieft geen enkel detail onvermeld.’


  Geraghty schraapte zijn keel en stak van wal, terwijl hij zich afvroeg wie die ‘meneer Smith’ verdomme wel mocht zijn en wat hij hiermee te maken had. Hij had er al over nagedacht hoe hij zijn verslag zou uitbrengen en probeerde zich zo beknopt en helder mogelijk uit te drukken, maar terwijl hij zijn tekst voordroeg, realiseerde hij zich dat hij erg stijf en formeel klonk, als een jong agentje dat voor het eerst voor de rechtbank moest getuigen. Hij werd al snel in de rede gevallen.


  ‘Meneer Geraghty,’ zei Smith, ‘laten we voorlopig maar even overslaan wat u zelf hebt gedaan toen u dat document in handen kreeg. Ik zou graag willen weten hoe uw buurman er precies aan gekomen is. Hij heeft u verteld dat het in zijn gezicht was gewaaid?’


  ‘Jawel, meneer,’ zei Geraghty. Hij haalde diep adem en keek op. ‘Ik dacht dat u het hele verhaal wel zou willen horen, meneer, en daarom ben ik zo vrij geweest om meneer Hipsall mee hiernaartoe te nemen. Hij zit beneden te wachten, dus als u hem wilt spreken...’


  ‘Juist,’ zei Scott. ‘Nou, als hij zo vriendelijk is geweest om hierheen te komen, denk ik dat het geen kwaad kan om hem zelf even te spreken. Wilt u hem vragen of hij boven komt?’


  Geraghty liep de kamer uit en kwam een paar minuten later terug met Hipsall, die de daaropvolgende vijftien minuten aan een vriendelijk maar uiterst grondig verhoor werd onderworpen. Toen Scott ervan overtuigd was dat hij het hele verhaal te horen had gekregen, zei hij: ‘Meneer Hipsall, u hebt ons enorm goed geholpen – misschien wel meer dan u ooit zult weten. Ik ben u zeer erkentelijk. Het document dat u hebt gevonden zal waarschijnlijk van groot belang zijn bij ons onderzoek naar een gevaarlijke samenzwering en de informatie die het bevat zou wel eens van groot nut kunnen zijn. Omwille van uw eigen veiligheid,’ voegde hij daaraan toe, terwijl hij iets van dreiging in zijn stem liet doorklinken, ‘zou ik u echter sterk aanraden om niemand anders iets te vertellen over wat u in dat document hebt gelezen. Op dit ogenblik weet niemand dat u hierbij betrokken bent. Zorg alstublieft dat dat zo blijft.’ Scott keek naar zijn collega. ‘Hebt u meneer Hipsall nog iets te vragen?’


  Zwijgend schudde de man met de bril langzaam zijn hoofd. Scott stond op en gaf Hipsall een hand. ‘Bedankt voor uw komst, meneer Hipsall. Rechercheur Geraghty brengt u wel even naar buiten.’ Met een glimlach op zijn gezicht zei hij: ‘Komt u daarna weer hierheen, meneer Geraghty?’


  ‘Ik denk dat dat nuttig is geweest, Richard,’ zei Scott toen ze weer met zijn tweeën waren. ‘Ik heb geen enkele twijfel meer. Dit is niet in scène gezet.’ ‘Dat ben ik me je eens,’ zei Smith. ‘De meeste acteurs kunnen heel slecht liegen. Alleen als ze een tekst hebben, slagen ze erin een publiek te overtuigen van iets wat niet waar is.’


  Scott stond nog steeds te knikken toen Geraghty weer terugkwam. Nerveus constateerde de rechercheur dat er iets veranderd was aan de glimlach van de kapitein, en dat hij nu niet te horen kreeg dat hij kon gaan zitten. O God, dacht hij, nu komt het.


  ‘Zo, meneer Geraghty,’ begon Scott. ‘U hebt dus geprobeerd om die Tipp- Ex met uw zakmes af te schrapen?’


  ‘Jawel, meneer. Ik wilde net uitleggen dat...’


  Scott viel hem in de rede. Er lag nu een harde klank in zijn stem. ‘En u hebt een scheur in het papier gemaakt, is het niet? En daarna hebt u er ook nog aanstekerbrandstof opgesmeerd?’ vervolgde hij zonder dat hij zijn slachtoffer de kans gaf op zijn vragen te antwoorden. ‘U hebt zeker niet de moeite genomen om handschoenen aan te trekken terwijl u daarmee bezig was? En u hebt er zeker zelfs geen moment over gedacht,’ zei hij, nu duidelijk woedend, ‘om het bij één pagina te laten, hè? Nee, u moest ze met alle geweld alle drie onderkliederen!’


  Scott, die ondertussen om de tafel had lopen ijsberen, leunde er nu overheen en staarde de rechercheur indringend aan. ‘Nou, meneer Geraghty?’ Terwijl hij star in de houding stond, met zijn ogen strak op de grond gericht, mompelde die mistroostig: ‘Het spijt me, meneer.’


  ‘Dat mag ik verdomme wel hopen, ja!’ grauwde Scott. ‘Door uw onhandige, amateuristische geknoei hebt u zo’n beetje alle bewijsmateriaal vernietigd dat er op dat document te vinden was. Jezus Christus! U hebt het er met benzine allemaal afgeveegd, en in plaats daarvan overal uw eigen grote, lompe vingerafdrukken achtergelaten!’


  Er viel een lange stilte. Scott ging weer zitten en toen hij opnieuw het woord nam, was de harde klank uit zijn stem verdwenen. ‘Ja, meneer Geraghty,’ zei hij, ‘door uw toedoen is zo’n beetje al het bewijsmateriaal dat er op die drie velletjes te vinden was verloren gegaan. Op het belangrijkste na dan.’ Hij zweeg even en staarde peinzend voor zich uit. ‘Het papier is inmiddels geïdentificeerd. Dat spreekt vanzelf. Niet dat we daar iets aan zullen hebben. Het is overal te krijgen. De typemachine is eveneens geïdentificeerd, maar het is een goedkoop en veelgebruikt model, dus dat zal ons waarschijnlijk ook niets opleveren. Maar we hebben het document zelf, en dat is veruit het belangrijkste. En ik moet toegeven dat we het document zonder uw toedoen nooit in handen zouden hebben gekregen. Dûs...’ Scott stond op en zijn bloeddorstige grijns maakte plaats voor een vriendelijke glimlach, ‘vergeet u nu maar dat ik u zo heb uitgekafferd. Uw grove inbreuk op de geëigende procedure zullen we voor deze keer door de vingers zien en ik zal uw chef een gunstig verslag over u uitbrengen, een zéér gunstig verslag! Goed werk, meneer Geraghty!’


  De kapitein stak zijn hand uit naar de murwgebeukte rechercheur. De stomverbaasde Geraghty wist zijn lippen in een vage grijns te plooien en mompelde haastig ‘Dank u wel’. Hij gaf de kapitein een hand en terwijl hij nog steeds niet helemaal zeker was wat hem was overkomen, liep hij twee minuten later al weer de trap af. De kapitein van de Special Branch en de man van MI5 bleven in de vergaderkamer achter.


  ‘We hebben nog veel meer te doen, Richard,’ zei Scott, ‘maar we gaan ervan uit dat dit in essentie net zo goed een taak van jullie afdeling is als van de onze. De commissaris is het met me eens. Het zal niet veel tijd kosten om al die zakken met papier door te werken. Ik heb wat van hetzelfde papier laten halen, zodat iedereen kan zien wat we zoeken. Het is een licht soort luchtpostpapier en op de ontbrekende pagina’s zit waarschijnlijk net zo veel Tipp-Ex als op wat we hier al hebben. Dat zal ons een hoop gedoe besparen... Trouwens,’ zei hij, van onderwerp veranderend, ‘laten we eens kijken of we het eens zijn over waarmee we hier te maken hebben. Zal ik beginnen?’


  ‘Ga je gang,’ zei Smith.


  ‘Oké. We zijn er behoorlijk zeker van dat dit verslag getypt is door een “illegale” agent van een buitenlandse organisatie. Hij – op grond van de met de hand geschreven voetnoot vermoeden onze deskundigen dat het een man is – heeft hier in Londen het onderzoek gedaan, het rapport opgesteld en het daarna uitgetypt. Het is duidelijk dat hij dat ergens heeft gedaan waar hij geen last had van pottekijkers, en het ligt net zo voor de hand dat degene die het geschreven heeft geen gebruik heeft kunnen maken van de faciliteiten van een ambassade; anders zou het nu niet hier op tafel liggen. In dat geval zou een fotokopie van het document per diplomatieke post verstuurd zijn en het origineel zou ergens in de kluis van een ambassade liggen, of, wat waarschijnlijker is, vernietigd zijn. In feite vraag ik me af waarom dit exemplaar überhaupt bewaard is. Misschien was het bedoeld als een soort levensverzekering voor degene die het geschreven heeft, en die krijgen we nu nooit meer te pakken. Maar omdat de bom geen ambassades heeft beschadigd – die zijn er in de omgeving van Bishopsgate helemaal niet – moet dit dus wel het werk zijn van iemand die buiten de ambassade actief is.’


  Zwijgend knikte Smith dat hij het daarmee eens was.


  ‘Voordat we ons met de inhoud van het document gaan bezighouden,’ vervolgde Scott, ‘zal ik nog even vertellen wat we vermoeden over de schrijver en de mogelijke geadresseerde. In onze archieven bevindt zich geen enkel voorbeeld van een zaak waarin een “illegaal” zo’n haalbaarheidsverslag heeft opgesteld. Normaliter zou zo iemand de informatie doorgeven aan zijn plaatselijke chef, zodat de ambassade het verder kan afhandelen. Op die manier komt geen enkele Britse instantie er ooit achter. Als ik me niet vergis, maakt dat het aantal mogelijke verdachten een stuk kleiner. Het is een beetje een gok, maar we zouden hier te maken kunnen hebben met een verslag aan een ons vijandelijk gezinde regering of een grote non- gouvernementele organisatie.


  Wat vijandelijke regeringen betreft, daarvan zijn er op dit ogenblik maar vier die hier niet over een diplomatieke vertegenwoordiging beschikken: Libië, Irak, Noord-Korea en Bhutan. Wat de non-gouvernementele organisaties betreft: de twee meest voor de hand liggende zijn de Palestijnen en de Koerden. We waren van mening dat we de landen die wel diplomatieke betrekkingen onderhouden met het Verenigd Koninkrijk, maar waarmee de verhoudingen nogal gespannen zijn, niet buiten beschouwing konden laten, en in die categorie vallen onder meer Syrië, Iran, Pakistan en Soedan. Plus natuurlijk een hele reeks van die Afrikaanse mestvaalten – maar wat dat betreft ben jij waarschijnlijk beter op de hoogte dan ik.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Smith. ‘Nigeria en Angola om er maar eens een paar te noemen.’


  ‘Dan komen we bij de vraag waar dit allemaal om begonnen is,’ vervolgde Scott. ‘En daar hebben we ons noodgedwongen opnieuw op een paar nogal veelomvattende veronderstellingen moeten baseren. Ik zal nu niet uitgebreid ingaan op de redenering die daartoe geleid heeft, maar ik vertrouw erop,’ – hij glimlachte Smith vriendelijk toe – ‘datje ons op eventuele vergissingen in onze conclusies zult wijzen.


  Ten eerste. Hoewel we niet meer dan de helft van het document in ons bezit hebben, is het duidelijk een goed gedocumenteerd en gedetailleerd verslag dat is opgesteld door iemand die goed op de hoogte is van de stand van zaken. Het bevat de resultaten van een vergelijkend onderzoek naar het beleid en de capaciteiten van de meeste grote organisaties die zich ooit hebben beziggehouden met het ondermijnen van buitenlandse regeringen. De organisaties die in het verslag vermeld worden, zijn in twee categorieën te verdelen – terroristische organisaties en officiële inlichtingendiensten. Interessant genoeg worden puur criminele organisaties als de maffia, waar over het algemeen toch terdege rekening mee gehouden dient te worden, niet eens genoemd.


  In de categorie terrorisme bevat het verslag een opsomming van de meest voor de hand liggende kandidaten, zoals de IRA. In feite is het veel interessanter om te zien welke groeperingen niet worden vermeld. Incompetente- lingen, poseurs en fantasten als Carlos “de jakhals” komen er niet in voor, en datzelfde geldt voor de half-competenten – die over het algemeen zo verdiept zijn in hun eigen ideologische idiotieën dat ze waarschijnlijk niet geïnteresseerd zullen zijn in een commerciële operatie in opdracht van derden.


  De lijst met officiële instellingen is een stuk interessanter en al even onthullend. Ik weet niet wie dit verslag heeft opgesteld, maar ik zou hem graag in handen krijgen, want volgens ons heeft hij de spijker precies op de kop geslagen. Wat hij beweert, stemt overeen met onze eigen informatie, en het grootste deel daarvan is afkomstig van onze buitenlandse collega’s. Zo wordt de Russische KGB bijvoorbeeld vermeld. Waarom? Welke slecht geïnformeerde buitenstaander zou zich ooit in zijn hoofd halen dat de KGB in de markt is voor commerciële opdrachten? Maar zoals jij en ik weten, zijn ze daar tegenwoordig actief naar op zoek. De enige reden dat ze hier niet geselecteerd zijn, is dat de opsteller vermoedt dat ze deze opdracht niet zouden aannemen, en we denken dat hij weet waarover hij het heeft.


  Wat hij te zeggen heeft over de andere organisaties die genoemd worden op de drie pagina’s die we nu in handen hebben, zal ik verder buiten beschouwing laten – en God mag weten wat er op de andere drie staat – maar het komt erop neer dat hij één bepaalde organisatie aanbeveelt. En ook hier is het duidelijk dat de schrijver over kennis van zaken beschikt. Iedere westerling denkt dat de organisatie die hij aanbeveelt, niet meer bestaat. Iedereen denkt dat de voormalige Oostduitse geheime politie, de Stasi, is opgeheven en dat het grootste deel van de medewerkers ervan nu in de gevangenis op een proces wegens verraad of andere misdrijven zit te wachten. Maar dat is natuurlijk niet waar. Jij en ik weten dat, maar hoe weet déze man het? Hoe weet hij dat de Stasi ondergronds is gegaan, dat hun hele netwerk nog intact is en dat ze over enorme arsenalen en financiële hulpbronnen beschikken? En hij heeft ze voor deze opdracht aanbevolen. Hij heeft feilloos de meest commercieel ingestelde en minst kieskeurige organisatie uitgekozen, en bovendien is het een van de best georganiseerde en meest professionele van het hele stel.’


  Scott zweeg even, haalde diep adem en richtte zijn blik toen op de druk schrijvende Smith.


  ‘Onze tweede conclusie,’ vervolgde de kapitein, ‘lijkt misschien voor de hand te liggen, maar ook deze is uitsluitend op vermoedens gebaseerd. Er is geen enkel bewijs voor. In wezen is onze redenering heel eenvoudig: je maakt dit soort kandidatenlijstjes niet als je een volstrekt legaal en loffelijk doel nastreeft – het bewaken van de Bank of England bijvoorbeeld, of oude dametjes helpen met oversteken. En als je daarbij in aanmerking neemt dat het bedrag dat ze willen betalen op vijf miljoen dollar ligt, is het duidelijk dat het hier om iets heel groots gaat, iets wat verreikende gevolgen zal hebben; en uit de clandestiene wijze waarop dit document is opgesteld en de aard van de kandidaten die erin worden genoemd, maken we op dat het om iets illegaals gaat.


  De derde conclusie vloeit rechtstreeks voort uit de tweede en is zo mogelijk nog voor de hand liggender, maar omdat we ons eigen handelen erop kunnen baseren, is hij desalniettemin het vermelden waard. De activiteit waar voor ze zijn ingehuurd zal in essentie tegen de nationale belangen van de westerse democratieën gericht zijn. Als dit juist is – en daar ben ik zeker van – volgt daaruit dat we ons best moeten doen om dit project te verijdelen. En nu de vierde en laatste conclusie. Dat is nogal een slag in de lucht – maar er zijn enkele aanwijzingen voor. De eerste daarvan is de met de hand geschreven voetnoot, die volgens onze deskundigen Arabisch is. Ze zijn van mening dat de voetnootschrijver en degene die dit document heeft opgesteld een en dezelfde persoon zijn – een paar zinsneden die hij gebruikt zijn identiek. De voetnoot is duidelijk een latere toevoeging – er staat alleen maar dat de schrijver heeft vernomen dat de kopie van het document is ontvangen, dat de conclusies aanvaard zijn en dat er dienovereenkomstige actie is ondernomen. We zijn daarom van mening dat deze man waarschijnlijk verslag heeft uitgebracht aan een Arabische regering of organisatie, en dat hij zijn verslag op een onschadelijk zakelijk document wilde laten lijken omdat hij van plan was het per fax te versturen. We weten niet waarom hij het hele ding niet gewoon opnieuw heeft uitgetikt in plaats van er met Tipp-Ex in te gaan knoeien, maar hij heeft er ongetwijfeld zijn redenen voor gehad – en dat is maar goed ook, want anders zou het nu hier niet voor ons liggen. We hebben een aantal voor de hand liggende kandidaten kunnen afstrepen. Libië heeft een paar jaar geleden flink op zijn donder gehad en staat tegenwoordig onder enorme internationale druk vanwege zijn aandeel in de vliegtuigramp bij Lockerbie. Syrië, dat daar ook zijdelings bij betrokken was, kan zijn geluk niet op nu alle aandacht op Libië gericht is, en bovendien hebben de Syriërs tegenwoordig voldoende andere redenen om zich koest te houden. Sinds de Amerikanen Assad hebben betaald om zich bij de Golfoorlog-coalitie aan te sluiten of die in ieder geval niet tegen te werken, is hij de voordelen van geaccepteerd worden door de internationale gemeenschap weer gaan onderkennen. We denken dat hij zijn handen voorlopig liever schoon houdt.


  Wat de Palestijnen betreft, die zouden hun eigen mensen gebruiken. Dat is heel simpel. Zoals je weet, zijn er meer dan voldoende Palestijnse terreurorganisaties. Sommige daarvan bestaan al heel lang en hebben redelijk veel succes gehad. De meest voor de hand liggende worden in dit document hier opgesomd, maar het interessante is dat hun fouten en zwakke plekken worden beschreven in termen die de meeste Palestijnen buitengewoon beledigend zouden vinden. Dus die kunnen het niet zijn.


  Volgens ons blijft er dus maar één kandidaat over – Irak. De Iraki’s voldoen op allerlei manieren aan het signalement. Ten eerste is hun vermogen om buiten de eigen landsgrenzen te opereren volledig geëlimineerd – in 1991/’92 zijn al hun overzeese agenten opgepakt en teruggestuurd. Ze hebben niemand meer over, en zodra een van hun agenten weer in het Westen opduikt, wordt hij onmiddellijk het land uitgezet. Als ze in het buitenland een vuil klusje willen laten opknappen, zullen ze buitenstaanders moeten inhuren. Ze hebben geen andere keuze. Bovendien is het inkopen van dit soort kennis en expertise iets waar ze altijd heel goed in zijn geweest. En er zijn een hoop vuile klusjes die ze maar al te graag zouden willen laten doen. Boven aan hun lijstje zou waarschijnlijk het ondermijnen van de regering van een van hun buurlanden staan. Het is vrijwel zeker dat ze daarvan zouden kunnen profiteren. De regering van dat buurland staat buitengewoon wankel en er is niet veel voor nodig om daar een chaos te ontketenen – misschien een paar moordaanslagen op politici of zo, een paar bommen, wat fundamentalistische dreigementen, dat soort dingen. En dan heb ik het niet over Koeweit maar over Saoedi-Arabië. Het is maar een slag in de lucht, maar de gedachte aan wat een paar professionals van de Stasi daar zouden kunnen aanrichten, is huiveringwekkend. Ik denk niet dat we die mogelijkheid buiten beschouwing kunnen laten.’ Scott ging achterover in zijn stoel zitten en legde zijn handen in zijn schoot. ‘Nou, dat was het wat mij betreft, Richard. Ik ben benieuwd wat jullie mensen hierover denken.’


  Terwijl Scott zijn theorieën ontvouwde, had Smith zwijgend zitten luisteren en zo nu en dan een aantekening gemaakt. Nu keek hij op van zijn notitie- blokje en zei: ‘Je hebt een paar heel interessante punten aangestipt, Gordon, en sommige daarvan hadden we zelf nog niet opgemerkt. In grote lijnen ben ik het met je eens, vooral met je eerste drie conclusies. Dat is precies wat wij ook vermoeden. Je vierde conclusie is absoluut fascinerend.’ Smith zweeg even. ‘Zoals ik al zei, absoluut fascinerend, maar ik vrees dat hij op een onjuiste veronderstelling is gebaseerd.’


  ‘O?’ Scott was verbaasd, maar leek niet beledigd te zijn. Zijn belangstelling was oprecht. ‘Werkelijk? Waar hebben we de plank dan misgeslagen?’


  ‘Het is maar een detail, hoor,’ zei Smith. Tets wat heel makkelijk over het hoofd te zien is, maar wat wel een belangrijk verschil maakt voor het resultaat van onze analyse. Wij zijn namelijk van mening dat hoewel het schrift waarin die voetnoot is opgesteld Arabisch is, hij niet door een Arabier is geschreven.’


  Scott had een fotokopie van de betreffende pagina gepakt en zat er nu aandachtig naar te kijken. ‘Tja, ik zou het niet weten,’ mompelde hij. Tk kan er geen kop of staart aan ontdekken.’


  Tk ook niet,’ zei Smith. ‘Maar toen hij de aanwijzing eenmaal had opgemerkt, was onze deskundige heel zeker van zijn zaak. Het schrift van de moedertaal van degene die dit heeft geschreven, lijkt heel erg op het Arabische schrift. Die twee schriften hebben dezelfde oorsprong en sommige woorden worden zelfs precies hetzelfde geschreven. Maar er zijn een paar grote verschillen. Als de opsteller zijn eigen taal had gebruikt, zou jullie deskundige dat ogenblikkelijk hebben opgemerkt, maar omdat de tekst Arabisch is, heeft hij de aanwijzingen over het hoofd gezien. Gelukkig heeft de onze die wél gevonden. De schrijver heeft een paar kleine, maar opvallende vergissingen gemaakt met een paar accenten, of liever gezegd... Eigenlijk zijn het geen accenten, maar tekens die verschillende klinkers aangeven. Hier, ik zal het je laten zien.’ Smith boog zich voorover en wees op een woord op de tweede regel van de voetnoot. ‘Zie je dit accent hier? Het lijkt op een Frans accent circonflexe. In blokletters bestaat het uit drie kleine puntjes, maar in handschrift worden daar streepjes tussen getrokken, zoals hier... Afhankelijk van de letter waar het boven staat, geeft dit teken in het Arabisch de medeklinker “th” of “sj” aan.


  Er zijn maar twee Arabische lettertekens waar die drie puntjes of dat dakje boven gezet kunnen worden, en dit...’ – Smith tikte met zijn wijsvinger op het betreffende letterteken – ‘is geen van beide. Interessant genoeg is het woord verder in beide talen vrijwel hetzelfde, maar het wordt iets anders uitgesproken. In het Arabisch wordt het uitgesproken met een “z”-klank en staat er één enkel puntje boven. In de moedertaal van de schrijver wordt het uitgesproken met een “zj” en staan er drie puntjes boven... of dit dakje. Kijk, hier heeft hij het nog een keer gedaan. Waarschijnlijk zonder erbij na te denken.’ Smith leunde achterover in zijn stoel.


  Scott tuurde een paar seconden aandachtig naar het manuscript. Hij zag wat Smith bedoelde – de twee woorden zagen er precies hetzelfde uit. ‘Oké,’ zei hij geïntrigeerd. ‘Ik geef het op, Richard. Over welke taal hebben we het hier? Koerdisch of zo? Of is dit gewoon een of ander Arabisch dialect?’ ‘Nee,’ zei Smith hoofdschuddend. ‘Arabisch wordt overal hetzelfde geschreven. Dat staat los van het plaatselijke dialect.’ Hij glimlachte. ‘Zo heb ik het in ieder geval begrepen... Nee, we zijn heel zeker van onze zaak. Dit woord is in het Farsi geschreven – en dat betekent dat de man die dit verslag heeft opgesteld een Iraniër is.’
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  ‘Goedemorgen, kolonel,’ zei generaal Erfurt. ‘Gaat u zitten.’


  ‘Dank u, generaal.’ Eisener liet zijn lange gestalte op de houten stoel voor het bureau neerzakken. Voorzichtig – hij ziet er vandaag een beetje chagrijnig uit. ‘U hebt me opgedragen verslag uit te brengen zodra ik wat onderzoek had gedaan naar de haalbaarheid van dit nieuwe project.’


  ‘Inderdaad,’ zei de generaal. ‘Hoever bent u inmiddels gekomen?’


  ‘Ik denk dat ik het antwoord wel eens gevonden zou kunnen hebben, generaal,’ zei Eisener. ‘En al zeg ik het zelf, ik denk dat het project er nogal veelbelovend uitziet. Ik kan natuurlijk iets over het hoofd hebben gezien, maar in dat geval zult u me ongetwijfeld corrigeren.’


  ‘Gaat u verder.’ De generaal plaatste zijn ellebogen op het bureau en boog zich voorover. Met zijn donkere ogen staarde hij zijn ondergeschikte indringend aan.


  ‘Toen ik met mijn onderzoek begon, leek het me dat het belangrijkste probleem zou worden gevormd door de risico’s die onze mensen overzee zouden moeten lopen. Ik was er vrij zeker van dat het plan uitvoerbaar was, maar vermoedde ook dat het grote risico’s met zich zou meebrengen en niets wat het daaropvolgende onderzoek aan het licht bracht, vergrootte mijn vertrouwen in de kansen op een goede afloop.’ Hij liet een korte stilte vallen en wierp een snelle blik op de generaal, maar diens gelaatsuitdrukking bleef volkomen ondoorgrondelijk. ‘Maar toen, puur bij toeval, heb ik iets heel anders opgemerkt,’ ging Eisener verder. ‘Ik zat een van die wetenschappelijke tijdschriften door te bladeren die dr. Gerber regelmatig ontvangt. Het is iets waarvan ik vermoed dat we er goed gebruik van zullen kunnen maken, en het is zeker een nader onderzoek waard. In de Verenigde Staten beschikken we over een deskundige technicus die zeer zeker in staat is om het op zijn merites te beoordelen. Als we het in handen kunnen krijgen, wordt het risico dat onze mensen betrapt en gedood of gevangengenomen worden, een heel stuk kleiner.’


  ‘Hebt u dit al met Gerber besproken?’ snauwde de generaal.


  ‘Nee, generaal. Dat was ik ook niet van plan.’


  ‘Gelukkig maar. U weet hoe ik denk over het omgaan met vertrouwelijke informatie. Wat iemand niet hoeft te weten, moet hij ook niet te horen krijgen.’


  ‘Dat weet ik inderdaad, generaal, en ik ben het natuurlijk volstrekt met u eens,’ zei Eisener. Maar anders dan u maak ik er geen obsessie van, dacht hij. ‘Dit is trouwens geen onderwerp dat binnen dr. Gerbers werkterrein valt,’ ging hij verder. ‘Het zou kunnen dat hij het artikel heeft gelezen, maar het was maar kort en ik denk niet dat hij er veel aandacht aan besteed zal hebben. Voor een wetenschapper heeft hij eigenaardig weinig fantasie.’


  De generaal gromde. ‘Dus wat moeten we nu doen?’


  ‘Om te beginnen iets heel eenvoudigs, generaal. We moeten gewoon zorgen dat er iets gestolen wordt.’


  ‘Vertel op,’ zei de generaal.
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  De grijze Ford Sierra reed de oprijlaan van het kleine landhuisje op en kwam tot stilstand voor de gesloten deur van de garage. Nadat de chauffeur de motor had afgezet en was uitgestapt, liep hij naar de voordeur en belde aan.


  Hij wierp een snelle blik op het hertengewei dat met een paar spijkers aan de latei boven de voordeur bevestigd was, en keek toen even op zijn horloge. Ongeveer tien minuten te vroeg, dacht hij, maar ik denk...


  De deur ging open, zodat er een pezige, fit uitziende man van ergens midden in de vijftig zichtbaar werd. Hij ging gekleed in een ribfluwelen broek, een gebreid vest en een geruit overhemd zonder das, waarvan de bovenste knoopjes niet waren vastgemaakt. Toen hij glimlachte, verschenen er rimpeltjes in zijn gezicht, maar de blik in zijn helderblauwe ogen was nog steeds even scherpzinnig en indringend als Henderson zich herinnerde.


  ‘Richard! Fijn je weer eens te zien! Kom binnen.’


  Richard Henderson glimlachte terug en de twee mannen gaven elkaar een hand. ‘Heel vriendelijk van je dat je op zo’n korte termijn tijd voor me hebt kunnen vrijmaken, Max.’


  Max Goodale ging hem voor naar de zitkamer en zei met een achteloos gebaar: ‘Ga toch zitten, Richard. Wil je soms iets drinken?’


  ‘Nou,’ zei Henderson terwijl hij peinzend met zijn hand over zijn kin wreef, ‘waarom niet? Een gin en tonic, alsjeblieft.’ Hij ging in de leunstoel zitten en ontspande zich. ‘Niet zo’n sterke hoor,’ voegde hij eraan toe.


  Goodale liep naar het dressoir, mixte twee drankjes, gaf er een aan Henderson en hief zijn glas. ‘Op je gezondheid, Richard.’


  ‘En op jouw gezondheid, Max.’ De glazen tikten elkaar zachtjes aan. ‘Ik moet zeggen datje er heel goed uitziet. Het leven als gepensioneerde heeft je kennelijk goed gedaan. Je begint steeds meer op John Mills te lijken.’ Goodale glimlachte; hij had die vergelijking al vaak gehoord. ‘Ik weet niet zeker of ik me daar nou zo gevleid door moet voelen. Sir John is uiteindelijk een heel stuk ouder dan ik! ’ Toen veranderde hij snel van onderwerp en zei: ‘Je telefoontje heeft me nieuwsgierig gemaakt. Waar gaat dit allemaal over?’ Henderson nam een slokje uit zijn glas en zette het neer. Typisch Max, dacht hij, om meteen ter zake te komen. ‘We staan voor een raadsel en weten niet goed hoe we verder moeten,’ zei hij snel. Hij keek nu ineens een stuk ernstiger. ‘We dachten dat jij ons misschien verder zou kunnen helpen.’


  ‘Ik vermoedde wel dat het iets dergelijks zou zijn,’ zei Goodale. ‘Het is iets in Oost-Europa, neem ik aan?’


  ‘Op een bepaalde manier wel,’ zei Henderson met een bedachtzaam knikje. ‘Maar ik denk dat ik beter bij het begin kan beginnen.


  Het was nog net geen jaar geleden – mei 1992 – dat Max Goodale, de voormalige adjunct-directeur-generaal van MI5[1] met pensioen was gegaan. Kort voor zijn vertrek had hij Richard Henderson als mogelijke opvolger naar voren geschoven. Hij had heel goed geweten dat Henderson daar nog veel te jong voor was, en dat zijn aanbeveling niet zou worden overgenomen, maar hij had ook beseft dat het Henderson een goede aantekening zou opleveren. Hij wist dat Henderson over een uitstekend analytisch vermogen beschikte en had daarom altijd met aandacht naar diens briefings geluisterd. Ook deze keer hoorde hij nauwlettend aan wat de jongere man te zeggen had en hield zijn felle ogen strak op diens gezicht gericht.


  Richard Henderson, die aan rechercheur Geraghty en Gerald Hipsall was voorgesteld als ‘meneer Smith’, bleef veertig minuten onafgebroken aan het woord en in al die tijd viel Goodale hem niet één keer in de rede. Het verhaal van het drie pagina’s lange document, hoe het gevonden was en wat het mogelijkerwijs kon betekenen, intrigeerde hem. Terwijl Henderson aan het praten was, had hij een paar aantekeningen gemaakt op een stenoblok, maar toen zijn voormalige ondergeschikte klaar was, merkte hij tot zijn voldoening dat de meeste vragen die hij had willen stellen al waren beantwoord. ‘Nou, Max,’ zei Henderson, ‘zo staan de zaken er dus voor. Ons probleem is dat het ministerie van Buitenlandse Zaken na de val van de Muur te veel geloof heeft gehecht aan de berichten over de opheffing van de Stasi. Al die sensationele verhalen over heksenjachten op voormalige Stasi- medewerkers en -sympathisanten, leeggeplunderde archieven, rechtsvervolgingen enzovoort enzovoort... Het valt te begrijpen dat de media om de tuin werden geleid, maar eerlijk gezegd hadden ze op het ministerie en in de ministerraad beter moeten weten. Ik kan me nog herinneren dat je er destijds een behoorlijk scherpe nota over hebt geschreven, waarin je waarschuwde dat ze niet zo kortzichtig moesten zijn om al die verhalen serieus te nemen.’ Henderson zag Goodale instemmend knikken.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Henderson, ‘zoals je weet, kregen wij van MI5 opdracht om wat minder aandacht aan de Stasi te besteden – met andere woorden, we konden ze wel vergeten – en voor zover ik weet, heeft de SIS[2] dezelfde instructies gehad. Wat onze politieke heren en meesters betrof, vormde de Stasi niet langer een bedreiging en als een gevolg daarvan is er eigenlijk niemand meer die zoveel over hen weet als jij. We hebben natuurlijk nog steeds alle dossiers, maar de afgelopen jaren zijn die niet bijgehouden, en dossiers zijn trouwens niet veel waard als er niet iemand is die het kaf van het koren weet te scheiden. En daarom hebben we jouw hulp nodig.’ Henderson liet zich achterover in zijn stoel zakken en nam een lange teug van zijn gin en tonic. Het ijs was al lang geleden gesmolten, maar hij leek het niet te merken.


  Diep in gedachten verzonken fronste Goodale zijn voorhoofd. Hij wierp een korte blik op zijn aantekenblok, sloeg toen zijn ogen weer op en staarde Henderson indringend aan. Tk was al bang dat er iets akeligs zou gebeuren,’ zei hij zachtjes. ‘In feite wist ik vrijwel zeker dat er uiteindelijk iets dergelijks zou gebeuren. Je weet hoe ik over de Stasi denk, Richard. Die is tegenwoordig de meest capabele, best georganiseerde en efficiënte huurlingenorganisatie ter wereld. Met alles wat ze tot hun beschikking hebben, was het vrijwel onontkoombaar dat ze dat zouden worden. Als je een paar aanwijzingen zoekt, lees dan Grossmanns dossier of dat van Wenzel. Je hebt gezegd dat Iran hierbij betrokken was, dus kun je Erich Swagers dossier ook maar beter even bekijken. Hij is een tijdlang de Stasi-resident hier in Londen geweest, in de ambassade van de DDR, en hij onderhield goede betrekkingen met de Iraniërs.’


  Goodales blik werd plotseling fel en serieus, en zoals altijd wist hij de jongere man daar even mee uit zijn evenwicht te brengen. ‘Of verwacht je soms wat meer van me dan advies over waar je het beste kunt zoeken? Wat wordt me eigenlijk precies gevraagd?’


  De licht verwarde uitdrukking op Hendersons gezicht maakte plaats voor berusting. Hij hief smekend zijn handen op. ‘Ik word ook maar gestuurd, Max, door “haar van boven” in eigen persoon.’ Hij grijnsde. ‘Ze wil dat je terugkomt om deze kwestie af te handelen. In feite,’ vervolgde hij na een blik op zijn horloge, ‘kan ze nu elke minuut met een persoonlijk verzoek komen.’ Goodale zat nu zelf ook breeduit te grijnzen. Zijn ogen glommen van genoegen. Dat was typisch iets voor zijn vroegere baas, dacht hij. Eerst stuurde je iemand vooruit om het slachtoffer vast een beetje murw te slaan en dan gaf je eigenhandig de genadeslag. Het werkte altijd.


  Op dat ogenblik ging de telefoon op het tafeltje naast Goodales stoel. Langzaam, met zijn blik nog steeds op Henderson gericht, nam hij de hoorn op en zonder te wachten tot de beller zijn naam zou noemen, zei hij met geveinsde vermoeidheid in zijn stem: ‘Oké, DG, ik geef het op. Het lijkt erop dat u me te pakken hebt weten te krijgen.’


  ‘Dank je wel, Max,’ zei de zachte stem aan de andere kant van de lijn.
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  Gerhardt Eisener zat alleen op zijn kamer en kookte van machteloze woede. Het is weer het oude liedje, zei hij in zichzelf. Altijd hetzelfde. Elke keer als ik met een idee kom, grist die ouwe zak het me uit handen en neemt het over. Ik mag van geluk spreken als ik er ooit nog eens iets over te horen krijg – en de details houdt hij zeker vóór zich.


  Eisener kon zichzelf wel schieten. Hij realiseerde zich dat hij voordat hij de generaal op de hoogte had gesteld, iets meer over het project te weten had moeten zien te komen. Maar nee... verzuchtte hij. Dat zou ook niet gewerkt hebben. De ouwe is geen idioot en als hij erachter zou zijn gekomen...


  Hij dacht nog eens over het oorspronkelijke voorstel dat hij had ontvangen. Zoals te verwachten viel, had de eerste brief niet meer dan het hoogst noodzakelijke bevat. ‘Een aanslag in het openbaar,’ had er gestaan, ‘op een belangrijke figuur uit de wereldpolitiek. De identiteit van het slachtoffer en de datum en locatie van de aanslag zullen nader gespecificeerd worden na ondertekening van het contract.’ Wel voor de twintigste keer merkte Eisener dat hij er weer aan moest terugdenken. Wie het slachtoffer precies zou worden, was voor hem voorlopig alleen maar een kwestie van nieuwsgierigheid, maar de rest van de brief was in veel opzichten een stuk interessanter en belangwekkender, en was dan ook zeker van invloed geweest op de invalshoek die hij had gekozen bij het zoeken naar een manier om deze opdracht uit te voeren. Als het doelwit van de geplande aanslag zo belangrijk was, de locatie exact gespecificeerd zou worden en de aanslag gepleegd zou moeten worden tijdens een openbare gelegenheid, zou een team met aanslagplegers voor een zware opgave komen te staan. Het doelwit zou omringd worden door een heel kordon beveiligingsbeambten.


  Waarschijnlijk, dacht Eisener, zou de man – of vrouw – een politicus zijn, een president misschien of een premier. Alle politici, zelfs de best bewaakte, waren in hun dagelijks leven kwetsbaar, maar belangrijke bijeenkomsten – en daar klonk dit naar – waren heel iets anders. Die verliepen volgens een van tevoren opgesteld draaiboek.


  De veiligheidstroepen en de politie zouden in verhoogde staat van paraatheid verkeren: er zou gesurveilleerd worden, de gebouwen in de omgeving zouden grondig worden doorzocht en alle deelnemers zouden gefouilleerd worden. Er zouden honden naar springstoffen snuffelen. De politie zou scherpschutters hebben opgesteld... Dat maakte het allemaal een stuk moei- lijker.


  Verdomme, dacht Eisener. Hij had graag aan dit project willen meewerken. Uiteindelijk was het zijn idee geweest en het zou een welkome afleiding hebben gevormd van de eentonigheid van zijn andere werk. Hij vermande zich en richtte zijn aandacht op wat hem nu te doen stond. Dit project zou een perfecte gelegenheid bieden en de generaal zou een paar dagen weg zijn om het op te zetten...


  Hij liep naar beneden, naar de grote hal, waar de schildwacht bij de ingang in de houding sprong toen hij Eisener zag aankomen. Eisener liep de gang in die naar de kamer van de verbindingsdienst leidde en duwde de zware deuren open. De dienstdoende seiner keek over zijn schouder wie er binnenkwam en stond toen snel op.


  ‘Goedenavond, kolonel,’ zei hij beleefd.


  ‘Goedenavond, Kessler. Alles in orde?’


  ‘Jawel, kolonel. Het is vandaag heel rustig geweest.’


  ‘Prima. Ik moet even telefoneren. Ik neem aan dat de beveiligde lijn het weer doet?’


  ‘Jawel, kolonel. De reparatie is vanochtend voltooid, en hij is al getest.’ ‘Dank u wel. Blijf even buiten wachten terwijl ik bel en zorg dat er niemand binnenkomt.’


  ‘Tot uw orders, kolonel.’


  Kessler liep de kamer uit en deed de deur achter zich dicht. Voor de zekerheid schoof Eisener de grendel ervoor, zodat de kamer nu volkomen van de buitenwereld afgesloten was. Nadat hij even naar de beveiligde telefoon op de balie had staan kijken, viste hij een sleutel uit zijn zak en liep naar een stalen kast die in een hoek van de kamer stond. Toen hij het slot had opengemaakt en de deur opentrok, hoorde hij de scharnieren zachtjes piepen. In de kast stond een oud radiotelefonieapparaat dat daar was achtergelaten door de vorige huurders. Nadat hij de antenne- en elektriciteitskabels had afgewikkeld en de stekkers in de daarvoor bestemde stopcontacten had geduwd, zette hij de grijze schakelaar aan de voorkant van het instrument om en hoorde hoe het apparaat zoemend tot leven kwam. Hij bleef een paar minuten wachten tot het apparaat warm geworden was, en nam toen de hoorn van de haak.


  


  


  9


  


  


  De man droeg een spijkerbroek, gymschoenen en een ruimvallend zwartlerenjack. Terwijl hij zo nu en dan een trek van zijn sigaret nam, liep hij snel door de verlaten straten van het industrieterrein aan de zuidrand van het stadje Bracknell in Berkshire. De straten waren goed verlicht; om de lelijke, op dozen lijkende gebouwen tegen inbraak te beveiligen waren er op alle hoeken felle kwarts-halogeenlampen geïnstalleerd. Hij liep een hoek om en kwam in een doodlopende straat met een stel kantoorloodsen van elk één verdieping. De kantoren werden omgeven door een hoog gaashek en de hoofdpoort was afgesloten met twee stevige poorthekken. Ze waren voorzien van zware scharnieren en toen hij nog wat dichterbij kwam, zag de man dat de zware roestvrijstalen balken waarmee de poorthekken dicht werden gehouden, diep in de daarvoor bestemde sleuven in de grond waren geduwd. Vlak achter het hek, rechts van de poort, stond een klein hokje van geel fiberglas. De man in het leren jasje zag dat er een bewaker in zat. Hij had zijn uniformpet wat naar achteren geschoven en zat een krant te lezen. Prima, dacht hij en hij liep recht op de poort af. Op de paal rechts van de poort zat een stalen doosje met een belknop erop; de man besteedde er echter geen aandacht aan en begon in plaats daarvan hard aan de poort te rammelen en luid te roepen.


  De bewaker hoorde het lawaai en toen hij omkeek, zag hij dat er bij de poort iemand naar hem stond te zwaaien. De bewaker trok even zijn wenkbrauwen op en stond op van zijn stoel. Wat had die vent hier in hemelsnaam te zoeken om drie uur ’s nachts. Die zal wel bezopen wezen, dacht hij zuur, en hij maakte de deur van het hokje open.


  ‘Wat is er aan de hand?’ riep hij vanuit de deuropening.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor,’ zei de man bij de poort, ‘maar ik kan mijn wagen niet vinden. Ik heb hem ergens naast het PTT-distributie- centrum gezet, en deze straten zien er allemaal hetzelfde uit.’


  De bewaker liep op zijn gemak naar de poort. ‘Ja, nou, dan gaat u terug zoals u gekomen bent, dan de eerste afslag rechts en dan...’


  Met een doffe klap sloeg de kogel uit het van een geluiddemper voorziene pistool in zijn keel. Hij miste de luchtpijp maar sneed wel de slagader links doormidden en boorde zich diep in de vierde halswervel. Stuiptrekkend zakte de bewaker in elkaar. De plof waarmee zijn lichaam tegen de grond sloeg, was niet luid, maar er klonk een rinkelend geluid toen er een bos sleutels uit zijn levenloze vingers gleed. Er kwam nu felrood slagaderlijk bloed uit de wond spuiten en toen het op het asfalt spetterde, moest de man met het pistool snel een stap naar achteren doen om het niet op zijn broekspijpen te krijgen. Hij stak het pistool weer in de schouderholster onder zijn jack, haalde een zender-ontvangertje uit zijn borstzak en zei er snel iets in. Enkele seconden later hoorde hij het lage grommende geluid van een naderende wagen. Een donkergekleurde Range Rover reed de straat in en kwam voor de poort tot stilstand. Achter de bestuurder zag hij nog twee andere mannen zitten.


  ‘Hij heeft ons misschien wat moeite bespaard,’ zei de man met het leren jack tegen de bestuurder. ‘Hij heeft sleutels. Misschien hebben we het breekijzer en de draadschaar helemaal niet nodig.’


  Hij trok een zwarte bivakmuts over zijn hoofd en deed een paar dunne handschoenen aan. Daarna pakte hij een grijper met een lang handvat uit de wagen en begon de grond achter het hek af te tasten tot de grijper zich om de grote sleutelring sloot. Toen hij hem naar zich toe trok, schoven de sleutels met een rinkelend geluid over de grond. Nadat hij met een poetslap het grootste deel van het bloed eraf had geveegd, keek hij even aandachtig naar het slot, zocht een bijpassende sleutel uit en stak die erin. De sleutel bleek inderdaad te passen en hij trok de sluitbalk uit de grond. Toen beide poort- hekken open stonden, reed de bestuurder de Range Rover het terrein op, waarbij hij zorgvuldig om de plas bloed heen stuurde. De man met het leren jack sloot de hekken weer, trok het lijk van de bewaker achter het wacht- hokje, zodat het uit het zicht lag, en ging toen naast de bestuurder zitten. ‘Oké, zet hem maar weer rechtop,’ zei hij.


  De twee mannen op de achterbank bukten zich, grepen de gedaante die aan hun voeten lag ieder bij een arm en trokken hem omhoog, zodat hij op zijn knieën kwam te zitten. Een van hen zette een pistool tegen zijn hoofd.


  ‘Nou, Simon,’ zei de man met het leren jack achteloos, ‘nu is het jouw beurt. Welke kant op?’


  Simon Henley was tien uur daarvoor gevangen genomen. Hij kwam toen net uit zijn werk en was in zijn vrijgezellenflat opgewacht door twee mannen. Hij had tien uur acute doodsangst doorgemaakt en was er nu zo beroerd aan toe dat hij letterlijk alles zou hebben gedaan wat ze maar wilden. Met trillende stem begon hij hun aanwijzingen te geven. ‘D-de weg naar links... die b-bij het gebouw,’ zei hij. ‘Het is echt w-waar. Echt w-waar!’


  ‘Bek dicht, Simon,’ zei de man in het leren jack zachtjes. ‘Ik wil alleen maar weten waar we heen moeten.’


  De Range Rover kwam tot stilstand bij de achterdeur van het complex en de bestuurder zette de motor af. De man in het leren jack stapte uit, en de twee op de achterbank volgden zijn voorbeeld. Ze sleurden Simon Henley achter zich aan. Een van hen maakte de achterklep open en trok er een volle weekendtas uit.


  ‘Je pasje, Simon,’ zei de man in het leren jack. ‘En je codenummer.’


  Henley haalde het pasje uit zijn zak en stak het in de sleuf naast de deur. Toen tikte hij aarzelend – zijn handen trilden – vijf cijfers in. Met een zacht zoemend geluid sprong het computerslot open.


  ‘Jij eerst, Simon,’ zei de man met het leren jack.


  Simon Henley duwde de tweede deur open en liep toen naar links, een lange gang in. Het was donker; de man met het leren jack haalde een zaklantaarn te voorschijn, en gaf die aan Henley. De anderen knipten hun eigen zaklantaarns aan. Aan het einde van de gang sloeg Henley rechtsaf en even later bleef hij staan voor de eerste deur links. ‘Dit is het,’ fluisterde hij, en omdat hij graag een behulpzame indruk wilde maken, voegde hij eraan toe: ‘Kamer 137.’


  ‘Maak open,’ zei de man met het leren jack.


  Opnieuw gebruikte Henley zijn pasje, maar deze keer tikte hij een andere code in. De deur ging open en de mannen liepen de kamer binnen. Langs alle wanden, op ongeveer een meter boven de vloer, waren kleine lampjes aangebracht en er klonk een zacht gezoem.


  ‘Lichtafscherming,’ commandeerde de man met het leren jack.


  De man met de reistas trok de rits open en haalde er drie grote doeken van zware, zwarte stof uit, en een niettang. Terwijl de man met het leren jack Henley nauwlettend in de gaten hield, bevestigden de andere twee de lappen voor de ramen en nietten ze zorgvuldig aan alle kanten vast. ‘Oké,’ zei de man met het leren jack uiteindelijk en hij deed het licht aan.


  Toen de tl-buizen flakkerend aansprongen, onthulden ze een kamer vol met computerapparatuur. Alle bureaus en werktafels werden vrijwel volledig in beslag genomen door computers, printers en monitoren, en op de vloer onder de bureaus stonden grote vierkante dozen. De man met het leren jack wist dat die waarschijnlijk vol zaten met zware back-upbatterijen, die de computers moesten beschermen tegen stroomstoringen. De monitoren leken uitgeschakeld te zijn, maar de computers zelf stonden aan. ‘Ik dacht dat je zei dat jullie hier met zijn vieren werkten?’ vroeg hij Henley.


  ‘Dat is ook zo, maar alle computers hebben een eigen...’


  ‘Oké,’ viel de man met het leren jack hem in de rede. ‘Welke is het?’ Henley liep naar een van de werktafels en tikte op een minitower. ‘Deze,’ zei hij.


  ‘Is hij op dit moment ingelogd op het netwerk?’ vroeg de man met het leren jack.


  ‘Hij staat ’s nachts altijd ingelogd. Dat is een beveiligingsmaatregel. Als iemand ermee probeert te knoeien, gaat het alarm af.’


  De man met het leren jack keek op zijn horloge. Het was tien voor halfvier. ‘Zet de monitor aan, voer je wachtwoord in en log uit. En zorg dat je het goed doet.’


  ‘Klaar,’ zei Henley een paar seconden later. ‘Geen probleem.’ Hij glimlachte zwakjes.


  ‘Zet hem uit en maak alle kabels los.’


  Toen de twee interne ventilatoren van de computer tot stilstand kwamen, was dat nauwelijks te horen. Henley trok de stekkers uit de achterkant van de computer. Eerst die van de elektriciteitskabel, daarna die van de monitor, het toetsenbord en de ethernet-connector. Een van de mannen haalde een deken te voorschijn, wikkelde die om de computer en stopte hem toen in de reistas.


  ‘Oké, we gaan,’ zei de man met het leren jack en hij draaide zich om.


  ‘Wat moetik doen?’ vroeg Henley voorzichtig. ‘Ik bedoel, morgenochtend?’ Idioot, dacht de man met het leren jack. Hij trok zijn pistool en draaide zich snel weer om.


  Er klonk opnieuw een doffe klap en Simon Henley was al dood voordat hij zelfs maar in de gaten had wat er aan de hand was. Hij viel achterover en bleef languit op de vloer liggen, met zijn gezicht naar het plafond. Er zat een keurig klein rood gaatje in zijn voorhoofd. Zijn linkerhand maakte nog even een paar korte stuiptrekkende bewegingen en bleef toen bewegingloos liggen.


  De man met het leren jack bukte zich om het pasje van de jonge programmeur te pakken en ging toen weer rechtop staan. ‘Niets, Simon,’ zei hij. ‘Jij hoeft helemaal niets meer te doen. Blijf hier nog maar even.’


  Nadat ze de kamer uitgelopen waren, viel de deur achter hen met een klikkend geluid in het slot.


  


  


  De overval op het bedrijfsterrein werd vijfenzeventig minuten later ontdekt. Een surveillancewagen van de politie, die langzaam het industrieterrein doorkruiste, kwam het doodlopende straatje binnen en reed langzaam op de poort af. Omdat hij niets bijzonders zag, liet agent Vic Hughes de wagen een bocht maken, maar net toen hij het straatje weer uit wilde rijden, stak zijn collega Dave Cassell zijn hand op.


  ‘Wacht even, Vic.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Hughes.


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Cassell naar het gele wachthuisje. ‘Zet de motor eens af. Ik dacht dat ik iets hoorde...’


  Hughes zette de motor af en Cassell draaide zijn raampje naar beneden om beter te kunnen luisteren. Er klonk zacht maar doordringend piep-piep- piep uit het wachthuisje. Cassell stapte uit en terwijl hij zijn krachtige Maglite-zaklantaarn aanzette, liep hij naar de poort toe.


  ‘Wat is er, Dave?’ riep Hughes.


  ‘Er staat een pieper aan in het wachthokje. Waar is de bewaker?’ ‘Waarschijnlijk zijn ronde aan het doen,’ zei Hughes, ‘om te kijken waarom het alarm is afgegaan.’


  Cassell richtte zijn zaklantaarn op de grond en zag daar een donkere vlek. Een deel van de langzaam stollende vloeistof was onder het hek doorgelopen. Hij bukte zich, voelde voorzichtig even aan het plasje en scheen toen met de zaklantaarn op zijn vinger. ‘Vic!’ riep hij.


  Nu zag Cassell dat de poort niet op slot zat. Terwijl hij er goed op lette dat hij die alleen maar aanraakte met de vingertoppen van zijn handschoenen trok hij de sluitbalken uit de grond en duwde de twee hekken open. De agenten stapten om de grote plas bloed heen en liepen het bedrijfsterrein op.


  Ze volgden het bloedspoor en vijftien seconden later vonden ze het lijk van de bewaker. Nadat Cassell snel de radiokamer van hun ontdekking op de hoogte had gebracht, kregen beide mannen opdracht om bij de poort te blijven wachten tot er versterkingen zouden zijn gearriveerd. Het was nu 4.46 uur.


  De brigadier die het radiobericht had beantwoord, keek snel het register door om te zien wie er bij een inbraak of ongeval op Fairton Close nr. 5 op de hoogte moest worden gesteld. Hij wist niet veel over het bedrijf – de nietszeggende naam AMS verried niets over de aard van de werkzaamheden die daar plaatsvonden – maar hij had het gevoel dat hij daar ooit eens iets over had gelezen. En daar had hij gelijk in. Toen hij het lijstje doorlas, trok hij zijn wenkbrauwen op. Verdomme, dacht hij. Dit is ernstig.


  ‘Trish,’ zei hij terwijl hij de lijst doorgaf aan agent Carey, ‘wil jij deze even bellen? Het is het contactlijstje voor AMS in Fairton Close. Bel ze allemaal op en vertel ze dat er een moord is gepleegd, en mogelijk ook een inbraak. Ik neem wel contact op met de hoofdinspecteur en met inspecteur Heywood. Eddie?’


  ‘Jawel, brigadier,’ zei Gibbs.


  ‘Neem jij de radio over en stuur Hollingsworth en Tilley daarheen. Onmiddellijk – het is dringend. En bel dan een ambulance.’


  ‘Jawel, brigadier,’ zei Gibbs.


  In de loop van de daaropvolgende veertig minuten reed er een groot aantal verschillende wagens naar het bedrijfsterrein op Fairton Close nr. 5. De agenten Hollingsworth en Tilley, die op de nabijgelegen A30 hadden gesurveilleerd, waren als eersten ter plekke, zes minuten na Cassells eerste melding. Tilley bleef bij de poort staan terwijl Cassell, Hollingsworth en Hughes een rondje langs de binnenkant van de omheining maakten en alle buitendeuren en ramen van het complex controleerden. Ze vonden niets wat er duidelijk op wees dat iemand het gebouw was binnengedrongen en liepen terug naar de hoofdpoort waar Tilley inmiddels een paar oranje kegels om de bloedplas heen gezet had. Al snel arriveerden er nog meer politiewagens en ook inspecteur Heywood van de recherche, die midden in de nacht uit bed was gebeld en er moe en nijdig uitzag, was al snel ter plekke. Cassell bracht hem snel op de hoogte van de stand van zaken.


  Hoewel hij besefte dat hij voorlopig niet veel kon uitrichten, begon Heywood met een grimmig gezicht en een blaffende stem de nu snel groter wordende groep politiemensen opdrachten te geven. ‘Waar is verdomme degene die de sleutels heeft?’ vloekte hij vol machteloze woede. Het was een retorische vraag.


  ‘Hij is net aangekomen, inspecteur,’ zei een agent die een bleke, nerveus uitziende man door het politiekordon heen duwde. ‘Dit is meneer Benning- ton, inspecteur.’


  Francis Bennington, de managing director van AMS, was verbijsterd en diep geschokt. Kort legde Heywood hem uit wat er gebeurd was en vertelde precies wat hij van hem wilde. Bennington kreeg het gevoel dat wat hij moest laten, belangrijker was dan wat hij moest doen.


  ‘Dus u raakt helemaal niets aan, oké?’ besloot Heywood. ‘Dat laat u maar aan ons over. Het enige wat u hoeft te doen, is ons binnenlaten en ons vertellen waar alles is.’ Hij zag Bennington angstig knikken. ‘Voordat ik het vergeet,’ zei Heywood, ‘waarom is er zwarte stof voor die ramen aan de achterkant gehangen?’


  ‘Zwarte stof?’ vroeg Bennington verbaasd.


  ‘Inderdaad, meneer,’ zei Heywood. ‘Er hangen zwarte lappen voor de ramen.’


  ‘Dat is niet in orde,’ zei Bennington. ‘Alle ramen zijn voorzien van gordijnen, maar die zijn wit.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Heywood grimmig. ‘Nou, komt u maar mee, dan gaan we daar eens een kijkje nemen. Laten we maar aan de buitenkant beginnen. Als die er niet goed uitziet, weten we in ieder geval waar we moeten beginnen.’ Tien minuten later maakte Bennington met behulp van zijn pasje en zijn mastercode het slot van kamer 137 open. Toen Heywood met het uiteinde van een potlood op de lichtknop had gedrukt, deed Bennington plotseling een stap naar voren en staarde naar het lijk op de vloer. Toen hij Simon Hen- ley herkende, draaide hij zich vol afgrijzen om en liep half struikelend de gang weer op, waar hij hevig begon te braken.


  ‘Goedemorgen, Max,’ zei Richard Henderson terwijl hij zijn hoofd om de deur van Goodales kantoor stak. ‘Heb je even tijd voor me?’


  ‘Zoveel als je maar wilt, Richard,’ zei Goodale droogjes. ‘Kom binnen en ga zitten. Ik kan niet zeggen dat er zich hier de afgelopen tijd veel nieuwe ontwikkelingen hebben voorgedaan.’


  ‘Nou,’ zei de man van MI5 peinzend, ‘het zou kunnen dat we nu iets voor je hebben. Het zou er natuurlijk niets mee te maken kunnen hebben, maar dat lijkt me onwaarschijnlijk.’


  ‘O?’ zei Goodale vol belangstelling. ‘Vertel op.’ Hij leunde voorover en liet zijn over elkaar gevouwen handen op het bureaublad rusten.


  ‘Ik ben gisteren de hele dag in Bracknell geweest. Er is daar een gewapende overval gepleegd op een bedrijf dat AMS heet – Automated Monitoring Services. Er zij n twee mensen doodgeschoten – bij de toegangspoort is een dode bewaker gevonden en het lijk van een van de programmeurs is in zijn werkkamer aangetroffen. We vermoeden dat hfj de overvallers heeft binnengelaten, waarschijnlijk onder dwang.


  Buiten het feit dat de overval professioneel is voorbereid en volstrekt meedogenloos is uitgevoerd, zitten er twee interessante aspecten aan deze zaak. Ten eerste is er maar één ding gestolen – een computer, maar wel een heel speciale. De chip in de centrale rekeneenheid is van een buitengewoon krachtig type dat niet op de vrije markt verkrijgbaar is. Het wordt de “gamma-chip” genoemd en de mensen van AMS zijn erg bang dat die gestolen is. Het vreemde is echter dat er veel krachtiger apparatuur aanwezig was. Sommige spullen schijnen echt een fortuin waard te zijn. Dus zijn we tot de conclusie gekomen dat deze computer wel eens zou kunnen zijn gestolen omwille van de programmatuur op de harde schijf en niet vanwege de hardware. Maar ik snap niet wat criminelen of terroristen met dat programma moeten.


  Ten tweede, en dat zijn we pas naderhand te weten gekomen, toen de lijken van de bewaker en de programmeur door de patholoog-anatoom waren onderzocht, lijken beide kogels afkomstig te zijn uit een “Stasi-special”, een niet al te krachtig pistool van klein kaliber en met een gladde loop, dat vrijwel zeker van een geluiddemper was voorzien.’


  ‘Een geluiddemper?’ mompelde Goodale peinzend.


  ‘De ballistische deskundigen van de politie zijn er niet in geslaagd om die kogels thuis te brengen, maar een van onze mensen meende het type te herkennen. Toen hebben we een paar oude exemplaren uit de archieven opgedoken, en die bleken niet alleen hetzelfde gewicht te hebben als de kogels die in de lijken waren aangetrofen, maar ook precies hetzelfde kaliber en dezelfde metallurgische samenstelling. Omdat de gladde loop geen sporen achterlaat op de kogel, zijn de onderzoekers natuurlijk niet in staat om te bepalen of de twee kogels ook met behulp van hetzelfde wapen zijn afge- vuurd, maar ze zijn er wel zeker van dat het in beide gevallen een wapen van hetzelfde type is geweest.’


  Goodale fronste zijn voorhoofd. ‘Precies hetzelfde?’


  ‘Ja.’


  ‘Je had het over een computerprogramma,’ zei Goodale. ‘Vertel me daar eens wat over.’


  ‘Nou,’ zei Henderson, ‘het is een zogenaamd “patroonherkenningspro- gramma”. Het wordt door AMS ontwikkeld in opdracht van het ministerie van Binnenlandse Zaken, dat het wil gaan gebruiken bij drukke grensovergangen: luchthavens en veerbootterminals bijvoorbeeld. Ik heb begrepen dat het een verder uitgewerkte versie is van een programma dat de politie net in gebruik heeft genomen voor gebruik tijdens snelheidscontroles. Het idee is dat als de camera een te snel rijdende auto signaleert, de daaraan verbonden computer automatisch het nummerbord leest en dan op een groot bord langs de weg een tekst laat oplichten die de bestuurder waarschuwt dat hij vaart moet minderen. In essentie herkent de computer elke letter en elk cijfer en plaatst die dan in de tekst van dat bericht. Het is een eenvoudig idee, maar het schijnt dat je al een behoorlijk ingewikkeld programma nodig hebt om zelfs maar de eenvoudigste vormen te herkennen.’ Henderson slaakte een diepe zucht. Francis Bennington had hem bestookt met technische details maar het grootste deel daarvan was hem boven de pet gegaan. ‘Nou, hoe dan ook,’ ging hij verder, ‘ze zijn nu dus bezig aan een uitgebreide versie van dat programma, die veel grotere mogelijkheden biedt.’


  Goodale viel hem in de rede. ‘Je wilt toch niet beweren dat de Stasi een gewapende overval heeft gepleegd waarbij twee mensen zijn vermoord omdat ze een apparaat in handen wilde krijgen dat twee verschillende nummerborden van elkaar kan onderscheiden?’


  ‘Nee,’ zei Richard Henderson. ‘Natuurlijk niet. Er zit meer achter. Zoals ik al zei, wat er op de harde schijf stond, was een veel geavanceerdere versie van het nummerbordenprogramma. Heel veel geavanceerder zelfs. Meneer Bennington van AMS was er helemaal lyrisch over – maar dat spreekt natuurlijk vanzelf. Hij maakt zich niet al te druk om het verlies – hij zegt dat er nog back-ups zijn en dat hij dus eigenlijk helemaal niet zo veel kwijt is, behalve dan een computer, die ongetwijfeld makkelijk te vervangen is, al zat er dan nog zo’n supermoderne chip in. En natuurlijk,’ voegde hij daaraan toe, ‘een staflid dat aan het programma werkte... Maar hoe dan ook, deze nieuwe versie is een soort prototype dat nog steeds in de ontwikkelingsfase verkeert, maar Bennington zegt dat de eerste testuitslagen bemoedigend waren en dat het apparaat in de loop van volgend jaar in dienst zal worden genomen. Het programma heet IRIS, en dat staat voor...’ Henderson keek even in zijn aantekeningen. ‘Ja, hier staat het: Image Recognition and Identification System. Kennelijk is het in staat om het gezicht van verschillende personen te vergelijken met foto’s van criminelen die zich in een centrale databank bevinden. Heel nuttig voor de politie en de douane, lijkt me. Dat zullen ze op luchthavens en zo goed kunnen gebruiken, maar ik zie niet goed wat iemand anders ermee zou kunnen beginnen.’


  Er stond ineens een heel bezorgde uitdrukking op Max Goodales gezicht. ‘Dus het komt erop neer dat dit ding in staat is om menselijke gezichten te herkennen?’


  ‘Volgens Bennington welja.’


  ‘En heeft hij ook gezegd of het al werkte?’


  ‘Nou,’ zei Henderson een beetje verbaasd over Goodales plotselinge bezorgdheid. ‘Het prototype is nog steeds in ontwikkeling, dat heb ik je al verteld – maar ja, hij zegt dat het tijdens de eerste proeven die ze hebben gedaan, heel behoorlijk heeft gefunctioneerd.’


  Een ogenblik staarde Goodale als verdoofd voor zich uit. Toen herstelde hij zich weer en keek met een ijskoude blik in zijn ogen naar Henderson. ‘Rich- ard, wil je alsjeblieft zorgen dat die idioot van een Bennington zo snel mogelijk hierheen komt? Onmiddellijk. Hij heeft een heleboel uit te leggen. Nog afgezien van alle andere kwesties, wil ik weten waarom de beveiliging van dat bedrijf van hem zo slecht geregeld was. Als je bedenkt waar hij aan werkt...’


  Wat heeft Max nou ineens? dacht Henderson verbijsterd. Zo heftig heb ik hem nog nooit zien reageren. Hij stond op en liep de kamer uit.


  Twee minuten later was hij weer terug. ‘Donnelly gaat hem ophalen,’ meldde hij. ‘Hij is binnen een uur weer terug.’ Henderson staarde naar de nu afwezig knikkende Goodale, die nog steeds een heel bezorgde indruk maakte. Na een tijdje zei hij voorzichtig: ‘Max, zou je misschien willen vertellen wat er aan de hand is?’


  Goodale schrok op en gebaarde dat Henderson weer kon gaan zitten. ‘Neem me niet kwalijk, Richard,’ zei hij met een zwakke glimlach die hem duidelijk veel moeite kostte. ‘Misschien kan ik het beter even uitleggen.’ En dat deed hij. Terwijl hij zijn angst onder woorden bracht, zag hij dat Henderson bleek werd van schrik. ‘Snap je nu wat ik bedoel, Richard,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘O, God!’ mompelde Henderson vol afgrijzen. ‘Dat had ik eerder moeten beseffen. Wat een nachtmerrie!’
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  ‘Heren, ik heb deze vergadering bijeengeroepen,’ zei de Coördinator Inlichtingendiensten in de hoge, ruime kamer met uitzicht op Whitehall, ‘omdat kolonel Goodale ons iets belangrijks heeft mede te delen. Het lijkt erop dat we met een nieuwe en mogelijk zeer ernstige bedreiging van de internationale veiligheid geconfronteerd zullen worden. Max, net als alle anderen hier, weet ik nog steeds niet waar dit precies om gaat. Misschien kun je ons uitleggen wat deze bedreiging precies inhoudt?’


  Goodale het zijn doordringende blik over de rond de tafel gezeten aanwezigen gaan; het waren hoge vertegenwoordigers van een aantal departementen, van MI5, MI6, GCHQ[3], de politie en een aantal anderen die hierover geïnformeerd dienden te zijn. ‘Ik zal het zo kort mogelijk maken, heren,’ begon hij. ‘Het onderzoek waar ik me de afgelopen weken mee bezig heb gehouden, heeft zich gericht op een aantal zaken die op het eerste gezicht niets met elkaar te maken hebben, maar ik wil ze toch allemaal een voor een even aan de orde stellen. Dus geduld, alstublieft. Tegen de tijd dat ik klaar ben, zal alles u hopelijk wat duidelijker zijn. Het verhaal begint,’ zei hij, ‘tien weken geleden, op 24 april, met de bomaanslag in Bishopsgate.’


  Snel beschreef Goodale hoe er door de ontploffing een enorme hoeveelheid papier over Londen was uitgewaaid en hoe dat had geleid tot de volkomen toevallige ontdekking van het document dat de aanleiding tot dit onderzoek had gevormd. ‘En we hebben opnieuw veel geluk gehad,’ zei hij, ‘want er is nog een vierde blaadje gevonden – dat hebben we trouwens volledig te danken aan het buitengewoon snelle en efficiënte werk van de Londense politie.’ Goodale knikte beleefd naar de hoofdcommissaris die zijn blik glimlachend beantwoordde. ‘De politie heeft vele tonnen papier moeten doorzoeken om die ene extra pagina te vinden, maar omdat er sindsdien zo veel tijd verstreken is, ben ik bang dat we ervan uit moeten gaan dat de resterende twee blaadjes verloren zijn gegaan, en dat er weinig kans is dat ze ooit nog gevonden zullen worden.’


  Hij legde uit wat MI5 en de Special Branch al te weten waren gekomen: dat het document het eindverslag bevatte van een zeer professioneel en grondig opgezet vergelijkend onderzoek van een aantal organisaties van over de hele wereld die tegenwoordig, in het midden van de jaren ’90, ingehuurd konden worden voor terroristische doeleinden. Toen hij onthulde aan wie het ‘contract’ uiteindelijk gegund was, zag hij, zoals hij had verwacht, hier en daar verbaasde gezichten.


  ‘Inderdaad,’ vervolgde hij, ‘de Stasi – misschien wel de gevaarlijkste organisatie van allemaal – bestaat nog steeds, en is in feite zelfs springlevend.’ Goodale zweeg even en knikte om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Maar om weer even terug te keren naar dat verslag zelf. We zijn er nu van overtuigd dat de opsteller de Iraanse nationaliteit heeft. We weten inmiddels ook dat het verslag is opgesteld in opdracht van de regering van Iran, die het daarna ontvangen heeft en actie heeft ondernomen op grond van de aanbevelingen die daarin gedaan zijn.’


  ‘Sorry, Max,’ viel de Coördinator Inlichtingendiensten hem in de rede, ‘maar ik denk dat het nuttig zou kunnen zijn als je ons even zou willen uitleggen hoe de Iraanse regering dit rapport in zijn bezit heeft gekregen.’ ‘Natuurlijk,’ zei Goodale. ‘Weet u, we hebben opnieuw veel geluk gehad. De opsteller heeft zijn verslag opgesteld in nogal houterig en formeel Engels – waarschijnlijk is het Engels niet zijn moedertaal, maar heeft hij het ergens op school geleerd. We denken dat het hem, toen het tijd werd om het naar zijn opdrachtgevers te sturen, ineens niet zo’n goed idee heeft geleken om het ongecodeerd te verzenden, ook al was het dan in het Engels. Bovendien wilde hij kennelijk geen gebruik maken van de diensten van zijn ambassade, en heeft hij besloten het document wat te veranderen. Vreemd genoeg heeft hij het echter niet in zijn geheel overgetypt, maar in plaats daarvan een aantal belangrijke woorden en namen weggelakt met correctievloeistof en er daarna onschuldig uitziende codewoorden overheen getypt. Gelukkig voor ons heeft hij daarbij een paar vergissingen begaan. Op alle oorspronkelijke pagina’s stond een kopregel met “MOST SECRET”. Op pagina een, drie en zes heeft hij die weggelakt, maar om de een of andere reden is hij dat op pagina vijf vergeten.’ Goodale zweeg even en richtte zich tot een mild uitziende man links van hem. ‘George, misschien kun jij even uitleggen hoe deze vergissing ertoe heeft geleid dat we erin zijn geslaagd om de uiteindelijke bestemming van het rapport vast te stellen.’


  George Seagrave knikte. ‘Met genoegen,’ zei hij. Hij ging voor op zijn stoel zitten en stak van wal. ‘Een van de dagelijkse taken van GCHQ is het afluisteren van een grote hoeveelheid telecommunicatieberichten van sterk uiteenlopende aard. Duizenden en duizenden berichten zelfs. Maar natuurlijk beschikken we niet over voldoende mankracht om mensen met koptelefoons een hele dag alles te laten afluisteren wat er binnenkomt. In plaats daarvan maken we gebruik van gespecialiseerde apparatuur die zo geprogrammeerd is dat hij naar bepaalde namen, woorden en zinnen zoekt. Als een van die woorden of zinnen wordt opgemerkt, gaat er ergens een lichtje branden en wordt het gesprek – of wat het ook zijn mag – automatisch opgenomen, zodat het naderhand geanalyseerd kan worden. Als iemand bijvoorbeeld het woord “terrorist” gebruikt, of de naam “Ahmed Jibril” noemt, gaat er waarschijnlijk ergens een alarm af. Ik wil trouwens niet beweren dat één zo’n woord automatisch het hele proces in gang zet. Als het bij één woord blijft, meestal niet. Maar in dit geval speelde er nog een andere factor mee – het telefoonnummer.’


  ‘Wat?’ vroeg de Coördinator Inlichtingendiensten. ‘Bedoel je dat hij het rapport over de telefoon heeft voorgelezen?’


  ‘Nee,’ zei Seagrave. ‘Hij heeft het gefaxt.’


  ‘Naar welk faxnummer is het toegestuurd?’ vroeg de Coördinator.


  ‘Het ministerie van Buitenlandse Zaken,’ zei Seagrave. Tn Teheran.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei de Coördinator. ‘Dank je wel, George. Dat was heel nuttig. Max, als je je verhaal weer wilt vervolgen...’


  ‘Ik vermoed dat het in dit stadium,’ zei Goodale, ‘nuttig zou kunnen zijn als ik hier iets vertel over de houding van de Iraanse regering tegenover offensieve operaties overzee. In simpele taal komt het erop neer dat de Iraniërs daar weinig scrupules in hebben. Doorgaans organiseren ze dat soort dingen zelf en gebruiken ze hun ambassade in het betreffende land om hun agenten een dekmantel te verschaffen en hun te voorzien van onderdak en apparatuur. De operaties zijn meestal vergeldingsacties tegen – of liever, moordaanslagen op – individuen die als vijanden van de Islam worden beschouwd. In het verleden hebben Iraanse terroristen betrekkelijk veel successen geboekt, zelfs met acties die heel wat riskanter en ingewikkelder waren dan het vermoorden van een enkel individu, maar er is ampel bewijs dat ze nou niet de meest competente of subtiele agenten ter wereld zijn.


  Waarom zou de Iraanse regering dan de moeite nemen om een vergelijkend onderzoek te laten instellen naar een reeks buitenlandse organisaties en uiteindelijk de Stasi inhuren om een klusje op te knappen? Daar kan maar één reden voor zijn, namelijk dat ze denken dat hun eigen mensen dat niet aankunnen. Ze zijn zich maar al te goed bewust van het gebrek aan ervaring en vakkennis van hun eigen mensen, en ze hebben er geen enkel bezwaar tegen om hulp van buitenaf in te roepen als ze onderkennen dat ze die nodig zullen hebben, en het is overduidelijk dat deze operatie zo belangrijk voor hen is, en zoveel deskundigheid vereist dat ze weinig andere mogelijkheden hebben. En wat die lui verder ook mogen zijn, achterlijk zijn ze niet.


  Het lijkt dan ook duidelijk dat ze iets aan het voorbereiden zijn wat waarschijnlijk grote internationale repercussies zal hebben. We weten nog niet wat ze precies van plan zijn, maar ik denk dat we er van mogen uitgaan dat het iets is wat de belangen van het Westen wezenlijk zal schaden.’ Goodale nam zijn toehoorders aandachtig op. Rondom de gehele tafel werd er instemmend geknikt.


  ‘Ga verder, Max,’ verzocht de Coördinator Inlichtingendiensten toen het weer rustig was geworden in de kamer.


  ‘Dank u wel,’ zei Goodale. ‘Dan zou ik het nu graag over de overval op het bedrijfspand van AMS in Bracknell willen hebben.’ Hij gaf een gedetailleerde beschrijving van de wijze waarop die was uitgevoerd, en vertelde dat er tot nu toe vrijwel geen enkele aanwijzing was gevonden. De leden van het Gezamenlijk Comité van de Inlichtingendiensten leken zich aanvankelijk nogal verbaasd af te vragen wat in vredesnaam het belang kon zijn van de diefstal van een enkele computer, maar toen Goodale uitlegde waarvoor het patroonherkenningsprogramma IRIS gebruikt zou kunnen worden, begrepen ze onmiddellijk wat hij bedoelde, en overal rondom de tafel keek iedereen nu ineens heel ernstig en bezorgd.


  ‘Heren, ik neem aan dat u nu onderkent hoe ernstig deze kwestie is,’ zei Goodale terwijl hij zijn blik rond de tafel liet gaan. En ik denk dat u nu ook wel zult inzien hoe belangrijk het is dat we alles doen wat binnen ons vermo gen ligt om het IRIS-programma weer in handen te krijgen voordat er misbruik van gemaakt wordt. We moeten het Stasi-team zien te vinden dat hier verantwoordelijk voor is en hun plannen zien te verijdelen – wat die ook mogen zijn. Gezien de omstandigheden lijkt de Special Air Service me de organisatie die het beste voor deze taak berekend is. Die beschikt over de vereiste vaardigheden. Gezien de locatie van de thuisbasis van dit Stasi- team denk ik echter dat de SAS geen officiële toestemming zal krijgen voor een dergelijke actie. In plaats daarvan zou ik...’


  ‘Wacht eens even, Max,’ viel de Coördinator hem in de rede. ‘Nu ga je me te snel. Waarom zouden we de SAS niet kunnen inzetten? En bovendien,’ zo voegde hij daaraan toe, ‘hoe weet je in vredesnaam waar die Stasi-basis zich bevindt? Waar zitten ze eigenlijk?’


  ‘Dankzij George en zijn mensen,’ zei Goodale, ‘weten we waar ze zitten. Kortgeleden is er een gesprek onderschept op een nogal open radiotele- foonverbinding. Misschien kan George even uitleggen hoe het GCHQ daarin is geslaagd?’


  ‘Zoals Max al gezegd heeft,’ begon Seagrave, ‘hebben we een bericht onderschept. Zoals ik daarnet heb uitgelegd, speuren we bij faxberichten meestal naar een combinatie van bepaalde gegevens: in dit geval ging het om de in- houd van het bericht – in andere woorden, wat er gezegd is – en de plek waarvandaan het bericht afkomstig is. Dit was een eenrichtingsgesprek – een gesprek waarin één persoon voortdurend aan het woord was – in het Duits, waarin een reeks instructies werd gegeven, en het heeft in eerste instantie onze aandacht getrokken vanwege een aantal ongecodeerde verwijzingen naar AMS en IRIS. Omdat er voor zover we weten niet op gereageerd is, zijn we er niet in geslaagd om vast te stellen tegen wie de spreker het had. Op dit punt,’ vervolgde Seagrave, die nu echt op dreef begon te komen, ‘denk ik dat ik onze tegenhanger in de Verenigde Staten, het National Secu- rity Agency, niet onvermeld mag laten. We werken nauw samen en in dit geval waren ze in staat om ons een goede opname van het gesprek te leveren; ze hadden het gesprek onderschept met behulp van een van hun COMINT- observatiesatellieten. Met behulp van de NSA hebben we een stemvergelij- kingsonderzoek kunnen instellen, dat uitwees dat de spreker een zekere Ge- rhardt Eisener was. Vóór de instorting van het Oostduitse regime was hij een hoge officier in de Stasi – een kolonel, geloof ik.


  Dat stemvergelijkingsonderzoek was natuurlijk niet het enige wat nuttige informatie heeft opgeleverd. Met hulp van het NSA zijn we er eveneens in geslaagd om door middel van een driehoekspeiling de locatie van de radiozender tot op honderd meter nauwkeurig vast te stellen.’ Seagrave keek even in zijn aantekeningen. ‘De zender bevond zich op een westerlengte van 125 graden, 57 minuten en 27 seconden en een noorderbreedte van 39 graden, 49 minuten en 12 seconden.’


  ‘Waar is dat precies?’ vroeg de Coördinator.


  Goodale was degene die antwoord gaf. ‘Ongeveer anderhalve kilometer ten oosten van een zwaar bewaakte kerncentrale in het hart van een van de meest naargeestige en onderdrukkende regimes ter wereld. De centrale heet Yongbyon. Voor degenen onder u die er nog nooit van gehoord hebben,’ voegde hij daaraan toe, ‘Yongbyon ligt in Noord-Korea.’


  ‘Hmm,’ mompelde de Coördinator bedachtzaam. ‘Ik snap wat je bedoelt – dat maakt het allemaal nogal moeilijk. De SAS zal inderdaad waarschijnlijk geen toestemming krijgen om daar een actie op touw te zetten, dat ben ik met je eens. Nachtmerrieachtig land, dat Noord-Korea. Veel te gevaarlijk.’ Ik denk niet dat de SAS zelf zich zo timide en terughoudend zou opstellen, dacht Goodale, maar hij wist dat de Coördinator in één opzicht gelijk had: de regering zou zoiets nooit accepteren. ‘Natuurlijk niet,’ zei hij.


  ‘Wat zei je, Max?’ vroeg de Coördinator Inlichtingendiensten verrast. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Goodale snel. ‘Ik zat hardop te denken. Ik ben het volledig met u eens – de regering zal nooit toestaan dat de SAS bij zoiets betrokken raakt. Gelukkig,’ zo ging hij verder, ‘is er een andere organisatie die misschien bereid gevonden zal kunnen worden om zo’n missie te ondernemen. Ze zijn niet erg conventioneel, maar ik weet wél dat ze heel effectief zijn. In 1992 hebben ze in het Midden-Oosten een opmerkelijke prestatie geleverd. En een bijkomend voordeel is dat het – hoe zal ik het zeggen? – freelancers zijn.’ Met een uitdrukkingsloos gezicht leunde Goodale achterover.


  ‘Je bedoelt huurlingenV vroeg de Coördinator stomverbaasd. Het dédain droop van zijn stem af.


  ‘Niet precies,’ zei Goodale rustig. ‘In veel opzichten zelfs helemaal niet. Maar maakt dat iets uit? Ze hebben net zoveel kans van slagen als wie dan ook. Ze zullen natuurlijk wel wat officieuze hulp en bijstand nodig hebben, maar...’ Hij boog zich voorover en keek de Coördinator Inlichtingendiensten recht in de ogen, ‘als de actie mislukt, kunnen we iedere betrokkenheid ontkennen. Het lijkt me niet nodig om daar verder nog iets aan toe te voegen.’


  Het woord ‘ontkennen’ had onmiddellijk effect op de Coördinator – het was een woord waar hij enorm op gesteld was. Omdat deze mensen geen officiële banden met de overheid hadden, zou noch het Gezamenlijk Comité van de Inlichtingendiensten noch hijzelf ooit ter verantwoording kunnen worden geroepen als er iets misging. Maar aan de andere kant, als alles goed ging, zouden hij en zijn comité wél met de eer kunnen gaan strijken. ‘Kun je me dat persoonlijk garanderen, Max?’ vroeg hij met fluweelzachte stem. Goodale sloeg zijn felblauwe ogen op, richtte zijn blik strak op het zelfvoldane gezicht van de Coördinator Inlichtingendiensten en keek hem indringend aan.


  De Coördinator was even van zijn stuk gebracht door Goodales felle blik. Wat kon die man je toch onthutsend strak aankijken – soms kreeg je er de zenuwen van. Nou ja, dacht hij en zette het van zich af. Hij had gehoord wat hij horen wilde.


  ‘Nou, heren,’ zei hij tegen de verzamelde aanwezigen. ‘Ik denk dat we er dan wel uit zijn. Met uw welnemen zou ik Max hartelijk willen danken voor zijn grondige en uitputtende verslag, al zijn de resultaten van zijn onderzoek dan nog zo verontrustend. Ik denk dat de verdere afhandeling van deze kwestie bij hem in goede handen is. Heeft iemand daar bezwaar tegen?’


  Om duidelijk te maken dat bezwaren absoluut niet op prijs gesteld zouden worden, keek de Coördinator Inlichtingendiensten glimlachend de tafel rond. ‘Uitstekend,’ zei hij vlot. ‘Heren, bedankt voor uw aanwezigheid.’
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  ‘Kom binnen en ga zitten, Gerhardt,’ zei Erfurt met een glimlach.


  ‘Dank u wel, generaal,’ zei Eisener, gerustgesteld door het kennelijk goede humeur van de generaal. Hij ging zitten en probeerde het zich zo gemakkelijk te maken als op het kleine, harde stoeltje maar mogelijk was. ‘Goed nieuws?’


  ‘Ja,’ zei de generaal. ‘Ik heb hier een verslag van onze mensen in de Verenigde Staten. Het is een eerste beoordeling van het IRIS-programma. De computer is veilig aangekomen en onze deskundige daar, Peter Kramer, heeft de programmatuur aan een grondige analyse onderworpen. Ik denk dat we erop kunnen vertrouwen dat die naar behoren zal functioneren.’ ‘Dat is inderdaad uitstekend nieuws, generaal,’ zei Eisener. ‘In feite is het beter dan ik had durven hopen. De laatste keer dat we het hierover gehad hebben, leken de zaken er minder goed voor te staan. Ons team in Engeland, dat de programmeur heeft ondervraagd, heeft gemeld dat IRIS nog niet gebruiksklaar was.’


  ‘In sommige opzichten is dat inderdaad zo, Gerhardt,’ zei generaal Erfurt, ‘maar er is één factor die de taak die het programma zal moeten verrichten heel wat eenvoudiger maakt. Kramer verwijst er zijdelings naar in zijn verslag. Hier,’ zei hij terwijl hij het document over tafel naar Eisener toe schoof. ‘Kijk het maar eens door en vertel me wat je ervan vindt.’


  Terwijl hij zijn irritatie verborgen hield, leunde Eisener naar voren om het verslag op te pakken. Zoals gewoonlijk deed de generaal weer nodeloos geheimzinnig – maar hij was er zeker van dat hij uiteindelijk alle details te weten zou komen. Hij begon te lezen.


  Terwijl zijn adjunct het verslag doorbladerde, leunde generaal Erfurt mijmerend achterover. Het team in Engeland had goed werk geleverd, bedacht hij. Het stelen van het IRIS-programma was niet bijzonder moeilijk geweest, maar de snelheid en efficiëntie waarmee de taak was uitgevoerd, waren verheugend.


  De generaal wierp een snelle blik op zijn adjunct, die aan de andere kant van het bureau nog steeds verdiept was in het verslag. De goede, trouwe Eisener, dacht hij. Hij was er nooit in geslaagd om de man helemaal te doorgronden en was tot de conclusie gekomen dat kolonel Eisener in weerwil van zijn goede verstand en grote deskundigheid gewoon geen leider was. De man leek er volkomen tevreden mee om tweede viool te spelen en zich op de achtergrond te houden – misschien hoopte hij hem op te volgen als hij met pensioen ging, dacht hij. In ieder geval leek Eisener er niet de man naar om voor het zover was een paleisrevolte te ontketenen. Het vreemde was dat Eisener in tegenstelling tot de meeste mensen van dat slag – die meestal niet veel eigen initiatief aan de dag legden – in de loop der jaren met een aantal uitstekende ideeën was gekomen. De generaal was niet te zelfingenomen om dat te kunnen erkennen.


  ‘Nou, Gerhardt, wat vind je ervan?’


  Eisener keek op. ‘Heel interessant, generaal,’ antwoordde hij kalm. ‘Kramer is duidelijk net zo deskundig als we hadden gehoopt. Al die jaren in Califor- nië en zijn huidige baan in Baltimore hebben kennelijk resultaat opgeleverd. Zo te zien weet hij waar hij het over heeft en is hij volkomen thuis in deze technologie. Misschien zou hij zo’n programma ook zelf wel ontworpen kunnen hebben.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei de generaal. ‘Ik denk niet dat het hem veel moeite zal kosten om IRIS aan onze behoeften aan te passen.’


  Eisener zweeg even. Zijn bevelvoerend officier moest het probleem zelf toch ook al onderkend hebben, dacht hij. ‘Jammer genoeg, generaal,’ begon de kolonel, ‘is er één punt dat me zorgen baart. Kramer lijkt te bevestigen wat die Engelse programmeur ook al heeft gezegd – dat IRIS zich nog steeds in een experimenteel stadium bevindt en daarom in enkele opzichten nog niet voltooid is. Hij voorspelt dat de patroonherkenningsfunctie onder ideale omstandigheden redelijk efficiënt zal werken, maar is van mening dat er nog het een en ander aan verbeterd zal moeten worden voordat het programma honderd procent betrouwbaar is. Uiteindelijk mag het zich straks niet vergissen en moet het één enkel persoon kunnen herkennen. Uit dit verslag maak ik op dat dat misschien te veel gevraagd zou kunnen zijn. Kramer zegt het niet met zoveel woorden, maar het is zonneklaar dat hij zo zijn twijfels heeft.’


  De generaal dacht even na voordat hij antwoord gaf. ‘Ik ben van mening,’ zei hij, ‘dat we het wel aan Kramer kunnen overlaten om de laatste bugs eruit te halen. Zoals je zelf al hebt gezegd, is hij daartoe heel goed in staat en heeft hij zelfs al enkele verbeteringen gesuggereerd. En hij heeft ruim de tijd.’ Eisener had niet meer dan een half woord nodig; de discussie was gesloten. Hij stond op. ‘Dan... Verder nog iets van uw dienst, generaal?’


  ‘Nee, bedankt, Gerhardt. Ik dacht dat je het wel prettig zou vinden om op de hoogte gehouden te worden.’ Met een knikje liet hij merken dat de kolonel nu wel kon gaan.


  Nadat hij de deur achter zich had dichtgetrokken, schudde Eisener nauwelijks merkbaar zijn hoofd. Op de hoogte gehouden worden, dacht hij. Ik weet nog bijna net zo weinig als daarnet. Met een bedenkelijke uitdrukking op zijn gezicht liep hij door de gang naar zijn eigen kantoor.


  Generaal Erfurt zat nu alleen in zijn kantoor. Hij nam het verslag nog eens ter hand.


  Het pakket dat Kramer en zijn assistent zouden moeten samenstellen, zou bestaan uit een videocamera, het IRIS-programma en een databank met daarin beelden van de persoon die het programma zou moeten herkennen. Het programma zou de beelden uit de door servomotoren aangestuurde camera vergelijken met die in de databank, en onder de camera zou een korte- loopgeweer of -pistool gemonteerd zijn. Kramer had bevestigd dat het hele pakket, inclusief de computer, back-upbatterijen, servomotoren, camera en geweer niet meer ruimte in beslag zou nemen dan een diplomatenkoffertje. Het zou overal geïnstalleerd kunnen worden en daar onvermoeibaar en met eindeloos geduld kunnen blijven wachten tot het dagen – of zelfs weken of maanden later – zijn doelwit opmerkte. Zodra het hoofd van het doelwit goed in beeld was, zou IRIS het geweer afvuren en zou het doelwit dood neervallen.


  De generaal bladerde door naar de conclusies op de laatste pagina. ‘Het computerprogramma IRIS,’ las hij, ‘is veelomvattend, goed geconstrueerd en zeer effectief. In sommige opzichten behoeft het echter nog verbetering. In zijn huidige staat is er geen garantie dat het programma foutloos zal functioneren. Kort samengevat: tenzij het doelwit dat herkend dient te worden, buitengewoon makkelijk van anderen te onderscheiden is, kan de betrouwbaarheid van IRIS niet gegarandeerd worden.’


  Terwijl hij dit las, moest de generaal glimlachen. Dat kon hij zich veroorloven, want hij – en hij alleen – kende het hele verhaal.
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  Het meisje was jong – een jaar of achttien. De man had haar door de straat zien komen aanlopen – en iets aan haar had zijn aandacht gewekt. Toen ze ongeveer vijftig meter van hem verwijderd was, was ze gaan hollen en toen had hij zich gerealiseerd wat hem aan haar was opgevallen: ze was bang voor iets. Ze had een lege blik in haar wijd opengesperde ogen en de man had zo’n soort uitdrukking wel eens eerder gezien. Ze was niet zomaar bang – ze verkeerde in doodsangst.


  Plotseling wankelde het meisje. De linkerhak van haar schoen was afgebroken. Ze zag hoe het straatoppervlak pijlsnel en met een akelige onafwendbaarheid op haar af kwam schieten – maar voordat ze het harde beton raakte, grepen twee machtige armen haar beet en trokken haar weer overeind. Half verdoofd en verwoed naar adem happend staarde ze de man niet- begrijpend aan.


  ‘Bent u in orde?’ vroeg de man. ‘Wat is er aan de hand?’


  Het nog steeds wild hijgende meisje zei niets, maar keek angstig over haar schouder. Drie jonge zwarten met jeans en gymschoenen aan kwamen op hen af rennen. Toen de man opkeek, gingen ze over in looppas en toen in wandeltempo. Ze hielden hun ogen echter voortdurend strak op hem gericht.


  Hij bukte zich en trok met een snelle, draaiende beweging de hak van de tweede schoen los. ‘Zo,’ zei hij. ‘Zo staan jullie tenminste weer een beetje gelijk. Je kunt beter niet gaan hardlopen met die dingen aan, weet je.’ Maar zijn blik bleef voortdurend op de drie jongens gericht, die nu nog maar twintig meter van hen verwijderd waren en zelfverzekerd op hen af kwamen slenteren. ‘Hoor eens,’ zei de man zachtjes tegen het meisje. ‘Ken je die drie lummels? Hebben ze je soms lastiggevallen?’


  De angst was duidelijk in haar stem te horen. ‘Ze achtervolgen me! Laat me...’ Ze probeerde zich uit zijn greep los te rukken en ervandoor te gaan, maar hij was te sterk voor haar. Toen ze opkeek en hem in zijn gezicht staarde, zag ze hoe zijn pupillen zich dreigend vernauwden terwijl hij naar de drie langzaam naderende gestalten keek.


  Hij wierp haar een snelle blik toe. ‘Ga in dat portiek daar staan,’ zei hij zachtjes maar bevelend en hij wees op een gesloten sigarenwinkeltje. ‘Maak je niet druk. Dit regel ik wel even. Maar wat je ook doet, niet wegrennen’. Heb je dat begrepen?’ Ze knikte. Om de een of andere reden sloeg ze geen acht op alle instincten die haar toeschreeuwden dat ze er weer vandoor moest gaan. Moeizaam strompelend liep ze naar het portiek en maakte zich daar zo klein mogelijk.


  De drie jongens waren op ongeveer een meter afstand van de man tot stilstand gekomen, en nu draaide die zich naar hen toe. ‘Wat moeten jullie met dat meisje?’ vroeg hij kalm.


  ‘Dat gaat jou geen ene rotmoer aan,’ zei de jongen links en hij boog zich enigszins voorover, zodat zijn hele gewicht op de bal van zijn voeten kwam te rusten. Hij was lang van stuk en atletisch gebouwd, maar hij had een lege blik in zijn ogen en zijn houding straalde onmiskenbare agressie uit. Hij spuwde op de straatstenen en keek de man toen woedend aan. ‘Rot op, jij!’ ‘Ja, smeer ’m, vuile tyfushond,’ zei de middelste. ‘Die meid is van ons.’


  De derde jongen, die wat korter en steviger gebouwd was dan de andere twee, had ondertussen snel het armoedige straatje afgespeurd om zich ervan te vergewissen dat er niemand stond te kijken. Nu bracht hij zijn hand naar zijn achterzak en trok er een lange stiletto uit. Hij liet hem openspringen en hield hem dreigend voor zich uit. ‘Snap je het nou eindelijk, gore tyfuslijer datje bent?’ zei hij treiterig. ‘Oprotten jij – voordat ik je afmaak!’


  Diep in elkaar gedoken keek het doodsbange meisje toe hoe de lange jongen links haar een wellustige grijns toewierp en toen zelf ook een stiletto te voor- schijn haalde. Hij liet hem openspringen, kuste het lemmet en hield het toen dreigend voor zich uit. Het van afschuw vervulde meisje kon niet begrijpen waarom de man die haar had opgevangen toen ze dreigde te vallen daar maar bleef staan en hen openlijk durfde te trotseren.


  ‘Drie kleine snotapen,’ zei hij vol minachting. ‘Ze doen alsof ze grote mensen zijn, maar als ze hun mond opendoen denk je datje in een B-film beland bent, een B-film met heel slechte acteurs. Het is gewoon zielig. Rot nou maar op jochies, anders moet ik jullie nog pijn doen.’


  Er verscheen een woedende uitdrukking op de drie gezichten en terwijl de lange jongen links naar voren sprong, maaide hij woest met het stiletto door de lucht en deed toen een gevaarlijke uitval naar de maag van zijn tegenstander. De jongen rechts deed hetzelfde. De middelste bleef iets achter en verplaatste zijn gewicht van zijn rechter- naar zijn linkervoet om de man in zijn kruis te kunnen schoppen.


  Het meisje in het portiek was in elkaar gezakt en zat nu op de grond, met haar armen om haar knieën geslagen en haar ogen stijf dicht. Haar hele lijf trilde. Ze hoorde een hard grommend geluid dat werd gevolgd door een ge smoorde kreet van pijn die langzaam overging in een zacht kermen. Daarna was er een snelle, verwarde mengeling van trappelende voeten, een luid krakend geluid en vier doffe klappen heel snel achter elkaar. Ze hoorde een lichaam op de grond smakken en toen, ongeveer een halve seconde, was het zachte gekerm dat na die schreeuw van daarnet was begonnen het enige wat er nog te horen viel. Toen klonk er nog zo’n afschuwelijk geluid – iets heel hards dat in botsing kwam met iets zachts – en het gekerm hield abrupt op. Haar lichaam schokte nu van angst en ze hield haar ogen nog steeds stijf dichtgeklemd.


  ‘Alles goed?’ De stem van de man klonk kalm en ongehaast. Ze schrok op toen ze een hand op haar schouder voelde. ‘Hé! Alles is in orde.’ Hij gaf haar een zacht kneepje in haar schouder. ‘Het is voorbij. Het probleem is opgelost. Die klootzakken zijn uitgeschakeld.’


  Het meisje opende haar ogen, maar slaagde er even niet in om het gezicht van de man die nu over haar heen gebogen stond duidelijk in beeld te krijgen. Toen viel het haar voor het eerst op wat een krachtig gezicht hij had en hoe dik zijn bruine haardos was. Hij was atletisch gebouwd, maar het viel haar op dat hij zich een beetje moeizaam bewoog en licht hinkte. Onder andere omstandigheden zou ze hem een knappe vent hebben gevonden, maar nu was ze veel te ver heen om aan dat soort dingen te denken. Ze kon nauwelijks geloven dat ze nog leefde en ongedeerd was gebleven.


  ‘W-wat is er gebeurd?’ stamelde ze. Nu zag ze de drie bewegingloze lichamen op straat liggen. Hij leidde haar weg, maar ze stond nog zo onvast op haar benen dat ze zou zijn gevallen als hij haar niet stevig had vastgehouden. Na een meter of tien keek ze om. Ze kon nog steeds bijna niet bevatten wat er de afgelopen tien minuten was gebeurd. Toen begon ze onbedaarlijk te huilen. ‘O, God,’ snikte ze. ‘Zijn ze dood. Hebt u ze...?’


  ‘Nee,’ zei de man kort, en terwijl hij haar wegvoerde van het naargeestige tafereel bleef hij een paar seconden zwijgen. Toen zei hij: ‘Ze komen er wel weer bovenop, maar het zal een langdurige geschiedenis worden – als u begrijpt wat ik bedoel.’ Hij zweeg weer even, en zei toen achteloos, alsof hij over koetjes en kalfjes praatte: ‘Een van hen heeft een heel ernstig ontwrichte schouder. Ik ben geen arts, maar het zou me sterk verbazen als hij zijn rechterarm ooit weer goed zal kunnen gebruiken. Hij heeft een hoop spieren gescheurd, ziet u? Een nare jongen, en omdat hij maar niet ophield met dat domme gekreun van hem heeft hij nu ook nog een hersenschudding.’


  De man keek glimlachend op haar neer om te zien hoe ze reageerde op zijn beschrijving van de verwondingen. Mooi, dacht hij toen hij zag dat ze zijn blik beantwoordde met een snelle nerveuze glimlach. Dat komt wel goed met haar. Ze vindt het niet erg om ernaar te luisteren. Hij ging verder: ‘De tweede heeft een gebroken rechterknie, een hersenschudding en een hernia. Dat laatste weet ik trouwens niet zeker,’ voegde hij eraan toe. ‘Maar als hij weer bijkomt, zal het in ieder geval wél zo aanvoelen.’ De man haalde een pakje sigaretten te voorschijn. ‘Wilt u een sigaret?’


  Ze nam er een aan, en toen hij haar vuur gaf, knikte ze dankbaar. ‘Oké,’ zei ze. ‘En nummer drie?’


  ‘Och,’ zei de man glimlachend. ‘Die vormde eigenlijk geen probleem. Hij heeft een gebroken enkel en om de een of andere reden heeft hij de straatte- gels een kopstoot gegeven. Hij was meteen vertrokken, net als die twee vriendjes van hem. Het zal een hele tijd duren voor die het zich weer in zijn hoofd haalt iemand een schop te geven. Hoor eens,’ zei hij, nu plotseling ernstig, ‘dit is belangrijk. Heb je die drie debielen ooit eerder gezien? Ken je ze, kennen ze jou?’


  Ze gaf onmiddellijk antwoord: ‘Néé, hiervoor had ik ze nog nooit gezien. Ze zijn me gevolgd vanuit de ondergrondse. Ze waren herrie aan het schoppen in de trein en om de een of andere reden moesten ze mij ineens hebben. Toen ik uitstapte, zijn ze me gevolgd. Ze liepen de hele tijd nare opmerkingen te maken. Afschuwelijke dingen zeiden ze...’ Ze huiverde, en de tranen sprongen haar ineens weer in de ogen. ‘Ik probeerde gewoon geen aandacht aan ze te besteden, maar ze begonnen steeds naarder te doen. Ik ben telkens sneller en sneller gaan lopen en uiteindelijk in paniek geraakt.’


  ‘Woon je hier in de buurt?’ vroeg de man.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik ben op bezoek geweest bij een vriendin van me. Het is nog vier haltes naar waar ik woon.’


  ‘Prima,’ zei de man. ‘Je kunt je hier voorlopig maar beter niet meer vertonen.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei het meisje hartstochtelijk. Tn dit deel van Londen kom ik nooit meer.’ Ze nam een trek van haar sigaret en raakte even in gedachten verzonken. Toen viel het haar weer op dat de man hinkte, en geschrokken bleef ze stilstaan. ‘O!’ zei ze bezorgd. ‘Daar had ik helemaal niet aan gedacht... Bent u gewond? Uw been...’


  De man glimlachte. ‘Nee,’ zei hij. ‘Niets aan de hand. Het is een oude wond. Meer dan een jaar oud nu... Meestal maak ik ’s avonds een lange wandeling om mijn beenspieren wat te oefenen. Daar was ik in feite net mee bezig toen ik jou tegen het lijf liep.’


  Het meisje glimlachte opgelucht. ‘Ik weet niet hoe ik u moet bedanken. U hebt me gered van die béésten – God mag weten wat ze met me gedaan zouden hebben.’ Die gedachte bracht haar opnieuw aan het huiveren, en ze klemde haar hand stevig om zijn arm. ‘Ik kan u werkelijk niet genoeg bedanken.’


  ‘Dat is ook niet nodig,’ zei hij. ‘Ik heb wel vaker met zulk tuig te maken gehad. Zet het maar van je af. En nu,’ zei hij gedecideerd, ‘vind ik dat ik wel voldoende lichaamsbeweging heb gehad voor vandaag, en met die schoenen aan kun jij ook niet al te ver lopen. We nemen een taxi. Ik zet je af voor de deur en daarna moet ik zelf ook naar huis, want anders krijg ik nog grotere moeilijkheden dan die drie rotjochies.’


  Tien minuten later zaten ze gerieflijk op de achterbank van een zwarte taxi. Ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten; na alles wat ze had meegemaakt, was ze zowel geestelijk als lichamelijk volkomen uitgeput, maar nu kon ze zich eindelijk ontspannen. Terwijl ze zich peinzend afvroeg wat hij met die laatste opmerking bedoeld zou kunnen hebben, viel haar blik toevallig op zijn linkerhand en met een plotselinge – en verrassend heftige – scheut van teleurstelling zag ze dat hij een trouwring droeg. Terwijl ze door de straten ratelden, tilde ze haar hoofd van zijn schouder en staarde uit het raam.


  Het duurde niet lang voordat de wagen voor haar flatblok tot stilstand kwam. De man stapte uit en terwijl de taxi met zwaar ronkende motor bleef staan wachten, hield hij het portier voor haar open.


  ‘Wilt u soms een kop koffie of zoiets?’ vroeg ze, en ze wist al hoe het antwoord zou luiden.


  ‘Het lijkt me beter van niet,’ zei hij met een glimlach. ‘Weetje zeker dat alles in orde is?’


  ‘Ja hoor,’ zei ze, en ze keek naar hem op met een zelfverzekerde uitdrukking – of in ieder geval iets waarvan ze hoopte dat het zo overkwam. Tk heb u trouwens mijn naam nog niet gezegd. Ik heet Lisa. Lisa James.’ Ze gaf hem een hand.


  ‘Nou, welterusten dan maar, Lisa. Het spijt me dat dit zo’n nare avond voor je geweest is, en neem me niet kwalijk dat ik je andere schoen heb vernield.’ Ze slaagde erin om terug te glimlachen. Terwijl ze in haar tasje rommelde om haar huissleutels te vinden, liep ze de trap op. Toen draaide ze zich plotseling om en keek hem opnieuw aan.


  ‘Hoe heet u eigenlijk?’ vroeg ze.


  ‘Huh?’ Even wist hij niet hoe hij het had, maar toen glimlachte hij. ‘O, ja,’ zei hij. ‘Sorry. Ik heet Johnny. Johnny Bourne.’


  ‘Bedankt voor alles, Johnny,’ zei ze.


  ‘Hou je haaks, Lisa.’ Hij bleef nog even staan kijken hoe ze de voordeur openmaakte. Nadat ze even had gezwaaid, verdween ze uit het zicht en Johnny Bourne stapte weer in de taxi, die met een knarsende versnellingsbak wegreed.


  


  


  Juliet hoorde hoe de sleutel in het slot gestoken werd. Ze drukte op de afstandsbediening om News at Ten uit te zetten en liep naar het halletje bij de voordeur om te zien hoe haar echtgenoot de deur van hun flat dichtduwde. Ze sloeg haar armen over elkaar en wierp hem van onder haar hoog opgetrokken wenkbrauwen een strenge blik toe.


  ‘Oké, mister,’ zei ze kil. ‘Zou je zo goed willen zijn om me te vertellen wat je nou weer hebt uitgevreten?’


  Johnny Bourne draaide zich met een ruk om en keek haar stomverbaasd aan. Zijn vrouw had een uitdrukking op haar gezicht die hij lang niet gezien had. Hij stak zijn handen op. ‘Hoe weetje dat?’ vroeg hij.


  ‘Daar hoefje niet helderziende voor te zijn,’ klonk het scherp. ‘Nou, vertel op!’


  Johnny keek snel even omlaag, naar zijn kleren. Hij vroeg zich af of een van die messen misschien... Nee. Zelfs geen krasje. Zelfs geen dof plekje op zijn schoenen. Hij was zo verbouwereerd over het kennelijk angstaanjagend scherpe opmerkingsvermogen van zijn vrouw, dat hij niets wist te zeggen. Juliet Bournes gezicht liep nu donkerrood aan. Hij is zo’n open boek! dacht ze. ‘Waar zoek je naar?’ vroeg ze boos. Haar stem begon nu steeds luider te klinken. ‘Aanwijzingen soms? Denk je dat ik die nodig heb? Het schuldgevoel staat duidelijk op je gezicht te lezen, sul datje bent!’


  Er verscheen een dreigende uitdrukking op Johnny’s gezicht. ‘Schüldge- voel? Wat nou schuldgevoel?’ zei hij boos. ‘Ik heb niets misdaan!’ Hij keek haar recht in de ogen en dacht snel even na. ‘Nou,’ zei hij een ogenblik later, ‘misschien had ik even een ambulance moeten bellen, maar die idioten verkeerden niet in levensgevaar. Godverdomme, het was zelfverdediging! Ze vielen me aan! En dat meisje...’ Zijn stem stierf langzaam weg.


  ‘Je had even moeten béllen?’ krijste Juliet terwijl ze met haar wijsvinger dreigend in zijn richting priemde en het grootste deel van wat hij gezegd had volkomen negeerde. ‘Béllen? Jij praat over béllen? Ik ben net gebéid door iemand die wij alle twee pas mogen vergeten als we volkomen seniel zijn geworden en jij staat te leuteren over ambulances?’ Toen ze zich de rest van zijn woorden herinnerde, zweeg ze even. ‘Wat voor een meisje?’ krijste ze toen met bliksemende ogen.


  ‘Sta niet zo tegen me te schreeuwen, mevrouw de adjudant,’ zei hij luid. ‘Waar waren jullie toen we jullie nodig hadden?’ Zijn woede nam nu toe en terwijl hij op haar af liep, werd de blik in zijn ogen plotseling net zo kil als de hare. ‘Ik heb je toch al gezegd dat het zelfverdediging was! Ze werd lastiggevallen – wat had ik dan moeten doen? ’ Hij stond nu nog geen meter van haar af en torende hoog boven haar uit.


  Juliet was nu zo buiten zichzelf van razernij dat ze niet helemaal meer in de gaten had hoe het tot deze woedende woordenwisseling was gekomen. Ze krijste haar echtgenoot in het gezicht: ‘Lastiggevallen? Je hebt een meisje lastiggevallen en dan sta je tegen mij te lullen over een ambulance die je te laat hebt gebeld? En dan krijg fk onze favoriete hoge piet van MI5 aan de lijn die zegt dat hij jou snel wil spreken, maar niet uitlegt waarom... Mij hou je niet voor de gek, hoor! ’ Met haar handen op haar heupen keek ze hem woedend aan. ‘Wat!’ Johnny Bournes verrassing was nu compleet. ‘Ben je helemaal gek geworden? MI5? Waar heb je het in vredesnaam over? Wat heeft MI5 hier nou weer mee te maken? Flauwekul.’


  Hij wrong zich langs haar en stapte met grote passen de zitkamer binnen. ‘Misschien had ik het meteen moeten melden,’ zei hij terwijl hij een paar ijsblokjes in een glas deed en er een scheut whisky aan toevoegde, ‘maar God nog aan toe, het is nog maar een halfuur geleden! En waarom zou MI5 zich daar nou mee bezighouden?’ Hij keek Juliet kalm aan en zette het glas aan zijn mond.


  Nu was het Juliets woede die overging in verbazing. ‘Een halfuur geleden?’ zei ze met een verwonderd gezicht. ‘Maar het bericht is al voor vanavond zes uur op het antwoordapparaat ingesproken. Dat is meer dan vier uur geleden...’ Haar stem stierf langzaam weg. ‘Hoor eens, Johnny,’ zei ze toen ze haar zelfbeheersing had hervonden, ‘neem me niet kwalijk dat ik zo uit mijn slof ben geschoten, maar ik heb me heel bezorgd gemaakt over dat telefoontje. Ik heb je gezegd dat ik je levend zou villen als je weer in zo’n duister zaakje betrokken raakt, en dat meende ik. Wil je me beloven dat het niet zo is?’


  ‘Ja,’ zei hij geërgerd. ‘Natuurlijk ben ik niet in duistere zaakjes verwikkeld. Tenminste... Dat is te zeggen, buiten dat gedoe van vanavond dus, en ik heb je al gezegd dat dat zelfverdediging was. God, ik wou dat ik die meid nooit gezien had. Ondervraag je al je verdachten op zo’n manier?’


  Met een zweem van een glimlach om haar lippen, liep ze naar hem toe. ‘Het spijt me, Johnny. Het is duidelijk dat we langs elkaar heen hebben staan praten,’ zei ze. Toen verscheen er weer een ernstige uitdrukking op haar gezicht. ‘Maar wat is er vanavond dan precies gebeurd? Ik denk dat je het me maar beter kunt vertellen. Het klinkt alsof het aangegeven zal moeten worden en misschien kan ik je helpen.’


  Johnny vertelde haar over het meisje en zijn korte maar beslissende confrontatie met de drie overvallers in spe. Tk durf erom te wedden dat ze drugs gebruikt hadden,’ zei hij. ‘God mag weten wat ze met haar wilden uitspoken. Waarschijnlijk eerst verkrachten, daarna beroven en dan voor dood achterlaten. Ik bedoel, hoe had ik het anders kunnen aanpakken? Jij bent de politievrouw – vertel jij me maar eens wat ik dan had moeten doen!’ Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Even nadenken.’


  ‘Tja,’ zei hij sarcastisch. ‘Vergeet het maar, Juliet, ik had maar een paar seconden en dat gaf me echt niet de kans om een prettige, gezellige oplossing te bedenken. En ga me nou niet vertellen dat ik die meid bij haar lurven had moeten grijpen en ervandoor had moeten gaan. Ik kan nog steeds nauwelijks behoorlijk lopen, laat staan rennen, en die drie bronstige debielen waren ongeveer half zo oud als ik.’


  ‘Oké, oké,’ zei ze sussend. ‘Maar we zullen het toch moeten melden. Ik doe het nu wel even.’


  ‘O, God,’ zei hij. ‘Kan dat niet tot morgen wachten?’


  ‘Nee,’ zei ze gedecideerd. ‘Dan lopen mijn collega’s de hele nacht te zoeken naar degene die drie boeven het ziekenhuis in geslagen zou kunnen hebben, en de Londense politie is helemaal niet blij met dat soort tijdverspilling. Maar ik zal proberen ze zover te krijgen dat je morgen wordt verhoord, en niet vanavond.’ Ze keek op haar horloge; het was 22.15 uur. ‘Ja,’ zei ze na een korte aarzeling. ‘Ze moeten maar even wachten. Je hebt vanavond belang- rijker dingen te doen. Ik zal ze nu snel even bellen.’


  Adjudant Juliet Bourne van de Londense recherche draaide zich om en liep naar de telefoon in de hal. Johnny schonk zichzelf een tweede glas in, liet zich vermoeid op de bank zakken en luisterde met een half oor hoe zijn vrouw de details van zijn recente schermutseling doorgaf.


  Vijf minuten later was ze terug.


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Het is geregeld. Ik heb afgesproken datje om negen uur precies langskomt om een verklaring af te leggen. Ze klonken nogal verheugd, eigenlijk,’ voegde ze er glimlachend aan toe. ‘Ik kreeg sterk de indruk dat dat trio waar je vanavond mee hebt afgerekend een lange reeks buitengewoon asociale misdrijven op zijn naam heeft staan. De adjudant die ik aan de lijn had, zei dat hij dacht dat er een heleboel mensen in zijn district zijn die je maar al te graag op een grote borrel zullen trakteren als ze horen wat je gedaan hebt – en dat hijzelf als eerste in de rij zal staan. Dus, strikt officieus, mooi werk, Johnny!’


  Ze liep naar de sofa, ging bij hem op schoot zitten en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Nou,’ zei ze en ze keek hem vriendelijk in de ogen, ‘laten we deze avond maar helemaal opnieuw beginnen. Goedenavond, lieve Johnny.’ ‘Goedenavond, adjudant,’ zei hij glimlachend. Hij trok haar stevig tegen zich aan en ze begonnen elkaar te kussen – liefdevol. Ongeveer een minuut later trok hij zachtjes zijn hoofd naar achteren. ‘Wat was dat ook weer over een telefoontje van MI5?’ vroeg hij.


  ‘Dat komt straks wel,’ mompelde ze. ‘Breng me naar bed, Johnny.’


  Hij trok haar langzaam overeind, nam haar in zijn armen en liep met haar naar de slaapkamer. Bij de deur bleef hij staan. ‘Zo,’ zei hij langzaam en plagerig, ‘dus dit bedoelde je toen je zei dat ik vanavond wel wat belangrij- kers te doen had, hè?’


  Haar ogen waren donker en omfloerst van verlangen, en met een raadselachtige glimlach op haar gezicht keek ze naar hem op. ‘Tja...’ fluisterde ze geheimzinnig.


  Zachtjes viel de deur achter hen dicht.


  


  


  ‘Weet je,’ zei hij enige tijd later, en hij liet zijn hand liefkozend over haar naakte rug glijden, ‘het verrast me niets datje zo’n goede politievrouw bent. Dat is toch de klassieke manier om verdachten murw te maken? Eerst laatje ze verhoren door een rotzak en dan mogen ze uithuilen bij iemand die aardig is. Jij bent het allebei. Ik heb nog nooit zo’n contrast gezien.’ Terwijl zijn strelende handen haar liefkoosden, begon hij haar teder te kussen.


  ‘Zelf ben je net zo,’ zei ze dromerig. ‘God, wat kan jij boos kijken zeg. Het was gewoon eng... Johnny?’


  ‘Ja, mevrouw?’


  ‘Zullen we alsjeblieft nooit meer zo tegen elkaar uitvallen?’


  ‘Goed idee,’ mompelde hij.


  ‘Beloofd? ’ vroeg ze, terwijl ze haar ellebogen op de matras zette en zich over hem heen boog.


  Hij glimlachte. ‘Beloofd.’


  ‘Fijn,’ zei Juliet, weer met die raadselachtige glimlach op haar gezicht. ‘Hoor eens, je kunt nu nog niet gaan slapen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij met gespeelde verontwaardiging. ‘Het is al na elven.’


  Plotseling veranderde ze van onderwerp. ‘Johnny, je hebt toch echt geen problemen met MI5?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij met iets van ongeduld in zijn stem. ‘Dat heb ik je toch al gezegd, schat. Kalm nou maar.’


  ‘En je hebt ook beloofd dat je niet meer zo’n keel tegen me zou opzetten?’ ‘Ja, ja,’ zei hij berustend. ‘Kalm aan, nou maar.’


  ‘Prima,’ zei ze. ‘Prima.’ Ze zweeg weer even, alsof ze niet goed wist hoe ze nu verder moest, en keek toen snel even op de wekker. ‘Johnny? Over dat telefoontje van MI5...’


  Johnny’s ogen vernauwden zich iets. ‘Ja?’ vroeg hij nadrukkelijk. ‘Wat was daarmee?’


  ‘Nou,’ zei Juliet, ‘ik heb teruggebeld en hij zei dat het eigenlijk wel dringend was.’


  ‘Dus?’ Hij keek haar verbaasd aan. Waar wilde ze nou weer naartoe? ‘Wat heeft hij gezegd? Kom op, Juliet, wat is er nou ineens? Zeg op!’


  ‘Hij wilde het niet over de telefoon zeggen.’


  ‘Prima,’ zei Johnny ontspannen. ‘Nou, in dat geval moet het maar tot morgen wachten, hè?’ En met een bedenkelijke uitdrukking op zijn gezicht voegde hij daaraan toe: ‘Tenminste... nadat die collega’s van jou me hebben verhoord over vanavond.’


  ‘Tja,’ zei Juliet koppig. ‘Misschien niet. Het was kolonel Goodale, zie je.’ ‘Hoor eens, liefje,’ zei hij met goedgemutste ergernis. ‘Dat had ik allang geraden, hoor. Kalm nou maar.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en trok haar naar zich toe.


  Tot zijn stomme verbazing wurmde ze zich los en werkte zich met haar ellebogen opnieuw half overeind. ‘Je hebt toch beloofd dat je niet zou gaan schreeuwen, hè?’


  ‘Voor de dag ermee, Juliet!’ zei hij, ineens heel verbaasd en achterdochtig. ‘Kolonel Goodale komt... hierheen.’


  Geweldig, dacht hij ongeduldig. Dat bespaart me een buskaartje.


  ‘Wanneer?’


  ‘Juliet wierp opnieuw een snelle blik op de wekker. Plotseling lachten haar donkere ogen hem spottend toe. ‘Als hij op tijd is, en dat is hij in mijn ervaring bijna altijd, over ongeveer drie minuten.’


  ‘ Wat!’ brulde Johnny. Als gestoken sprong hij uit bed en begon zijn kleren bij elkaar te graaien. Toen bleef hij plotseling stilstaan en priemde dreigend met zijn wijsvinger in haar richting. ‘Juliet, als dit een grapje is...’


  Juliets ernstige uitdrukking was als bij toverslag verdwenen en ze begon hul peloos te giechelen, zodat de tranen haar over de wangen liepen. ‘Nee,’ hijgde ze tussen twee lachbuien in, ‘het is geen grapje! Trek maar snel je kleren aan!’ Ze begon opnieuw hulpeloos te giechelen en keek toe hoe haar echtgenoot vloekend zijn benen in de broekspijpen van zijn spijkerbroek probeerde te wurmen. Nadat hij de rechterpijp om zijn been had weten te sjorren begon hij met de linkerpijp te worstelen. Toen draaide hij zich met een ruk om, keek haar woedend aan, verloor zijn evenwicht en viel met een klap op de vloer.


  ‘Au! Fück!’ brulde hij. Met zijn gezicht in het kleed bleef hij even roerloos liggen, terwijl het allesdoordringende gegiechel van zijn vrouw hem in zijn oren galmde. Toen hij zich op zijn rug draaide om eindelijk die linkerbroeks- pijp omhoog te kunnen trekken, viel het hem ineens op wat een ongelooflijk erotisch geluid dat was en toen hij over de rand van het bed tuurde, zag hij dat ze met haar armen om haar hoog tegen haar borsten opgetrokken knieën lag te gillen van het lachen. Het was een verleiding die hij niet kon weerstaan. Hij boog zich over het bed heen en liet zijn tanden in een van haar blote billen zinken.


  ‘Au!’ krijste ze, en met een ruk strekte ze haar rug weer, zodat hij languit achterover op de vloer gesmeten werd.


  Johnny krabbelde weer overeind en terwijl ze elkaar woedend aankeken, viel er een korte stilte. Juliet wreef verontwaardigd over haar bil en Johnny trok nadrukkelijk en uitdagend zijn rits dicht. Toen barstten ze allebei op hetzelfde moment in lachen uit. Johnny liet zich op het bed neervallen en viel haar in de armen: de springveren van het bed maakten een dreigend geluid.


  ‘Verdomme, Bourne, dat deed pijn,’ zei ze verwijtend, en terwijl ze nog steeds over haar bil wreef, gaf ze hem tegelijkertijd een kus in zijn nek. ‘Je staat onder arrest wegens het bijten van een politievrouw. Morgen heb ik een blauwe plek.’


  ‘Het deed helemaal geen pijn,’ zei hij, ‘en als het wél pijn deed, dan was datje verdiende loon.’ Hij bracht zijn mond naar haar borsten. ‘En als het een blauwe plek is, ben ik toch de enige die hem ziet,’ mompelde hij.


  ‘Nee, Johnny, niet nü,’ kreunde ze zachtjes, toen ze merkte dat ze erop begon te reageren. ‘Ik méén het! Hij kan ieder ogenblik voor de deur staan!’


  ‘Dit hebben we volgens mij al eens eerder meegemaakt,’ zei Johnny. ‘Tijdens onze eerste nacht. En nu probeer je het weer, hè? Maar mij hou je niet voor de gek, jij kleine boskat.’


  Op dat ogenblik ging de bel.


  ‘Zie je nou wel?’ giechelde Juliet.


  ‘ShitP brulde Johnny en hij sprong op. ‘Verdomme, Juliet! Dat zet ik je betaald!’


  Juliet stond snel op, raapte haar her en der door de kamer verspreide kleren bij elkaar en liep naar de badkamer. ‘Je hebt toch beloofd om niet meer zo tegen me te schreeuwen? Over een paar minuten ben ik klaar. Doe jij maar even open.’ Toen ze de boze uitdrukking op zijn gezicht zag, trok ze vriendelijk glimlachend de deur dicht.


  Met een nijdig gemompel trok Johnny zijn overhemd aan, maar toen hij een nieuwe reeks giechels uit de badkamer hoorde komen, verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht. Hij knoopte zijn overhemd dicht, trok snel zijn schoenen aan, haalde even een kam door zijn haar en liep naar de deur.


  


  


  Toen Johnny Bourne hem beleefd vroeg of hij soms een borrel wilde, of een kop thee of koffie, sloeg kolonel Max Goodale het aanbod beleefd af en vroeg in plaats daarvan om een glas kraanwater. Hij ging in een leunstoel zitten en terwijl hij er goed op lette dat de ontspannen uitdrukking op zijn gezicht niets verried van de aandacht waarmee hij keek hoe de jongeman zich bewoog, dacht hij: Niet slecht. Hij heeft zich goed hersteld van die akelige wond. Het is kantje boord geweest, dat beenzon, Johnny?’ vroeg Goodale vriendelijk, met een ondeugende schittering in zijn helblauwe ogen. ‘Hoe gaat het met je? Weet je je een beetje te gedragen?’


  Bourne glimlachte. ‘Reken maar, kolonel,’ zei hij. ‘Ik sta toch zeker onder permanent toezicht van een van de beste politiemensen van Londen?’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Wat bedoel ik eigenlijk met “een van de”,’ voegde hij daar peinzend aan toe. ‘Ze is niet “een van de besten”. Ze is “de beste”. Er is niemand die zelfs maar aan haar kan tippen.’


  Hmmm, dacht Goodale goedkeurend. Dat zit wel goed dus. Helemaal niets mis mee. Zijn gedachtengang werd onderbroken toen de deur openging en Juliet Bourne de kamer binnen kwam. Het viel Goodale onmiddellijk op hoe vriendelijk Johnny zijn vrouw aankeek. Vriendelijk? Dat is te zwak uitgedrukt. Hij is helemaal gek op haar – en tegelijkertijd nam hij de jonge vrouw aandachtig op. Ze had haar echtgenoot maar heel kort aangekeken, maar het was onmiskenbaar dat er niet alleen humor en vertrouwdheid in die blik lagen, maar ook, en vooral, pure liefde. Zoals ze met uitgestrekte hand op Goodale toegelopen kwam, maakte ze een bescheiden, serene en ingetogen indruk. Een heel knappe jongedame, dacht hij terwijl hij haar vriendelijk de hand drukte. Buitengewoon aantrekkelijk zelfs. Kalm en veel minder gespannen dan de vorige keer dat ik haar gezien heb, nu al meer dan een jaar geleden. Maar ingetogen? Laat me niet lachen.


  ‘Het spijt me heel erg dat ik jullie zo laat nog moet storen,’ begon Goodale, ‘en ik wil jullie er onmiddellijk van verzekeren dat de omstandigheden dit keer heel anders zijn dan tijdens onze vorige... eh, discussie. Ik zal het kort houden.’


  Goodale zweeg even, maar Juliet, die hem aandachtig zat op te nemen, had onmiddellijk door dat dat alleen maar was om zijn woorden even te laten bezinken. Ze besefte maar al te goed dat kolonel Goodale helemaal geen korte stiltes nodig had om zijn gedachten te ordenen.


  ‘Ik heb jullie hulp nodig,’ zei Goodale glimlachend. Plotseling stond er een ontwapenend openhartige uitdrukking op zijn gezicht.


  Johnny was onmiddellijk gealarmeerd en leunde iets voorover in zijn stoel. ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Ik wil een vriend van jullie spreken.’ Goodale hield zijn ogen nu strak op die van Bourne gericht. ‘We hebben hem nodig,’ zei hij eenvoudig. ‘We hebben hem dringend nodig. In feite hebben we...’ Hij liet zijn stem opzettelijk langzaam wegsterven.


  Johnny Bournes ogen glommen nu van verwachting en hij zag eruit of hij ieder ogenblik uit zijn stoel kon opspringen. Maar toen hij snel even naar Johnny’s vrouw keek, zag Goodale dat er op haar gezicht plotseling geen enkele uitdrukking meer te lezen stond.


  ‘Nee,’ zei Juliet zacht. ‘Néé.’


  ‘U wilt Ed spreken,’ zei Johnny zonder aandacht aan haar te besteden. De kalme toon waarop hij het zei, kon de felle opwinding in zijn blik niet verhullen. ‘U wilt Ed Howard spreken. U hebt een klus voor ons.’


  ‘Inderdaad,’ zei Goodale.
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  In een grote Chrysler station-car met zacht snorrende motor reed Peter Kramer door een fraaie, met bomen omzoomde straat in een noordelijke buitenwijk van Baltimore. Toen hij bij nummer 126 kwam, minderde hij vaart en nadat hij met een zacht gepiep van de achterbanden de oprijlaan op was gedraaid, bracht hij de wagen tot stilstand voor de deur van de garage.


  Meg Berman hoorde het en keek over haar schouder. Toen ze de wagen herkende, zette ze de gieter neer, veegde haar handen droog aan haar spijkerbroek en liep naar de wagen toe. ‘Hoi, Peter!’ riep ze.


  Kramer zette de motor af, stapte uit en trok een zwaar koffertje van de passagiersstoel af. Hij was van gemiddelde lengte, tenger gebouwd en met blond haar, en hoewel hij tweeëndertig was, zag hij er met zijn jeugdige kapsel en vrijetijdskleding een stuk jonger uit. ‘Hallo, Meg,’ zei hij met een glimlach. ‘Heeft Carl gezegd dat ik even langs zou komen? Ik hoop dat ik niet ongelegen kom?’


  ‘Helemaal niet, Peter,’ zei ze. ‘Je bent hier altijd welkom.’


  Meg Berman was een aantrekkelijke vrouw die een stuk jonger was dan haar echtgenoot, maar ze had hem nooit enige reden voor jaloezie gegeven. Maar, bedacht Kramer, zelfs als ze dat wel gedaan had, zou Carl dat waarschijnlijk niet al te erg hebben gevonden. Als andere mannen met zijn vrouw flirtten, zou hij dat waarschijnlijk juist als een compliment beschouwen. Het zou hem ervan verzekeren dat hij de juiste keuze had gedaan en een begeerlijke vrouw had getrouwd.


  De voordeur ging open en de stevige, gedrongen gestalte van Carl Berman kwam te voorschijn. Hij had een brede grijns op zijn gezicht. ‘Hallo, Peter,’ riep hij. ‘Fijn je weer eens te zien, jongen. Kom binnen... Meg, Peter en ik hebben even iets zakelijks te bespreken. Ik hoop dat je dat niet erg vindt?’ ‘Nee,’ zei zijn vrouw. ‘Jullie gaan je gang maar, hoor, ik was toch net in de tuin bezig.’


  Carl Berman lachte zijn vrouw vriendelijk toe en trok de deur dicht, zodat ze alleen in de tuin achterbleef. ‘Een pilsje, Peter?’ vroeg hij.


  ‘Ja, lekker.’


  Berman ging hem voor naar de keuken. De twee mannen trokken elk een blikje Budweiser open en liepen naar het achterhuis. Bermans zware schoenen galmden op de holle, houten vloer; Kramers gymschoenen maakten nauwelijks enig geluid. Die zware schoenen, dacht Kramer. Waarom heeft Carl altijd van die grote, zware schoenen aan, zelfs als het zomer is? Zijn voeten moeten... Hij zuchtte. Berman ging altijd precies eender gekleed – een geruit flanellen overhemd zonder das, een spijkerbroek en zware schoenen. Als het koud was, droeg hij er een donkergrijs nylon jack overheen, maar verder was er nooit enige variatie. Op een bepaalde manier paste het wel bij zijn karakter.


  Berman haalde een sleutel uit zijn zak en opende de deur van de kamer die hij zijn ‘werkhok’ noemde. Van buitenaf leek het een doodgewone houten deur, maar als hij openging, zag je de stevige constructie, de dikke stroken isolatiemateriaal en de zware scharnieren. ‘Pas op het afstapje, Peter,’ zei Berman. De twee mannen liepen de kamer binnen; Berman deed de deur weer dicht, draaide de sleutel om en schoof de grendel erop. Kramer liep naar een leunstoel en ging zitten. Berman nam plaats op een krukje dat naast de lange werkbank stond en nam een slokje bier.


  ‘Leuke meid, die Meg van jou,’ zei Kramer na een tijdje, en hij keek Berman recht in de ogen. ‘Heeft ze er nooit naar gevraagd?’


  ‘Ach ja,’ zei Berman een beetje verlegen. ‘Ik bedoel, ja, het is een leuke meid,’ voegde hij daar ongehaast aan toe, ‘maar ze heeft nooit gevraagd wat ik hier uitvoer. Ik zou de deur net zo goed open kunnen laten staan, en dan zou ze nog niet gaan kijken. Ze is er niet eens nieuwsgierig naar. Ze denkt dat het gewoon een eigen kamertj e is, j e weet wel – boeken, vistuig en derge- lijke, een paar naaktfoto’s aan de muur. Een echt mannenhok in ieder geval, en dat laat ze dan ook maar liever zo.’


  De relatie tussen de twee mannen had nu een subtiele verandering ondergaan. De vijfenveertig jaar oude Carl Berman zag er veel sterker en doelbewuster uit dan Kramer. Berman was de eigenaar en manager van een succesvolle winkel in wapens en sportartikelen in de binnenstad van Baltimore. Hij stond bekend als een sluwe en harde zakenman en zijn no nonsense- reputatie en de manier waarop hij altijd recht op de man af ging, zorgden ervoor dat hij met respect tegemoet getreden werd.


  Peter Kramer had Bermans neefje of jongste bediende kunnen zijn, of misschien zijn zwager – Megs jongere broertje wellicht. Als Meg er ooit zelf over nagedacht zou hebben, zou ze hem hebben omschreven als een jonge zakenpartner van haar man met wie hij ook goed bevriend was, wat niet ver bezijden de waarheid was. Nu, in de afzondering van Carl Bermans werkhok, was het duidelijk dat Kramer Bermans chef was – en dat de oudere man dat volkomen accepteerde.


  Kramer keek de kamer rond. Hij kon zich nauwelijks iets voorstellen wat minder op het werkhok van de gemiddelde Amerikaanse man zou lijken. Een paar jaar geleden, voordat hij met Meg was getrouwd, had Berman de kamer ingrijpend verbouwd, en al het bouw- en isolatiewerk had hij eigenhandig gedaan. Het ene raam dat erin zat was van zwaar drievoudig gelaagd, gewapend glas dat wel licht doorliet, maar het onmogelijk maakte om vanuit de achtertuin naar binnen te kijken. Het dikke glas gaf het daglicht dat er moeizaam doorheen wist te dringen een vreemde, blauwige tint. De dubbele wanden en geluidwerende panelen hadden het vertrek niet alleen van binnen een stuk kleiner gemaakt, maar ook vrijwel geluiddicht.


  Berman was als een kind zo trots geweest toen hij Kramer de voltooide kamer voor het eerst had laten zien. Hij had zijn chef een demonstratie gegeven. Hij had Kramer gevraagd om de kamer uit te gaan en aandachtig te luisteren. Toen had hij die zorgvuldig dichtgetrokken. Negentig seconden later was hij weer naar buiten gekomen en nadat hij zijn oorbeschermer had afgezet, had hij Kramer gewenkt dat hij mee moest komen en de deur opnieuw dichtgetrokken. ‘Heb je iets gehoord?’ had hij gretig gevraagd. Nadat Kramer even had gesnoven en een emmer met zand in de hoek van de kamer had zien staan, had hij geraden waaruit de demonstratie had bestaan. ‘Een geweerschot,’ had hij onmiddellijk gezegd.


  Berman had enorm teleurgesteld gekeken, tot Kramer hem met een ferme klap op zijn rug had gefeliciteerd en hem ervan had verzekerd dat hij het alleen maar had geraden vanwege de geur. Hij had niet meer dan een vaag geluid gehoord, zoiets als een boek dat op de vloer viel en verder niets. En hij had heel aandachtig staan luisteren. Glimlachend had hij Berman nogmaals gefeliciteerd.


  Berman was opgetogen geweest en had een zware .41 Magnum te voorschijn gehaald om te bewijzen wat hij gedaan had – maar Kramer had zijn aanbod om nog een demonstratie te geven haastig van de hand gewezen. Hij was tevreden; Bermans werkhok zou goede diensten kunnen bewijzen. De machines zouden kunnen janken, gieren, krijsen en ratelen zonder dat iemand ze ooit zou horen. Zolang Berman niet in de problemen kwam, zou niemand ooit te weten komen wat zich hier afspeelde.


  Berman had inderdaad zijn uiterste best gedaan om met niets of niemand problemen te krijgen, maar Kramer was erg geschrokken toen hij zijn verloving had aangekondigd. Zo nu en dan had Berman natuurlijk wel eens een vriendinnetje gehad – hij viel op jongere vrouwen en sommigen van hen hadden zijn dochter kunnen zijn – maar waar het Kramer om ging, was dat die nooit bij hem ingewoond hadden. Als Carl ging trouwen, zou er een vrouw bij hem intrekken, en misschien zou die wel nieuwsgierig zijn of met alle geweld het hele huis willen schoonhouden, en dan zou ze dus beslist willen weten wat er achter die deur lag en of er gestofzuigd moest worden. Maar Kramer had al snel ingezien dat hij zich nergens druk over hoefde te maken. Meg was een ongecompliceerd, zorgeloos en niet al te snugger meisje – in feite had Carl geen betere keuze kunnen doen. Ze nam het leven zoals het kwam, en had nooit veel belangstelling getoond voor de zakelijke beslommeringen van haar echtgenoot.


  ‘Oké, Carl,’ zei Kramer. ‘Ter zake dan. Heb je nog over het vuurwapen gedacht?’


  Berman knikte enthousiast. ‘Ja. Uitgaande van wat je me hebt verteld, denk ik dat een .221 Remington Fireball patroon de beste keuze is. Dat is een kaliber met een heel hoge mondingssnelheid. Omdat deze patroon bestemd is voor wedstrijdpistolen voor de lange afstand is hij speciaal ontworpen voor korte lopen met een lengte van ongeveer vijfentwintig centimeter, en beschikt hij toch over de eigenschappen van een geweerkogel. Als je een normale patroon afvuurt uit een korteloopsgeweer verspil je een hoop vermogen omdat het kruit niet de tijd krijgt om volledig tot ontbranding te komen. Met sneller ontbrandende kruitmengsels kun je zwaardere kogels – de .223 Remington bijvoorbeeld – geschikt maken voor lopen met een lengte van minimaal vijfendertig centimeter, maar dat is dan ook wel de ondergrens, tenzij je bereid bent een heleboel snelheid en actieradius op te offeren. Volgens mij is de .221 RF ideaal.’


  Ts die makkelijk verkrijgbaar?’


  ‘Dat is ook een voordeel,’ zei Berman. ‘Je wilt iets wat niet of nauwelijks te traceren valt, en deze kogel is een massaproduktieartikel. Dat wil niet zeggen dat ik er niet wat aan kan knoeien en er een paar speciale kruitmengsels in kan stoppen, maar dat kan iedereen die zelf laadt en dat levert dus geen risico van herkenning op. Het pistool is trouwens ook niet te traceren. Dat heeft voor mij de doorslag gegeven.’


  ‘Wat voor een pistool is het?’ vroeg Kramer.


  Berman trok een lade onder de werkbank open en haalde er een lang, boosaardig uitziend wapen uit dat van een speciaal gevormde handgreep was voorzien. ‘Hier.’ Hij gaf het aan Kramer. ‘Het is een oude XP-100. Ik heb hem hier al jaren liggen. Officieel bestaat hij niet eens. Hij komt uit de voorraad van een failliete handelaar die vervolgd is omdat hij zijn verkoopregis- ter niet behoorlijk had bijgehouden. De politie heeft mij zijn hele voorraad laten inventariseren. Het grootste deel ervan heb ik legitiem verkocht, tegen een commissie, maar dit is een van de wapens die ik heb achtergehouden.’ Twijfelend onderwierp Kramer het aan een nauwkeurige inspectie. Hij trok even aan de grendel en duwde die toen weer dicht. ‘Het is te groot, Carl.’ ‘Weet ik – iets meer dan een halve meter. Maar maak je geen zorgen. We kunnen zo tien centimeter van de loop afzagen en als we maar één schot hoeven te lossen, kan ik misschien ook nog wel tien centimeter van de grendel af halen, misschien zelfs wel meer. Het vuurmechanisme zal toch compleet aangepast moeten worden. Als ik klaar ben, is het ding ongeveer dertig centimeter lang.’


  Afwezig klopte hij even op het wapen – alsof het een hond was. Toen legde hij het neer en stak een sigaret op. ‘Zoals je weet,’ ging hij verder, ‘doe ik hier een heleboel maatwerk voor mijn klanten uit de winkel. Ik heb hier alles wat ik nodig heb om dit ding aan te passen, maar ik zal het er met opzet grof en slecht-afgewerkt laten uitzien, alsof het gedaan is door een amateur. Ruw metaal, niet geblauwd of gepolijst – je weet wel. Maar ik zorg dat het wél uitstekend werkt.’


  ‘Dat klinkt prima,’ zei Kramer op effen toon. ‘En hoe staat het met de geluiddemper?’


  ‘Niet nodig,’ zei Berman. ‘Dit is een hoge-snelheidskogel en daarbij heeft een geluiddemper helemaal geen zin. De kogel geeft een harde knal als hij door de geluidsbarrière gaat. Begrijp me niet verkeerd – je kunt bij een hoge-snelheidskogel natuurlijk best een geluiddemper gebruiken om de knal te dempen waarmee de ontbrandende springstof de gassen genereert die de kogel voortstuwen, zodat het moeilijker wordt om te bepalen waarvandaan de kogel is afgevuurd, maar volgens mij maakt dat in dit geval niet veel uit. Ik denk niet dat we de kans zullen krijgen om dit apparaat weer weg te halen nadat het zijn werk heeft gedaan, en dus doet het er niet veel toe hoe snel het wordt gevonden nadat het schot is afgevuurd – tegen die tijd is het toch te laat.’


  ‘Dat is redelijk,’ zei Kramer, die moest toegeven dat Bermans gedachtengang volkomen sluitend was. ‘Die geluiddemper laten we dan maar zitten.’ Hij pakte zijn koffertje. Tk zal je even laten zien hoever ik ben.’


  Kramer haalde drie in bubbelplastic gewikkelde pakjes te voorschijn, maakte ze open en legde de drie uitrustingsstukken naast elkaar op de werkbank. Het eerste was een enkel geïntegreerd moederbord ter grootte van een A4’tje. In het midden ervan zat een grote zwarte microprocessor-chip van ongeveer acht bij vijf centimeter. ‘Oké,’ zei Kramer. ‘Dit is het brein van het ding. Die grote chip is de centrale microprocessor – ik had er wel eens van gehoord, maar voor ik deze in handen kreeg, had ik er nog nooit een gezien. Het is een Gamma-chip en hij is veel en veel sneller en krachtiger dan alles wat er op de open markt te krijgen is. Ik zal je een voorbeeld geven. Heb je wel eens van de Pentium-chip gehoord?’


  ‘Nee,’ gaf Berman toe. ‘Ik ben gespecialiseerd in vuurwapens, weet je nog wel? Wat computers betreft ben ik min of meer analfabeet.’


  ‘Nou,’ zei Kramer, ‘de Intel Pentium-processor is de opvolger van de 80486- microprocessor, en met zijn 75 megahertz is hij een heel stuk sneller dan de 486, die op zijn hoogst 66 megahertz haalt. En over een paar jaar, in 1995 of zo, zijn er waarschijnlijk Pentiums die 120 megahertz of meer halen, en dat is enorm snel!’


  ‘Dus dit is een Pentium?’


  ‘Nee,’ zei Kramer. ‘Deze Gamma-chip is iets van een heel andere orde. Kun je je honderd parallel-geschakelde Pentiums voorstellen die allemaal met dezelfde opdracht bezig zijn en onderling informatie uitwisselen? Dat is min of meer wat dit ding kan.’


  Aandachtig keek Berman naar de chip. Hij kon zich iets dergelijks helemaal niet voor de geest halen. ‘Hier heb ik mijn leesbril voor nodig,’ bromde hij. ‘Dat ding daar lijkt een beetje op een “y”. Hij komt zeker uit Japan, hè?’ ‘Nee. Deze chip is Amerikaans fabrikaat. Die “y” is de Griekse letter gamma. Hij mag er dan niet erg indrukwekkend uitzien, maar deze chip is een hele hoop geld waard. En zie je die dingetjes hier?’ Kramer wees naar de linkerbovenhoek van het moederbord, waar vier verticale rijen van elk acht chips waren aangebracht. ‘Elk van die tweeëndertig kleine chipjes bevat zestien megabyte aan Random-Access Memory, ofwel werkgeheugen. Dat is dus 512 megabyte RAM – en dat is echt heel erg veel hoor. Alleen dat werkgeheugen is al meer dan twintigduizend dollar waard.’


  Berman trok zijn wenkbrauwen hoog op. Hij mocht dan niet veel van dit soort hardware weten, dacht Kramer, maar Berman had wel degelijk verstand van geld.


  ‘Maar dat is kattenpis,’ ging hij verder, ‘vergeleken met de waarde van de Gamma-chip zelf. En kijk hier eens.’ Hij wees op vier rijen processors onder de RAM-chips. ‘Dit is een van mijn eigen toevoegingen: PROM – Programmeerbaar Read-Only Memory. Dat zorgt ervoor dat deze machine geen harde schijf nodig heeft. Het is niet erg veel geheugen – niet meer dan zestien meg – maar tegen de tijd dat ik ermee klaar ben, staat alles erop: het hele IRIS-programma, inclusief de beelden van ons doelwit, plus een door mijzelf geschreven programma om het geweer aan te sturen. In feite heb ik het IRIS-programma er al op gezet, samen met een testfoto.’


  ‘Wat? Waarom heeft het maar zo weinig ruimte nodig?’ vroeg Berman stomverbaasd. ‘Waar is al dat extra, eh, RAM dan voor? Zo te zien is er heel wat meer RAM dan PROM.’


  ‘Goede vraag,’ zei Kramer. ‘Het zit zó. Het programma zelf en de beelden van het doelwit zijn permanent opgeslagen in het PROM, dat er verder niets mee doet. De Gamma-chip leest ze in en het RAM doet al het zware werk, of liever gezegd: de Gamma-chip doet het werk en het RAM zorgt ervoor dat hij de informatie snel toegevoerd krijgt. Het RAM slaat tot vijfentwintig nieuwe camerabeelden per seconde op, terwijl de Gamma-chip ze verwerkt en wist als ze niet overeenstemmen met de ingeprogrammeerde beelden van het doelwit, die hier binnenkomen.’ Kramer wees naar de linkerbovenhoek van het moederbord. ‘Deze drie dingen worden ADC’s genoemd, dat staat voor Analoog-naar-Digitaal Converters. Voor alle tinten blauw, rood en groen is er een afzonderlijke converter. Ze zetten het camerabeeld om in digitale informatie die door de computer verwerkt kan worden. Het oorspronkelijke IRIS-programma is geschreven voor zwart/wit-beelden, en had dus maar één enkele ADC nodig. Om de een of andere reden is kleur belangrijk voor het doelwit waar wij het op gemunt hebben en dus heb ik er twee ADC’s aan moeten toevoegen en de gegevensstroom een beetje anders moeten organiseren. Ik moet toegeven dat ik net zo benieuwd ben wie ons doelwit wel mag zijn als jij. Misschien heeft hij wel een gele huid in plaats van een witte.’


  ‘Of misschien is hij zwart,’ viel Berman hem in de rede.


  ‘Heel goed mogelijk... Maar hoe dan ook, nadat het camerabeeld door de drie ADC’s is gedigitaliseerd, wordt het doorgegeven aan dit grote ding ernaast. Dat is een beelddoorgavesysteem. Beschouw het maar als een wat geavanceerdere versie van de beeldstilstandknop van een videorecorder. Het beelddoorgavesysteem slaat de informatie op tot de Gamma-chip die heeft verwerkt en gewist, en daarna laadt het het volgende beeld. En dat allemaal vijfentwintig keer per seconde.’


  ‘Dus alles vormt samen één geïntegreerd circuit?’


  ‘Ja,’ zei Kramer. ‘Deze twee onderdelen,’ voegde hij daar met een korte blik op de inhoud van het laatste pakje aan toe, ‘zijn veel eenvoudiger. Dit is een nikkel-cadmium back-upbatterij en dit is een adapter. Doodgewoon spul dus.’ Kramer begon de verschillende onderdelen op elkaar aan te sluiten. Hij duwde de hoofdadapter in een stopcontact en zette een schakelaartje op het moederbord om. Er klonk een zacht zoemend geluidje uit de miniatuur- ventilator van de Gamma-chip, maar verder gebeurde er niets. ‘Zo,’ zei Kramer. ‘IRIS en het beeld waarmee de gedigitaliseerde camerabeelden vergeleken worden, zijn nu in het werkgeheugen geladen. Het wacht nu alleen nog maar op een camerabeeld.’


  ‘Wét?’ vroeg Berman ongelovig. ‘Je bedoelt dat er geen beeldscherm en toetsenbord bij zitten?’


  ‘Nee,’ zei Kramer rustig. ‘Als ik de computer eenmaal heb ingesteld, zijn die niet meer nodig. Wie hoeft er nog iets in te tikken als de apparatuur eenmaal geïnstalleerd is? En wie gaat er dan op een beeldscherm zitten kijken? Ik heb de computer zo ingesteld dat het programma automatisch geladen wordt als de stroom wordt ingeschakeld, dus er hoeft niets meer ingetikt te worden, en omdat de beelden automatisch met elkaar vergeleken worden is een beeldscherm ook nergens meer voor nodig.’


  Er stond een aarzelende uitdrukking op Bermans gezicht. ‘Hoe weet je dat het werkt?’


  In antwoord op die vraag haalde zijn baas nog iets uit zijn koffertje. Bermans eerste indruk was dat het een doodgewone videocamera was. ‘Inderdaad,’ zei Kramer, ‘daar lijkt het precies op. De beste in zijn soort, maar overal te krijgen. Ik heb de output wat aangepast, maar nog geen tijd gehad om hem uit elkaar te halen en de onderdelen te verwijderen die we voor ons doel niet nodig hebben – de zoeker bijvoorbeeld, en de motor die de videoband aan het draaien brengt. Als ik daarmee klaar ben, is de camera nog maar half zo groot. Met deze kabel,’ zei hij en hij wees op een dunne coaxkabel waarvan het ene uiteinde in de camera verdween terwijl het andere uiteinde van een klein stekkertje was voorzien, ‘wordt de camera op de computer aangesloten. Hier gaat de stekker in, naast de ADC’s.’ Hij duwde de stekker in de computer en nadat hij de camera had ingeschakeld, zette hij hem op de werkbank en draaide hem met zijn lens naar de muur naast de deur.


  De autofocus deed een vergeefse poging om zich op het nieuwe uitzicht in te stellen, maar de kale muur bood daar geen enkel aanknopingspunt voor en daarom stelde Kramer de lens met de hand in op een afstand van tien meter. ‘Uiteindelijk zullen de camera en de computer uit dezelfde krachtbron worden gevoed. En hier,’ zei hij en hij haalde een grote, dunne envelop uit zijn tas te voorschijn, ‘heb ik een stel fraaie kleurenafdrukken van twintig bij vijfentwintig centimeter.’ Hij stond op, liep naar de deur en prikte met een punaise een foto van een antieke auto aan de muur. ‘Je zou het een soort testfoto kunnen noemen.’ Met behulp van de zoeker zette Kramer de camera zo neer dat de auto goed en scherp in beeld was. ‘Oké,’ zei hij. ‘Wil je deze blanco kaart even voor de lens houden alsjeblieft?’


  Berman hield de kaart voor de lens terwijl Kramer de foto van de auto verving door een paginavullende foto uit een seksblad. ‘Iets heel anders,’ zei Kramer droogjes toen hij de goedkeurende uitdrukking op Bermans gezicht zag. ‘Oké, haal die kaart maar weg. Eens kijken of dit ding van steen is of niet.’


  Grinnikend haalde Berman de kaart weg. ‘Wat gaat die computer nu doen?’ ‘Niets,’ zei Kramer. ‘IRIS schijnt er niet veel aan te vinden.’


  Berman stond te gnuiven.


  ‘Oké,’ zei Kramer. ‘Hou die kaart er weer voor.’ Hij hing een foto op van iemand die Berman niet herkende. ‘Prima – haal hem maar weer weg.’


  ‘Wie is dat?’ vroeg Berman. IRIS had niet gereageerd.


  ‘Zomaar iemand,’ zei Kramer. ‘Gewoon een test. Kaart ervoor.’


  ‘Oké, Peter,’ verzuchtte Berman die zich nogal begon te vervelen. ‘Ik snap het. Er gebeurt niks. Wat doet-ie als hij iemand herkent?’


  ‘Geduld, Carl,’ zei Kramer. ‘Dat merk je wel. Hou die kaart weer voor de lens.’ Hij hing een nieuwe foto op.


  ‘Hé, dat ben ik! ’ zei Berman toen hij zag dat het een foto was die Meg kortgeleden had genomen.


  ‘Haal die kaart weg, Carl.’


  Berman deed wat hem gezegd werd. Bijna onmiddellijk daarna klonk er een luide pieptoon uit het IRIS-moederbord en een rode diode lichtte fel op. ‘Hé!’ zei hij verbaasd. ‘Wat doet-ie nou? Denkt hij dat fk degene ben die hij moet hebben? Is die machine gek geworden?’


  Kramer moest lachen toen hij de geschrokken uitdrukking op Bermans gezicht zag. ‘Het is in orde, Carl. Voor deze test heb ik jouw foto ingeprogrammeerd. Maar maak je geen zorgen,’ ging hij verder. ‘Het was alleen maar een demonstratie.’


  ‘Wat een eng ding,’ mompelde Berman nerveus. ‘Hoe doet-ie dat in vredesnaam?’


  ‘In feite,’ zei Kramer plotseling ernstig, ‘heb ik het IRIS dit keer heel gemakkelijk gemaakt – ik had precies dezelfde foto ingeprogrammeerd. Het wordt pas moeilijk als het licht sterker of zwakker is, als het doelwit onder een andere hoek in beeld verschijnt, of zijn hoofd gebogen houdt of iets dergelijks. Of schaduw bijvoorbeeld. Misschien werpen zijn neus of zijn wenkbrauwen wel diepe schaduwen als de zon schijnt, terwijl je daar op een bewolkte dag niets van merkt, en als de invalshoek van het zonlicht anders is dan op de foto, krijgen die schaduwen ook nog een heel andere vorm. Hoe zal IRIS daarop reageren? Wat gebeurt er als hij net naar de kapper is geweest of een donkere bril op heeft? Wat als hij zijn snor heeft laten staan? Om maar eens wat te noemen.’


  Berman keek peinzend voor zich uit. ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik snap het. Is IRIS in staat om met dat soort dingen rekening te houden?’


  ‘Tot op zekere hoogte wel, ja,’ zei Kramer. ‘Maar het programma is niet perfect, nog niet in ieder geval. Gelukkig heb ik vernomen dat het uiterlijk van ons doelwit geen problemen zal opleveren, maar zoals ik al zei, ik weet nog niet wie het is.’ Hij zuchtte geërgerd. ‘Maar dat maakt niet uit. Ik weet waar de aanslag gepleegd zal moeten worden, en dus ik heb ik een plan kunnen maken. Dat betekent dat we al dit spul nu in elkaar kunnen zetten en dan een praktijktest kunnen houden. Oké,’ zei hij toen. ‘Nu het omhulsel en de ser- vomotoren.’


  De twee mannen bleven net zo lang overleggen over het mechanisme dat het geweer zou moeten richten tot ze allebei tevreden waren. Dat kostte hun twintig minuten. Daarna haalde Kramer de computer uit elkaar, wikkelde de afzonderlijke onderdelen in het beschermende plastic en stopte ze weer in zijn koffertje. Berman maakte de deur van het werkhok open en deed die daarna weer zorgvuldig achter zich op slot.


  ‘Oké, tot binnenkort dan maar, Peter,’ zei Berman toen ze door de open voordeur naar buiten waren gelopen.


  ‘Tot ziens, Carl,’ zei Kramer. Aan de overkant van het gazon was Meg Berman een van de bloembedden aan het wieden. ‘Dag, Meg,’ riep hij.


  Ze ging rechtop staan, keek over haar schouder en zwaaide. ‘Dag, Peter.’ ‘Hé, Peter,’ zei Carl met een plotseling angstige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Vergeet niet om mijn foto uit dat rotding te halen, hè? Niet vergeten, hoor.’ Met een grimmig lachje stapte Kramer de grote Chrysler in. ‘Maak je niet druk, Carl. Die haal ik er wel uit, hoor.’
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  Toen kolonel Max Goodale de aankomsthal van het Romeinse vliegveld Fiumicino uit kwam lopen, verwachtte hij dat er een grote massa mensen zou klaarstaan om de passagiers af te halen, maar tot zijn verrassing was het betrekkelijk stil. Hij speurde de korte rij af – chauffeurs, reisleiders en zakenlieden die kartonnen bordjes vasthielden met de naam van degene die ze kwamen afhalen erop – maar hij was hij niet verbaasd toen hij geen kaartje zag met zijn eigen naam. Terwijl hij zijn blik over de rij wachtende familieleden en vrienden liet gaan, vroeg hij zich af of hij de man die hij nu kwam opzoeken wel zou herkennen. Hij had hem nog nooit ontmoet.


  De enige foto die Goodale ooit van Ed Howard te zien had gekregen was meer dan twintig jaar oud – een officiële foto die was genomen toen Howard een jong officier in de Royal Marines was. Zelfs toen had hij al een interessant gezicht gehad, bedacht Goodale: de doelbewuste uitdrukking die zich aftekende op zijn donkere, hoekige gelaatstrekken gaf aan dat Howard ook toen al over een sterk karakter had beschikt. Hij vond het moeilijk om zich voor te stellen welke veranderingen dat gezicht sindsdien zou hebben ondergaan.


  Maar aan zijn lengte en lichaamsbouw zou hij Howard toch makkelijk moeten herkennen, dacht Goodale. Die waren heel opvallend. Een man met een lengte van bijna een meter negentig slaagde er meestal niet lang in om zich onopvallend op de achtergrond te houden en met een gewicht van eenen- tachtig kilo zou hij bepaald slank moeten zijn, misschien zelfs tenger. Hij zou ook, zo wist Goodale, fit en gehard zijn en hij zou zich bewegen met die vloeiende en economische precisie die niemand die ooit in de Special Forces had gezeten ooit helemaal wist te verbergen.


  Toen Goodale het einde van de rij wachtenden bereikte, had hij nog steeds niemand gezien die aan Howards signalement beantwoordde. Vóór hem vond een luidruchtige en vrolijke Italiaanse familiereünie plaats en een stel druk kwetterende Japanse toeristen met hoog beladen bagagewagentjes was een opstopping aan het veroorzaken. Goodale, die zelf niet met een wagentje hoefde te zeulen, wist ze echter te omzeilen en liep naar de infobalie. Zit hij op een van deze stoelen naar me te kijken? vroeg hij zich af.


  ‘Kolonel Goodale?’ De stem achter hem klonk zacht en onbewogen.


  Goodale bleef stilstaan en draaide zich om. ‘Meneer Howard.’ Glimlachend stak hij zijn hand uit. ‘Heel vriendelijk van u dat u me komt afhalen.’ Ongeveer een seconde lang namen de twee mannen elkaar aandachtig op. Howards gezicht verried absoluut niets van zijn gedachten. Zijn dikke zwarte haar vertoonde bij de slapen nu wat grijze plekken, zag Goodale, en het gezicht was duidelijk getekend door alle ervaringen die Howard in zijn leven had weten te proppen sinds die foto was genomen. Maar het waren Howards ogen die zijn belangstelling wekten. Hoewel ze op dit ogenblik geen enkele emotie verrieden, waren het donkere ogen – intens en dwingend. Goodale had verwacht een spoor van achterdocht te zien – en in ieder geval een bepaalde oplettendheid – maar het gezicht van de man verried geen enkele emotie. Een ogenblik was Goodale van zijn stuk gebracht. ‘Mijn wagen staat buiten,’ zei Howard. ‘Zullen we ergens gaan lunchen? Ik heb een restaurantje in gedachten.’


  ‘Uitstekend idee,’ zei Goodale.


  Tijdens de rit zei Howard niet veel. Hij hield zijn aandacht volledig op de weg gericht. Hij was een van die rijders die onmiddellijk vertrouwen inboezemen en hij stuurde de Alfa Romeo snel en behendig door het verkeer. Al na honderd meter besefte Goodale intuïtief dat hij bij Howard in de wagen heel veilig was, zelfs in de lawaaiige chaos van de Italiaanse wegen. Ze reden van de stad weg en al na korte tijd bevonden ze zich op het platteland. Terwijl Howard de wagen over een reeks smaller en smaller wordende weggetjes stuurde, werd het verkeer steeds minder druk en veertig minuten nadat ze het vliegveld achter zich hadden gelaten, draaide hij een grindpad op dat naar een nogal aftands en vervallen klein ristorante aan de rand van een klein dorpje leidde.


  ‘Het ziet er niet uit,’ zei Howard terwijl hij de motor afzette, ‘maar het eten is goed en we zullen hier niet gestoord worden.’


  Goodale stapte uit en snoof genietend de frisse lucht op. Het kon niet beter, dacht hij. Kilometers van de bewoonde wereld. Geen toerist die dit ooit zal vinden, zelfs al rijdt hij er vlak langs. ‘Perfect,’ zei hij hardop.


  Ze werden naar een klein tafeltje in de schaduw van een grote olijfboom gebracht. Goodale deed zijn jasje uit en hing het over de rug van zijn stoel. Het was heet, maar de hitte werd draaglijk gemaakt door een plezierig briesje. Hij voelde zich redelijk ontspannen, al wist hij dat de zaken die hij met Howard te bespreken had een heel zorgvuldige aanpak vereisten. Howard had zijn handen al eens eerder gebrand en niet zo zuinig ook. Het zou niet makkelijk zijn om hem te overreden.


  ‘Nou, kolonel,’ zei Howard met dezelfde onthutsend directe, indringende blik die Goodale op het vliegveld ook al was opgevallen. ‘Ik moet zegen dat ik geïntrigeerd ben. Het enige wat Johnny me over de telefoon wilde vertel- len, is dat u me een of ander voorstel wilde doen en dat ik u daarom maar beter even kon aanhoren. U hebt mijn volledige aandacht.’


  Inderdaad, dacht Goodale. Dit was een man die één ding tegelijk deed en daar dan al zijn aandacht op richtte. Hij was niet iemand die zich ergens van liet afleiden, of het nou om het besturen van een wagen ging of om het voorbereiden en uitvoeren van een moordaanslag op een buitenlands staatshoofd. Alles wat Goodale tot nu toe van Howard had gezien, bevestigde wat hij over de man had gehoord of van hem had verwacht.


  Er werd een karaf met de plaatselijke rode wijn gebracht en toen de ober weer weg was, begon Goodale uit te leggen waarom hij hierheen gekomen was. Bijna een uur later waren de twee mannen nog steeds in hun gesprek verdiept. Goodale zat nu achterover geleund en maakte nog steeds een ontspannen indruk. En in sommige opzichten was hij dat ook. De lunch was eenvoudig geweest, maar van uitstekende kwaliteit en de plaatselijke wijn was er heel goed mee samengegaan. Tijdens het gesprek was Goodale vrijwel voortdurend aan het woord geweest terwijl Howard met zijn ellebogen op tafel had geleund en hem alleen maar in de rede had gevallen om zo nu en dan een korte maar terzake doende vraag te stellen.


  ‘Zo,’ zei Goodale uiteindelijk. ‘Wat denkt u ervan?’


  Er viel een lange stilte. ‘Nou,’ zei Howard uiteindelijk, ‘het is een heel verhaal. Maar voordat ik u mijn antwoord geef, zou ik graag nog een of twee dingen duidelijk willen krijgen.’


  ‘Ga uw gang,’ zei Goodale met een knikje.


  ‘Oké. Ten eerste: hoe zeker bent u ervan dat die IRIS-machine zo’n enorme bedreiging vormt? Hoe betrouwbaar is dat ding?’


  ‘Behoorlijk betrouwbaar ben ik bang. Niet honderd procent – nog niet, in ieder geval – maar gevaarlijk genoeg om heel serieus genomen te worden. Het is een klassiek geval van een nieuwe uitvinding die met de beste bedoelingen ontwikkeld is – in dit geval de handhaving van de verkeersregels – maar die maar al te vatbaar blijkt te zijn voor misbruik. Niemand lijkt te hebben voorzien dat het programma ook gebruikt zou kunnen worden om iemand te herkennen en een bom te laten afgaan zodra die persoon herkend wordt. Het hangt natuurlijk een beetje af van de grootte van de bom, maar naar ik heb vernomen, zou het hele ding in principe in een diplomatenkoffertje kunnen passen, en zoals ik al heb uitgelegd, kan het overal worden verborgen en net zolang blijven wachten tot zijn doelwit ooit eens komt opdagen – net als die bom in Brighton die bijna het hele kabinet-Thatcher naar de andere wereld had geholpen. Maar die was afhankelijk van een tijdont- stekingsmechanisme, terwijl het IRIS-programma kan blijven wachten tot het zijn doelwit herkent en dus absoluut niet afhankelijk is van een tijdschema of een afstandsbediening. Dat is wat het zo’n ernstige bedreiging maakt.’


  ‘Hmmm,’ zei Howard peinzend. ‘Ik begrijp het. En u hebt geen idee wie het doelwit is?’


  ‘Absoluut niet,’ zei Goodale. ‘Omdat de Stasi ervoor is ingehuurd, zijn we er gewoon maar van uitgegaan dat het een heel belangrijk personage is. Zelfs de wetenschap dat de Iraniërs de rekening voor deze operatie betalen, maakt ons niet veel wijzer. Dat betekent alleen maar dat het doelwit iemand is die zich het misnoegen van de Iraniërs op de hals heeft gehaald – en dat kan dus zo’n beetje iedereen zijn.’


  ‘En die Stasi-basis in Noord-Korea?’ vroeg Howard. ‘Hoeveel weet u daarvan?’


  ‘Om te beginnen weten we precies waar die zich bevindt,’ zei Goodale. ‘En uit satellietfoto’s die de Amerikanen ons toegestuurd hebben, hebben we kunnen opmaken hoe hij eruitziet. Het is een enkel gebouw in een betrekkelijk geïsoleerde omgeving en met een hoge prikkeldraadomheining eromheen. Waarschijnlijk is het een of andere militaire buitenpost die ze van de Noordkoreaanse regering mogen gebruiken. We weten niet hoeveel vast personeel ze daar hebben, maar de satellietbeelden wijzen uit dat er nooit meer dan drie vrachtwagens en twee jeepachtige voertuigen binnen de omheining geparkeerd staan. Dat aantal wagens en de afmetingen van het gebouw geven aan dat ze ongeveer met zijn twintigen zijn.’


  ‘En de locatie?’ vroeg Howard.


  ‘Ja, dat is interessant. Het is ongeveer twee kilometer van de buitenste omheining van de kerncentrale Yongbyon. Ik vermoed dat de Stasi daar op de een of andere manier iets mee te maken heeft – misschien adviseren ze bij de beveiliging ervan of zoiets.’


  ‘En dat bent u allemaal te weten gekomen op basis van een enkel radiobericht dat door het GCHQ is onderschept?’


  ‘Inderdaad,’ zei Goodale. ‘Ik kan u de transcriptie wel laten zien. Er stond niet veel in, maar wat er stond, wees erop dat ze daar over een vrij permanente basis beschikken, en dat het niet een of andere tijdelijke regeling is. De stem kwam exact overeen met die van een voormalig stafofficier van de Stasi die Gerhardt Eisener heet. Zijn naam werd destijds regelmatig genoemd in het radio- en telefoonverkeer dat door station Teufelsberg in Berlijn onderschept werd.’


  ‘Precies. Ik begin het te begrijpen,’ zei Howard. Er klonk nu een zweem van sarcasme door in zijn stem. ‘U wilt dat ik een team samenstel om naar Noord-Korea te gaan, daar die Stasi-basis uit te schakelen, die Eisener buiten gevecht te stellen, de IRIS-machine te stelen en die dan aan u te geven? Meer niet?’


  ‘Zo ongeveer,’ zei Goodale rustig, zonder acht te slaan op Howards toon. ‘Maar ik denk niet dat u de IRIS daar nog zult aantreffen. Waarschijnlijk wordt die in het land waar ze de aanslag willen plegen nu al aangepast aan zijn nieuwe rol. Waar het ons werkelijk om gaat, is het wie en waar – als we die twee details kennen, zal die IRIS-bom een stuk makkelijker te vinden zijn.’


  ‘Nou, kolonel,’ zei Howard, ‘één ding kan ik u nu meteen al vertellen. Ik twijfel er sterk aan of dit wel zal lukken. Dat wil niet zeggen dat ik er niet over zal nadenken – maar voordat ik daarmee begin, wil ik eerst over een paar dingen duidelijkheid hebben, en over één ding heel in het bijzonder,’ voegde hij daaraan toe terwijl hij een sigaret opstak en de rook diep in zijn longen zoog. Met zijn felle blik keek hij Goodale recht in de ogen. ‘Wie vertegenwoordigt u precies?’


  Die vraag had Goodale al verwacht. ‘Ik vertegenwoordig Hare Majesteits Regering,’ zei hij eenvoudig.


  Howard trok een van zijn wenkbrauwen een heel klein beetje op. ‘Hoe weet ik dat zeker?’ vroeg hij kort.


  ‘Ik heb alle begrip voor uw gevoelens, meneer Howard,’ zei Goodale. ‘Tijdens uw laatste missie hebt u te horen gekregen dat de regering achter u stond – terwijl dat natuurlijk niet het geval was. U werd misleid. Ik ben hier niet gekomen,’ zei hij na een korte overpeinzing, ‘om oude koeien uit de sloot te halen of die hele affaire op welke wijze dan ook te gebruiken om u onder druk te zetten. Vandaag kan ik u geen enkel overtuigend bewijs van mijn geloofwaardigheid tonen, maar als u besluit dat u bij deze zaak betrokken wilt raken, zult u ruim voldoende bewijsmateriaal te zien krijgen. Hoewel alle officiële betrokkenheid bij deze operatie in principe ontkend zal worden als het misloopt, zal u, binnen redelijke grenzen, alle officiële hulp en bijstand verleend worden die u maar nodig hebt. Zo zult u natuurlijk een “boodschappenlijstje” hebben, en daar zouden Hereford of Poole u bijvoorbeeld mee kunnen helpen. De koeriers van de diplomatieke dienst zouden u misschien kunnen helpen bij het vervoer van... bagage die anders wellicht problemen zou kunnen opleveren. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  Howard knikte langzaam. Als ze wapens en andere uitrustingsstukken van de SAS en de SBS zouden kunnen krijgen, zou dat alles een stuk eenvoudiger maken en het zou heel handig zijn om gebruik te kunnen maken van de diplomatieke postdienst – hij herinnerde zich nog maar al te goed wat een enorme moeilijkheden en risico’s het opzetten van een ‘illegale’ operatie met zich meebracht. ‘Dat maakt inderdaad een groot verschil,’ gaf hij toe. ‘Maar één ding verbaast me nog steeds. U bent met pensioen. En bovendien,’ voegde hij daaraan toe, ‘werkte u vroeger voor MI5; niet voor de SIS, niet voor de Special Forces, maar voor MI5. Dit valt buiten het werkterrein van MI5. Waarom doet ü dit dan?’


  ‘Dat is een volkomen terechte vraag,’ zei Goodale. Tk ben speciaal voor deze affaire teruggeroepen. Soms overlappen de bevoegdheden van de verschillende diensten elkaar meer dan u op het eerste gezicht misschien zou denken. De verschillende verantwoordelijkheden zijn slechts zelden duidelijk afgebakend en een bepaalde taak wordt vaak eenvoudigweg toegewezen aan degene die er het meest van af weet, ongeacht wat zijn eigenlijke functie ook mag zijn. Dat weet u. Maar ik veronderstel dat ik hier vooral ben omdat het mijn idee is. En buiten uw eigen kring ben ik de enige die weet wat u vroeger hebt gedaan en wie toen uw collega’s waren. Er zijn nog steeds mensen die niet geloven dat er vorig jaar in Irak iets gebeurd is en ze weten zeker niet dat ü daarbij betrokken bent geweest. Maar ik wél. En als dat u gelukt is, denk ik dat u dit ook wel zult aankunnen.’


  ‘Als ik hierin toestem,’ zei Howard behoedzaam, ‘wat zouden de voorwaarden dan zijn?’


  ‘U zou goed betaald worden,’ zei Goodale onmiddellijk. ‘Over de details worden we het later nog wel eens, als u een inschatting hebt kunnen maken van wat deze opdracht allemaal zal inhouden. Maar ik verzeker u dat ik me volledig bewust ben van de problemen en gevaren en niemand kan van u verwachten dat u dit doet voor het goede doel – of om te boeten voor uw zonden,’ voegde hij er met een glimlach aan toe.


  ‘Dus dat was het?’ vroeg Howard.


  ‘Min of meer,’ zei Goodale. ‘Hoewel, nou u het zegt...’ Hij deed zijn best om licht gegeneerd te kijken toen hij de achterdocht in Howards ogen opmerkte.


  ‘Is er dan nog iets?’


  ‘Nou, ziet u...’ Goodale zag er nu uit als iemand die op het punt staat om iets te zeggen waarover hij zich bepaald niet op zijn gemak voelt. ‘In feite is me gevraagd om u te vragen of u nóg iets voor ons wilt doen als u toch langs Yongbyon komt. Het is maar een kleinigheidje.’


  ‘O, ja?’ vroeg Howard spottend. ‘En wat mag dat dan wel zijn? De kernreactor opblazen? Een dagtochtje naar Pyongyang maken om dat ouwe staatshoofd van ze te vermoorden? Schiet toch op, kolonel! U weet heel goed dat je iemand geen twee opdrachten tegelijk laat uitvoeren.’


  ‘Ja, ja, natuurlijk,’ zei Goodale haastig. ‘Maar ziet u, dit is echt betrekkelijk eenvoudig, hoor. Het enige wat u hoeft te doen is wat meetapparatuur in de buurt van de kerncentrale neerzetten, of als het even kan ergens m de centrale. De details zijn nog niet helemaal uitgewerkt, maar we moeten echt heel dringend weten wat ze daar nu eigenlijk allemaal uitspoken en tot nu toe is niemand erin geslaagd om daarachter te komen. Ik ben er zeker van dat het een betrekkelijk eenvoudig karwei zal blijken te zijn.’


  ‘Eenvoudig of niet, het bevalt me niet,’ zei Howard nadrukkelijk. ‘En het lijkt me trouwens helemaal niet zo eenvoudig om die basis binnen te dringen. Maar mijn grootste bezwaar ertegen is dat zoiets de aandacht van het hoofddoel afleidt en onnodige complicaties kan opleveren.’


  ‘Ik begrijp het volkomen,’ zei Goodale met een verzoenend gebaar. ‘Het enige wat ik u vraag is of u er even over wilt nadenken nadat u hebt gehoord wat er precies van u verwacht wordt.’


  ‘Ik zal er even over nadenken, maar...’


  ‘Dank u wel,’ viel Goodale hem met zachte stem in de rede. ‘Dat is het enige wat ik u vraag – dat u er even over nadenkt als het zover is. Dus... kan ik ervan uitgaan dat we een voorlopige afspraak hebben?’


  Langzaam stak Howard zijn lange arm over de tafel en de twee mannen drukten elkaar de hand.


  


  


  15


  


  


  Heerszuchtig baande Tom Levy zich een weg door de menigte in de hal en toen hij de voet van de trap naar de eerste verdieping had bereikt, rechtte hij zijn schouders. Er rol Flynn, dacht hij. Er rol Flynn deed het altijd heel goed op trappen. Charisma! Uitstraling! Kracht! Hij begon de trap op te lopen. Met een somber peinzende, doelbewuste uitdrukking op zijn gezicht beende hij met lange passen langs de anderen die in de rij stonden om te worden toegelaten.


  ‘Hé! Wat...?’ piepte een vrouw verontwaardigd toen Levy zich bruusk langs haar heen wrong.


  Ach, dat is niemand, dacht hij schouderophalend. Hij had nu het boveneind van de trap bereikt en liep snel langs de rij naar voren.


  ‘Tom Levy,’ zei hij met een diepe, volle stem. Met zijn lange gestalte torende hij hoog boven de assistent van de ambassadeur uit. ‘Speciaal Medewerker van de President van de Verenigde Staten.’ Hij boog zich voorover en zei in het oor van de assistent: ‘Zorg dat je dat duidelijk zegt, oké?’


  ‘Natuurlijk, meneer Levy,’ zei de assistent beleefd. Hij draaide zich om en kondigde zijn naam aan met een stem die een stuk minder luid en indrukwekkend klonk dan Tom Levy graag had gewild.


  George Hamilton, dacht Levy. Terwijl hij zijn peperdure glimlach – twintigduizend dollar, het beste wat de hedendaagse tandartsenij te bieden had – op zijn gezicht installeerde, deed hij een stap naar voren om zijn gastheer de hand te schudden. ‘Meneer de ambassadeur!’ riep hij luid. ‘Wat een gewéldig feest! ’ Eén of twee seconden speurden Levy’s ogen de kamer af, en zijn blik bleef even rusten op een paar jeugdige vrouwelijke gestalten. ‘En wat een prachtige entourage!’


  ‘Dank u wel, meneer Levy,’ zei de Noorse ambassadeur kalm. ‘Heel vriendelijk van u dat u gekomen bent. Mijn vrouw, Eva, hebt u al eens eerder ontmoet, neem ik aan?’


  Levy keek opzij en wierp Eva Carlsson zijn blikkerende glimlach toe. ‘Maar natuurlijk!’ Hij nam haar beide handen in de zijne en boog licht het hoofd. ‘Mevrouw Carlsson. Eva,’ zei hij veelbetekenend. ‘Wat fijn om je weer eens te zien. En dat méén ik!’


  ‘Het doet me genoegen dat u hebt kunnen komen, meneer Levy,’ antwoordde ze. Tk hoop dat u zich zult vermaken.’


  ‘O, daar ben ik zeker van, mevrouw,’ zei Levy. Met zijn overweldigende charme bracht hij die ouwe taarten altijd het hoofd op hol. Dat wist hij maar al te goed. Wie had er tegenwoordig nog die uitstraling van de oude Holly- woodsterren? Nee, stijl, ouderwetse stijl, ddtwas waar de ambassadeursvrouw op viel Hij glimlachte haar nog eens toe, en wendde zich toen af. Hij pakte een glas champagne van een dienblad dat door een passerende ober werd langsgedragen en liep zelfbewust op de menigte kwetterende gasten af.


  Eva Carlsson keek haar echtgenoot snel even aan. ‘Ik kan dat soort ballen niet uitstaan,’ fluisterde ze hem toe.


  De ambassadeur wierp zijn vrouw een vriendelijke, samenzweerderige blik toe, en richtte zijn aandacht toen op de volgende gast.


  Tom Levy schreed door de menigte en knikte zo nu en dan iemand die hij herkende beminnelijk toe. ‘Alan!’ riep hij luid toen hij de senator uit Wis- consin een paar meter verderop zag staan. Alan Glassner stond op zijn lijstje met doelwitten voor vanavond. Een gesprekje met hem zou iets kunnen opleveren. Maar er stond een menigte gasten in de weg. Charlton Heston, dacht Levy. Zoals in ‘EICid’of... Nee. ‘De Tien Geboden’. Verbeten klemde hij zijn kaken op elkaar en stortte zich met volle kracht vooruit de menigte in. De mensenmassa week voor hem uiteen als de wateren van de Rode Zee, zodat hij Glassner al snel wist te bereiken. Nu weer George Hamilton. Hij wierp Glassner zijn stralende glimlach toe. ‘Hoe staat het ermee, Alan? Fijn om je weer eens te zien. Zeg, ik heb iets met je te bespreken.’ Zonder Glassners vrouw, die met een rood aanlopend gezicht stond toe te kijken, ook maar een blik waardig te keuren, sloeg Levy zijn arm om de schouder van de onfortuinlijke senator en trok hem druk pratend met zich mee.


  Macht! dacht Tom Levy tien minuten later. Wat de wettelijke rechten voor homo’s betrof zou Glassner zich nu weer aan de partijlijn houden. Het had maar een paar minuten gekost om hem om te lullen.


  De ergernis en hernieuwde vastberadenheid die op het gezicht van de senator te lezen stonden toen hij weer naar zijn vrouw toe liep, merkte Tom Levy niet meer op en hij stond zichzelf nog steeds te feliciteren toen hij een zachte kreet van schrik hoorde en er iemand links tegen hem aanbotste en zijn elleboog raakte, zodat hij champagne op zijn hand en zijn jasje morste en zijn glas op de vloer aan scherven viel.


  ‘O, neemt u me niet kwalijk! ’ zei een zachte, zangerige stem nog voordat de woedende Levy de kans had gekregen om luidkeels uiting te geven aan zijn verontwaardiging. Hij draaide zich om en keek in een bezorgd maar bijzonder knap gezichtje. Ze haalde een klein zakdoekje te voorschijn en begon met gracieuze beweginkjes de champagne van zijn jasje te deppen. ‘Uw kléren!’ zei ze verontschuldigend. ‘O, neemt u het me toch vooral niet kwalijk! Iemand gaf me een duw en toen verloor ik mijn evenwicht. Kunt u het me vergeven?’ Hoofdschuddend bleef ze aandachtig staan deppen.


  Terwijl ze daarmee bezig was, drong er een bedwelmende geur in Levy’s neusgaten. Nee, dacht hij, dit was niet wat de gemiddelde Washingtonse troela over zich uitgoot als ze dure cocktails ging drinken. Dit was... verfijning. Meestal ging hij voor lang en donzig blond haar dat tot op de schouders reikte en grote blauwe ogen met een lege uitdrukking erin, maar dit was een vrouw met fraai en duur gekapt donker haar en een intelligent gezicht met hoge jukbeenderen. Zijn blik dwaalde af naar het decolleté van haar onopvallende, maar bijzonder stijlvolle zwarte jurkje, dat een heel klein stukje van haar veelbelovende borsten onthulde. Tom Levy was vijfenveertig jaar oud en was allang gewend geraakt aan prachtige meisjes van een jaar of twintig die maar al te graag uit eten en naar bed wilden met een van de meest ambitieuze en invloedrijke vrijgezellen van de hoofdstad. Die hadden meestal een decolleté tot aan hun navel. Maar deze... Deze vrouw had klasse.


  Toen ze klaar was met haar zakdoekje, streek ze zijn jasje glad. Haar lange, elegante vingers streelden met lichte bewegingen over zijn borstkas en raakten even zijn hals. Tom Levy voelde hoe ze haar lichaam languit tegen het zijne drukte en was op slag verliefd. Vanaf dat ogenblik wist hij dat hij deze vrouw moest hebben.


  ‘Ken ik u niet ergens van?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘U bent toch niet toevallig...’


  Het was een automatisme – hij had er al tientallen vrouwen mee plat gekregen, maar toen hij haar gezicht iets zag betrekken, had hij onmiddellijk spijt van zijn goedkope toenaderingspoging.


  ‘Nou, nee,’ zei ze vlot. Tk weet heel zeker dat we elkaar nog nooit ontmoet hebben. Ik heet trouwens Joanna Stone, en ik denk dat ik wél weet wie u bent. U bent toch Tom Levy? Dé Tom Levy van het Witte Huis?’


  ‘Het is me een genoegen, mevrouw!’


  Ze barstten allebei in lachen uit om dat afgezaagde antwoord.


  ‘Hoor ’s,’ zei hij. Tk zou u graag beter leren kennen, maar jammer genoeg kan ik niet lang blijven. Ik heb een andere afspraak, op het Witte Huis, en de president komt ook. Hoewel ik dat maar al te graag zou willen, kan ik hem niet in de steek laten.’ Vreemd, dacht hij. Ik zeg het met een beetje zelfspot. Er moet iets met me aan de hand zijn.


  ‘Nee, inderdaad, meneer Levy – een man in uw positie kan zich natuurlijk niet zomaar aan zijn sociale verplichtingen onttrekken!’ zei ze opgewekt. ‘En ik denk trouwens ook dat het hoog tijd wordt dat ik de man ga redden met wie ik hierheen ben gekomen. Het is een Canadese zakenman die pas kort in Washington is, en ik zie dat hij in het nauw is gedreven door die nogal knappe, maar buitengewoon saaie Ierse diplomaat. Waarschijnlijk hebben ze het over visquota,’ voegde ze er met een pruilend mondje aan toe.


  Het was een fraaie volle mond, die erom smeekte om gekust te worden, vond Levy, en hij voelde een sterk verlangen om die veronderstelling onmid- dellijk te toetsen. Maar zo’n vrouw als deze, zo besefte hij, vereiste een subtielere benadering.


  ‘Ik zou het echt heel fijn vinden om een keer met u uit eten te gaan,’ hield hij vol. ‘Dat is te zeggen, als die Canadees...’ Hij maakte zijn vraag niet af. ‘Maar ik ben degene die ü op een etentje zou moeten trakteren,’ wierp ze goedmoedig tegen. ‘Uiteindelijk draait u ook al op voor de rekening van de stomerij! Ik zou het trouwens heerlijk vinden... en maakt u zich geen zorgen, er is op dit ogenblik niemand anders. In feite is mijn Canadese vriend...’ Ze wapperde even met haar hand. ‘Niet geïnteresseerd, zullen we we maar zeggen.’


  ‘Misschien is die Ier dan wel degene die gered moet worden,’ zei Levy voorzichtig.


  ‘Zou kunnen,’ zei ze met een twinkeling in haar reebruine ogen. ‘Maar ja. Zal ik je mijn nummer geven?’


  ‘Ja, graag.’


  ‘Heb je een pen bij je?’


  ‘Ik hoef het niet op te schrijven.’


  ‘Weetje zeker datje het dan niet vergeet?’


  ‘Nee, hoor,’ zei hij naar waarheid. Telefoonnummers vergat hij nooit. Joanna gaf hem het nummer. ‘Ik ben echt heel blij dat ik je heb ontmoet, Tom. Bel me binnenkort maar.’ Ze lachte hem stralend toe, draaide zich snel om en verdween in de menigte.


  Die glimlach heeft ze niet van de tandarts, dacht hij bewonderend. Jezus, wat een vrouw!


  ‘Pardon... pardon,’ hoorde hij zichzelf zeggen terwijl hij zich tussen de smokings en de zwarte cocktailjurkjes heen wrong om afscheid te gaan nemen van zijn gastheer en gastvrouw. Pardon? Plotseling drong het tot Tom Levy door dat hij zich al een halfuur tegen niemand onbeleefd, overheersend of afwijzend had gedragen.
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  De eerste passagiers uit het toestel uit Los Angeles kwamen eraan. Een eindje uit de buurt van de menigte afhalers stond Howard een sigaret te roken en aandachtig naar de gezichten van de aankomers te kijken. Na een paar minuten herkende hij een lange, rijzige gestalte in een spijkerbroek en een geruit overhemd. In zijn ene hand had hij een diplomatenkoffertje en op zijn rug hing een grote rugzak, die duidelijk betere tijden had gekend. ‘Mike! Lang niet gezien!’ riep hij.


  ‘Hoe staat het ermee, Ed?’ zei Mike Ziegler met een brede grijns, terwijl hij Howard energiek de hand drukte.


  ‘Ik zie datje nog steeds met diezelfde ouwe rugzak loopt te zeulen,’ zei Ho- ward grinnikend. ‘Waarom trakteer je jezelf niet eens op een nieuwe, of koop je niet gewoon een koffer, zoals iedereen?’


  ‘Ik heb hem meegenomen uit jeugdsentiment,’ zei Ziegler. ‘En wat is er trouwens mis mee? In ieder geval zal niemand het in zijn hoofd halen om dit ding te stelen. Trouwens, ik denk dat dit weer net zoiets wordt als vorig jaar. Welk land vallen we deze keer binnen?’


  ‘Dat vertel ik je in de auto wel,’ zei Howard. ‘Kom op, we gaan.’


  Ze hadden elkaar voor het eerst ontmoet toen Howard als officier bij de Special Boat Service was geselecteerd voor een uitwisseling met de Amerikaanse tegenpool van de SBS, de Sea, Air and Land Service – SEALS. Toen ze allebei in 1979 waren afgezwaaid, waren ze in dienst getreden van Zieg- lers vader, een geslaagde Newyorkse zakenman. Maar het stadsleven was hun niet bevallen en na drie jaar hadden ze ontslag genomen en samen een beveiligingsadviesbureau opgezet, dat ze XF Securities hadden gedoopt. ‘XF’ stond voor ‘Ex-Forces’ – iedereen die bij hen in dienst was, had daarvoor bij de Special Forces gediend, in de meeste gevallen bij de SAS. En sindsdien hadden ze natuurlijk ook samen deelgenomen aan de gevaarlijke missie naar Irak.


  Buiten op het parkeerterrein voor kortparkeerders smeet Ziegler zijn rugzak in de kofferbak van Howards huurwagen, ging op de passagiersstoel zitten en schoof die een stuk naar achteren om zijn lange, atletische lijf voldoende ruimte te geven.


  ‘Heb je wat kunnen slapen tijdens de vlucht?’ vroeg Howard toen hij naar de uitgang reed.


  ‘Een beetje,’ zei Ziegler. ‘Nou, voor de draad ermee. Wat is het deze keer? Vertel op.’


  ‘Je had je op z’n minst even kunnen scheren, luizebol,’ zei Howard. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit.’


  ‘Aan m’n reet,’ zei Ziegler ontspannen. ‘Zo ben ik en daar heb je het maar mee te doen. Nou, vertel op.’


  Toen Howard zijn verhaal had beëindigd, bleef Ziegler een tijdje zwijgend voor zich uit staren. ‘Ed,’ zei hij toen, ‘ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt, maar het lijkt me dat je deze keer wel heel erg veel hooi op je vork hebt genomen. Vooral dat idee van twee opdrachten in één missie bevalt me niet. Het wordt al moeilijk genoeg om dat land binnen te dringen en er dan weer heelhuids uit te komen, en om dan allemaal meetapparatuur mee te gaan sjouwen die we dan ook nog even in een vijandelijke kerncentrale moeten installeren... Nee, het bevalt me helemaal niet, Ed.’


  ‘Ik weet het,’ zei Howard. ‘Dat gedoe met die kerncentrale zit mij ook niet lekker en ik heb er nog geen “ja” op gezegd. Ik heb alleen maar beloofd dat ik erover zou denken.’


  ‘Oké,’ zei Ziegler. ‘Ik denk dat we elkaar goed genoeg kennen – als jij besluit dat het te doen is, ben ik van de partij. Wie doen er verder eigenlijk nog mee? Heb je Johnny al gesproken?’


  ‘Ik heb hem wel gesproken, ja, maar ik heb besloten dat hij niet meegaat. Jezus, Mike, dat kan niet. Hij is niet in conditie. Hij heeft nog steeds behoorlijk veel last van die beenwond die hij in Irak heeft opgelopen.’


  ‘Dat zal hij niet leuk vinden,’ zei Ziegler peinzend.


  ‘Hij heeft zwaar de pest in,’ zei Howard. ‘Maar hij weet dat ik gelijk heb. Ik heb hem gezegd dat ik hem alleen zou meenemen als hij aan twee voorwaarden weet te voldoen: dat hij het equivalent van de SAS-testweek doorstaat om aan te tonen dat hij weer volledig hersteld is, en dat Juliet hem schriftelijke toestemming verleent om mee te gaan.’


  Ziegler lachte. ‘Nou, ik heb hem een tijd niet gezien, dus ik weet niet of hij lichamelijk weer helemaal in orde is of niet, maar als ik Juliet een beetje ken, is de kans dat zij hem toestemming geeft ongeveer even groot als de kans dat er plotseling een stel duiven met zadeltjes op hun rug en blauwe rook uit hun reet in formatie komen overvliegen om een looping te maken.’


  Howard grijnsde. ‘Johnny wist meteen dat hij kansloos was. Ik denk dat hij het haar niet eens durft te vragen. Maar ik heb hem wél een kleine troostprijs aangeboden – hij gaat naar Seoul om daar onze radiocontactpost op te zetten. Het is niet veel, maar wel iets, en kolonel Goodale gaat met hem mee.’ ‘Oké. Wie zijn er verder nog van de partij?’


  ‘Tony Ackford, Mei Harris, Angelo Zeccara en Pete Halliday.’


  Ziegler kende Ackford en Harris goed; vorig jaar waren die allebei met hen naar Irak geweest. Ackford, een voormalig bokskampioen, was een reus van een vent, een rauwe ex-marinier die over een jarenlange ervaring in de SBS beschikte. Op het water was hij in zijn element.


  ‘En wat vindt Kath ervan?’ vroeg Ziegler met een vrolijke twinkeling in zijn ogen. Het was een vast grapje dat Ackfords kleine en buitengewoon jaloerse Ierse vrouwtje hem nooit toestemming gaf om op een missie te gaan als ze niet eerst een briefje van Howard had gehad waarin die bevestigde dat haar man de waarheid sprak.


  ‘Ik heb haar nog niet om toestemming gevraagd,’ zei Howard. ‘Dat kan ik maar beter snel even doen!’


  De pezige, beweeglijke Harris was een andere oude collega en zijn aanwezigheid was altijd goud waard, bij welke missie dan ook. De voormalige SAS-sergeant had het snelste reactievermogen dat Howard en Ziegler ooit gezien hadden. Die snelle reacties waren hem goed van pas gekomen op het cricketveld, maar hoewel hij een paar keer voor zijn land was uitgekomen, had hij al lang geleden besloten zijn loopbaan als militair voorrang te geven boven zijn loopbaan als sporter.


  Halliday en de half-Italiaanse Zeccara kende Ziegler minder goed. ‘Ik heb Pete Halliday een paar keer aan de telefoon gehad,’ zei hij, ‘maar ik weet niet veel van hem. En Angelo ken ik zelfs helemaal niet.’


  ‘Ze komen alle twee uit het 22ste SAS,’ zei Howard. ‘Pete is sergeant geweest en is vorig jaar afgezwaaid. Hij heeft twaalf jaar in het regiment gediend en is overal geweest. Johnny heeft hem voor het eerst ontmoet op de Falklands, en hij heeft ook in de Golfoorlog gevochten. Angelo’s loopbaan heeft min of meer hetzelfde verloop gehad, alleen heeft hij het regiment pas kortgeleden verlaten – hij en Pete kennen elkaar al j aren en Mei Harris kent hen ook. In feite is hij degene die hen voor XF heeft aangeworven. Pete is een goeie radioman en uitstekend op de hoogte van alle recente ontwikkelingen. Na die puinhoop in de Golf, toen een paar van onze jongens door een ondeugdelijke uitrusting en de onjuiste radiofrequenties in de problemen zijn gekomen, heeft hij daar een echte studie van gemaakt. Gezien de omstandigheden zouden wij waarschijnlijk hetzelfde hebben gedaan.’


  ‘Zeker weten,’ zei Ziegler. ‘En wat is Angelo’s specialiteit?’


  Howard zei niets, maar trok met één opgestoken vinger een cirkel boven zijn hoofd. ‘Daar hebben we te weinig oefening in gehad de laatste tijd,’ zei hij, ‘en Angelo heeft er meer ervaring mee dan wij allemaal.’


  ‘O, shit! ’ zei Ziegler lachend. ‘Jezus, dat zal Tony helemaal niet leuk vinden.’ ‘Dat weet ik,’ grinnikte Howard. ‘Ik heb het hem nog niet verteld. Dat stel ik zo lang mogelijk uit.’


  ‘Dus dat is het? Wij met z’n zessen?’


  ‘Zevenen,’ zei Howard. ‘We zullen nog een man extra nodig hebben. De kolonel is op zoek naar iemand die over de juiste kwalificaties beschikt.’ ‘Wat zijn dat dan voor een kwalificaties?’


  ‘Ik dacht dat je dat wel geraden zou hebben. We zullen een Koreaanse tolk moeten hebben, en een goeie ook.’


  ‘O,’ verzuchtte Ziegler. ‘Tja, dat had ik kunnen raden. Het zal wel door die godverdomde jet lag komen.’ Hij zweeg even. ‘Dat zou betekenen dat we een burger moeten inhuren, tenzij we iemand weten te vinden die... Hé, ik heb een idee. Zo iemand zal in de Amerikaanse strijdkrachten waarschijnlijk een stuk makkelijker te vinden zijn dan in de Britse. Die hebben permanent mensen in Zuid-Korea zitten. Zal ik eens rondvragen?’


  ‘Daar heeft de kolonel ook al aan gedacht en hij zegt dat hij al een kandidatenlijstje heeft. Kennelijk zijn het op één na allemaal Amerikanen met één of twee Koreaanse ouders. De kolonel zorgt voor het betrouwbaarheidsonderzoek, dus ik denk niet dat we zelf nog speurwerk zullen hoeven doen – hoewel ik hem heb gezegd dat we de man die hij uitkiest eerst willen zien.’ ‘Ja,’ zei Ziegler met een bedenkelijk gezicht. ‘Nou, laten we dan maar hopen dat de kolonel zijn antecedentenonderzoek heel grondig uitvoert, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik weet precies wat je bedoelt. Daar maak ik me ook zorgen over.’
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  Met een steeds sterker wordend gevoel van opwinding stond Tom Levy in de lift die hem naar de zevende verdieping bracht, naar Joanna Stones flat. Hij had een bos bloemen voor haar meegenomen en een tafeltje in het juiste soort restaurant geboekt – modieus en elegant, maar niet zo modieus dat het weer ordinair werd – ordinair voor een wereldwijze vrouw van in de dertig dan. Misschien zouden ze daarna een beetje gaan dansen en dan... nou, hij zou wel zien hoe het liep. Hij wilde niet overhaast te werk gaan.


  Het was al vier dagen geleden dat ze elkaar hadden ontmoet op dat feestje in de Noorse ambassade en sindsdien had hij voortdurend aan haar lopen denken. Toch had hij de verleiding kunnen weerstaan en het niet overhaast aangepakt. Drie avonden lang had hij tot ’s avonds laat op het Witte Huis moeten blijven om samen met de president over te werken, en hij had gewacht tot hij een hele avond vrij zou hebben en dit op een behoorlijke manier zou kunnen aanpakken. Ze had verheugd gereageerd toen ze zijn stem uit de hoorn had horen klinken en, ja, ze zou het heerlijk vinden om met hem af te spreken.


  Hij had intuïtief aangevoeld dat Joanna een uitzonderlijke vrouw was en was tot de slotsom gekomen dat ze niet alleen heel intelligent was, maar ook over een grotere seksuele aantrekkingskracht beschikte dan welke andere vrouw die hij ooit gekend had dan ook. Paradoxaal genoeg kwam dat doordat ze niet meteen alles liet zien wat ze in huis had. Hij zou een heleboel moeite – en als het nodig was zelfs een heleboel tijd – aan deze dame gaan besteden. Cary Grant, dacht hij. Cary Grant bleef altijd een heer. Misschien zelfs wel een beetje te veel een heer... Oké, dacht hij. Cary Grant, maar met een flinke vleug Warren Beatty erdoorheen.


  De lift kwam tot stilstand. Levy haalde diep adem en stapte uit. Een bordje gaf aan dat hij voor nummer 701-705 linksaf moest. Hij liep de brede, met dik tapijt beklede hal door en bleef staan voor nummer 703, haalde nogmaals diep adem en drukte op de bel. Jezus! dacht hij verbaasd. Sinds mijn studententijd heb ik me niet meer zo druk gemaakt over een afspraakje.


  Hij hoorde naderende voetstappen. Toen werd het slot opengedraaid en verscheen Joanna Stone in de deuropening.


  Ze zag er nog mooier uit dan tijdens hun eerste ontmoeting. Haar gezicht werd omkranst door haar korte donkere haar, dat haar jukbeenderen en kaak goed deed uitkomen, en met haar opvallend bruine ogen keek ze hem indringend aan; het was bijna alsof hij in de ogen van een leeuwin staarde. ‘Hallo, Joanna,’ stamelde hij verwoed naar adem happend. Alle slimme opmerkingen die hij had willen maken was hij ineens op slag vergeten en als een verlegen tiener met jeugdpuistjes stond hij met het boeket te urmen. ‘Je... Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt... Jezus, ik kan er niets aan doen hoor, maar wat zie je er gewéldig uit!’


  Ze glimlachte. De zweem van serieusheid was nu van haar gezicht verdwenen. ‘Dank je wel, Tom,’ zei ze met een zachte en lage stem. Toen ze het boeket opmerkte, zette ze grote ogen op. ‘O, wat een mooie bloemen! Zijn die voor mij?’


  ‘O, ja, natuurlijk,’ zei hij toen hij zich eindelijk het boeket weer herinnerde. ‘Vierentwintig rozen, de mooiste die ik maar kon vinden. Maar... ze zijn niet zo mooi als jij. Daar kan geen bloem aan tippen.’ Zelfs terwijl hij het zei, merkte hij tot zijn ontzetting al hoe lullig dat klonk, maar hij kon het niet helpen – dat was de uitwerking die ze op hem had.


  Om hem uit zijn moeilijke positie te verlossen, stak ze haar hand uit en nam de rozen van hem aan. ‘Dank je wel,’ mompelde ze. ‘Ze zijn prachtig. En kom toch binnen, alsjeblieft. We kunnen hier niet zo in de deuropening blijven staan.’


  Hij liep achter haar aan naar een zitkamer, die, zoals hij al had verwacht, duur maar in een zeer discrete stijl was ingericht. Tom Levy zou een antieke Franse chiffonnière nog niet kunnen onderscheiden van de kartonnen doos van een zwerver, maar op de een of andere manier besefte hij dat dit echt kwaliteit was. Eerlijk gezegd had hij echter meer belangstelling voor Joanna zelf dan voor haar zitkamer. Hij had al met een half oog opgemerkt dat ze iets wits aan had, en nu liet hij zijn blik uitgebreid over haar lichaam gaan. Haar smalle jurkje accentueerde haar perfecte figuur en in het zachte licht van de kamer maakten haar armen en benen een gebruinde en soepele indruk.


  ‘Ga zitten, Tom,’ zei ze over haar schouder, en liep de kamer uit, vermoedelijk naar de keuken. Tk zet deze even in het water. En dan zijn we alle twee wel aan een drankje toe, denk ik.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei Levy.


  Hij hoorde een kraan lopen en toen riep Joanna. Tk ben nog even bezig, Tom. Als je even naar de bar loopt, vind je daar een fles met bubbelwijn. Wil je die even openmaken?’


  Hij keek speurend de kamer rond en zag in een van de hoeken een discrete bar staan. ‘Komt voor elkaar,’ zei hij. Bubbelwijn? Ja, hoor! dacht hij toen hij zag wat er in de ijsemmer stond. Veuve Clicqot – een van de beste champagnes. Hij draaide het ijzerdraadje los en wrikte voorzichtig de kurk eruit. Er klonk een gedempte knal en langzaam schonk hij de twee champagneglazen vol die al klaar stonden naast het ijsemmertje.


  Er hing een spiegel achter de bar, en geheel onbewust bleef Levy even naar zijn spiegelbeeld staan kijken. Hij had nu zijn gewoonlijke zelfvertrouwen weer terug en hij besefte dat hij er goed uitzag. Je hebt dit verdiend, dacht hij bewonderend. Cary Grant, je mag jezelf opvreten van jaloezie – nu is Tom Levy aan de beurt!


  Plotseling zag hij dat er iemand achter hem stond. Het was Joanna en ze had een geamuseerde uitdrukking op haar gezicht. Snel draaide hij zich om en toen hij haar een glas champagne voorhield, merkte hij goedkeurend op dat ze nu een lange, crèmekleurige zijden jurk droeg, die als ze zich bewoog soepel de contouren van haar lichaam volgde en liefkozend haar eindeloos lange, ranke benen streelde. Haar ogen bleven voortdurend op de zijne gericht.


  ‘Dit is niks – ik kan maar niet besluiten wat ik zal aantrekken,’ mompelde ze. ‘Maar wat vind je van een welkomstkus terwijl ik nadenk?’


  Hij zette zijn glas neer en trok haar zachtjes naar zich toe. Met halfgesloten ogen hief ze haar gezicht naar hem op. Hun monden raakten elkaar, eerst behoedzaam, toen veeleisender. De aanraking van dat in zijde gehulde lichaam riep een fel verlangen in hem wakker. Voor Tom had ze iets wat wonderbaarlijk nieuw was, maar tegelijkertijd volkomen vertrouwd aanvoelde. Het was alsof hij haar al heel lang kende en alsof dat zo vanzelfsprekend was als het maar zijn kon.


  ‘Ik heb een tafeltje geboekt voor halfacht,’ zei hij zachtjes. ‘Maar ik denk niet dat ze het heel erg zullen vinden als we... iets later komen.’


  Tn dat geval,’ fluisterde Joanna, ‘weet ik al wat ik zal aantrekken.’ Ze maakte een draaiende beweging met haar schouders en terwijl hij trillend van verlangen toekeek, zakte de zijden jurk langs haar lichaam naar beneden en kwam als een vijver van zijde aan haar voeten terecht.


  ‘Ik had niet verwacht...’ begon Tom.


  ‘...dat het zo snel zou gaan?’ maakte ze zijn zin af. ‘Ik ben geen negentien meer, Tom. Ik weet wat ik wil. En nu wil ik jóu, Tom. Heel, héél graag... Want jij wilt mij ook, hè?’


  ‘O, ja! Ja, ik wil jou ook,’ zei Levy met schorre stem. Snel speurde hij de kamer af, op zoek naar de juiste deur.


  ‘Nee, niet in de slaapkamer, Tom,’ prevelde ze. ‘Hier.’


  Hij keek naar het prachtige Perzische tapijt onder hun voeten. ‘Hier?’


  ‘Het is Perzisch, Tom. Heel oud en heel waarde vol. Laten we hier vrijen. Dat is veel opwindender.’


  Langzaam begon Joanna de Speciaal Medewerker van de President uit te kleden.
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  De telefoon ging. Howard keek op van de kaarten en foto’s die hij had zitten bestuderen, stak een sigaret op en nam de hoorn van de haak. ‘Hallo?’


  ‘Ik heb wat nieuws voor je,’ zei een bekende stem. Max Goodale hoefde zich niet bekend te maken. ‘Ik ben zojuist naar de opperbevelhebber geweest en hij heeft zijn toestemming gegeven en gezegd dat hij de noodzakelijke regelingen zou treffen. Jullie kunnen een nieuwe uitrusting gaan ophalen. Waar en wanneer jullie maar willen.’


  ‘Mooi zo,’ zei Howard. ‘Dat bespaart ons een hoop gedoe. Voor we gaan, zal ik hem even bellen – in feite bel ik hem nu meteen wel even. Het zou heel goed uitkomen als we de spullen vandaag al konden komen uitzoeken.’ ‘Dat zal geen probleem vormen – wanneer je maar wilt, zei de opperbevelhebber.’


  ‘Er is nog iets waarover ik u wil spreken,’ zei Howard. ‘Bent u morgenavond vrij? Om een uur of tien, hier?’


  ‘Wacht even.’ Goodale keek even in zijn agenda. ‘Ja. Tot morgenavond dan.’ Hij hing op.


  Tevreden, ging Howard achterover zitten. Het korte, cryptische gesprek had weliswaar zeer welkom nieuws opgeleverd maar erg onverwacht kwam dat niet. De opperbevelhebber van de Special Forces had waarschijnlijk zijn wenkbrauwen opgetrokken toen Goodale zijn verzoek deed, maar nu hij erin had toegestemd om Howard een keuze te laten doen uit de wapenarsenalen en voorraadmagazijnen van het 22ste SAS, zou dat hem een grote hoeveelheid tijd en problemen besparen. Howard had Goodale zelfs gewaarschuwd dat dat van doorslaggevend belang zou kunnen blijken. Sommige artikelen die hij wilde hebben, zouden ergens anders vrijwel niet te krijgen zijn, en zeker niet uit legale bron.


  Hij dacht opnieuw over de kwestie die hij de volgende avond met Goodale wilde opnemen. Dat zou een stuk ingewikkelder worden, maar hij zag niet waarom het niet zou kunnen lukken. Goodale zou zich dit keer wel rechtstreeks tot de hoogste niveaus moeten richten. Hij duwde zijn sigaret uit, nam opnieuw de hoorn op en draaide een nummer in Hereford. Hij kende het nog uit zijn hoofd.


  


  


  ‘Kunnen we niet beter drie wagens meenemen, chef?’ vroeg Angelo Zeccara vijfenveertig minuten later, toen ze zich verzamelden voor het huis van Mei Harris in Londen-West. ‘We krijgen al die spullen toch nooit in twee wagens gepropt? Het lijkt me niet slim om over de M4 te gaan rijden met een stapel machinegeweren en Mló’s op Mels imperiaal, en een stel 66’ers en een kist met bommen op de mijne!’


  ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei Howard. ‘We nemen mijn wagen ook wel mee, en ik heb een paar dekens bij me voor over het spul dat op de achterbank moet. Oké, we gaan!’


  Om 11.30 uur arriveerden ze in Hereford en meldden ze zich bij het wachthuisje. Zeccara en Halliday werden al snel herkend. ‘Wel verdomd, het is de engel Gabriël,’ zei een SAS-soldaat toen hij Zeccara uit zijn wagen zag stap pen. ‘En daar hebben we onze Halliday ook.’ Met een boosaardige grijns keek hij naar Hallidays enorme schoenen – maat 46. ‘Wat hebben jullie twee hier te zoeken?’


  ‘Hallo, Steve,’ zei Zeccara. Als hij glimlachte verleende zijn stalen voortand – het resultaat van een wat al te enthousiaste rugby-tackle – hem een wat sinistere aanblik. ‘We zijn aan het foerageren. We komen jullie magazijnen leeghalen.’


  ‘Dat zal wel kloppen,’ zei Steve Donkin. ‘Ik had al gehoord dat er een stel mensen op weg was en de kwartiermeester keek behoorlijk nijdig toen hij daarnet langs kwam lopen. Wie zijn al die andere gluurders?’


  ‘Pas een beetje op je woorden, Donk,’ zei Harris die nu uit de tweede wagen stapte.


  ‘Jezus – Mei Harris!’ riep Donkin die zijn ex-collega onmiddellijk herkende aan diens katachtige manier van bewegen en zijn pezige maar atletische lichaamsbouw. ‘Als je alles gehad hebt... Hoe gaat het, Mei?’


  ‘Ik ben diep ontroerd om zo’n treuzelaar als jij tegen het lijf te lopen,’ antwoordde Harris terwijl hij Donkin een hand gaf. ‘Ik dacht dat ze je al eeuwen geleden naar je oorspronkelijke eenheid teruggestuurd zouden hebben, maar jij loopt nog steeds de kantjes eraf bij de commando’s, hè?’


  ‘Gelul,’ zei Donkin. ‘Ik ben nu korporaal, verdomme, en jij bent geschiedenis. Wie zijn al die andere stukken antiek?’


  ‘Dat gaat je geen moer aan, maat. Jezus, ze moeten tegenwoordig wel heel erg omhoog zitten als ze zo’n slome rukker als jij zelfs maar één streep geven, en twee is gewoon belachelijk. En sodemieter nou op voor ik je een dreun geef.’


  ‘Me reet. Hé, wie van jullie is Howard?’


  ‘Ik,’ zei iemand.


  ‘Aangenaam, chef,’ zei Donkin. ‘De commandant zei dat hij u wilde spreken, als u even tijd hebt.’


  ‘Oké, een minuutje.’ Hij zei tegen Zeccara: ‘Pete en jij rijden met de anderen naar de wapenkamer van groep G en gaan alvast je uitrusting bij elkaar zoeken. En geen M16’s of Minimi’s en zo. Iedereen gewoon een AKM en op z’n minst drie pistolen met geluiddemper. Allemaal spul van het Warschau Pact, begrepen? We zullen ons moeten voordoen als Oostduitse renegaten en die zijn heus niet uitgerust met de modernste westerse apparatuur.’


  ‘O, nee, chef,’ kreunde Halliday. ‘Kunnen we in ieder geval niet een paar 203’s meenemen?’


  Howard dacht even na. Hij zou niets liever willen. De 203 was een 4mm- granaatwerper – een verwoestend wapen, als je ermee om wist te gaan. Spijtig schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, Pete. Als alles volgens plan verloopt, raken we maar één keer in een vuurgevecht betrokken, als we die Stasi-basis buiten gevecht stellen, en als we dat goed aanpakken, zijn die geen partij voor ons. We nemen een paar L2’s en Claymores mee voor noodgevallen, maar daar laten we het dan ook bij.’ Tegen Harris zei hij: ‘Wat is die Donkin voor iemand? Het lijkt me een goeie vent.’


  ‘Een hele goeie, chef. Hij heeft zowel ervaring met speciale patrouilles als met openlijke oorlogvoering. Zodra hij beschikbaar is, moeten we hem meteen bij XF zien te krijgen.’


  ‘Hou dan maar een oogje op hem – maar denk eraan: geen actieve werving,


  oké?’


  Achter Donkin aan liep Howard naar het grote gebouw waarin het hoofdkwartier was gehuisvest, en daar liepen ze door de brede gang langs de kamer van de oppasser naar het kantoor van de onderbevelhebber. De SAS- majoor, die Howard nog nooit eerder had ontmoet, bood hem een kop koffie aan. ‘Hij heeft bezoek,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt om een paar minuten te moeten wachten.’


  ‘Geen probleem,’ zei Howard.


  Vijf minuten later vloog de deur open en werd er een gestalte in een overhemd zonder das en een bleke ribfluwelen broek zichtbaar. Zijn blonde haar was wat dunner geworden sinds de vorige keer dat Howard hem had gezien. ‘Ed, ouwe rukker!’


  Howard stond op. ‘Alex! Fijn je weer eens te zien. Hoe gaat het?’


  ‘Kon niet beter,’ zei de commandant van het 22ste SAS. ‘Kom binnen. Heb je tijd om straks in de mess een biertje te gaan drinken?’


  ‘Graag,’ zei Howard en terwijl hij achter Alex Warren aan diens kantoor binnen liep, dacht hij terug aan die keer, nu al weer vele j aren geleden, dat hij een jonge kapitein van het reguliere leger de raad had gegeven zich aan te melden voor de SAS-selectie. ‘Waarom probeer je het niet eens?’ had hij gezegd. ‘Je weet best dat het gewone soldatenleven je niet al te goed bevalt, maar je bent precies waar de SAS behoefte aan heeft.’ Nu, vijftien jaar later, was die kapitein een luitenant-kolonel die vanwege zijn betoonde moed tijdens de Falkland-oorlog was gedecoreerd met het Military Cross en die de leiding had over de beste en meest ervaren gevechtseenheid ter wereld. ‘Dus je komt wat van ons speelgoed weghalen, hè?’ vroeg Alex Warren. ‘Sorry,’ zei Howard.


  ‘Ach, het geeft niet,’ zei Warren glimlachend. ‘Maar je had de kwartiermeester eens moeten horen toen ik het hem vertelde. Ik moet toegeven dat ik een beetje jaloers ben. Ik wilde dat wij deze klus hadden gekregen.’


  ‘Dat ben ik in veel opzichten van harte met je eens,’ zei Howard somber. ‘Kan ik je verder nog ergens mee van dienst zijn? Wil je misschien wat tijd in het moordhuis? Je zegt het maar.’


  ‘Nou, er is wel iets,’ zei Howard peinzend. ‘We zouden ergens in de komende veertien dagen wel wat oefening in de windtunnel kunnen gebruiken.’


  ‘O, juist. Ik begrijp het,’ zei Warren onmiddellijk. ‘Nou, dat valt wel te regelen. Wie heb je dan bij je?’


  Howard dreunde het rijtje namen op. Toen hij Tony Ackfords naam noemde, wierp Warren zijn hoofd in zijn nek en begon te lachen. ‘O, God!’ grinnikte hij: ‘Mr. T? Jezus, wat ik niet over die vent gehoord heb! Dat zal-ie leuk vinden. Heb je het hem al verteld?’


  ‘Nog niet,’ zei Howard grijnzend. ‘Ik was van plan om daarmee te wachten tot we hem daarmee naartoe nemen. Dan wil ik graag zijn gezicht eens zien. Waar is het trouwens, tegenwoordig? Alles is veranderd. Geen mijnen meer, niets.’


  ‘Alles is helemaal omgegooid. Het magazijn waar jij wezen moet zit nu naast het zwembad. Kom mee, ik breng je er wel heen.’


  Alex Warren liep voor Howard uit naar buiten. ‘Ik hoefje zeker niet te vragen of je veel te doen hebt tegenwoordig?’


  ‘Ik ben voortdurend in touw,’ zei Warren. ‘Ik heb het ongelooflijk druk. Dat gedoe in Bosnië is een enorme klus aan het worden, zoals je ongetwijfeld wel geraden zult hebben, en er spelen nog een hoop andere dingen ook.’


  ‘Heb je plezier in je werk?’


  ‘Het is precies wat ik altijd heb gewild,’ zei Warren eenvoudig. ‘Niets zou me beter kunnen bevallen.’


  ‘Nou, je bent er ook precies de juiste man voor. Ik hoop dat je het tot opperbevelhebber van de Special Forces schopt.’


  ‘Nee,’ zei Warren. ‘Ik denk dat ik ermee uitschei als mijn tijd hier erop zit. Ik wil geen bureaubaan meer – niet na deze post.’


  ‘O, schiet op, Alex! Ze hebben je nódig! Als je gewoon je tanden op elkaar houdt, word je daarna commandant van Brigade 5 of zoiets, en daarna opperbevelhebber. Kerels met zo’n stel hersens als dat van jou zijn dun gezaaid.’


  ‘Ik zal erover denken... Oké, we zijn er.’ Toen Warren de deur opendeed, hoorden ze boze stemmen. ‘Het klinkt alsof we al een deel van de pret gemist hebben.’


  Met een wilde blik in zijn ogen draaide Tony Ackford zich om en terwijl hij woest met zijn armen begon te zwaaien, brulde hij: ‘Godverdomme, chef! U weet toch dat ik de pest heb aan parachutes – waarom gaan we niet gewoon met een onderzeeër, zoals normale mensen dat aanpakken? Dit verdom ik, godver-de-godver...’ Hij zweeg even en wees toen: ‘En wie is dat nou weer?’ Howard probeerde zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Dit is overste Warren, de bevelhebber van het regiment.’


  ‘O, dag, chef,’ zei Ackford beleefd. ‘Ja, ik heb wel ’s wat over u gehoord. Goeie dingen,’ voegde hij eraan toe. Hij gaf Warren een hand en draaide zich toen onmiddellijk weer om en wees en richtte een priemende wijsvinger op Zeccara. ‘En hou op met dat stomme gegiechel, lül!’ brulde hij. ‘Anders trap ik je helemaal in elkaar. Ik ga niet parachutespringen en daarmee uit! Chef...’ Wanhopig richtte hij zijn blik weer op Howard. ‘Die zeikerd maakt toch zeker een geintje, hè?’


  ‘Het is geen geintje, Tony,’ zei Howard.


  ‘Wat is er nou zo grappig, verdomme?’ krijste Ackford terwijl hij weer begon te wijzen.


  Howard keek opzij. Naast hem stond de commandant van het 22ste Special Air Service te schudden van het lachen.
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  ‘Hai, Peter,’ zei Meg Berman slaperig toen ze de deur opendeed. Ze had haar kamerjas aan en haar haar zat in de war. ‘Kom binnen. God, wat zijn jullie vroeg vandaag.’ Ze geeuwde. ‘Het is nog donker.’


  ‘Je kunt maar beter weer naar bed gaan, Meg,’ zei Kramer. ‘Anders mis je je schoonheidsslaapje.’


  ‘Misschien heb je wel gelijk.’ Ze geeuwde weer. ‘Carl? Peter is er.’


  Carl Bermans gedrongen gestalte verscheen in beeld. Hij lachte Kramer vriendelijk toe. ‘Ha die Peter,’ zei hij en hij gaf Kramer een joviale klap op zijn schouder. ‘Ik was net koffie aan het zetten. Wil je ook een kop, jong?’ ‘Ja, graag,’ zei Kramer en hij liep achter de oudere man aan de keuken binnen .


  ‘Ik zal jullie maar alleen laten,’ zei Meg.


  ‘Prima, meid,’ zei Berman. ‘Over een paar minuten heb je geen last meer van ons.’ Hij keek op zijn horloge; het was halfvijf. ‘Ik denk niet dat we voor de middag terug zijn, dus je kunt naar hartelust uitslapen.’


  Meg verdween uit het zicht, en de twee mannen hoorden hoe ze de slaapkamerdeur achter zich dichttrok.


  Er viel een korte stilte en Berman schonk twee mokken zwarte koffie in. ‘Misschien zijn we pas vanavond terug, Carl,’ zei Kramer rustig. ‘We moeten er zeker van zijn dat alles perfect werkt.’


  ‘O,’ zei Berman, die ineens heel bezorgd klonk. ‘Denk je dat we problemen krijgen?’


  ‘Ik hoop van niet, maar je weet nooit. Er zou iets mis kunnen gaan.’ Kramer nam een slokje koffie. ‘Is alles klaar?’


  ‘Alles,’ zei Berman gedienstig. ‘Ik heb gisteravond de lijst nog een keer nagelopen. Wil je dat ik het nog een keer doe?’


  ‘Ik weet zeker dat je alles heel grondig gecontroleerd hebt.’


  Zoals gewoonlijk waren de twee mannen van rol gewisseld toen Meg weg was. Een minuut later zette Kramer zijn nog halfvolle mok neer, en zei: ‘Oké, we gaan.’


  Berman maakte zijn werkkamer open. Ze haalden de apparatuur eruit en begonnen die in Kramers station-car te laden. Er zaten een stuk of twaalf stukken dun triplex bij en vier pakkisten met de naam van een verhuisbedrijf erop. Berman haalde een rode koelbox met een wit deksel uit de keuken en zette die ernaast.


  ‘Die drie dozen kunnen wel achterin,’ zei hij. ‘Die andere, die met dat zwarte plakband, is onze kleine baby. Die kunnen we maar beter op de achterbank zetten, zodat hij niet al te veel schokken krijgt – “Heel breekbaar. Voorzichtig behandelen en deze kant boven”.’ Hij grijnsde. ‘En misschien ook de koelbox. Het bier kan ook maar beter niet al te veel geschud worden.’ Nadat Berman de doos met de breekbare inhoud met behulp van de veiligheidsgordel op de achterbank had vastgezet, maakte hij het voorportier open en zag een bundel van twaalf aan beide zijden afgesloten kartonnen buizen in de beenruimte voor de passagiersstoel liggen. ‘Zijn dat wat ik denk dat het zijn?’


  ‘Ja,’ zei Kramer. ‘Leg ze in de kofferbak en stap in.’


  Hij startte de motor en nadat hij de wagen de straat op had gereden, reed hij via een reeks kruisingen in noordelijke richting Baltimore uit. Hij reed voorzichtig en zorgde ervoor dat hij voortdurend onder de maximumsnelheid bleef.


  Berman maakte een bezorgde indruk. De eerste tien minuten bleef hij zwijgen, maar toen bracht hij zijn zorgen ter sprake. ‘Ik denk dat we een probleem met het halftransparante glas hebben, Peter,’ zei hij.


  ‘Werkelijk?’ vroeg Kramer rustig. ‘Heb je dat niet kunnen vinden?’


  ‘Nee, nee, dat is het niet.’ Berman schudide zijn hoofd. ‘Het is makkelijk te krijgen, zelfs als het niet dikker dan drie millimeter mag zijn, en dat is behoorlijk dun. Het probleem is dat ik een reeks tests heb gedaan en dat het de baan van de kogel beïnvloedt. Mijn hele werkhok ligt vol met glassplinters,’ zei hij mismoedig. ‘Zelfs op de korte afstanden waar ik me toe heb moeten beperken, levert het al kleine maar meetbare afwijkingen op. Waarschijnlijk heeft het iets te maken met de hoek waaronder de kogel het glas raakt, maar de afwijking is absoluut onvoorspelbaar – zelfs als de kogel onder een hoek van negentig graden inslaat. En op langere afstanden wordt die afwijking natuurlijk alleen maar groter.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Kramer met licht gefronste wenkbrauwen. ‘Waar denk je dat het door komt?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Berman. ‘Ik ben ervan uitgegaan dat de schokgolf uit de tromp het glas al zou versplinteren voordat de kogel het bereikt heeft, en dat dat dus geen enkel probleem zou opleveren. Maar in ongeveer één op de vier gevallen vertoont de baan van de kogel toch een afwijking. Het zou door de luchtdruk kunnen komen, het kan ook zijn dat de kogel een glassplinter raakt – het kan van alles wezen. Maar hoe dan ook, we zitten met een probleem. Zelfs één op vier is te veel.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Kramer peinzend. ‘Daar zullen we iets op moeten vinden.’


  ‘Maar we moeten wél een spiegelende voorkant hebben,’ zei Berman koppig. ‘Anders ziet iedereen die er even aandachtig naar kijkt meteen dat er iets vreemds mee is.’


  Kramer dacht nog even na. Zijn gezicht verried geen enkele emotie. ‘Gelatine,’ zei hij plotseling. ‘Dat is het antwoord.’


  ‘Dat spul waar je pudding mee maakt?’ zei Berman verbaasd.


  ‘Nee, nee, gelatinepapier. Dun, bros, doorzichtig materiaal dat gebruikt wordt voor kleurfilters. Je weet wel, fotografie, theaterbelichting – dat soort dingen.’


  Berman keek hem met een uitdrukkingsloos gezicht aan. Zijn ervaring met fotografie was beperkt gebleven tot kleine fotocameraatjes en hij had in zijn hele leven nog nooit een theater van binnen gezien. ‘Maken ze dan half- transparant gelatinepapier? Je weet wel, waar je maar vanaf één kant doorheen kunt kijken?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Kramer. ‘Ik denk van niet eigenlijk. Ik kan zo één- twee-drie niet bedenken wie daar behoefte aan zou kunnen hebben. Maar daar kom ik wel achter. Ik heb een vriend die in de filmindustrie werkt en die zal zoiets wel weten.’ Hij dacht nog even na. ‘Ik denk trouwens niet dat dat veel uitmaakt. Als er geen halftransparant gelatinepapier bestaat, is donkergrijs ook goed.’


  ‘Donkergrijs?’


  ‘Ja,’ zei Kramer gedecideerd. ‘Het is een oud principe. Denk maar aan die getinte autoruiten. Degene die in de wagen zit, kan wel naar buiten kijken, maar zelf is hij van buitenaf niet te zien. Het idee is heel simpel, maar het werkt. Het heeft iets te maken met contrastverschil. In de wagen is het donker, maar buiten is het licht. Als je in de wagen zit, valt het verschil je nauwelijks op – je ogen stellen zich erop in.’


  ‘Zou een spiegel niet beter zijn?’


  ‘Donkergekleurd glas is trouwens ook al de helft van het principe waarop halftransparante spiegels zijn gebaseerd. Ze zijn niet werkelijk in de ene richting doorzichtig en in de andere richting niet – de spiegel is gewoon donkergekleurd met wat zilver erdoorheen gemengd. Heb je wel eens zo’n spiegelende zonnebril gezien?’


  ‘Ja,’ zei Berman, ‘die dingen waar lijfwachten van de Secret Service vaak mee rondlopen. “Geheim”, me zolen,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Oké,’ zei Kramer. ‘De volgende keer dat je in een warenhuis bent, moet je er eens een opzetten. Je kan er prima doorheen kijken, maar niemand kan je ogen zien. Lijfwachten zijn niet altijd zo stom als ze eruitzien. Ze lopen de hele dag rond te speuren en ze willen niet dat de mensen zien naar wie ze kijken. En dus denkt iedereen dat hijzelf in de gaten wordt gehouden... Maar daar gaat het nu niet om. Zet maar eens zo’n bril op en kijk dan in de spiegel. Je zult merken dat je je eigen ogen niet kunt zien. Dan zet je die bril af en houd je hem achterstevoren voor je ogen. Je kunt er nog steeds door heen kijken, maar in de spiegel zullen je eigen ogen niet of nauwelijks te zien zijn. Dat laagje zilver op de brilleglazen is niet dik en vanuit beide richtingen redelijk doorzichtig. Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Ja,’ zei Berman, die het begon te begrijpen. ‘Oké, ik denk dat ik het door heb. Dus donkergrijs gelatinepapier...’


  ‘Maakt het dubbel zo moeilijk om in een erachter liggend donkerder gebied te kijken,’ zei Kramer. ‘Elk onderdeel van IRIS wordt matzwart, behalve de lens natuurlijk, maar dat is niet erg, want zelfs als iemand die ziet, zal die daar volkomen op zijn plaats lijken. En,’ zo voegde hij daaraan toe, ‘de camera zelf zal geen last hebben van het grijsfilter. Hij heeft een belichtings- meter en de lens wordt automatisch ingesteld.’ Kramer lachte bedachtzaam. ‘IRIS’ iris gaat gewoon iets verder open.’


  Berman deed er verder maar het zijgen toe. Hij kon het niet helemaal volgen, maar Kramer leek een eenvoudige oplossing gevonden te hebben voor een probleem waarmee hij dagenlang had geworsteld. Hij vertrouwde op Kramers intelligentie en oordeelkundigheid, en het zelfvertrouwen in de stem van de jongere man had zijn laatste twijfels weggenomen. Hij ontspande zich en liet zich behaaglijk onderuitzakken in zijn stoel.


  Veertig minuten later minderde Kramer vaart. De weg liep inmiddels al een paar kilometer lang door een dicht bos. Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel; het was nog vroeg en er was geen verkeer in zicht. Hij bleef vaart minderen tot de wagen bijna stapvoets reed, en stuurde hem toen een met een klein wit rotsblokje gemarkeerd onverhard bospad op.


  ‘Dit is het, hé?’ vroeg Berman toen de Chrysler hortend en stotend over de wielsporen begon te hobbelen.


  ‘Ongeveer vijf kilometer verderop,’ antwoordde Kramer. ‘Voor zover ik weet, komt hier nooit iemand.’


  Er verscheen een bedenkelijke uitdrukking op Bermans gezicht. ‘Die wielsporen zien er anders heel vers uit,’ zei hij.


  ‘Dat zijn ze ook,’ zei Kramer. ‘Die heb ik gisteren en eergisteren zelf gemaakt.’


  ‘O, juist.’


  ‘Ik ben er telkens drie uur gebleven en ik heb niemand gezien – maar we zullen natuurlijk toch voorzichtig moeten zijn. Je weet maar nooit.’


  ‘Ja, precies,’ zei Berman dreigend, en hij klopte op de bobbel onder zijn linkerarm.


  Kramer merkte het. ‘Heb je daar een vergunning voor?’


  ‘Reken maar.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Een Walther P-38.’


  Ruim twee kilometer verderop draaide de wagen een ander bospad op. Ze bevonden zich nu diep in het donkere en sombere bos. Zware boomtakken hingen over het pad en het oprukkende struikgewas streek langs de moei zaam voorthobbelende wagen. Het pad zelf was nu nat en drassig; het bladerdak liet niet voldoende zonlicht door om het ooit te laten opdrogen. Kramer maakte nog een bocht, en toen een derde.


  ‘Ik ben nu al verdwaald,’ zei Berman. ‘Ik begrijp nu watje bedoelde. Wie zou hier in vredesnaam uit vrije wil naar toe gaan als hij hier niets te zoeken heeft?’


  ‘O, dat weet ik niet,’ zei Kramer. ‘Ik vind het heel mooi.’


  De wagen reed een open plek op en nadat Kramer de motor had afgezet, stapten de beide mannen uit. Berman keek even om zich heen. ‘Ja,’ zei hij, ‘dit is perfect. Waar stellen we de apparatuur op?’


  ‘Daar.’ Kramer liep voor hem uit naar de rand van de open plek. Op ongeveer dertig meter van de wagen bleef hij staan en wees voor zich uit. ‘Zet de raamwerken daar maar neer,’ zei hij. ‘Op wisselende afstanden en niet allemaal op dezelfde hoogte. Ik hang IRIS hier in deze boom.’ Hij klopte op de stam van een hoge denneboom.


  ‘Hoe ver weg wil je ze hebben?’


  ‘Tussen veertig en honderdvijftig meter.’


  Twintig minuten later was Berman klaar met zijn werk. Hij had de twaalf raamwerken met hun draaibare voetstuk stevig in de grond neergepoot en de één meter twintig hoge stukken triplex erin geschoven. Vanaf elk raamwerk liep een dunne nylonkabel naar de denneboom die Kramer had uitgekozen.


  Kramer trok de metalen band rond de stam nog wat strakker aan en controleerde of het bevestigingspunt nu stabiel was.


  ‘Zal ik hem nu maar laden?’ vroeg Berman.


  ‘Nog niet. Eerst de foto’s.’


  Met de kokers en een nietpistool liepen ze de open plek weer op.


  Kramer maakte de eerste koker open en trok er een levensgrote kleurenfoto van een man uit. Hij rolde hem uit en terwijl hij hem tegen het eerste stuk triplex hield, niette Berman de foto snel op alle vier de hoeken vast. Daarna liepen ze naar het volgende raamwerk en herhaalden de hele procedure. ‘Wie zijn die lui?’ vroeg Berman.


  ‘Zo maar wat mensen,’ zei Kramer. ‘Ik heb in het park lukraak een paar rolletjes volgeschoten en daarna de scherpste foto’s laten uitvergroten. Ik heb geen idee wie het zijn.’


  Nadat ze acht van de twaalf foto’s hadden vastgeniet, was Berman nog steeds nieuwsgierig. ‘Welke heb je in IRIS ingeprogrammeerd?’ vroeg hij. Kramer glimlachte geheimzinnig. ‘Geduld, Carl.’ Ze waren nu bij het negende doelwit. ‘Hoe ver weg zijn we nu?’


  ‘Honderdvijf stappen,’ zei Berman.


  ‘Oké, dat is wel voldoende.’ Kramer liet een van de kartonnen kokers naast het doelwit liggen. ‘Die doen we straks wel.’ Hij liep door.


  Berman was nu intens nieuwsgierig, maar hij hield zijn mond en liep gehoor zaam achter Kramer aan. Nadat ze de andere drie foto’s op het triplex hadden vastgeniet, liepen ze weer terug naar de koker die ze op de grond hadden laten liggen.


  ‘Oké,’ zei Kramer. Hij trok de foto uit de koker en rolde hem uit. Het gezicht was onmiddellijk herkenbaar.


  ‘O, die,’ zei Berman. ‘Wacht ’s even! Je bedoelt dat hij degene is die...’


  ‘Ja,’ zei Kramer. ‘Dat is hem. Ik heb het tien dagen geleden te horen gekregen.’


  Er verscheen een brede glimlach op Bermans gezicht. ‘Wauw!’ riep hij uit. ‘Gewéldig!’


  Ze nietten de foto vast op het triplex en toen ze terugliepen naar IRIS wreef de grijnzende Berman nog steeds in zijn handen van puur genoegen. ‘Ik kan gewoon niet wachten. Dat moet ik zien. Zal ik hem nu maar laden en inschakelen?’


  ‘Ga je gang.’ Kramer stond nu naar de open plek te kijken. De foto’s in de frames stonden nu allemaal met de zijkant naar hen toe, maar het triplex was zo dun dat het nauwelijks zichtbaar was.


  Berman pakte een doos met .221 Remington Fireball-munitie en nadat hij er een patroon had uitgehaald, maakte hij een luik aan de achterkant van de zwarte doos open, trok de aangepaste grendel van de XP-100 naar achteren, duwde de kleine, dodelijk uitziende patroon erin en schoof de grendel dicht. Daarna sloot hij het luikje weer en zette een onopvallende schakelaar boven op het apparaat om. IRIS startte zichzelf op met een zacht en hoog gieren, dat werd gevolgd door het nauwelijks waarneembare geluid waarmee de servomotoren de lens instelden en de camera naar zijn ingeprogrammeerde doelwit lieten zoeken. ‘Alles klaar,’ zei Berman en hij stapte opzij.


  Kramer bleef twee minuten wachten om zich ervan te verzekeren dat IRIS werkelijk actief was. ‘Oké,’ zei hij uiteindelijk. ‘Trek doelwit één recht en houd hem in positie.’


  Berman trok aan het touw dat hij van het opschrift ‘nummer 1’ had voorzien en de eerste anonieme foto, vijftig meter verderop, draaide naar hen toe. Er klonk een kort snorrend geluid en verder gebeurde er niets.


  ‘Loslaten,’ zei Kramer. De veer op het roterende doelwit liet de foto weer uit het zicht draaien.


  ‘Prima. Doelwit twee en zes. Samen.’


  Toen Berman aan de touwen trok, werden er twee verschillende foto’s zichtbaar. Opnieuw maakte IRIS een heel kort, snorrend geluid en was toen weer stil.


  ‘Loslaten.’ Beide foto’s verdwenen weer. Kramer was tevreden. Het had het apparaat vrijwel geen tijd gekost om de twee gezichten te analyseren en te besluiten dat geen van beide aan zijn doelwit toebehoorde.


  ‘Goed,’ zei Kramer. ‘Laten we het eens wat moeilijker maken. Drie, vier, tien en twaalf. Allemaal tegelijk.’


  Er werden nu vier doelwitten zichtbaar en opnieuw had IRIS al heel snel door dat hij die niet moest hebben, zodat het snorrende geluid weer ophield. ‘Loslaten,’ zei Kramer.


  ‘Hai!’ De stem kwam van achter hen. Berman draaide zich pijlsnel om en zijn hand schoot naar de P-38 in zijn schouderholster. Kramer legde echter al even snel zijn hand op diens schouder om hem tegen te houden.


  Kramer draaide zich langzaam om. ‘Goeiemorgen!’ riep hij vriendelijk naar de nieuwkomer.


  Het was een blonde man van voor in de twintig, die er sterk uitzag. Hij droeg een spijkerbroek en stevige wandelschoenen en had een grote rugzak op zijn rug. Hij keek Kramer glimlachend aan. ‘Wat zijn jullie aan het doen? Ik had niet verwacht hier iemand tegen te komen.’


  ‘Wij ook niet,’ zei Kramer lachend. ‘We schrokken behoorlijk. Sorry – ik ben Peter Kramer en dit is mijn compagnon, Carl Berman.’ Kramer deed een stap naar voren en gaf de trekker vriendelijk een hand. ‘We zijn bezig met een experiment.’


  Berman stond als aan de grond genageld toe te kijken en vroeg zich verbijsterd af waarom Kramer hem had tegengehouden.


  ‘Chuck Anderson,’ zei de jongen. ‘Wat voor een experiment? Hebben die foto’s daar er iets mee te maken?’


  ‘Ja,’ zei Kramer. ‘Wil je zien waar het om gaat?’


  ‘O, zeker.’


  ‘Prima!’ zei Kramer, duidelijk verheugd. ‘O, ik zal je even met je rugzak helpen.’


  ‘Bedankt,’ zei Chuck Anderson.


  Kramer ging achter Chuck staan. ‘Jezus! ’ riep hij toen hij het loodzware ding van diens schouders tilde en het snel op de grond liet zakken. ‘Wat heb je daarin zitten? Keien soms?’


  Anderson lachte. ‘Nee, alleen maar kampeerspullen. Ik zit hier al drie dagen. Morgen ga ik weer naar huis.’


  ‘In je eentje?’


  ‘O, ja. Dat vind ik het prettigst.’


  ‘Nou, Chuck, als je drie dagen met dat ding hebt lopen zeulen, ben je óf erg fit óf erg moe. Hé!’ Kramers gezicht klaarde op. ‘Wil je soms een biertje hebben? We hebben een koelbox in de wagen liggen. Wat denk je ervan?’ Anderson grijnsde. ‘Nou, het is nog een beetje vroeg, maar... ach, waarom ook niet? Goed idee! Heel vriendelijk van jullie!’


  ‘Kom dan maar mee.’ Kramer liep met de jongen naar de wagen. ‘Hoor ’s,’ zei hij samenzweerderig toen Berman hen niet meer kon horen. ‘Let maar niet op die ouwe Carl. Het is nogal een zuurpruim, maar als je hem wat beter leert kennen, valt hij best mee. Hij is gewoon niet zo sociaal ingesteld.’


  ‘Ik ken het type,’ zei Anderson begrijpend.


  Kramer haalde de koelbox uit de wagen en maakte hem open. ‘Oké,’ zei hij.


  ‘Een voor jou, en een voor mij.’ Ze trokken de blikjes open en namen een teug. ‘O,’ zei Kramer plotseling. ‘Laten we Carl niet vergeten, anders krijg ik dat nog dagenlang te horen.’ Hij keek op en riep: ‘Biertje, Carl?’


  Berman stond zich af te vragen wat Kramer in vredesnaam in zijn schild voerde. Waarom deed hij ineens zo poeslief tegen deze onwelkome wildvreemde? ‘Ja,’ wist hij uiteindelijk met op elkaar geklemde kaken uit te brengen. ‘Bedankt.’ Hij zag hoe Kramer en de jongeman gezellig babbelend naar hem toe kwamen lopen en behoedzaam ging hij zo voor de IRIS staan dat Chuck Anderson het apparaat niet te zien zou krijgen.


  ‘... deelt een flat in de stad, hè?’ hoorde Berman Kramer vragen toen ze dichterbij kwamen.


  ‘Ja,’ zei de jongeman. ‘Het is een chaos. Iedereen loopt de hele tijd in en uit, dus zo nu en dan moet ik er even uit. Ik moet een beetje op mezelf kunnen zijn.’


  ‘Geen vriendin?’


  ‘Op dit moment geen echte vriendin, nee.’


  ‘O, schiet op!’ zei Kramer. ‘Zo’n knappe, jonge vent als jij? Je gaat me toch niet vertellen dat jij geen meisje kunt vinden?’ Hij boog zich naar Chuck toe en fluisterde hem in zijn oor: ‘Ik bedoel, kijk ’s naar die arme, ouwe Carl. Wat heeft zo’n domme aap als hij nou voor een kans?’


  Chuck Anderson verslikte zich in zijn bier. Toen hij het eindelijk weg wist te krijgen, lachte hij: ‘Pete, voor jou moet ik een beetje uitkijken!’


  Berman vroeg zich af waar die twee het in hemelsnaam over gehad hadden. Waar was Kramer nou mee bezig?


  ‘Hier, Carl,’ zei Kramer en zonder acht te slaan op de uitdrukking op Ber- mans gezicht overhandigde hij hem het derde blikje.


  ‘Zo,’ zei Anderson vrolijk. ‘Vertel ’s over dat experiment.’


  ‘Oké,’ zei Kramer. ‘Zie je dat ding daar aan die boomstam... Hé, Carl, ga eens wat opzij.’ Zachtjes duwde Kramer hem een eindje opzij, zodat Anderson het goed kon zien.


  Jezus! dacht Berman, die te verbaasd was om tegen te stribbelen. Is Peter soms gek geworden?


  ‘Ja,’ zei Anderson. Hij wierp een snelle blik op IRIS, maar zonder er iets interessants aan op te merken.


  ‘Juist. Nou, zie je die cameralens? De camera is aan een computer gekoppeld, die ook in de doos zit. Kort gezegd komt het erop neer dat die computer gezichten kan herkennen. Om precies te zijn: hij is erop ingesteld om één bepaald gezicht te herkennen en alle andere gezichten te negeren.’


  O, Christus! dacht Berman. Wat is Peter toch aan het doen, verdomme... ‘Werkelijk?’ zei Anderson geïnteresseerd. ‘Ik wist niet dat zoiets mogelijk was. Dat is heel knap.’ Hij nam een slok van zijn bier.


  ‘Het is een heel recente ontwikkeling,’ zei Kramer. ‘In feite is dit de eerste praktijktest. ‘Hé, zal ik je eens een demonstratie geven?’ Hij trok de jongeman met zachte drang opzij. ‘Carl, nummer vijf en elf. Carl?’


  Berman was nu volstrekt in paniek en terwijl hij schoorvoetend aanstalten maakte om te doen wat hem gezegd was, stond zijn argwaan duidelijk op zijn gezicht te lezen. Met zijn blik strak op de indringer gericht, trok hij aan de touwen.


  De twee foto’s klapten om. IRIS maakte een kort snorrend geluid en was toen weer stil.


  ‘Oké, loslaten maar,’ zei Kramer.


  ‘Zie je wel?’ vroeg Kramer en zette het blikje bier aan zijn mond.


  ‘Ja,’ zei Chuck. ‘Min of meer. Maar er gebeurde niet veel.’


  ‘Precies!’ zei Kramer triomfantelijk. ‘Dat komt doordat geen van beide foto’s van de vent waren die het apparaat moet herkennen!’


  ‘O,’ zei Chuck vaag. ‘O, juist.’


  ‘We zullen er nog ’s twee proberen,’ zei Kramer. ‘Carl, nummer zeven en acht.’


  Berman fronste somber zijn voorhoofd, maar deed opnieuw wat hem gezegd was. Doelwit zeven en acht klapten om en werden duidelijk zichtbaar, en evenals daarnet maakte IRIS een kort snorrend geluid en gebeurde er verder niets.


  Chuck Anderson vond dit helemaal geen interessante ontwikkeling en zijn teleurstelling was hem duidelijk aan te zien. ‘Wat gebeurt er als hij de juiste persoon herkent?’ vroeg hij beleefd.


  ‘Aha!’ riep Kramer opgewonden. ‘Dat zul je zo dadelijk zien! Kijk: er staan daar twaalf verschillende foto’s opgesteld. Tot nu toe heeft de machine er elf gezien zonder te reageren, maar nummer negen heeft hij nog niet te zien gekregen. Die bevindt zich op een afstand van ongeveer honderd meter. We willen het de machine niet al te gemakkelijk maken.’ Hij keek naar Berman. ‘Carl, alle twaalf tegelijk!’


  Berman wierp Kramer een wanhopige blik toe en bukte zich toen om de touwen op te rapen. Hij gaf een harde ruk en alle twaalf foto’s klapten tegelijkertijd om. Er klonk een kort snorrend geluid...


  BENG!


  ‘ShitP piepte Anderson en hij draaide zich met een ruk om. ‘Wat was dat, verdomme...’


  Hij zag een dun pluimpje zwartgrijze rook opstijgen uit iets wat hem nog niet was opgevallen. Het zat naast de lens van de camera. Een geweerloop... ‘Hé, wat is dat nou weer?’


  Kramer gaf geen antwoord. Hij stond aandachtig naar de doelwitten te turen.


  Andersons blik volgde die van Kramer en toen hij plotseling het gezicht van nummer twaalf herkende, voelde hij het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. ‘Christus! Ik weet wie dat is! Bedoel je dat hij degene is op wie dit ding...?’ ‘Ja,’ zei Kramer kalm. ‘Maar natuurlijk weet ik nog niet of we hem geraakt hebben of niet. Hé, laten we ze eens van wat dichterbij gaan bekijken.’


  Chuck Anderson was ernstig geschokt en het was maar al te duidelijk dat hij ineens doodsbang was. Hij deed een manhaftige poging om zijn kalmte te bewaren, maar tevergeefs. ‘Jezus, dit staat me helemaal niet aan,’ bracht hij uit terwijl hij langzaam achteruit schuifelde. ‘Misschien kan ik jullie verder maar beter niet storen.’


  ‘O, kom op, Chuck,’ zei Kramer. ‘Kom in ieder geval even kijken of het heeft gewerkt.’


  ‘Hoor ’s, als het jullie niet uitmaakt, denk ik dat ik nu maar beter verder kan gaan.’ Met een van misselijk makende angst vertrokken gezicht bleef de jongeman langzaam achteruitlopen. ‘Het was me een genoegen. Bedankt voor het bier. Tot ziens maar weer, hè.’ Hij draaide zich om en liep snel weg. Na een paar stappen verloor hij zijn zelfbeheersing en begon te rennen. Kramer haalde berustend zijn schouders op. ‘Nou, ja. Daag, Chuck.’ Hij nam nog een slokje bier, draaide zich toen om en nadat hij zijn lege blikje had weggegooid, begon hij naar het doelwit te lopen. ‘Ga je gang, Carl,’ riep hij nonchalant over zijn schouder.


  Een seconde later hoorde Kramer de P-38 één keer blaffen, maar zijn aandacht was nu volledig op doelwit nr. 9 gericht en hij nam niet de moeite om achterom te kijken. Hij bleef voor het doelwit staan en nam het met een volkomen uitdrukkingsloos gezicht aandachtig in zich op. Een paar seconden later hoorde hij hoe Berman op hem af kwam rennen.


  ‘Hebbes,’ hijgde Carl.


  Geërgerd trok Kramer zijn wenkbrauwen op; hij wilde nu niet gestoord worden. Toen draaide hij zich om. ‘Waar?’


  ‘Achter in zijn hoofd, een bewegend doelwit op een afstand van vijftig meter. Niet gek, hè?’


  ‘Is de kogel er weer uit gegaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan zullen we die eruit moeten halen voor we hem begraven,’ zei Kramer onverstoorbaar. ‘Als zijn lijk wordt gevonden, zou de kogel getraceerd kunnen worden.’


  ‘Hmm,’ zei Berman. ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben.’


  ‘Ruim de spullen op,’ zei Kramer kil. ‘Als je daarmee klaar bent, delf je een graf. Daar in dat dichte struikgewas. Ik sleep het lijk er wel heen en hak het hoofd open om de kogel eruit te halen. Heb je een bijl of zo meegenomen?’ ‘Ik heb een bowie-mes meegenomen voor het geval dat we wat kreupelhout zouden moeten weghalen. Het zit in een van de dozen... Maar,’ voegde hij er moeizaam slikkend aan toe, ‘ik had niet verwacht dat we het voor zoiets nodig zouden hebben.’


  ‘In dit beroep kunnen we niet teerhartig zijn, Carl,’ snauwde Kramer. Tk splijt zijn schedel en vis de kogel eruit.’


  ‘Dat... eh, zal wel lukken met dat bowie-mes,’ zei Berman. ‘Het is groot en zwaar, en heel scherp.’


  ‘Prima,’ zei Kramer. ‘We halen zijn rugzak leeg om het op een roofmoord te laten lijken.’ En na even denken voegde hij daaraan toe: ‘Dat doe ik eerst wel. Dan kunnen de resten van zijn hoofd in de rugzak en die begraven we naast hem. Dat is allemaal een stuk netter. Oké?’


  ‘Ja,’ zei Berman met een knikje. ‘Hé!’ zei hij toen hem plotseling iets te binnen schoot waarmee hij van onderwerp kon veranderen. ‘Heeft het gewerkt?’ Hij deed een paar stappen naar voren om het doelwit wat beter te kunnen bekijken.


  ‘O, ja, hoor,’ zei Kramer kalm. Zijn bleekgrijze ogen verrieden geen enkele emotie. ‘Het heeft uitstekend gewerkt.’ Met een kille glimlach draaide hij zich om en liep weg.


  Berman tuurde aandachtig naar de levensgrote foto van de man die het computerprogramma nu zou gaan vermoorden. Hij floot goedkeurend en grijnsde. Midden in het voorhoofd, ongeveer drie centimeter boven de neusbrug, zat een keurig klein gaatje, met een diameter die precies gelijk was aan die van een .221-patroon.
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  Met snelle passen liep Max Goodale door de lege straat naar de zwartge- schilderde voordeur toe. Hoewel hij het huis al vaak bezocht had, had hij tot nu toe altijd de achteringang gebruikt en op de een of andere manier bezorgde het hem een ongemakkelijk gevoel om zich van de voordeur te moeten bedienen. Maar het was al laat en op dit uur was er niemand meer op straat die belang zou kunnen stellen in wie er hier in en uit ging.


  De dienstdoende politieman controleerde zijn geloofsbrieven en klopte op de deur. Toen die werd geopend zei Goodale zijn naam en vervolgens werd hem gevraagd even te wachten. Hij ging zitten en zette zijn koffertje naast zijn stoel.


  Al snel kwam er een secretaresse de kamer binnen. ‘Wilt u mij maar volgen, meneer? De premier is gereed om u te ontvangen.’


  Goodale had alle nog in leven zijnde vorige bewoners van Downing Street nr. 10 ooit wel eens ontmoet. Hij had ze allemaal op hun eigen manier indrukwekkend gevonden en er slechts twee van de vijf echt antipathiek gevonden. Hij had echter nog niet de gelegenheid gehad om John Major te ontmoeten en merkte dat hij zich liep af te vragen of de man sterk zou verschillen van het beeld dat de media van hem hadden geschetst. Hij hoopte het maar.


  ‘Kolonel Goodale, meneer,’ zei de secretaresse terwijl ze de deur van de werkkamer openhield.


  John Major keek op van zijn paperassen. Toen kwam hij met een warme glimlach op zijn gezicht overeind uit zijn stoel en liep op zijn bezoek af. Het viel Goodale op dat de man licht hinkte. De premier stak zijn hand uit en keek hem kalm en vriendelijk aan. Hij was iets groter dan Goodale had verwacht en maakte een ontspannen en zelfverzekerde indruk.


  ‘Kolonel Goodale,’ zei de premier zachtjes. ‘Heel vriendelijk van u dat u hebt willen komen. Ik heb nog niet de gelegenheid gehad u te bedanken voor het feit dat u erin hebt toegestemd deze moeilijke kwestie voor ons af te handelen, maar ik ben blij dat u dat gedaan hebt – ik heb al veel over u gehoord. Gaat u toch zitten, alstublieft. Wilt u iets drinken?’


  ‘Nou... Dank u wel, meneer,’ zei Goodale die aangenaam verrast was door Majors manier van doen. ‘Ik moet toegeven dat ik wel een glaasje whisky zou kunnen gebruiken.’ Goddank, dacht hij. Veel beter dan ik had verwacht. Hij heeft werkelijk charme en tegelijkertijd een veel sterker karakter dan ik had gedacht. ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik u zo laat nog kom storen. Het is heel vriendelijk van u dat u me hebt willen ontvangen.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, dat kan ik u verzekeren,’ zei Major schuin over zijn schouder en hij lachte Goodale vriendelijk toe. ‘Al was het maar omdat uw bezoek me een excuus geeft om me even niet met al dat papierwerk bezig te houden.’ Hij gebaarde naar zijn bureau. TJs?’


  Nadat hij twee glazen whisky had ingeschonken, gaf Major er een aan Goodale en liet zich toen in zijn stoel zakken. Terwijl hij daarmee bezig was, vertrok zijn gezicht even van pijn. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei hij met ontwapenende openhartigheid. ‘Een oude knieblessure. Na zo’n dag sjouwen, krijg ik daar altijd wat last van. Op uw gezondheid, kolonel.’ Hij hief zijn glas.


  ‘Nou, misschien kunnen we beter drinken op het succes van de missie naar Noord-Korea, meneer.’


  ‘Inderdaad! Vertelt u me daar eens wat meer over, kolonel – en over de connectie met de Stasi. Dat vind ik hoogst intrigerend.’


  ‘Weet u zeker dat u alles wilt weten, meneer?’ vroeg Goodale voorzichtig. ‘Het Gezamenlijk Comité van de Inlichtingendiensten heeft heel nadrukkelijk gesteld dat het tot elke prijs wil vermijden dat uw naam in deze kwestie genoemd zou kunnen worden – voor het geval dat er iets misgaat.’


  Er verscheen een brede glimlach op Majors gezicht. ‘O, dat verbaast me niets,’ zei hij met pretlichtjes in zijn ogen. ‘Het is een stelletje ouwe zeurpieten, de meesten in ieder geval. Maakt u zich daar maar niet al te druk over. Maar hoe dan ook, ik heb begrepen dat u wilt dat ik iets doe en als u mijn hulp wilt, zult u me toch moeten vertellen wat er aan de hand is.’


  Goodale grinnikte. ‘Uitstekend, meneer. U hebt er uitdrukkelijk naar gevraagd en dus zal ik het u vertellen. Het is een heel verhaal, maar als u een halfuurtje de tijd hebt...?’


  ‘Brandt u maar los, kolonel,’ zei Major, die naar voren leunde en zijn gewicht op zijn ellebogen liet rusten. ‘U hebt mijn volledige aandacht.’


  Terwijl Goodale zijn verhaal deed, merkte hij dat de goedgehumeurde uitdrukking op het gezicht van de premier plaatsmaakte voor zwaarwichtigheid, en daarna voor verrassing. Major was een uitstekend luisteraar. Zijn ogen dwaalden geen moment af en zijn aandacht was volledig op Goodale gericht.


  ‘Dat is het dus,’ besloot Goodale zijn verhaal. ‘De crux is dat mijn mannen wat hulp nodig zullen hebben om Noord-Korea binnen te dringen en er daarna weer heelhuids uit te komen.’


  ‘Dat kan ik me maar al te goed voorstellen,’ zei Major. ‘Maar voor u me vertelt wat u precies van mij verlangt, zou ik graag willen dat u me nog iets meer over die Howard vertelt. Wie is dat, en waarom hebt u hem voor deze opdracht uitgekozen?’


  Goodale wist dat de man een drukke dag achter de rug had. Tk wil niet al te veel beslag leggen op uw tijd, meneer – maar als u het werkelijk wilt horen, zal ik proberen zo beknopt mogelijk te zijn.’


  ‘Neemt u zolang de tijd als u maar wilt, kolonel,’ zei Major met een glimlach. Tk heb zo’n idee dat het een boeiend verhaal zal worden.’


  Toen Goodale vertelde over wat Howard in 1992 allemaal in Irak had uitgevoerd, zag hij plotseling een blik van herkenning op het gezicht van de premier verschijnen en toen hij klaar was met zijn verhaal, maakte Major een opgetogen indruk.


  ‘Nu wordt me ineens een hoop duidelijk!’ riep de premier uit. Zijn ogen glommen van enthousiasme. ‘Weet u, ik heb destijds een aantal hoogst verwarrende gesprekken gehad met president Bush. Het werd me niet werkelijk duidelijk waar hij het precies over had en ik denk dat hij mij ervan verdacht dat ik de hele zaak op touw had gezet. Wel, wel, wel!’ Hij begon opnieuw te lachen.


  Goodale merkte dat hij zelf ook begon te grinniken. ‘Natuurlijk heb ik Howard naderhand een behoorlijk sterke uitbrander gegeven,’ zei hij. Tk heb hem heel duidelijk te verstaan gegeven dat hij zich in de toekomst maar beter een beetje kon gedragen. Maar om eerlijk te zijn moet ik daar wél aan toevoegen dat hij onder de indruk verkeerde dat het allemaal officieel goedgekeurd was. Pas achteraf heeft hij zich gerealiseerd dat hij bedrogen was en sindsdien heeft hij zich heel rustig gehouden. In ieder geval denk ik dat u nu wel zult begrijpen waarom ik denk dat hij en zijn manschappen de aangewezen personen zijn voor deze operatie.’


  ‘Dat begrijp ik maar al te goed!’ riep Major uit. Hij zat nog steeds te grinniken. ‘Prima! Wat kan ik doen om u te helpen?’


  ‘Nou, meneer,’ begon Goodale aarzelend. ‘Ten eerste wil ik het heel duidelijk maken dat dit een idee is van Howard en niet van mij. Het klinkt misschien een beetje buitenissig, en ik heb geen idee of het zal werken...’


  ‘Voor de draad ermee!’


  Goodale haalde eens diep adem en stak van wal met het verzoek dat hij beloofd had te zullen doen.


  ‘Goeie God! ’ zei Major toen Goodale klaar was. ‘Bent u er zeker van dat hij dat werkelijk meent?’


  ‘O, ja, meneer,’ zei Goodale zachtjes. ‘Hij meent het. Hij heeft het allemaal keurig voorbereid – alles is tot in de kleinste details uitgewerkt.’


  ‘Dat wil ik graag geloven,’ mompelde Major peinzend. Plotseling moest hij weer lachen. De durf ervan, het pure lef, sprak hem wel aan. ‘Oké! Ik zal mijn best doen om het te regelen. Ik kan niets garanderen – dat zult u wel begrijpen – maar ik beloof u dat ik mijn best zal doen. En nu,’ zei hij terwijl hij opstond, ‘zal ik u niet langer ophouden.’ De premier zag er plotseling erg vermoeid uit, maar Goodale kon zien dat de man over een vastberadenheid beschikte waarmee hij zijn vermoeidheid wel zou weten te overwinnen.


  Bij de deur draaide de premier zich om en opnieuw werd Goodale getroffen door de kracht die er uit zijn blik sprak. ‘Kolonel, in ruil voor mijn hulp in deze kwestie,’ zei de premier zachtjes, ‘moet u me drie dingen beloven.’


  ‘Als die binnen mijn macht liggen, zal ik dat doen,’ zei Goodale, die zich afvroeg wat er nu zou komen.


  ‘Ten eerste wil ik dat u mij volledig op de hoogte houdt. In eigen persoon. Telkens als er zich een nieuwe ontwikkeling voordoet, komt u hierheen om verslag uit te brengen. Is dat af gesproken?’


  ‘Het zal me een genoegen zijn, meneer.’


  ‘Ten tweede,’ zei Major, ‘wilt u Howard en zijn manschappen namens mij laten weten dat ik ze veel geluk wens? Heel veel geluk. Ik zal aan ze denken. Vergeet alstublieft niet hun dat te zeggen.’


  ‘Ze zullen u zeer dankbaar zijn voor uw steun, meneer,’ zei Goodale oprecht. ‘Net als ik. Dat is heel vriendelijk van u.’


  ‘Het is het minste wat ik kan doen,’ zei Major. ‘Het zijn zij, en u, die iedereen hier een dienst bewijzen. Mijn steun ben ik u dus wel verschuldigd – en die zult u ook krijgen, zonder enig voorbehoud. En dan nu,’ ging hij verder, ‘de derde belofte. Als ze erin slagen om dit voor elkaar te brengen en heelhuids weer terug weten te komen, wil ik dat u ze hier naartoe brengt, naar Nr. 10. Ik zou ze heel graag in eigen persoon willen ontmoeten. Het is al heel moedig van ze dat ze zoiets als dit zelfs maar willen overwegen. Zult u dat doen?’ ‘Jazeker, meneer,’ zei Goodale. De twee mannen gaven elkaar een hand.


  Jij deugt wel, dacht Goodale toen hij in het licht van de straatlantaarns naar Whitehall liep. O, ja, jij deugt wel.
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  De mensen begonnen een verandering in Tom Levy op te merken. De eersten die het opviel waren degenen die hem in zijn dagelijks werk ontmoetten – in feite zouden ze wel bijna blind en doof moeten zijn geweest om het over het hoofd te zien. Bijna van de ene dag op de andere leek Levy een groot deel van zijn agressieve dikdoenerij te zijn kwijtgeraakt. Hij was nu veel kalmer en meer ontspannen en de koortsachtige strijdlustigheid die zijn handelsmerk vormde, was zoveel minder geworden dat de lagere kantoormede- werkers van het Witte Huis zelfs begonnen te vermoeden dat hij uiteindelijk misschien toch wel menselijke trekjes had.


  Levy’s secretaresse, Jane Margoyles, wist nog precies wanneer ze die per- soonlijkheidsverandering het eerst had opgemerkt. Het was vijftien dagen geleden geweest. Doorgaans begon haar chef meteen nadat hij ’s ochtends was binnengekomen onmiddellijk kritiek op haar werk te leveren en op die arrogante en neerbuigende toon van hem bevelen te blaffen. Vooral nadat hij gewichtig terug was komen lopen van zijn dagelijkse overleg met de president, was hij om de een of andere reden altijd bijzonder ongenietbaar, en elke keer weer moest Jane zich verbijten om hem niet boos van repliek te dienen.


  Ze wist dat ze voor haar taak berekend was; ze werkte zorgvuldig, nauwkeurig en grondig. Ze was een enthousiast aanhanger van de Democratische Partij en toen ze vijfmaanden geleden op het Witte Huis was komen werken, had ze verwacht dat ze een nieuw en boeiend leven tegemoet ging, maar in plaats daarvan was het een nachtmerrie geworden. Na een wel héél zware dag had ze haar hart uitgestort bij een vriendin die ze inmiddels had gemaakt in het kantoor van de minister van Justitie. Levy had de afgelopen uren zware kritiek geleverd op bijna alles wat ze had gedaan, en ze had zich doodongelukkig gevoeld.


  ‘Maak je niet druk, Jane,’ had Cathy Todd troostend tegen haar gezegd. ‘We hebben allemaal met je te doen. Iedereen weet dat die Levy een klootzak is. Het is misschien een schrale troost, maar zo lullig doet hij tegen iedereen. Behalve tegen zijn eigen baas natuurlijk – telkens als hij dat kantoor uitkomt, is zijn hele tong bruin.’


  Jane was erin geslaagd om zwakjes te glimlachen om Cathy’s grove humor. ‘Maar hij doet de hele tijd zo akelig. Ik doe mijn werk goed – dat wéét ik gewoon. Ik heb dit nergens aan verdiend.’


  ‘Dat weet ik, Jane, dat weet ik.’ Cathy sloeg een arm om de schouder van haar vriendin. Arme Jane, dacht ze. Nog zo jong en idealistisch... ‘Hoor eens, je doet het echt heel goed, hoor, en het is heel knap van je dat je het zo lang met hem hebt weten uit te houden.’


  ‘Maar ik werk hier pas twee maanden.’


  ‘Hé, dat is al een record. Niemand anders heeft het langer dan drie weken bij hem uitgehouden.’


  ‘Maar wat moet ik dóen? Zo kan het niet verdergaan!’


  Cathy zag dat Jane op het punt stond om in huilen uit te barsten. ‘Er zijn een heleboel dingen die je zou kunnen doen – maar een groot deel daarvan is illegaal en de meeste zouden uiteindelijk toch weinig uithalen. Als je mijn advies wilt horen, verander jezelf dan in een ijskast.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Zet hem in de diepvries,’ zei Cathy. ‘Verander je brein in een klont ijs en bevries hem ermee – zorg dat niets wat hij zegt je nog kan raken. Wees overdreven beleefd en verontschuldig je veel te nadrukkelijk. IJs en sacharine. Niet te veel, maar net voldoende om hem duidelijk te maken datje hem dóór hebt. Hij is zelf ook niet meer dan een toneelspeler, en ik denk dat jij een heel wat betere voorstelling kunt opvoeren dan hij.’


  Jane had Cathy’s advies opgevolgd en tot haar verbazing geconstateerd dat het heel goed werkte. Levy had de verandering in haar gedrag onmiddellijk opgemerkt, dat wist ze zeker. Niet dat het veel had uitgemaakt – nadat hij een paar dagen verbaasd en op zijn hoede was geweest, was hij weer in zijn oude manier van doen vervallen. Maar het mooie was, bedacht Jane, dat hij haar er niet meer mee kon raken. Ze was erbovenuit gestegen.


  Twee maanden later besefte Jane Margoyles plotseling dat ze was veranderd. Toen ze op een ochtend in de spiegel van haar badkamer keek, had ze met verbazing en een scheut van teleurstelling opgemerkt dat de uitdrukking in haar ogen veranderd was. Het waren niet langer de naïeve, vertrouwensvolle ogen van een adolescente. Ze waren koud en berekenend – ogen van steen.


  Jane onderwierp zichzelf aan een objectief onderzoek. Ze was zesentwintig jaar oud en zou nooit een schoonheidswedstrijd winnen. Haar gezicht was te lang, haar ogen stonden te dicht bij elkaar, haar haar was te muizig, haar borsten te klein, haar benen te kort... Ze haalde haar schouders op. Zo veel kon het haar niet schelen, maar ze wist dat ze die dingen vroeger nooit zomaar tegenover zichzelf zou hebben kunnen toegeven. Ze besefte dat ze niet erg gelukkig was met de gevolgen van haar rol als kille, ongenaakbare vrouw.


  Maar in weerwil van haar lawaaiige, arrogante chef, bevielen de drukte en de opwinding van het Witte Huis haar wel... Of was dat eigenlijk maar zo? Plotseling drong het tot haar door dat ze weinig meer om haar werk gaf. Ben ik werkelijk al mijn levensvreugde kwijt? vroeg ze zich af. Of ben ik alleen maar volwassen geworden? De vraag maakte haar van streek en omdat ze eigenlijk niet wist wat het antwoord erop was, kwam ze tot een besluit. Het werd tijd om weer eens verder te gaan. Ze zou gaan uitkijken naar een baan met een beter salaris, misschien bij een van de Washingtonse advocatenfirma’s. Ze had geen haast, maar ze zou wel haar ogen open houden.


  Niet lang daarna had Jane de plotselinge verandering in haar baas opgemerkt. Zoals gewoonlijk was hij het kantoor komen binnenrennen en hoewel ze zich niet eens had verwaardigd even naar hem om te kijken, had hij ‘Goedemorgen, Jane’ gezegd.


  Jane? had ze stomverbaasd gedacht. Hij heeft me nog nooit eerder bij mijn voornaam aangesproken. Wat is er met ‘juffrouw Margoyles’ gebeurd? Ze had zich stomverbaasd omgedraaid, maar Levy was al in zijn eigen kantoor verdwenen. En ‘Goedemorgen’? Dat heb ik hem nog nooit horen zeggen tegen wie dan ook, laat staan tegen mij.


  ‘Eh, goedemorgen, meneer Levy,’ wist ze nog net te stamelen voordat hij de deur achter zich dichttrok. Trok, niet slóeg, merkte ze op. Hoofdschuddend ging ze weer aan het werk. Hij zal vandaag wel in een goed humeur zijn. Een paar minuten later begon de intercom te zoemen. Daar gaan we dan, dacht ze. De normale dienstverlening is weer hervat. ‘Ja, meneer Levy?’ vroeg ze beleefd.


  ‘Jane, zou je even hierheen willen komen, alstublieft?’


  Wat? niet ‘Juffrouw Margoyles, in mijn kantoor. Nu!’ dacht ze. ‘Ik kom eraan, meneer Levy.’


  Toen ze zijn kantoor binnen liep, merkte ze de uitdrukking op zijn gezicht op. Hij keek redelijk beleefd en van zijn wrede, zelfvoldane glimlach was niets te bekennen.


  ‘Ga even zitten, Jane,’ zei hij.


  ‘Nou... eh, dank u wel, meneer Levy.’ Dat had hij haar nog nooit gezegd, zelfs niet als ze een brief moest opnemen.


  Levy glimlachte. ‘Jane... ik weet dat ik de afgelopen tijd je... het leven behoorlijk zuur heb gemaakt, maar ik wilde je even laten weten dat ik je werk heus wel op prijs stel, hoor. En neem me niet kwalijk als ik je gekwetst heb.’ Jane realiseerde zich dat ze hem met open mond zat aan te gapen en terwijl ze zich moest dwingen om kalm te blijven, zei ze met wat moeizaam slikken: ‘Nou, eh... ik weet eigenlijk niet wat ik moet zeggen, meneer Levy. U kunt soms heel, eh, veeleisend zijn, maar ik begrijp dat u in uw werk ook onder zware druk staat.’


  ‘Tom,’ zei Levy. ‘Van nu af aan is het Tom, oké? En nu zal ik je de rest van de ochtend maar met rust laten. Ik weet dat je nog een hoop te doen hebt.’ Verward liep Jane terug naar haar kantoor. Wat is er in vredesnaam aan de hand? vroeg ze zich af. O jee, als Cathy dit hoort!


  Tijdens de lunch in de kantine luisterde haar vriendin verbijsterd naar Janes verhaal.


  ‘Bedoel je dat hij je heeft gevraagd om hem bij zijn voornaam te noemen?’ vroeg Cathy. ‘Wat heb je in hemelsnaam met die man uitgespookt?’


  ‘Dat is het nou juist – ik heb niets ongewoons gedaan. Ik snap het gewoon niet!’


  ‘Ik weet het! ’ riep Cathy plotseling. Ze knipte met haar vingers. ‘Wedden dat het een vrouw is? Hij heeft een nieuwe vriendin!’


  ‘Hij heeft bijna elke dag een nieuwe,’ zei Jane zuur, terwijl ze aan de vrijwel eindeloze rij jonge meisjes dacht waarmee Levy het bed in dook.


  ‘Dat weet ik, maar kennelijk is deze speciaal.’ Cathy glimlachte droogjes. ‘En je kunt maar beter hopen en bidden dat het beklijft, want zodra ze weg is, is hij meteen weer de oude... Ik durf er alles om te verwedden dat het een vrouw is!’ herhaalde ze triomfantelijk.


  Tom Levy had zich in zijn hele leven nog nooit zo gelukkig en ontspannen gevoeld. Zijn nieuwe hartelijkheid – goedmoedigheid zelfs – leek met de dag te groeien. Het kwam natuurlijk door Joanna – dat wist hij maar al te goed, en voor de honderdste keer vertelde hij zichzelf dat ze het leukste, opwindendste, aantrekkelijkste schepsel ter wereld was. Ze zagen elkaar nu bijna elke dag; hij kon zich nauwelijks nog herinneren hoe zijn leven er vóór haar had uitgezien. En dan te bedenken dat hun eerste afspraakje pas twee weken geleden was. Hoewel hij vrijwel voortdurend aan haar zat te denken, merkte hij tot zijn verbazing dat zijn werk daar niet onder te lijden had. Integendeel, hij beschikte over meer energie en zelfvertrouwen dan ooit tevoren.


  In de lift naar haar flat vroeg hij zich af wat ze vanavond voor hem in petto zou hebben. Tot nu toe was het elke keer iets sensationeels geweest. Langzaam kwam de lift tot stilstand op de zevende verdieping en met gekmakende traagheid schoven de deuren open. Haastig stapte Levy naar buiten en liep de gang naar Joanna’s flat in. Toen hij op de deurbel drukte, zag hij dat er een gearmd echtpaar van achter in de vijftig kwam aanlopen over de galerij.


  ‘Wie is daar?’ Joanna’s stem werd gedempt door de deur.


  ‘Ik,’ riep Levy. ‘Tom.’ Hij glimlachte verlegen naar het naderende echtpaar; ze knikten beleefd terug.


  Er klonk een haastig geratel toen de veiligheidsketting werd weggetrokken. Toen ging de deur open en wierp Joanna zich in zijn armen. Terwijl ze hem hongerig begon te kussen, werd Levy zich plotseling weer bewust van het middelbare echtpaar. Ze waren stokstijf stil blijven staan en keken met grote ogen toe.


  ‘Eh, Joanna,’ fluisterde Levy haar in het oor.


  ‘O, Tóm!’ hijgde ze, en snuffelde begerig in zijn hals. ‘Heerlijk datje er weer bent! Ik wil meteen met je naar bed!’


  Levy schraapte zijn keel. ‘Joanna!’ zei hij, nu wat dringender, terwijl hij blozend van schaamte naar de gebiologeerde toeschouwers stond te kijken. Joanna keek verbaasd op en nadat ze Levy snel had losgelaten, draaide ze zich om en keek het echtpaar vriendelijk aan. ‘O, neemt u me vooral niet kwalijk, meneer en mevrouw Garrett!’ riep ze met een onschuldig gezicht. ‘Ik had absoluut geen idee... neemt u me niet kwalijk, alstublieft...’ Ze lachte hen vriendelijk toe, en draaide zich toen weer om. Tk wilde u werkelijk niet in verlegenheid brengen. Ik hoop dat u een prettige avond uit zult hebben. Wij... blijven maar eens thuis.’


  In de flat begaf hun zelfbeheersing het en terwijl ze hun best deden om het niet uit te gieren, begonnen ze te schudden van het lachen. ‘Jezus, Joanna, jij bent echt schaamteloos, hè?’ fluisterde Levy. ‘Zag je hoe die vrouw kéék?’ ‘Zag je die man?’ riep Joanna. ‘Hij kreeg bijna een hartaanval – ik denk dat hij in jaren niet zoveel opwinding heeft gehad!’


  Haar gelach stierf weg toen Levy zijn mond naar de hare bracht en haar lichaam begon te strelen. Toen ze reageerde, nam hij haar in zijn armen en droeg haar de slaapkamer binnen.


  Naderhand, toen hun ademhaling langzaam weer normaal begon te worden, bleven ze naast elkaar in de schemerige kamer liggen. Levy grinnikte toen hij weer aan de Garretts moest denken. ‘Wie waren die twee eigenlijk?’ vroeg hij.


  ‘George en Bea?’ mompelde ze. ‘O, die wonen in 705, twee deuren verderop. Hij is een makelaar of zo. Zeg, maak je maar geen zorgen, hoor. De volgende keer dat ik ze zie, bied ik mijn verontschuldigingen wel aan. Waarom...’ Plotseling klonk ze heel geschrokken. ‘Je denkt toch niet dat ze je herkend hebben?’


  ‘Dat lijkt me sterk,’ zei Levy lachend. ‘Ik denk niet dat ze me ook maar een blik waardig hebben gekeurd. Jij had de beste... tekst, zullen we maar zeggen. En trouwens, wat maakt het uit? Ze zullen er wel aan gewend raken – hoop ik.’


  Joanna werd ineens heel zwijgzaam. Toen ging ze rechtop zitten, met haar rug naar hem toe en haar hoofd voorovergebogen. ‘Tom,’ begon ze, met een lage, vermoeide stem, ‘er is iets wat ik je moet vertellen. Ik... Ik denk niet dat we hiermee door kunnen gaan.’ Toen ze zich omdraaide om hem aan te kunnen kijken, stonden de tranen haar in de ogen.


  Verbaasd ging Levy rechtop zitten en trok haar bezorgd tegen zich aan. Ze liet haar hoofd op zijn schouder zakken en hij voelde haar tranen op zijn huid druppelen. ‘Waarom?’ vroeg hij dringend. Plotseling begon zijn hart te bonzen van angst. ‘Ik hou van je, Joanna, meer dan ik ooit van wie dan ook gehouden heb. Dat weet je toch. Ik hóu van je!’ Er klonk nu iets van wanhoop in zijn stem. ‘Waarom?’ herhaalde hij.


  ‘Ik... Ik hou ook van jou, Tom,’ fluisterde ze. Ze moest even slikken. ‘Dat is waarom ik...’ Ze sloeg haar armen om hem heen en klemde zich stevig aan hem vast.


  De niet-begrijpende Levy werd overvallen door een afschuwelijk gevoel van leegte. Hij greep haar bij de schouders en dwong haar om hem recht in de ogen te kijken. ‘Maar waarom, Joanna. Waarom? Als we van elkaar houden...’


  Joanna slikte. Ze was vastbesloten om kalm te blijven, maar toen ze begon te praten, struikelde ze bijna over haar woorden. ‘Omdat ik je kwaad zal doen, Tom. Waarom denk je dat ik nooit met je uit ben gegaan? Waarom denk je dat we elke avond thuis zijn gebleven? Vanwege de seks natuurlijk, maar dat is het niet. Het zou afbreuk doen aan je carrière als het bekend werd dat jij en ik...’ Ze slaagde er niet in om haar uitleg af te maken en brak weer in tranen uit.


  Levy’s handen omklemde haar schouders, en hij keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Vooruit ermee, Joanna! Waarom?’’


  Worstelend om haar emoties weer in bedwang te krijgen, haalde ze diep adem. ‘Weet je nog dat ik je een paar weken geleden heb verteld dat ik commercieel adviseur ben? Ik ben er verder niet op doorgegaan en heb me nogal op de vlakte gehouden over wat ik precies doe. En je hebt ook niet doorgevraagd. Weetje nog?’


  ‘Ja,’ zei Levy. ‘Dat weet ik nog.’


  ‘Nou,’ vervolgde ze terwijl ze hem aandachtig aankeek, ‘ik heb je niet de volledige waarheid verteld.’ Ze bleef hem strak aankijken, alsof ze bang was voor zijn reactie. ‘Ik heb tegen je gelogen over mijn werk. Ik dacht dat het niet veel zou uitmaken, maar nu... We zijn te ver gegaan.’ Haar stem werd zachter, en haar ogen vulden zich weer met tranen. ‘Ik werk op de Israëlische ambassade, Tom. Ik ben commercieel attaché van de Israëlische ambassade.’ Ze boog het hoofd.


  ‘Dat weet ik,’ zei Levy.


  Met een ruk keek ze op. ‘Wist je dat?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij glimlachte. ‘Dat zijn de goeie ouwe beveiligingsregels van de Amerikaanse overheid. Regel één voor hoger kader: alle persoonlijke relaties dienen onmiddellijk gemeld te worden, zodat de antecedenten van de betrokkene kunnen worden nagegaan. Het is puur routine. Sorry,’ zei hij en haalde overdreven nadrukkelijk zijn schouders op, ‘maar zo makkelijk kom je niet van me af. Of liever gezegd,’ voegde hij daaraan toe, ‘niet als het aan mij ligt.’


  Joanna keek nu stomverbaasd. ‘Maar je carrière, Tom!’ riep ze uit. Tn jouw positie kun je toch zeker geen seksuele relatie aangaan met een buitenlandse diplomate? Daar moet je wel mee uitkijken, hoor!’


  Tn dit geval is dat geen probleem,’ zei Levy vriendelijk terwijl zijn handen strelend over haar schouders gleden. ‘Heb je nog andere bezwaren tegen verdere contacten met mij?’


  ‘O, God, Tom,’ zei ze en ze vlijde zich tegen hem aan. Toen maakte ze zich plotseling weer van hem los en keek hem opnieuw indringend in de ogen. ‘Eh... zo eenvoudig ligt het nou ook weer niet. In zo’n baan als die van mij... wel, van tijd tot tijd wordt er naar mijn mening gevraagd over... over van alles. Meestal door de ambassadeur, begrijp je, maar af en toe – tja, af en toe breng ik rechtstreeks verslag uit aan een kantoor in Tel Aviv...’ Ze sprak nu met een heel klein stemmetje.


  ‘Het instituut,’ zei Levy. ‘De Mossad.’


  Joanna leek opnieuw niet te weten hoe ze het had. ‘Wist je dat ook al?’


  ‘Ja,’ zei hij zachtjes. ‘Dat wist ik al.’ Hij nam haar in zijn armen en terwijl hij haar dicht tegen zich aantrok en ze zich samen op het bed lieten zakken, besefte hij dat hij nooit meer iemand zo intens lief zou hebben als haar. ‘O, Joanna,’ fluisterde hij teder en hij speelde wat met de vochtige haarlokken die tegen haar wang geplakt zaten. ‘Mijn mooie, aanbiddelijke Joanna. Als het echt zover komt, nou dan kost het me mijn carrière maar! Maar zover komt het niet. Maak je geen zorgen, lieveling!’


  Hij legde zijn handen beschermend om haar gezicht en keek haar geruststellend in de ogen. ‘Het spijt me, maar ik móest ze over jou vertellen. Ze hebben je antecedenten nagetrokken en, echt, ze hebben geen bezwaar. Hoe zouden ze dat ook kunnen bij iemand met zo’n achternaam als ik? Ik ben mijn hele leven al een toegewijd aanhanger van de Israëlische zaak. Dat staat in mijn dossier. Het is waar, sinds ik op het Witte Huis werk heb ik me in het openbaar een beetje in moeten houden op dat punt – maar ik beloof je dat onze relatie echt geen probleem zal worden!’


  Terwijl hij dat zei, werd Joanna rustig en hij voelde haar warme adem in zijn nek. Toen ging ze langzaam rechtop zitten en keek hem ongelovig aan. ‘Meen je werkelijk dat we...’


  ‘Ja, liefje,’ zei hij zachtjes. ‘Er is absoluut geen reden waarom we elkaar niet meer zouden kunnen opzoeken. Tenzij...’ Er lag nu een vragende klank in zijn stem. ‘Tenzij je dat niet wilt?’


  Joanna staarde hem een ogenblik aan en wierp zich toen op hem. ‘Ik hou van je, ik hóu van je, Tom Levy! Laat me nooit meer alleen! O, God, wat hou ik toch van je!’ kreunde ze in vervoering. Toen werden haar verwarde emoties haar te veel en ze begon opnieuw te huilen. Maar deze keer waren het tranen van vreugde en opluchting.


  Levy’s geluk was nu compleet. Plotseling hoorde hij zichzelf iets zeggen wat hij niet verwacht had. ‘Wil je met me trouwen, Joanna?’ fluisterde hij haar in het oor. ‘Je vormt nu een deel van mijn leven, en ik denk niet dat ik zonder jou nog verder wil!’


  Ze keek hem opnieuw diep in de ogen, en trok hem toen stevig tegen zich aan. ‘O, ja, ja,’ mompelde ze. ‘Ik hou van je, Tom Levy. Ik heb je nodig.’
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  Toen de bel ging legde Ed Howard zijn paperassen neer en stond op om open te doen. Max Goodale kwam snel naar binnen gelopen. Zijn ogen glommen van voldoening.


  ‘Goedenavond, kolonel. Wilt u iets drinken?’ vroeg Howard.


  ‘Mmm, goed idee. Een kleine whisky, alsjeblieft.’


  ‘U ziet er heel tevreden uit,’ zei Howard terwijl hij het drankje inschonk en de kolonel het glas overhandigde.


  ‘Ja, ik denk van wel,’ zei Goodale terwijl hij zich in een leunstoel liet zakken. ‘Ik heb de premier vandaag weer gesproken en hij denkt dat hij wel zal kunnen doen wat je hebt gevraagd. “Kalm vertrouwen” is de uitdrukking die ik in dit geval zou willen gebruiken. Hij straalde kalm vertrouwen uit en voor zover ik hem ken, is dat een goed teken. En er is nog iets. Ik denk dat ik een geschikte Koreaanse tolk heb gevonden.’


  ‘Mooi zo,’ zei Howard behoedzaam. ‘Wie is het? Is hij goed in vorm? Heeft hij ervaring bij de Special Forces opgedaan? Anders wordt zo iemand een blok aan ons been, dat weet u net zo goed als ik.’


  ‘Ik zal je eerst de achtergrond even schetsen,’ begon Goodale. ‘Dit is iemand die twee jaar geleden vanuit Noord-Korea is overgelopen, via Rusland. Dat is een vrij gangbare ontsnappingsroute – er zijn daar een hoop Noordkorea- nen tewerkgesteld, meestal onder omstandigheden die aan slavenarbeid doen denken. Er waren ruim voldoende Zuidkoreanen beschikbaar, maar naar ik heb vernomen zouden die nooit voor noorderlingen kunnen doorgaan. In de meer dan veertig jaar dat het land nu al is opgedeeld, zijn de dialecten kennelijk behoorlijk uit elkaar gegroeid, inclusief de uitspraak en de woordenschat zelf.’


  ‘Goed,’ zei Howard onaangedaan. ‘Als u het zegt, zal het wel zo zijn. Wat heeft die vent gedaan sinds hij is overgelopen?’


  ‘Voor de CIA gewerkt, voornamelijk in Seoul,’ zei Goodale. ‘Tot Amerikaans staatsburger genaturaliseerd als beloning voor bewezen diensten. Oorspronkelijke naam: Kim Soo-mi.’ Hij spelde de vreemde naam. ‘Maar die is nu verwesterd tot Sumi. Buitengewoon competent heb ik gehoord. Intelligent en inventief. En zo te horen ook in behoorlijk goede conditie.’ ‘Ik moet hem eerst zelf zien voor ik me een oordeel kan vormen,’ zei Howard beslist. ‘Ik neem geen mensen aan die ik nooit gezien heb. Dat zult u toch wel begrijpen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Goodale behoedzaam. ‘Ja, dat spreekt vanzelf. Over een paar dagen krijg je daar trouwens gelegenheid voor.’


  ‘Komt hij naar Londen? Mooi zo.’


  ‘Ja,’ zei Goodale nog behoedzamer. Tk... hoor eens, ik hoop dat je niet te veel op je eerste indrukken zult afgaan. Dat is altijd een vergissing...’ Howard wierp hem een argwanende blik toe. ‘U verzwijgt iets, kolonel. Wat is er mis met die vent?’


  ‘Wel, eh... zie je,’ schutterde Goodale, ‘het feit is dat... Kim Sumi geen vént is.’


  ‘Een vróuw?’ vroeg Howard verbaasd. ‘Maar ik dacht dat Kim een mannennaam was.’ Hij staarde peinzend voor zich uit. ‘Voor Koreanen dan,’ voegde hij eraan toe. ‘U weet wel, Kim Il-sung, Kim Jong-il, Kim Young-sam enzovoort.’


  ‘Dat is een heel aannemelijke redenering,’ zei Goodale snel, ‘maar zo is het niet. Bij Koreanen komt de familienaam eerst. “Kim” betekent “goud” of “gouden” en het is een heel gangbare familienaam, net zoals “Smith” dat is in het Engels. Zelf heet ze Soo-mi – naar ik heb vernomen een veel voorkomende meisjesnaam. Het betekent “ongeëvenaarde schoonheid”. Ik weet trouwens niet wat het dan is dat er niet in slaagt om die schoonheid van haar te evenaren,’ zei hij op lichte toon. ‘Ik heb nog geen foto’s van haar gezien.’ ‘O,’ zei Howard, die kennelijk genoegen nam met deze uitleg. ‘Ik begrijp het. Nou, ik wil haar graag ontmoeten. Weet u zeker dat ze begrijpt waar ze in verzeild zou kunnen raken?’


  Goodale was er hooglijk verbaasd over dat Howard zo mild reageerde op het voorstel om een vrouw in zijn team op te nemen. Hij had sarcastische opmerkingen verwacht, of een botte weigering om er zelfs maar over na te denken. Maar met een onverstoorbare uitdrukking op zijn gezicht gaf hij antwoord op Howards vraag. ‘Het is duidelijk dat ze nog niet op de hoogte is van de details, maar ze heeft al te horen gekregen dat het een zware en gevaarlijke missie zal worden en gezien haar specifieke taalkundige achtergrond zal ze inmiddels waarschijnlijk wel vermoeden waar de missie heen gaat. Maar hoe dan ook, kennelijk heeft ze geen enkele aarzeling getoond en alleen maar gevraagd wie er verder nog meegingen. Ik kan me voorstellen,’ zei Goodale droogjes, ‘dat ze jullie aan een even grondige inspectie zal onderwerpen als jullie haar.’


  Howard grinnikte. ‘Dat is redelijk en ik hoop maar dat ze dat ook doet. Ik zou geen goede indruk van haar krijgen als ze die achterwege liet.’


  Goodale was oorspronkelijk van plan geweest om het volgende onderwerp pas later aan de orde te stellen, maar Howards volkomen onverwachte reactie gaf hem moed. ‘En dan is er nog iets,’ zei hij terloops. ‘Weetje nog dat ik je gevraagd had of jullie wat extra apparatuur wilden meenemen?’


  ‘Jawel,’ zei Howard. ‘Wat spullen om in de gaten te houden wie er de kern- installatie bij Yongbyon in en uit gaat. En u zult zich waarschijnlijk ook nog wel herinneren dat ik me ten aanzien daarvan extreem terughoudend heb opgesteld. Het vormt een nodeloze complicatie.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik kan je verzekeren dat dit van het allergrootste belang is. Waarschijnlijk bijna even belangrijk als het primaire doel van de missie: erachter zien te komen wat de Stasi met IRIS van plan is.’


  ‘Nou, ik heb u al gezegd dat ik het in overweging zal nemen. Als het een betrekkelijk eenvoudige klus is, zeg ik misschien wel ja. Als het dat niet is, zeg ik nee. Wat wordt er precies van ons verwacht?’


  ‘Het probleem is,’ zei Goodale, ‘dat de apparatuur kennelijk zeer gespecialiseerd is. Het zijn geen grote of zware spullen, maar ze zullen uiterst zorgvuldig opgezet en ingesteld moeten worden. Die verdomde wetenschappers,’ mompelde hij met veel gevoel, ‘lijken niet in staat te zijn om iets te maken dat een beetje eenvoudig te bedienen is – maar we zullen het ermee moeten doen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Waar het op neerkomt, is dat er niet voldoende tijd is om jullie te leren hoe je ermee moet omgaan.’


  ‘Nou, dan is het dus van de baan,’ zei Howard luchthartig.


  ‘Niet helemaal,’ zei Goodale.


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Howard dreigend.


  ‘Het voorstel is dat jullie iemand meenemen die wél weet hoe hij met die trukendoos moet omgaan. Dan hoeven jullie je daar verder niet om te bekommeren. Jullie kunnen het allemaal aan hem overlaten.’


  ‘Een passagier! ’ grauwde Howard. ‘U wilt dat we een passagier meenemen? Op zo’n missie als deze? En hoe bedoelt u dat we ons daar niet om hoeven te bekommeren? Wij zijn toch degenen die kindermeisje voor hem zullen moeten spelen en die ervoor zullen moeten zorgen dat hij komt waar hij wezen moet? En die hem er daarna ook weer uit moeten zien te krijgen? O, schiet toch op, kolonel!’


  ‘Ik begrijp hoe je je voelt,’ zei Goodale. ‘En ik ben het eigenlijk ook wel met je eens, al is dat misschien een schrale troost. Maar ik weet ook hoe belangrijk dit is en ik verzoek je dan ook dringend het idee niet zonder meer van de hand te wijzen. We hebben een bepaald iemand in gedachten: een wetenschapper, maar van een heel ander soort dan je misschien zou denken. Ik heb hem ontmoet. Het is een flinke kerel met een goed stel spieren en hij lijkt me ook heel verstandig. Ik denk dat het met hem best zal lukken. Natuurlijk laat ik de uiteindelijke beslissing aan jou over, maar ik zou het wel op prijs stellen als je in ieder geval even een gesprek met hem wilt voeren.’


  Er lag een gevaarlijke schittering in Howards ogen toen hij Goodales gezicht aandachtig opnam. ‘Goed, kolonel,’ zei hij. ‘Ik wil hem wel even spreken. Maar ik beloof niets.’
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  ‘Je kunt je er maar beter niet al te druk over maken, liefje,’ zei Tom Levy met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Je hebt gelijk, Tom.’ Ze wierp hem een vluchtig glimlachje toe. Tk heb gewoon een zware dag gehad, meer niet, maar daar moet ik jou niet mee lastigvallen. Laten we het maar over óns hebben.’


  Levy grinnikte. Tk weet niet of dat wel zo’n goed idee is, hier in het openbaar. Ik denk niet dat het me dan nog lukt om mijn handen thuis te houden.’ ‘Maar dat wil ik ook helemaal niet,’ zei ze met een verleidelijke glimlach. ‘Aan jou de keuze, Levy. Een verloofde die met een lang gezicht over de problemen op haar werk zit te jeremiëren, of iets opwindenders.’ Ze stak haar hand onder tafel en legde die op zijn been.


  ‘Hou op, Joanna,’ lachte hij, ‘anders worden we eruit gegooid. De volgende keer boek ik een privé-kamer of een nis met een gordijntje en een bordje met “Niet Storen” erop.’


  ‘Zolang als het eten maar net zo goed is als hier,’ zei ze. ‘Bedankt voor de uitnodiging, Tom.’ Ze had nu weer glans in haar reebruine ogen.


  Levy glimlachte. Tk ben blij dat het je hier bevalt, liefje.’ Tot zijn opluchting zag hij dat haar stemming weer was omgeslagen. Tijdens het eten was ze voortdurend nogal terneergeslagen geweest – wat voor haar doen heel ongewoon was. Het was zijn fout, besefte hij. Hij had niet over haar werk moeten beginnen. Ze had een hele waslijst met problemen en hinderpalen waar ze in haar werk dagelijks mee te maken had over hem uitgestort. Het leek erop dat de Israëli’s geen enkele handelsovereenkomst konden afsluiten zonder dat er allerlei voorwaarden aan verbonden werden. Als Israël iets wilde kopen, werd er steevast om een politieke concessie gevraagd – en in veel gevallen waren die concessies voor de Israëlische regering volstrekt onacceptabel. En als Israël iets wilde verkopen in het buitenland, zelfs in de Verenigde Staten, werden ze niet alleen geconfronteerd met dezelfde politieke problemen, maar ook nog eens met tariefmuren die waren opgericht om de belangen van grote overzeese bedrijven te beschermen. Pas toen ze dat allemaal uitlegde, was het tot Levy doorgedrongen hoe zwaar Israël het had.


  ‘Je zou me een handje moeten laten helpen, weet je,’ zei hij terwijl hij de glazen opnieuw volschonk.


  ‘Waar heb je het over, Tom?’ ‘Je weet wat ik bedoel. Ik zou mijn invloed kunnen aanwenden om de importbeperkingen waar je het net over had wat minder stringent te maken.’


  ‘Stop, Tom. Hou daar onmiddellijk mee op,’ zei ze. ‘We hadden toch besloten om van onderwerp te veranderen?’ Ze wierp hem een lange en openlijk wellustige blik toe.


  Tk meen het,’ zei Levy serieus. Tk wil je graag helpen. Ik heb een hoop invloed, weet je.’


  ‘Hou op, Tom,’ zei ze vriendelijk. ‘Je weet dat je dat niet kunt maken. En trouwens, dat zal ik niet toelaten,’ voegde ze eraan toe om te laten weten dat ze de zaak als afgedaan beschouwde. ‘Hé, steek je voet eens uit.’


  ‘Wat?’


  ‘Je rechtervoet.’


  Gehoorzaam tilde hij zijn voet op en voelde hoe ze onder tafel eerst zijn schoen uittrok en toen zijn sok.


  ‘Jezus! Joanna... Wat doe je nou?’ Hij lette goed op dat hij niet te hard sprak. ‘Straks ziet iemand ons...’ Hij keek snel even om zich heen.


  ‘Nee, hoor, dat zien ze niet,’ zei ze en zwaar ademend begon ze zijn voet te strelen. ‘Het tafelkleed komt tot aan de vloer.’


  Met een schok van opwinding voelde Levy hoe ze zijn voet tussen haar benen trok. De binnenkant van haar dijbenen voelde zacht en warm aan.


  Joanna begon zachtjes heen en weer te wiegen. Haar ogen werden glazig van genot en haar mond zakte halfopen.


  Het kostte Levy een enorme wilsinspanning om zijn voet weg te trekken en vanuit zijn inmiddels ver onderuit gezakte houding weer rechtop te gaan zitten. ‘Verdomme, Joanna,’ fluisterde hij grijnzend. ‘Je bent absoluut onverbeterlijk. Doe me mijn schoen weer aan!’


  ‘Laten we het toetje maar overslaan,’ fluisterde ze terug. ‘Ik wil naar huis en naar bed. Ik kan niet langer wachten. Dat houd ik niet vol.’


  Levy grinnikte. ‘Hoe zou het nou komen dat ik dat al gedacht had?’


  Vijf minuten later zaten ze op de achterbank van de grote Lincoln en reed Ronald, Levy’s chauffeur, hen terug naar Joanna’s flat. Ronald wierp een snelle blik in zijn achteruitkijkspiegel. Hij was al vaak getuige geweest van dit soort taferelen, maar meestal was zijn baas degene die het initiatief nam. O, man, wat een hete is dit, dacht hij. Ze kan gewoon niet van hem afblijven. Zo’n nymfomane heb ik nog nooit gezien. Hij wendde zijn blik af en probeerde zijn aandacht op het verkeer te richten. Hij vond het niet erg. In ieder geval had hij nu eindelijk die beroemde Joanna Stone eens gezien, die vrouw waar het hele Witte Huis over praatte. En net als alle anderen hoopte hij maar dat deze relatie blijvend zou zijn. De baas was er enorm door veranderd, en in zijn voordeel.


  Tien minuten later schoof Ronald het glazen ruitje dat hem scheidde van de achterbank open en gaf zonder om te kijken een tactvol kuchje. ‘We zijn er bijna, meneer Levy,’ riep hij over zijn schouder. ‘Nog een minuut of drie.’ Ik kan hem maar beter de gelegenheid geven om zijn broek weer aan te trekken, dacht hij toen hij het luikje weer dichtschoof.


  Ronald bracht de wagen soepel tot stilstand voor het flatgebouw en stapte uit om het achterportier open te houden. Toen de jonge vrouw uitstapte, zag hij een flink stuk van haar dijbeen en hij vroeg zich af of dat opzet was. ‘Goedenavond, juffrouw Stone,’ zei hij met een glimlach.


  ‘Goedenavond, Ronald,’ zei ze. ‘Vriendelijk bedankt, hè.’


  ‘Dank je wel, Ronald,’ zei Levy. ‘Kun je me morgenochtend om halfacht ophalen?’


  ‘Jazeker, meneer Levy. Goedenavond.’


  Boven, vrijwel op hetzelfde ogenblik dat de deur achter hen in het slot viel, ging de telefoon. ‘Laat maar,’ zei ze ademloos en gaf hem een hongerige kus. ‘Het antwoordapparaat staat aan.’


  Het antwoordapparaat speelde de meldtekst af, en na de pieptoon klonk er een mannenstem, die zei: ‘Joanna, met David.’


  Ze schrok op.


  ‘... Ik vlieg maandag naar Washington,’ ging de stem verder. ‘Het is kort dag, maar ik zou je heel graag even willen zien – en ik heb iets met je te bespreken. Kun je me maandagmiddag, jullie tijd, afhalen op Dulles International? Bel me hier maar even als dat problemen oplevert.’ De man hing op en er klonk een zacht snorrend geluid toen het bandje weer werd teruggespoeld voor het volgende gesprek.


  ‘Wel, wel,’ zei Joanna, en ze draaide zich met een ironische uitdrukking op haar gezicht weer naar Levy toe. ‘Van die heb ik al heel lang niets gehoord. Ik ben benieuwd wat hij van me wil.’


  ‘Wie is David?’ vroeg Levy nieuwsgierig.


  ‘Mijn broertje, de snelle bankier.’ Ze trok een gezicht. ‘Altijd bezig met zijn carrière. Hij belt me alleen als hij me ergens voor nodig heeft. Hem afhalen, ja hoor!’ snoof ze nijdig. ‘Waarom neemt hij niet gewoon een taxi, zoals iedereen?’


  ‘Waar belde hij vandaan?’ vroeg Levy.


  ‘Waarschijnlijk uit Tokyo,’ zei Joanna. ‘Hij werkt daar bij Goldmann Sachs. Hij zit in de internationale effectenhandel.’


  Ze klaarde weer op. ‘Nou, kom op, dat is wel genoeg over David.’


  Ze bracht haar handen naar beneden en trok haar jurk over haar hoofd. ‘Ik wil datje me overlaadt met kussen – overal,’ hijgde ze terwijl ze druk aan zijn kleren frunnikte. ‘En ik bedoel écht overal.’


  ‘Probeer me maar eens tegen te houden,’ zei Levy. Die broer van Joanna was hij nu al weer volkomen vergeten.
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  ‘Ja, ik heb haar ontmoet,’ zei Ziegler tegen Ackford en Harris. ‘Gisteravond. Ed is haar aan het ophalen. Over een paar minuten zijn ze er waarschijnlijk al.’


  De grote, logge Ackford zat steunend op zijn ellebogen aan tafel en keek met zijn kleine kraaloogjes aandachtig toe hoe Ziegler een klont kauwgom van zijn ene wang naar zijn andere overbracht. ‘Hoe is ze?’ vroeg hij.


  ‘Nou, Tony,’ zei Ziegler lijzig, ‘om te beginnen is ze ongeveer half zo lang als jij, en ze is hooguit een kwart zo zwaar als jij, vette sukkel dat je bent.’ Hij grinnikte toen Ackford met geveinsde woede zijn gorilla-achtige vuist ophief. ‘Ze zegt niet veel, maar wat ze zegt, doet terzake. En natuurlijk werkt er één ding heel erg in haar voordeel.’


  ‘O, ja?’ vroeg Harris geïnteresseerd. ‘Wat dan?’


  ‘Het is een Amerikaanse,’ zei Ziegler en hij dronk zijn glas in één teug leeg. ‘Dus is ze waarschijnlijk heel wat verstandiger dan jullie. God, wat is lauw bier toch smerig,’ voegde hij er met een lelijk gezicht aan toe.


  ‘Niet zo zeiken, Yank,’ zei Ackford met zijn zware, diepe basstem. ‘Wil je er nog een?’


  ‘Ja,’ zei Ziegler. ‘Bedankt, Tony.’


  ‘Bedankt, Ack,’ zei Harris. ‘Voor mij hetzelfde.’


  Ackford stond op en liep naar de bar, waar zijn enorme lijf en dreigende gezicht ervoor zorgden dat de barkeeper hem onmiddellijk opmerkte.


  Aan hun tafeltje in de hoek, trok Harris zijn wenkbrauwen op. ‘Amerikaanse?’ vroeg hij aan Ziegler. ‘Ed zei dat ze uit Korea kwam.’


  ‘Nou, in wezen is ze natuurlijk ook een Koreaanse,’ gaf Ziegler toe. ‘Maar ze is genaturaliseerd tot Amerikaans staatsburger.’


  Harris bleef met een misprijzende uitdrukking op zijn gezicht voor zich uit zitten staren. Hij had nog steeds ernstige bedenkingen tegen de aanwezigheid van een vrouw in het team.


  Net toen Ackford terugkwam met drie grote glazen bier, kwamen Halliday en Zeccara binnen. Grommend van gespeelde ergernis, liep hij weer naar de bar om er nog twee te halen.


  ‘Zijn ze al onderweg, Mike?’ vroeg Halliday nadat hij was gaan zitten.


  ‘Ja,’ zei Ziegler. ‘Ze komen zó.’


  ‘En hoe zit het met die andere gozer, Mike?’ vroeg Zeccara. ‘Ik bedoel, dat van dat meisje kan ik begrijpen – we hebben iemand nodig die de taal spreekt. Maar een verstrooide professor? Wat moeten we daar nou verdomme weer mee?’


  ‘Ed legt het wel uit,’ zei Ziegler. ‘Maar het is nog helemaal niet zeker dat hij meegaat.’


  ‘Nou, ik mag lijen van niet,’ mopperde Ackford, die met een klap nog twee grote glazen neerzette. Hij had het laatste stukje van het gesprek opgevangen, en geraden over wie ze het hadden. ‘We weten niet of zijn conditie wel goed genoeg is. En zelfs als dat wél het geval is, denk ik niet dat we voldoende tijd hebben om hem de basisvaardigheden bij te brengen die hij absoluut onder de knie moet hebben.’


  ‘In ieder geval heeft het meisje wat operationele ervaring,’ zei Halliday. ‘Die vent heeft helemaal niks. Hij kan een blok aan ons been worden – of erger nog.’


  ‘Precies!’ zei Ackford luid, zodat de hele bar het kon horen. Hij sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Die vent wordt een kurk in de reet van de vooruitgang! Let op mijn woorden!’


  ‘Goedenavond, Tony,’ zei Ed Howard. ‘Je bent weer in je gebruikelijke zonnige humeur, hoor ik.’


  Volstrekt niet uit het lood geslagen, keek Ackford om. ‘O, hallo, chef,’ gromde hij. ‘Wilt u ook een biertje?’


  ‘Heel vriendelijk van je, maar dames gaan voor.’ Hij deed een stap opzij. ‘Heren, ik wil u graag voorstellen aan Kim Sumi.’


  Ackford stond op, zodat de jonge vrouw die nu voor hen stond bij hem in het niet leek te vallen. Ze was klein, nauwelijks één meter vijftig, en tenger gebouwd. Het eerste wat Ackford opviel, waren haar donkere, ernstige ogen en de serieuze maar ondoorgrondelijke uitdrukking op haar gezicht. ‘Goedenavond, mevrouw,’ zei hij en hij gaf haar voorzichtig een hand. ‘Wilt u ook een biertje? Het is nog steeds mijn beurt.’


  ‘Dank u wel,’ zei Kim Sumi. ‘Een mineraalwater graag.’


  ‘Oké.’ Hij begon naar de bar te lopen, maar draaide zich om toen Howard opnieuw het woord nam.


  ‘Tony?’ Howard wees op een lange, blonde man. ‘Dit is dr. Richard Weathe- rill.’


  ‘Ja,’ grauwde Ackford dreigend terwijl hij Weatherills hand fijnkneep. ‘Jij ook een mineraalwatertje, doe?’


  ‘Bier,’ zei Weatherill, terwijl hij Ackfords recht in zijn dreigende ogen keek. Howard had deze korte woordenwisseling met belangstelling gevolgd. Het was duidelijk dat Ackford zich sterk zou verzetten tegen Weatherills opname in het team; en alle anderen waarschijnlijk ook. Prima, dacht hij. Ik ben zelf ook bepaald niet overtuigd. De jonge wetenschapper leek echter niet uit het veld geslagen te zijn door Ackfords niet al te hartelijke verwelkoming, en hij was ook niet bezweken onder Ackfords bot-verbrijzelende handdruk. Dat moest hij de man nageven.


  Ziegler was de twee nieuwkomers al aan het voorstellen aan de rest van het team. Howard zag duidelijk hoe nieuwsgierig de mannen waren. Met die lege, nietszeggende uitdrukking op haar gezicht en haar eenlettergrepige antwoorden was Kim Sumi zich niet geliefd aan het maken en in Weatherills geval stonden de zaken er nog slechter voor; die werd voornamelijk genegeerd.


  Ackford kwam terug met de drankjes. Er viel een korte stilte, die werd verbroken door Harris. ‘Vertelt u ons eens iets over uzelf, mevrouw Sumi,’ zei hij.


  ‘Sumi is voldoende,’ zei ze. ‘Laat u dat mevrouw maar weg. Mijn achternaam is Kim – waar ik vandaan kom, zijn die dingen anders geregeld.’ Als iemand anders zo’n cultureel verschil zou hebben aangestipt zou hij of zij even geglimlacht hebben, om de spanning wat te breken. Maar Kim Sumi glimlachte niet. ‘Ik spreek Koreaans,’ ging ze verder, ‘en ik ben gewend aan zware omstandigheden. Naar ik heb vernomen zijn dat de twee vereiste kwalificaties.’ Opnieuw was Howard onder de indruk van deze vrouw. Ze had geen enkele poging gedaan om hartelijk of gezellig over te komen, maar tegelijkertijd lag er geen enkele vijandigheid of uitdaging in de manier waarop ze had gesproken. Ze had zich beperkt tot het uiterste minimum, en was zich er dus kennelijk van bewust dat haar vaardigheden hier op de proef zouden worden gesteld.


  Zeccara fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat weeg je, Kim – ik bedoel, Sumi?’ ‘Zevenenveertig kilo,’ antwoordde ze onmiddellijk.


  Die vraag komt niet onverwacht. Geen ‘Waarom wil je dat weten?’ – niets, dacht Howard.


  


  Zeccara staarde even peinzend voor zich uit, en knikte toen naar Howard. ‘Maar ik denk dat we haar beter een zeven dan een negen kunnen geven.’ ‘Jij bent de deskundige,’ zei Howard. ‘Dat laat ik aan jou over.’ In de wetenschap dat noch zij noch Weatherill ook maar een flauw vermoeden had dat Zeccara over parachutes praatte, wierp hij weer een snelle blik op Kim Sumi; ze liet niets van nieuwsgierigheid blijken.


  ‘Ik weeg vijfentachtig,’ droeg Weatherill behulpzaam zijn steentje bij. Anders dan Sumi deed hij zijn best om vriendelijk over te komen.


  Alle hoofden werden naar hem toe gedraaid. Zeccara was de eerste die iets zei: ‘Dat had ik al gedacht. Uw gewicht zal het probleem niet zijn.’


  ‘Bent u in goede conditie?’ vroeg Howard kil.


  ‘Redelijk, maar waarschijnlijk niet zo goed in conditie als jullie. Mijn voornaamste vorm van ontspanning is heuvels op en af rennen – in competitieverband. Daar moet je redelijk voor in vorm zijn, en ik kan goed meekomen.’


  Howard zag Harris knikken. Mensen die dat deden, moesten inderdaad in goede conditie zijn.


  ‘We zullen u moeten uitproberen,’ zei Harris. Hij keek naar Howard. ‘Wat denk je ervan, chef? Een weekje naar de Beacons? En dat dan afronden met een duurproef?’


  ‘Zoiets,’ zei Howard. ‘Maar ik weet niet of ik jullie een hele week kan geven.’ ‘Een uithoudingsproef?’ vroeg Weatherill. ‘Wat houdt dat in?’


  ‘Een natuurwandeling door Wales – vijfenzestig tot tachtig kilometer over de Brecon Beacons en de Black Mountains in maximaal twintig uur. Met een bepakking van dertig kilo en een geweer. En water – dat is niet bij het gewicht van de bepakking inbegrepen.’


  ‘Wauw!’ zei Weatherill peinzend. ‘Dat klinkt zwaar. Ik weet niet zeker of ik dat wel aankan – maar ik zal mijn best doen.’


  ‘Je zult wel moeten,’ viel Ackford hem in de rede. ‘Maar we geven je natuurlijk geen geweer. Dat zou tegen de voorschriften zijn.’


  ‘Ik verwacht geen voorkeursbehandeling,’ zei Weatherill met toonloze stem.


  ‘Die geven we je ook niet, verdomme,’ knarste Ackford en hij keek de wetenschapper woedend aan. ‘In plaats daarvan krijg je een twee meter lange koevoet mee. O, neemt u me niet kwalijk, mevrouw,’ zei hij met een blik op Kim Sumi. ‘Let maar niet op de taal die ik uitsla, hoor. Godskolere, wat kan ik vloeken, hè?’ Hij zette zijn glas aan zijn lippen en dronk het in één teug leeg.


  De anderen namen Weatherill aandachtig op. In weerwil van Ackfords openlijke vijandigheid had de wetenschapper geglimlacht toen Ackford zei dat hij een koevoet zou meekrijgen. Hij maakte een open en eerlijke indruk en Howard zag dat de argwaan op de gezichten van de teamleden wat was afgezwakt.


  ‘Jullie willen dat ik dat ook doe,’ zei Sumi. Het klonk als een constatering, niet als een vraag.


  ‘Nou,’ zei Harris met een zijdelingse blik op Howard, ‘het is niet zo... Ik bedoel, u hoeft natuurlijk geen koevoet...’


  Sumi stak een hand in de zak van haar jasje, haalde een foto te voorschijn en schoof die over de tafel naar Harris toe. ‘Doet u alstublieft niet neerbuigend tegen me,’ zei ze luchtig. ‘Ik ben sterker dan ik eruitzie. Toegegeven, de rugzak op die foto woog maar een kilo of twintig en ik had geen geweer of extra water bij me, maar ik ben er helemaal zelf mee daarnaar toe gelopen.’ Harris keek op van de foto. ‘Is dat...?’


  ‘Ja, de Mount Everest, twee jaar geleden... En wat die uithoudingsproef betreft,’ ging ze verder, ‘heb ik ook dft nog.’ Ze haalde een tweede foto tevoorschijn.


  De anderen kwamen om haar heen staan om het goed te kunnen zien. Op de foto rende Sumi in een kort sportbroekje en een vest een eindstreep over; op haar gezicht stond niet alleen inspanning, maar ook absolute vastberadenheid te lezen. Boven de eindstreep hing een grote digitale klok.


  Halliday floot zachtjes voor zich uit. ‘Was dat je tijd?’


  ‘Ja. Twee uur en vijfendertig minuten. Vorig jaar bij de marathon van New York.’


  ‘Zóóó,’ zei hij verwonderd. ‘Dat scheelt maar een paar minuten met mijn eigen beste tijd! Dat is wereldklasse voor een...’ zijn stem stierf plotseling weg.


  ‘Jawel, meneer Halliday,’ zei ze met ironie in haar stem. Het was de eerste keer dat ze iets van een gevoel voor humor liet blijken. ‘Ik weet precies wat u bedoelt. Voor een vrouw.’


  De anderen moesten hard lachen. Ackford sloeg met zijn enorme vuist op tafel van de pret. Alleen Harris bleef zwijgen en staarde Sumi doordringend aan.


  Geen slechte start, dacht Howard glimlachend. Beter dan ik had verwacht.
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  Langzaam legde kolonel Jevgeni Michailovitsj Baroesjkin van de Russische Luchtmacht de hoorn weer op de haak. Daarna blies hij zijn ingehouden adem uit en leunde hoofdschuddend van verbazing achterover in zijn stoel. Het overkwam hem niet elke dag dat hij werd opgebeld door de minister van Defensie in eigen persoon. Peinzend bedacht Baroesjkin dat de wereld, en met name Rusland, de afgelopen twee jaar krankzinnig leek te zijn geworden. Misschien was het telefoontje van Gratsjev niet meer dan de zoveelste manifestatie van die waanzin. Nadat hij daar even over had zitten mijmeren, richtte hij zijn aandacht op wat hem gevraagd was.


  Strikt geheim, had Gratsjev gezegd. U mag het aan niemand anders vertellen. Kies zelf een aantal bemanningsleden uit en laat ze geheimhouding zweren, maar vertel ze pas na het opstijgen waar de vlucht naar toe gaat.


  Baroesjkin had al een groot aantal geheime vluchten achter de rug, en had al veel vaker dit soort instructies gekregen, maar geen daarvan had ooit iets te maken gehad met vrachtvervoer. Vracht, God nog aan toe! Drank, kaviaar en andere lekkernijen – luxegoederen. Tonnen. Wat was daar verdomme zo geheim aan? Waarschijnlijk weer een van Gratsjevs deals, dacht hij. Misschien was dat de reden – als er iemand lucht van zou krijgen, zou dat in de Doema tot enorme herrie leiden. ‘Shit! ’ zei hij hardop. Was hij gedegradeerd tot koerier voor Gratsjevs steekpenningen?


  Baroesjkin dacht even aan zijn vorige geheime missies. Een van de eerste was die keer geweest dat hij plotseling opdracht had gekregen om een medisch noodteam naar Tasjkent over te brengen. Hij kon zich de datum nog goed herinneren: 2 januari 1980. Ze waren met twee vliegtuigen gegaan, en het zijne had de leiding gehad. Hij had niet gesnapt wat er nou zo geheim aan was – maar strikt geheim was het zeker. De orders waren haastig ondertekend door het toenmalige hoofd van de KGB, Joeri Vladimirovitsj Andro- pov in eigen persoon, de man die naderhand president van de USSR zou worden. Het medische team had bestaan uit een stel vooraanstaande hoogleraren, artsen en chirurgen uit het beroemde Sklifakofski-instituut in Moskou. Baroesjkin had twee van hen herkend – de professoren Kovalenko en Kansjin, die beiden in hoog aanzien stonden vanwege hun uitmuntende chirurgische vaardigheden – en hij had zich afgevraagd wat de ramp die zich in de Oezbeekse hoofdstad kennelijk had voorgedaan, zo ernstig maakte dat de hulp van dergelijke specialisten werd ingeroepen. Onder normale omstandigheden begaven die zich nooit buiten Moskou.


  Baroesjkin was er al snel achter gekomen. In Tasjkent werden zijn twee vliegtuigen behandeld alsof ze een vooraanstaand lid van het Politbureau aan boord hadden. Direct na de landing was een aantal hoge Oezbeekse KGB-officieren het toestel binnen komen stormen om de beroemde artsen met zich mee te voeren, en even later waren ze in een groot konvooi met gillende sirenes uit het zicht verdwenen. Baroesjkin en zijn mede-officieren waren eveneens als VIP’s behandeld; in het KGB-hoofdkwartier op het vliegveld zelf waren ze verwend met allerlei lekkernijen en gemakken en waren ruimschoots in de gelegenheid gesteld om uit te rusten en zich voor te bereiden op de retourvlucht. Terwijl hij daar zat te wachten tot ze weer zouden moeten vertrekken, was Baroesjkin in gesprek geraakt met een andere piloot, een vermoeid uitziende majoor die al vóór hem gearriveerd was. ‘Bent u hier om ze op te halen en weer naar huis te brengen?’ had de majoor gevraagd.


  ‘Wie?’ vroeg Baroesjkin.


  ‘De slachtoffers,’ zei de majoor.


  Aha, dacht Baroesjkin. Dus daar gaat het om! ‘Ja,’ zei hij achteloos. ‘Hoe zijn ze eraan toe?’


  ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien,’ zei de majoor. ‘Het moet een bloedbad zijn geweest. Zulke wonden zie je anders alleen maar bij oorlogsslachtoffers. Een stuk of vijfentwintig, hooguit vijfendertig, en bijna allemaal zwaar gewond. Maar zal ik u eens wat vertellen? Ik heb nog nooit een stel mensen bij elkaar gezien dat er zo gehard en vervaarlijk uitziet. En bovendien,’ zo vervolgde hij, ‘hebben ze kennelijk behoorlijk veel invloed, want er wordt echt niets onbeproefd gelaten om ze te helpen. Ik wou dat ik wist wat er aan de hand is. Er doen in ieder geval heel veel geruchten de ronde in Kaboel, dat kan ik u wél vertellen. Ik heb zelf ook echt geen haast om terug te gaan,’ voegde hij er somber aan toe.


  Kaboel – Afghanistan! Baroesjkins gedachten gingen nu razendsnel. Maar er is niets aan de hand in Kaboel. Tóch? ‘Het is buitengewoon onverstandig om geruchten te verspreiden, majoor,’ zei hij waarschuwend. ‘U houdt hier verder uw mond over. Begrepen!’ Daarna had de geïntimideerde majoor zich in een somber stilzwijgen gehuld en niet lang daarna was hij vertrokken. Zowel tijdens de evacuatievlucht naar Moskou als daarna had Baroesjkin zijn gedachten voor zich gehouden. Hij had echter wél verslag uitgebracht over de loslippigheid van majoor Ivanenko, en als dank voor zijn moeite was hij opgeroepen om zich te melden op het KGB-hoofdkwartier aan het Dzjerzjinskiplein. Toen hij met bonkend hart het reusachtige granieten gebouw was binnengelopen, bad hij dat hij niet naar de kelder gebracht zou worden, waar de cellen waren.


  Na een schijnbaar eindeloze tijd wachten, werd hij tot zijn stomme verbazing het kantoor van het Hoofd van het Zevende Directoraat binnengeleid. Hij sprong onmiddellijk in de houding en bleef stokstijf zo staan terwijl de tengere, witharige man aan het bureau de laatste paar pagina’s van een dossier doorkeek – waarschijnlijk Baroesjkins dossier – en het toen dichtsloeg. Wat heb ik gedaan? vroeg hij zich angstig af.


  ‘U hebt zich uitstekend van uw taak gekweten, majoor Baroesjkin,’ had de generaal gezegd toen hij kalm opkeek van het voor hem liggende dossier. ‘Het was een uitstekend initiatief van u om aan majoor Ivanenko te rapporteren, en het is ook heel goed dat u dat zo snel hebt gedaan. Het advies dat u hem in Tasjkent hebt gegeven,’ vervolgde de KGB-officier met een kille glimlach, ‘was eveneens heel verstandig. Er zijn maatregelen genomen om te verzekeren dat hij uw advies voortaan zal opvolgen. Ik neem aan dat u dat zelf ook hebt gedaan?’


  ‘Jawel, generaal,’ zei Baroesjkin stijf. ‘Operationele aangelegenheden bespreek ik nooit met wie dan ook.’


  ‘Prima,’ zei de generaal. Tk heb een aantekening over uw betrouwbaarheid aan uw dossier toegevoegd. U kunt gaan.’


  Jaren later had Baroesjkin zich gerealiseerd dat zijn carrière sinds die episode een merkwaardig verloop had gehad. Hij had een tweede ster op zijn kraag gekregen, wat betekende dat hij tot luitenant-kolonel was bevorderd, en had het uiteindelijk zelfs tot kolonel geschopt – drie sterren dus – maar op de een of andere manier leek het erop dat hij daar was blijven steken. Vanwege zijn ‘betrouwbaarheid’ was hij uitverkoren voor een reeks politiek gevoelige of geheime vluchten in een breed assortiment aan vliegtuigen, en in vele gevallen had hij hetzelfde ruige, hard uitziende passagiers vervoerd die op weg waren naar missies waar niet over gesproken mocht worden. Maar generaal-majoor was hij nooit geworden.


  Baroesjkin zuchtte. Het maakte hem eigenlijk niet veel uit. Een kolonel had geen slecht leven, of liever gezegd, had geen slecht leven gehad voordat de wereld krankzinnig was geworden. Tegenwoordig schenen de rang en het uniform niet veel meer voor te stellen. Democratie? Pah! Wat had je aan democratie als Pavel Gratsjev – Pavel Mercedes in eigen persoon – je opdracht gaf om ladingen whisky en kaviaar over te vliegen, ongetwijfeld omdat de minister van Defensie zijn persoonlijke monopolie op de import van Duitse personenwagens nog wat wilde uitbreiden?


  Kies zelf een aantal bemanningsleden uit en laat ze geheimhouding zweren. Neem de lading aan boord op vliegveld Vnoekovo, vlieg ermee naar Vladivos- tok en wacht daar nadere instructies af. U neemt ook een KGB-passagier mee die u en uw lading zal vergezellen naar uw bestemming.


  ‘Verrek toch,’ mompelde Baroesjkin vol weerzin toen hij aan zijn eindbestemming dacht. Moskou was tegenwoordig al erg genoeg, maar van alle miserabele, stinkende mesthopen in de hele wereld was de Noordkoreaanse hoofdstad Pyongyang ongetwijfeld de ergste.
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  De daaropvolgende maandagochtend, kort na elf uur, liep Joanna Stone haar flat uit en nam een taxi naar Dulles International Airport. De veertig kilometer lange rit naar het westen duurde bijna drie kwartier en om een uur of twaalf stond ze samen met een groot aantal anderen de aankomende passagiers op te wachten. Toen ze vijfenvijftig minuten in de aankomsthal had gestaan, maakte het ongeduld dat op haar gezicht te lezen stond plaats voor bezorgdheid, en nadat ze voor de twintigste keer op haar horloge had gekeken liep ze naar de telefooncellen. Ze koos er eentje uit waar je met een credit-card kon betalen en draaide zonder in een notitieboekje te hoeven kijken een nummer. Een paar seconden nadat het 12.59 uur was geworden, ging de telefoon over.


  In feite had Joanna niet werkelijk een passagier staan opwachten. De tijd die ze in de aankomsthal had doorgebracht, had haar de gelegenheid gegeven om te zien of ze gevolgd werd, en zelfs als ze zo behendig onder observatie werd gehouden dat ze dat niet had opgemerkt, zou haar gedrag volstrekt normaal hebben geleken; gezien de omstandigheden was het ook heel gewoon om even te bellen. De telefooncel stond in een grote hal, maar niemand in de langsstromende menigte besteedde ook maar enige aandacht aan haar en de credit-card die ze gebruikte was niet van haarzelf; hij was twee dagen geleden gestolen.


  Op het adres in Tokyo dat Joanna had gebeld, werd de telefoon al na de eerste piep opgenomen; de stem van haar ‘broer’ David klonk volkomen helder en werd niet vervormd door ruis. Tijdens zijn telefoontje van twee dagen geleden had hij haar een tijd opgegeven – twaalf uur ’s middags – waar één uur bij opgeteld diende te worden om het tijdstip te bepalen waarop ze contact met hem moest opnemen.


  ‘Hallo?’


  ‘O, David. Ben jij het? Ik heb me zo bezorgd gemaakt! ’ zei ze luid. ‘Wat is er gebeurd? Waarom ben je niet gekomen?’


  ‘Het spijt me heel erg, Joanna,’ zei hij. ‘Op het laatste moment kwam er een spoedklus en dus heb ik de vlucht moeten annuleren.’


  ‘Wat doe ik nou?’


  ‘Walter legt het wel uit. Hier komt-ie.’


  Nu deze van tevoren ingestudeerde inleidende opmerkingen achter de rug waren, kwam er een diepere stem aan de lijn. Het was haar ‘begeleider’ en zijn stem klonk veel krachtiger dan die van de eerste man. ‘Hallo, Joanna. Hoe gaat het?’


  Met een ineens veel zachtere stem, zei Joanna: ‘Uitstekend. Tot nu toe verloopt alles volgens plan.’


  ‘Hoe bereidwillig is die man?’


  ‘Dat heb ik nog niet uitgeprobeerd,’ zei ze terwijl ze achteloos om zich heen keek om zich ervan te vergewissen dat er niemand meeluisterde. ‘Maar hij heeft wel in het aas gebeten. Ik denk dat hij bijna alles zal doen wat ik hem vraag. In feite heeft hij me al ten huwelijk gevraagd... Wat had je in gedachten?’


  Aan de andere kant van de lijn, in Tokyo, moest Walter even glimlachen. Dat verraste hem niets. Joanna was een knappe vrouw. Ze had er talent voor om mannen aan de haak te slaan en ze vervolgens zonder enige scrupules te gebruiken voor haar eigen doeleinden. Hij vermoedde dat ze zelfs met iemand die ze helemaal niet mocht toch nog van seks kon genieten, al was hij daar niet zeker van. In ieder geval had ze nog nooit tegengestribbeld als ze opdracht kreeg om iemand te verleiden, maar tegelijkertijd had ze al die minnaars zonder enige aarzeling laten vallen als ze niet langer van nut waren. Hij reageerde niet op haar vraag. ‘Heeft hij je een aanzoek gedaan?’ vroeg hij geamuseerd. ‘Wat heb je daarop gezegd?’


  ‘Ik heb het aangenomen, natuurlijk. Maar daar gaat het nu niet om. Zodra je het zegt, laat ik hem vallen als een baksteen. Wat zal ik hem laten doen?’ Toen Joanna’s begeleider het uitlegde, hoorde ze met gefronst voorhoofd toe. Ze maakte geen enkele aantekening, maar nam de instructies aandachtig in zich op. Uiteindelijk zei ze: ‘Dat lijkt me vrij eenvoudig. Verder nog iets van je dienst?’


  ‘Daar blijft het voorlopig bij,’ zei haar begeleider. ‘Als je alles geregeld hebt, bel je David om hem op de hoogte te stellen van alle details, dan geeft hij die wel weer door aan degenen die ervan op de hoogte dienen te zijn.’


  De verbinding werd verbroken en Joanna hing op. Ze veegde haar vingerafdrukken van de gestolen credit-card en toen ze naar de uitgang liep, liet ze die met opzet op de vloer vallen, waar hij met een beetje mazzel zou worden opgeraapt door een opportunistische dief, die hem op zijn beurt ook weer zou gaan gebruiken, zodat het spoor nog moeilijker te volgen zou zijn. Buiten hield ze een taxi aan en liet zich weer naar de stad rijden.


  In Tokyo legde haar begeleider met een zucht van voldoening de hoorn weer neer. Joanna had heel zeker van haar zaak geklonken. Hij was speciaal voor dit gesprek naar Japan gekomen en zijn lange reis was geen verspilde moeite gebleken. Hij grinnikte bedachtzaam en zei toen: ‘David, vanaf morgenochtend blijf je voortdurend bij de telefoon tot ze weer verslag uitbrengt. Ik laat het aan jou over om te regelen hoe we de noodzakelijke documenten precies moeten doorspelen. De enige voorwaarde die ik stel, ligt voor de hand – in geen enkel stadium mag ze een van de anderen ontmoeten. Begrepen?’


  ‘Ja, Walter,’ zei David gehoorzaam.


  ‘Prima,’ zei de begeleider. Hij geeuwde; het was nacht hier in Tokyo en het was al na tweeën. ‘Hoe laat vlieg ik morgenochtend terug?’


  ‘Ik heb u geboekt op JL 781. Die vertrekt om tien uur en arriveert in Beijing om dertien uur veertig. Dat geeft u ruim de tijd om over te stappen op vlucht JL 152. Die vertrekt om vijftien uur precies en landt in Sunan om zeventien uur dertig.’ Hij overhandigde de begeleider het reisplan en het vliegticket. ‘Dank je wel,’ zei die en nadat hij de documenten in zijn binnenzak had laten glijden, geeuwde hij opnieuw. ‘Nou, ik heb een lange dag voor de boeg, met aan het eind daarvan nog een rit van meer dan honderd kilometer over een modderpad. Maar in ieder geval blijf ik in dezelfde tijdzone. Wil je me om zes uur dertig wekken?’


  ‘Jazeker, Walter. Goedenacht.’


  De begeleider liep naar de logeerkamer en begon zich uit te kleden. Hij wierp een korte blik in de spiegel om zijn krachtige lijf even te bekijken, en streek met zijn hand door zijn korte staalgrijze haar. Zodra hij wakker werd, zou hij een halfuur lang ochtendgymnastiek doen om zichzelf in vorm te houden. Niet slecht voor een oude man van achtenzestig jaar, dacht hij. Toen hij aan Joanna dacht, grinnikte hij bedachtzaam. Het is al weer veel te lang geleden dat ik met die meid naar bed ben geweest. Zo gewillig en zo zonder remmingen. Hij zuchtte en nog steeds zachtjes grinnikend, ging hij in bed liggen. De Israëli’s zouden een rolberoerte krijgen als ze wisten dat die meid voor mij werkt. Ze is een van mijn beste krachten...


  Generaal Reinhold Erfurt, de opperbevelhebber van de Stasi, sluimerde rustig in.
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  Richard Weatherill was vrijwel volkomen uitgeput. Bij iedere stap die hij zette, leek de enorme last op zijn rug hem diep de grond in te beuken. Zijn spieren brulden hem toe dat hij moest stóppen, rust moest nemen, móest gaan liggen. De banden van de rugzak hadden rauwe plekken op zijn schouders achtergelaten en zijn ribben zaten onder de blauwe plekken van de harde klappen waarmee het loodzware ding er voortdurend tegenaan stootte. Bij elke stap voelde hij een felle scheut van pijn in zijn beurse, met blaren overdekte voeten.


  Hij wist niet zeker wat hem op de been hield. Het was niet het besef dat Kim Sumi hetzelfde doormaakte op een andere route – al had ze vanwege haar tengere lichaamsbouw een wat lichtere bepakking meegekregen. Hij had het idee dat hij, toen het nog licht was, haar in de verte een paar keer had zien lopen, samen met Pete Halliday.


  Het was ook al geen trots. Die was hij al lang geleden kwijtgeraakt, ongeveer twintig kilometer terug, toen hij werkelijke pijn begon te voelen, en er was iets anders voor in de plaats gekomen. Hij had zijn haat op Mei Harris gericht, de kwelgeest die hem op de hielen zat en die zijn voortgang voortdurend in de gaten hield. Harris kwam en ging zonder een woord te zeggen, maar hij was nooit ver uit de buurt. Weatherill was ervan overtuigd dat de man krankzinnig was. De ongelooflijk sterke Harris deed dit uit vrije wil en droeg een even zware last – veertig kilo. Zo nu en dan liep hij even een eind een andere kant uit, maar Weatherill had inmiddels door dat dat alleen maar een poging was om hem van de wijs te brengen en hem te laten denken dat hij de verkeerde route had gekozen. Eén keer was de wetenschapper zo stom geweest om hem te volgen, alleen maar om Harris na bijna twee kilometer met een scherpe bocht te zien teruglopen naar de oorspronkelijke route. Sindsdien had Weatherill maar op zijn eigen oordeel vertrouwd, en op zijn kaart en kompas, en zo was hij moeizaam van de ene controlepost naar de andere geploeterd.


  Het enige wat hem nu nog op de been hield, was pure stijfkoppigheid. Hij had de ene pijngrens na de andere doorbroken en wilskracht was het enige wat hem nu nog voortdreef. Eén stap tegelijk, dacht hij. Het is nog maar vier kilometer. Nog een uur, misschien iets langer.


  Het besef dat zijn beproeving er bijna opzat, gaf hem geen nieuwe moed. In feite maakte dat het zelfs nog zwaarder. Het enige waaraan hij nu nog kon denken, was de eindstreep, de Land Rover die hem zou staan op te wachten, eten, water, rust. Hij probeerde die gedachten van zich af te zetten, maar het lukte hem niet. De laatste kilometer zou het ergst zijn, dat wist hij nu al. Uiteindelijk, toen zijn krachten het nu echt dreigden te begeven, zag hij in de verte een lichtje. Dat moest Tony Ackford zijn, in de Land Rover. Niet veel meer dan vierhonderd meter verderop, daar in de bocht van de weg. Heuvel- af. Hij knipperde, hij kon nauwelijks meer denken. Het was bijna achter de rug. Het enige wat hij nu nog voelde, was de pijn in zijn voeten, knieën en schouders. Blijf lopen...


  Vierhonderd meter. Driehonderd. Twee... Je bent er bijna. Blijf lopen!


  Hij hoorde de motor van de Land Rover aanslaan. Ackford zou hem wel hebben zien aankomen, en maakte zich nu gereed om te vertrekken. De koplampen lichtten op. Ja, het was de Land Rover. Goddank, bijna thuis. Blijf lopen. Houd je hoofd recht. Zorg dat je in stijl over de eindstreep komt. Weatherill hoorde de versnellingsbak knarsen. Langzaam trok de Land Rover op en reed weg. Nee! Dat kon niet! Waar was Ackford nou mee bezig? Dit was een vergissing. Kom terug! Weatherill begon moeizaam strompelend te rennen en zakte bij de laatste controlepost in elkaar. Al zijn krachten waren nu verdwenen en terwijl er bittere tranen over zijn gezicht liepen, stootte hij hijgend de meest afschuwelijke verwensingen uit aan het adres van Ackford, Harris en de hele wereld.


  ‘Ach, wat vervelend nou,’ klonk de opgeruimde stem van Harris ergens achter hem. ‘Tony is een beetje eerder weggegaan. Ik denk dat hij zich in de tijd heeft vergist. Waarschijnlijk is hij naar de andere controlepost gereden. We kunnen maar beter voortmaken, anders halen we die ook niet. Alles in orde, doe?’


  ‘Klootzak, klootzak, klootzak,’ hijgde Weatherill bij elke piepende ademtocht die hij wist uit te stoten, maar zonder dat hij veel kracht in zijn woorden wist te leggen.


  ‘Het is aan jou, doe.’ Harris stond nu over hem heengebogen, zonder ook maar iets van zijn eigen vermoeidheid te laten blijken. ‘Maar als je het wilt proberen, zijn hier de coördinaten.’ Harris gaf hem een klein velletje papier met zes cijfers erop. ‘Tot ziens dan maar, en blijf niet te lang treuzelen.’ ‘Krijg de tering! ’ Weatherill probeerde het indrukwekkend te laten klinken, maar zonder veel succes; Harris merkte zijn gemompel nauwelijks op.


  ‘Zie maar wat je doet, doe. Ik ga vast.’


  Weatherill keek toe hoe Harris wegliep. In het donker was hij al snel uit het zicht verdwenen. Hij kreunde nog eens en liet zich zonder acht te slaan op de kou weer op de vochtige grond zakken. Terwijl zijn ademhaling langzaam weer normaal werd, bleef hij een minuut of zo liggen.


  Hij was verslagen. Gestrand in het zicht van de haven. Het besef dat hij verloren had, viel als een muur over hem heen en hij begon te snikken van machteloze woede en ergernis. Ackford had dat met opzet gedaan...


  Met op zet. Het deel van zijn geest dat nog rationeel functioneerde klampte zich aan die woorden vast. Het maakte allemaal deel uit van een vooropgezet plan. Ze wilden zien hoe hij hierop zou reageren!


  Terwijl hij nog steeds op de grond lag, wurmde hij de kaart uit zijn binnenzak en hield zijn bèta light[4] erboven. Hij keek waar de plek waarvan Harris hem de coördinaten had opgegeven, zich precies bevond en zag dat die drie kilometer van zijn huidige positie verwijderd was. Kreunend probeerde hij weer overeind te komen. Hij voelde een hevige scheut van pijn door zijn schou- derspieren trekken toen die de grote rugzak weer te dragen kregen, en hijgend zakte hij weer op de grond. Hij probeerde het opnieuw – al zijn spieren spanden zich en nadat hij zich op zijn handen en knieën had weten te werken, slaagde hij er met grote moeite in om te gaan staan. Hij was licht in zijn hoofd van pijn en uitputting, maar toch stelde hij zijn kompas in en begon op zijn nieuwe bestemming af te sjokken.


  Tk ben best wel moe,’ zei Harris veertig minuten later tegen Ackford, terwijl hij met zijn beide handen om een kop thee gevouwen in de Land Rover zat. ‘Deze route heb ik in j aren niet gelopen.’


  ‘Nou, al dat wachten begint me behoorlijk de keel uit te hangen,’ zei Ackford, die zoals gewoonlijk met malende kaken kauwgom zat te kauwen. ‘Komt-ie nog?’


  Tk denk het wel. Het gebruikelijke zielige gedoe toen hij dacht dat hij klaar was, en ik dacht even dat ik met een geval van opgave te maken had, maar na een paar minuten zag ik hem weer opkrabbelen. Ik denk dat hij wel komt.’ Tk had niet gedacht dat hij dat in zich had,’ zei Ackford. ‘Nog wat thee?’ ‘Graag,’ zei Harris. ‘Eigenlijk heeft hij het helemaal niet slecht gedaan. Laten we eerlijk zijn, onder normale omstandigheden plakken we geen ziek- makertje aan zo’n tocht als deze.’


  ‘Nou, het was maar een kleintje, hoor,’ zei Ackford luchthartig. ‘En voor de echte ziekmakers krijgen we waarschijnlijk geen tijd, hè? De chef wil dat we morgen terug zijn.’


  ‘Morgen?’


  ‘Ja, ik heb het vandaag gehoord. We moeten onze spullen pakken, die twee nieuwelingen een paar dagen laten uitrusten en dan gaan we.’


  ‘Hoe heeft het meisje het gedaan?’ vroeg Harris.


  ‘Zonder ook maar een spier te vertrekken. Pete was erg onder de indruk.’ ‘Nou, dan zijn ze dus aangenomen. Wacht eens, ik geloof dat ik iets hoor.’ Harris stapte stilletjes de Land Rover uit en speurde de donkere heuvelhelling boven het pad af. Toen hij op driehonderd meter afstand een gedaante op hen af zag komen strompelen, verscheen er een vluchtige glimlach op zijn gezicht. ‘Ja,’ fluisterde hij tegen Ackford. ‘Hij komt eraan.’


  ‘Hij heeft er wel de tijd voor genomen, zeg,’ mopperde Ackford.


  Twee minuten later zag Weatherill het donkere silhouet van de Land Rover voor zich opdoemen. Hij rijdt gewoon weer weg, dacht hij wanhopig terwijl hij naar de wagen toe strompelde.


  ‘Goedenavond, doe,’ zei Ackford toen hij met zijn zaklantaarn in Weathe- rills gezicht scheen. De wetenschapper had nauwelijks nog energie om zijn ogen dicht te knijpen tegen het felle licht.


  ‘Sadistische klootzak die je bent,’ hijgde Weatherill. ‘Geef me een van die verdomde sigaretten van je.’


  ‘Slecht voor je gezondheid, doe,’ zei de grote man. ‘En trouwens, ik dacht dat je niet rookte?’


  ‘Doe ik ook niet,’ zei Weatherill met een gespannen stem. ‘Tot nu toe niet in ieder geval...’ Zijn benen begaven het en hij zakte in elkaar.


  Ackford boog zich voorover en voelde Weatherills pols. Zijn hartslag was snel en regelmatig, maar hij was nu volledig buiten kennis. ‘Hij is knock-out,’ zei Ackford tegen Harris. ‘Die stomme pennelikker. Kom op. Mei, help eens even. We gooien hem in de achterbak en dan gaan we.’


  ‘Eigenlijk heeft hij het er niet zó heel beroerd afgebracht,’ zei Harris een paar minuten later, terwijl Ackford de Land Rover over het moeilijk begaanbare pad naar de weg stuurde. Weatherills bewegingloze lichaam lag op een stapel oude zakken in de achterbak. ‘Hij heeft de tocht uitgelopen.’


  ‘Te langzaam,’ zei Ackford. ‘Negentien uur. Dat is te lang voor augustus. In zulk mooi weer als dit kan het toch zeker best wat korter? Het meisje heeft er zeventieneneenhalf uur over gedaan. Hartstikke goed,’ zei hij met bewondering in zijn stem. ‘Hij had ook niet buiten westen mogen raken,’ voegde hij er nog aan toe.


  ‘Nee,’ zei Harris instemmend. ‘Dat had hij inderdaad niet mogen doen. Maar toch, hij heeft het niet al te beroerd gedaan. Ik heb zo mijn twijfels, maar ik denk dat hij net goed genoeg is.’


  


  


  Ze lieten Weatherill tien uur slapen; hij werd gewekt doordat er iemand met een lepel keihard op een kookpot stond te rammen. Zijn ogen leken wel te zijn dichtgelijmd en toen hij rechtop ging zitten, deden zijn stijve spieren zo’n pijn dat hij het uitkreunde. Zo diep als de afgelopen nacht had hij nog nooit geslapen. Langzaam ritste hij zijn slaapzak open en zag dat hij nog steeds dezelfde smerige kleren aan had; hij had zelfs niet de energie gehad om ze uit te trekken. ‘Oké, oké,’ mompelde hij. ‘Ik ben wakker.’


  ‘Trek je schoenen aan, doe, en neem een kop thee. Daarna twintig minuten lichte ochtendgymnastiek om je spieren weer een beetje los te maken, en dan kun je gaan douchen en lunchen.’


  Gehoorzaam pakte Weatherill zijn gymschoenen. Toen hij zijn kloppende, opgezwollen voeten erin duwde, kromp hij in elkaar van de pijn. Hij voelde zich negentig jaar oud. Nadat hij de tent uit was gekropen, liet Harris hem een reeks warming wp-oefeningen doen. Hoewel hij aanvankelijk veel last van zijn spieren had, werden ze al snel wat losser, zodat hij zich een heel stuk beter begon te voelen. Daarna nam hij een douche, trok een schoon trainingspak aan en liep door het kleine kamp naar de hoofdtent. Zijn voeten deden nog steeds pijn, maar verder voelde hij zich weer bijna menselijk en toen hij de lucht van warm eten opsnoof, drong het ineens tot hem door dat hij rammelde van de honger. Hij duwde het tentzeil opzij en zag dat Harris, Ackford en Halliday al aan de houten tafel zaten te eten; Kim Sumi zat er ook bij. Ze zag er nog precies zo ontspannen en beheerst uit als tijdens hun eerste ontmoeting.


  ‘Pak een bord en schep jezelf maar wat voer op, doe,’ zei Halliday zonder op te kijken. ‘Niet dat er veel over is trouwens. Pete heeft al een tweede keer genomen.’ Hoewel zijn tengere gestalte dat niet deed vermoeden, was Halliday berucht om zijn gigantische eetlust.


  Weatherill probeerde zo normaal mogelijk naar de tafel toe te lopen, maar hij wist dat hij nog steeds heel moeizaam voortstrompelde.


  ‘Doet het pijn, dokter?’ vroeg Ackford met een aanstellerig stemmetje. ‘Ha- ha,’ lachte hij grof. ‘Dat moest ik gewoon even zeggen. Je hebt zeker een blaar, hè?’


  ‘Ongeveer vijfhonderd,’ zei hij met een vermoeide glimlach en hij schepte zijn bord zo vol dat het leek of hij Halliday naar de kroon wilde steken. ‘Jullie hebben daar geen last van – voor jullie is dit gewoon routine, maar ik ben in mijn hele leven nog nooit zo afgepeigerd geweest.’ Hij begon gulzig zijn eten naar binnen te werken.


  ‘Ja, nou, je kunt het nu wat rustiger aan doen,’ zei Harris. ‘Je hebt het achter de rug. Vanmiddag zit je weer in Londen. De chef wil je spreken. Het ziet ernaar uit dat je toch geslaagd bent. Dat had ik niet verwacht, trouwens.’ ‘Dank je wel,’ mompelde Weatherill met zijn mond vol.


  ‘Maar niet meer buiten westen raken, hè?’ gromde Ackford en wees naar hem met zijn vork. ‘Ook na een lange mars moet je nog helder kunnen denken. En kunnen vechten. Dat is het doel van die training, snap je? Ergens naartoe gaan is niet meer dan de helft van het werk. Als je direct na aankomst in coma raakt, hebben we niks aan je.’


  ‘Ik zal eraan denken,’ zei Weatherill zachtjes.
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  De piloot van de Noordkoreaanse luchtmacht duwde de gashendels naar voren en voelde een reusachtig harde duw in zijn rug toen de twee Tumanskii-turbojets krijsend op volle toeren kwamen en zijn vliegtuig de startbaan over schoot. Toen de motoren hun maximale stuwvermogen van 9300 kilo bereikten, begon de snel accelererende Mikojan-Goervitsj MiG-25 onderscheppingsjager hevig te trillen en te schudden en het wilde krijsen van de motoren zwol aan tot een oorverdovend gebrul. Twintig seconden later trok de piloot de stuurknuppel naar achteren en kwam de MiG los van de grond. Toen hij het einde van de startbaan gepasseerd was, zette de piloot een steile klim naar het noorden in, zodat hij hard achterover in zijn stoel geperst werd terwijl de enorme straalmotoren het vliegtuig bijna rechtstandig de lucht in duwden. De wijzer van zijn hoogtemeter draaide snel naar rechts en de vijftien kilometer ten noorden van Pyongyang gelegen luchtmachtbasis Sunan verdween snel achter hem uit het zicht. Op achthonderd meter schakelde hij de nabranders in en hij voelde het vliegtuig opnieuw steigeren toen het stuwvermogen werd opgevoerd tot meer dan twaalfduizend kilogram. De MiG had nu al een snelheid van Mach 1,2. Achter hem in de donkere nacht zou de piloot van de tweede jager nu de felle gloed van zijn twee straalpijpen volgen.


  Binnen tweeëneenhalve minuut na de start braken beide vliegtuigen op een hoogte van elfduizend meter hun snelle stijging af en schoten met een snelheid van Mach 2 naar het noorden, naar het onderscheppingspunt dat hun was opgegeven. Beide piloten zwegen; ze hadden al vaak samen dergelijke missies gevlogen. De teamleider zette zijn Foxfire-radar aan, die automatisch het voor hem gelegen luchtruim begon af te speuren op mogelijke doelwitten. Vrijwel onmiddellijk werd de indringer gesignaleerd op een punt ongeveer veertig kilometer naar het noorden en iets naar het oosten. Zoals na eerdere waarnemingen al was gemeld, vloog het doelwit op een hoogte van 8700 meter in zuidwestelijke richting. Die is al dood, dacht de piloot onbewogen terwijl hij de radarinstallatie afstemde op de frequentie van de vier semi-actief-radargestuurde, doelzoekende luchtdoelraketten type AA-6 die hij aan zijn vleugels had hangen. Hij zette de eerste raket op scherp en liet zijn duim kort boven de vuurknop zweven, in het besef dat hij nu de macht had over leven of dood van de indringer.


  Maar hij mocht het vuur nog niet openen. Hij had opdracht om te onderzoeken waarom de indringer van zijn koers was afgeweken en op weg was naar een gebied dat absoluut verboden toegang was. Hij mocht de indringer alleen maar neerschieten als die geen bevredigende verklaring kon geven voor zijn aanwezigheid daar. Snel keek hij even op het instrumentenpaneel naar het lampje van de IFF[5]. Dat stond op Aan. De grond-luchtraket- batterijen op de luchtmachtbasis Kaechon zouden al in staat van paraatheid verkeren en hij had geen zin om zelf voor een indringer te worden aangezien.


  Binnen een minuut hadden de twee MiG’s de veertig kilometer die hen nog scheidde van hun doelwit overbrugd. De piloot van het eerste vliegtuig zette een wijde schuine bocht in en terwijl hij met een half oog de radar in de gaten bleef houden, speurde hij het onder hem gelegen luchtruim af. Hij merkte de lichten van de indringer bijna onmiddellijk op. Dwaas, dacht hij. Ik zal je eens iets geven om over na te denken.


  Hij duwde de stuurknuppel naar voren, zodat de MiG met een snelheid van Mach 2,4 naar beneden dook en met krijsende motoren op de ongenode gast af schoot.
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  Het grote vliegtuig kruiste rustig door de heldere nachtelijke hemel. Op zijn hoogte van 8700 meter was het vanaf de grond nauwelijks waarneembaar. Een aandachtige luisteraar zou misschien een zacht geronk hebben gehoord, maar het zou wel heel ver weg hebben geleken.


  In het reusachtig grote laadruim klonk het kloppende, bonzende gedreun van de vier motoren zo overweldigend luid dat het hoe dan ook erg moeilijk zou zijn geweest om er een normaal gesprek te voeren. Wat het in dit geval echter volstrekt onmogelijk maakte, was het feit dat de inzittenden zuurstofmaskers op hadden. De luchtslangen van de bemanningsleden waren aangesloten op het instrumentenpaneel, maar de acht passagiers waren ieder voorzien van een 45 centimeter lange zuurstoffles met een doorsnede van tien centimeter, die horizontaal aan een laag om het middel gedragen gordel bevestigd was, zodat iedereen de fles op zijn buik had hangen, net onder de andere uitrustingsstukken die ze met zich meetorsten. Elke fles bevatte voldoende zuurstof voor dertig minuten normaalverbruik.


  Zevenentwintig minuten geleden – uur P minus dertig – was iedereen aan boord overgegaan op pure zuurstof om zich voor te bereiden op het drukver- lies in de cabine; op een hoogte van 8700 meter was de normale atmosfeer te dun om in te ademen. Toen de luchtdruk in de cabine snel daalde, werkten ze de overdruk weg door in hun neus te knijpen en eens flink te slikken. De kans op problemen met verstopte neuzen en voorhoofdsholten hadden ze zo klein mogelijk gemaakt door anderhalf uur eerder Sudafed-tabletten te slikken.


  Het sissende geluid nam af tot een iel gefluit en stierf toen weg. De druk was nu volkomen weggevallen. De negende aanwezige, een lid van de bemanning, stond op en begon de uitrusting van de passagiers te controleren. Midden op de borstkas van elke passagier was een hoogtemeter bevestigd en hij controleerde nauwgezet of de stand daarvan overeenkwam met die op de radio-hoogtemeter van het vliegtuig. Zes van de acht hadden een tweede hoogtemeter om hun rechterpols, en die controleerden ze zelf.


  Rechts van de hoogtemeters die ze op hun borst droegen, was een grijs doosje van tien bij zeveneneenhalve centimeter bevestigd; erbovenop bevond zich een rode drukknop en aan de onderkant stak er een cilindertje ter grootte van een duim uit. Een dun draadje in een flexibel plastic buisje liep van de doos over de rechterschouder naar de parachutetas. Er werd gekeken of alle riemen wel goed aangesnoerd waren en elke passagier stak zijn duim op om te bevestigen dat zijn zuurstofvoorziening naar behoren functioneerde. De grootste van het stel wist zich er nog net op tijd van te weerhouden om het duim-en-wijsvingerteken te geven dat duikers voor dat doel gebruiken; hij had zich onder water altijd veel beter thuisgevoeld dan hoog in de lucht. Onder zijn zuurstofmasker was zijn gezicht vertrokken van weerzin.


  Twintig minuten later, om uur P minus tien, werden de voor tweederde lege flessen vervangen door volle. Zes van de acht passagiers zaten behaaglijk op hun grote rugzakken; ze hadden hun benen door de schouderbanden gestoken en het frame was met een snel los te maken riem om hun middel aan hun lichaam gebonden. De andere twee, die geen rugzakken bij zich hadden, zaten op een houten kist. Allemaal hadden ze een groot pakket op hun rug hangen dat op zijn plaats gehouden werd met behulp van een harnas van geweven nylonbanden om hun schouders, bovenbenen, borstkas en middel. Het bemanningslid, dat via de intercom in verbinding stond met de piloot, gebaarde naar de acht passagiers dat het P minus drie was. Ze stonden op en waggelden naar de achteruitgang. Door de zware rugzakken die aan de achterkant van hun dijbenen waren bevestigd, konden ze zich slechts moeizaam voortbewegen. Een hydraulisch mechanisme begon luid te gieren en de wind begon nog harder te loeien toen er een scheur verscheen in het deel van de vloer dat schuin naar de staart van het vliegtuig toeliep. Het achterste deel ervan scharnierde langzaam omhoog terwijl het dichtstbijzijnde deel naar beneden zwaaide tot hij zich in één vlak met de rest van de vloer bevond.


  De acht passagiers staarden in de duistere leegte. Ondanks hun dikke kleren begonnen ze nu te voelen hoe koud het buiten was. Het was daar zestig gra den Celsius onder nul; ze bevonden zich nu op dezelfde hoogte als de top van de Mount Everest. De kleinste van het stel, die met haar dikke gewatteerde masker en haar beschermende brilletje op volkomen onherkenbaar was, glimlachte wat ironisch; vanaf deze hoogte zou het een snellere afdaling worden dan de vorige keer, bedacht Kim Sumi.


  Ze liepen naar de nu horizontale laaddeur en stelden zich op in de ‘wigfor- matie’ waarmee ze van tevoren geoefend hadden. Op de punt, het dichtste bij de rand, stonden Pete Halliday en Kim Sumi, naast elkaar. Een stap achter hen stonden Angelo Zeccara en dr. Richard Weatherill. In de derde rij stonden Tony Ackford, Mike Ziegler en Ed Howard.


  Net als bij de oefensprongen viel het Richard Weatherill op hoe kalm de lucht was. De hele achterkant van het vliegtuig stond nu wijd open en hij stond vlak bij de rand, maar toch voelde hij nauwelijks lucht langsstromen. Sumi werd even afgeleid toen Halliday zijn handen op haar helm legde; ze merkte dat hij kort ergens aan draaide en realiseerde zich dat hij haar cyalu- mestaaf had geactiveerd. Als de dunne plastic staaf kapot werd gedraaid, kwamen er twee chemische bestanddelen vrij die als ze met elkaar reageerden een geel-groen fluorescerend licht voortbrachten. Doorgaans was de aanvoerder degene die de cyalumestaaf bij zich droeg, zodat de anderen hem zouden kunnen volgen en hun formatie op zijn positie konden baseren; maar er was besloten dat Halliday en Sumi, die samen zouden springen, dit keer als richtpunt zouden dienen voor Zeccara. Zeccara, die over meer ervaring beschikte, zou Weatherill vasthouden en voor hen beiden sturen. De anderen, die zelfstandig sprongen, zouden zich weer op hém richten. Sumi voelde hoe Halliday haar hand weer stevig vastgreep, en haar een geruststellend kneepje gaf. Het was een prettige gewaarwording. Alle ogen waren nu op de lamp boven de deur gericht. Die was rood. Het leek een eeuwigheid te duren voor het groene licht ging branden, en meer dan één van hen kreeg te kampen met een licht gevoel van onwerkelijkheid.


  Weatherill had Zeccara verrast; hij was een snelle leerling gebleken en had geen moment iets van nervositeit laten blijken. Zelfs nu leek hij nog kalm te zijn; misschien, zo dacht Zeccara, beschikte hij over het vermogen van de wetenschapper om alles logisch te analyseren en zichzelf ertoe te dwingen te functioneren als een machine. Als het werkte, zo had Weatherill tijdens een van de oefeningen tegen Zeccara gezegd, dan hoefde hij zich toch zeker nergens druk om te maken? Het was een kwestie van het in praktijk brengen van de theorie en het enige wat hij hoefde te doen, was onthouden wat hem geleerd was. Zeccara was er niet in geslaagd om ook maar een spoor van bluf of overmoed te bespeuren in de manier waarop Weatherill dat gezegd had en had hem niet tegengesproken, maar sindsdien had hij zonder paniekerig te gaan doen zowel Weatherill als Kim Sumi erop gewezen dat er een wereld van verschil bestond tussen oefeningen in de verticale windtunnel of een sprong van 4500 meter – hoger dan dat waren de twee nieuwelingen bij hun zes oefensprongen niet gegaan – en een echte HALO-sprong[6] van een twee keer zo grote hoogte.


  De HALO-methode, een aantal technieken die benodigd waren om met succes een sprong te maken vanaf grote hoogte en de parachute pas op het laatste moment te openen, was in de loop van vele jaren ontwikkeld om eenheden van de Special Forces clandestien in vijandelijk gebied af te werpen en week sterk af van wat bij normale parachutesprongen gebruikelijk was. Conventionele para’s springen van geringe hoogte en hebben weinig of geen invloed op wat er met hen gebeurt nadat ze uit het vliegtuig zijn gesprongen; hun parachutes worden vrijwel onmiddellijk geopend met behulp van lijnen die aan het vliegtuig zelf bevestigd zijn, zodat er geen sprake is van een vrije val. Bij de eerste ronde valschermen was sturen helemaal niet mogelijk, maar latere aanpassingen, zoals valschermen met regelbare luchtgaten erin gaven de individuele parachutist wat meer sturingsmogelijkheden. Ondanks deze ontwikkelingen was het voor para’s die op conventionele wijze werden afgeworpen niet mogelijk om onopgemerkt neer te komen – hun komst werd al lang van tevoren aangekondigd door een laagvliegend vliegtuig. In de moderne oorlogvoering is de traditionele massale luchtlanding tegenwoordig vrijwel verouderd – grotendeels omdat de vliegtuigen zelf zo kwetsbaar zijn voor grond-luchtwapens.


  Een van de grote technische doorbraken in het parachutespringen was de uitvinding van de negencellige ‘ram air’-parachute. De rechthoekige ‘ram air’ fungeert als vleugel en doordat de lucht door de buisvormige cellen stroomt, nemen die een aërodynamische vorm aan. De parachutist kan daardoor grote invloed uitoefenen op de richting van zijn val; een voorwaartse snelheid van vijftig kilometer per uur en een betrekkelijke lage af- dalingssnelheid (doorgaans zo’n viereneenhalve meter per seconde, ofwel zestien kilometer per uur) stellen geoefende para’s in staat om het punt van bestemming tot op een meter nauwkeurig te naderen. Met behulp van de ram air-parachute werd het dus mogelijk om een ongeëvenaarde accuratesse te bereiken bij HALO-sprongen. Voor de Special Forces, en met name voor de SAS, was dit een buitengewoon nuttige ontwikkeling. Tot op heden is de nachtelijke HALO-afsprong de minst opvallende methode om eenheden van de Special Forces diep in vijandelijk gebied te laten doordringen. Het belangrijkste probleem is hierbij natuurlijk dat er nog steeds een vliegtuig nodig is – en vliegtuigen zijn makkelijk te signaleren. Of ze vliegen zo hoog dat ze vanaf de grond niet te horen zijn – en in dat geval worden ze vast en zeker opgemerkt door militaire of civiele radarposten – óf ze vliegen zo laag dat ze de radar kunnen ontwijken, maar dan worden ze vrijwel zeker waargenomen vanaf de grond. Zelfs al vliegen ze op een hoogte van slechts een paar meter, dan nog zijn alleen de allerkleinste en wendbaarste vliegtui gen in staat om niet opgemerkt te worden door geavanceerde moderne radarsystemen. Het antwoord op dit probleem was duidelijk: er zou gebruik gemaakt moeten worden van misleiding. Als dat maar enigszins mogelijk was, werd er bij HALO-acties gebruik gemaakt van vluchtroutes van de reguliere burgerluchtvaart, zodat de militaire toestellen niet zouden opvallen tussen het commerciële luchtverkeer.


  Omdat geheimhouding van het allerhoogste belang was, was het een logische stap om in plaats van militaire toestellen gebruik te maken van gewone toestellen – en zelfs van commerciële lijnvluchten, vluchtnummers en -tijden. Deze methoden hadden echter enige nadelen. Hoewel de meeste niet- militaire toestellen een minimumsnelheid hebben die laag genoeg is om parachutesprongen mogelijk te maken – 130 knopen of zo – zijn er maar weinig die op de juiste manier zijn ingericht.


  Het meest voorkomende probleem met commerciële toestellen is de positie van de uitgangen. Het beste is een deuropening ergens helemaal achter in de staart; de parachutist moet in ieder geval niet in botsing kunnen komen met een motor of staartvlak. Gelukkig zit alles in de Boeing 737-serie op de juiste plaats. En vreemd genoeg is dat ook bij de Concorde het geval. Het is de afgelopen jaren meer dan eens voorgekomen dat Concorde-passagiers te horen hebben gekregen dat hun vlucht om de een of andere reden is uitgesteld of afgelast, zonder te weten dat hun vliegtuig daarna is vertrokken met een klein aantal zeer doelbewust uitziende passagiers die geen van allen hun reis op conventionele wijze zouden beëindigen.


  Om de dropping te laten slagen moeten de bemanningsleden niet alleen vliegen en navigeren, maar ook een reeks ingewikkelde berekeningen maken en een aantal moeilijke beslissingen nemen. Die beslissingen hebben te maken met timing en windsnelheid. Op de gebruikelijke kruishoogte van tussen de tien en twaalf kilometer heeft de wind, die op die hoogte de ‘straalstroom’ wordt genoemd, vaak een snelheid van honderdzestig kilometer per uur of meer. Het is voor een piloot of navigator betrekkelijk eenvoudig om de windsnelheid op zijn eigen hoogte te bepalen, maar hij moet veel ervaring hebben en over de meest recente meteorologische gegevens beschikken om te kunnen berekenen wat de windsnelheid zou kunnen zijn op de verschillende hoogten die de parachutist tijdens zijn vrije val zal passeren, en wat de invloed daarvan zal zijn op zijn baan. Als er een vergissing wordt gemaakt kan een parachutist met een eindsnelheid[7] van tweehonderd kilometer per uur in vrije val al een kilometer of acht uit zijn koers zijn geraakt voordat zijn valscherm zich opent. Voor de komst van de ram air-parachute was de acceptabele foutmarge minder dan achthonderd meter – en het was al een hele toer om daarbinnen te blijven. Maar door het verbeterde stuur- en vluchtvermogen van de ram air werd die marge ineens vier keer zo groot. En dus maakt het niet zo veel meer uit als er een fout in de berekeningen werd gemaakt – die kon naderhand nog gecorrigeerd worden.


  


  


  Eindelijk werd het licht groen. Halliday en Sumi wierpen zich als één man naar voren, doken van de rand van het luik af en verdwenen onmiddellijk uit het zicht. Zeccara telde tot één en sprong hen toen samen met Weatherill achterna. Daarna doken Harris, Ackford en Ziegler het vliegtuig uit. Howard, die samen met hen had moeten springen, had even omgekeken om ‘dank je wel’ te zwaaien naar de jumpmaster. Toen hij zag dat het bemanningslid woest naar hem stond te gebaren, besefte hij echter onmiddellijk dat de anderen al waren gesprongen en zichzelf verwensend vanwege zijn onoplettendheid dook Howard hoofd-voorover de leegte in. Even voelde hij de luchtstroom uit de straalmotoren tegen zich aanbeuken en toen merkte hij dat hij met zijn hoofd naar beneden kwam te hangen. Hij spreidde zijn armen en benen om de box-positie in te nemen – de handen met de handpalmen naar beneden naast zijn schouders en zijn kuiten tegen zijn onderbenen gedrukt – en voelde hoe hij stabiliseerde. Toen hij zijn eindsnel- heid van tweehonderd kilometer bereikte, voelde hij zich weer omhoogschieten. Hij schoot natuurlijk niet werkelijk omhoog, maar zo voelde het wél aan. Terwijl hij zichzelf nog steeds uitvloekte vanwege zijn onoplettendheid tuurde hij in het luchtruim onder hem naar het licht van een cyalumes- taaf. Het geluid van de vliegtuigmotoren stierf nu snel weg en maakte plaats voor het ruwe fluiten van de langs zijn helm gierende lucht. De gloed van de cyalumestaaf was nergens te bekennen. De anderen zouden nu al ver onder hem zitten. In een poging om ze in te halen, legde hij zijn handen tegen zijn lichaam, zodat zijn snelheid toenam tot 240 kilometer per uur.


  Plotseling klonk er een oorverdovende knal, die vrijwel onmiddellijk daarna werd gevolgd door een brullend geluid en een verschroeiende lichtflits, die echter vrijwel even snel als hij gekomen was weer verdween. Howard voelde hoe een reusachtige vuist de lucht uit zijn lijf ramde. Een immense schokgolf nam hem op en smeet hem een eind weg. Een paar seconden lang was hij buiten bewustzijn, zodat hij met losjes heen en weer zwaaiende armen en benen door het luchtruim tuimelde.


  Toen kwam hij weer bij zijn positieven. Hij was duizelig en diep geschokt, en zijn oren tuitten van de explosie – of wat het dan ook geweest mocht zijn. Volkomen gedesoriënteerd stabiliseerde hij zijn val door de box-positie weer aan te nemen en keek toen snel om zich heen. Ordeloze gedachten maalden door zijn hoofd en hij kromp ineen van pijn toen hij zijn armen en benen weer spreidde. Hij had een spier in zijn linkerschouder verrekt en kon die slechts met moeite bewegen. Hij zag helemaal niets.


  Hij keek op zijn hoogtemeter. Die stond op 8700 meter; hij was nog maar negenhonderd meter gedaald sinds hij uit het vliegtuig was gesprongen. Hij voelde iets nats in zijn zuurstofmasker en had een zoute smaak in zijn mond; zijn neus bloedde. Hij slikte even en na een snelle blik op zijn kompas keek hij schuin omhoog over zijn schouder, naar de plek waar het vrachtvliegtuig zich nu zou hebben moeten bevinden. Hij zag niets. Het vliegtuig is ontploft dacht hij angstig. Shit... een raket of iets dergelijks? Maar er was nergens iets te zien van een vuurbal of puin dat brandend naar beneden viel.


  Hoewel zijn oren nog steeds tuitten, meende hij het brullende, krijsende geluid opnieuw te horen. Het klonk echter iets anders en een stuk minder luid. Een echo? Toen zag hij het. In de verte schoot een blauw-witte vlam in een boog naar de plek waar het toestel zich had moeten bevinden. Een grond- luchtraket!


  Terwijl hij toekeek, leek de koers van de raket af te vlakken op een hoogte die naar zijn schatting twaalfhonderd meter boven hem lag. De raket bevond zich nu op drie kilometer afstand en vloog van hem weg. De blauwwitte vlam werd nu oranje en hij zag nu duidelijk twee kleine fel oplichtende speldeknopjes. Twee motoren. Vrijwel tegelijkertijd zag hij een tweede paar motoren van een grotere hoogte naar beneden komen en achter de eerste raket aan gaan. Toen zag hij, vaag en in de verte, de knipperende boordlich- ten van hun vliegtuig. De twee snel bewegende objecten vlogen eropaf. Goddank! dacht hij opgelucht. Het vliegtuig is nog heel!


  Nu pas realiseerde Howard zich wat hij werkelijk gezien had.


  


  


  De knal waarmee de MiG de geluidsbarrière had doorbroken, had het grote vliegtuig hevig door elkaar geschud. Op een afstand van nog geen twintig meter was de jager in een vrijwel verticale duik langs komen scheren, en had daarmee een enorme en oorverdovende schokgolf opgewekt. In het achterste laadruim was Alexander Plasnin, het bemanningslid dat de leiding over de afsprong had gehad, net bezig om de laaddeuren te sluiten. Toen het vliegtuig een heftige schuddende beweging maakte, werd hij hoog de lucht in gesmeten en het enige wat hem zijn leven redde, was de veiligheidslijn waarmee hij aan de fuselage was verbonden. Vloekend en vol met blauwe plekken krabbelde hij snel weer overeind, sloot de laaddeuren en opende een ventiel om de luchtdruk in het vliegtuig weer op één atmosfeer te brengen.


  Hij was niet de enige die luid vloekte. De half verdoofde piloot worstelde met zijn instrumenten en brulde ondertussen iedere vloek die hij maar wist te bedenken. Hij had zich onmiddellijk gerealiseerd waardoor die luide knal en hevige turbulentie veroorzaakt waren. Doldrieste straaljagerpiloten hadden hem dat geintje al vaker geflikt, maar nog nooit zo snel en zo gevaarlijk dichtbij als nu. Het was godverdomme een wonder, dacht hij, dat de ramen van de cockpit het niet begeven hadden. Hij huiverde toen hij eraan dacht wat voor een ravage er in het laadruim aangericht zou kunnen zijn en wilde net het knopje van de intercom indrukken om te vragen wat er daar gebeurd was, toen er een hoge, schrille stem uit zijn koptelefoon klonk.


  ‘Onbekend vliegtuig! Hé, jij daar, die met hoofdpijn! Zwenk onmiddellijk naar links en volg mij! Gehoorzaam onmiddellijk, anders schiet ik u neer!’ Toen hij uit het raam van de cockpit keek, zag de piloot de onmiskenbare vorm van een Noordkoreaanse MiG-25. De jager had gas teruggenomen en vloog nu dertig meter vóór hem. De MiG schoof nu iets naar voren en zette een bocht naar bakboord in. De piloot wist de verleiding te weerstaan om de jachtpiloot eens ongezouten de waarheid te zeggen. Tk volg u,’ zei hij tandenknarsend en liet zijn vliegtuig net als de MiG een scherpe zwenking naar bakboord maken. Toen hij de bocht voltooid had, wierp hij een snelle blik op zijn kompas. Dat stond nu op 160 graden, wat betekende dat zijn koers nu 180 graden was – pal zuid. Dat klopte wel zo ongeveer; Sunan, de belangrijkste luchtmachtbasis in de omgeving van Pyongyang, zou nu ongeveer ten zuiden van hen liggen.


  ‘Aan de andere kant vliegt er nog een,’ mompelde zijn co-piloot over de intercom met een zijdelingse blik naar stuurboord toen de tweede MiG op gelijke hoogte met hen kwam.


  ‘Maakt u zich onmiddellijk bekend!’ blafte het iele stemmetje.


  ‘Russische Luchtmacht, speciale vlucht 3248 uit Vladivostok, met bestemming Pyongyang!’ snauwde kolonel Jevgeni Michailovitsj Baroesjkin boos. ‘U bent op de hoogte gesteld van ons vluchtplan! Wat heeft dit schandalige gedrag te betekenen!’


  ‘U bent van uw koers afgeweken en vloog boven een gebied waar u geen toegang toe hebt,’ zei het iele stemmetje. ‘Volg mijn instructies op en bewaar radiostilte. U zult geen verdere waarschuwingen ontvangen.’


  Baroesjkin ging er maar niet op in. Met een vertrokken gezicht dacht hij weer aan Alexander Plasnin, die zich nog steeds in het laadruim bevond en drukte op de knop van de intercom. ‘Sasja, ben je nog heel daar achterin?’ ‘Wat mijzelf betreft, is het antwoord “Ja”,’ antwoordde Plasnin. ‘Maar er zijn een paar pallets losgeraakt en een hoop flessen gebroken. De vloer hier ligt vol met alcohol, dus als ik tegen de tijd dat we landen half dronken ben van de dampen, moet u me dat maar niet kwalijk nemen. Ik zal proberen de pallets zo goed mogelijk vast te sjorren, maar dan moet je een tijdje geen plotselinge manoeuvres maken. Hé,’ voegde hij eraan toe. ‘Wat was dat trouwens? Een onderscheppingsjager?’


  ‘MiG-25,’ bevestigde Baroesjkin. ‘Twee stuks. Die rottige kleine Noordkoreaanse onderkruipertjes. Ik ben blij dat er een stel flessen is gebroken. Ik ga die twee rapporteren. Dan kunnen ze in eigen persoon aan dat varken van een president van hen gaan uitleggen waarom de luxegoederen die de Russische regering hem persoonlijk ten geschenke heeft gegeven, niet heel zijn overgekomen. Ik hoop dat Kim Il-sung ze met hun ballen aan een boom laat spijkeren voordat ze gefusilleerd worden.’


  Tk ook,’ zei Plasnin. ‘Als je wilt, sla ik de rest ook nog even kapot. Dan maken we het die klootzakken nog wat moeilijker.’


  ‘Maar bewaar er een paar voor ons,’ zei Baroesjkin grijnzend. ‘We zullen ze hard nodig hebben als we eenmaal in dat verschrikkelijke gat geland zijn. Hoe staat het trouwens met de passagiers?’


  ‘Geen probleem,’ zei Plasnin. ‘De laatste was net gesprongen toen die MiG ons te grazen nam.’


  ‘Goed zo,’ zei Baroesjkin uit de grond van zijn hart. ‘Ik weet niet wat hun missie is, maar ik hoop dat ze dit hele gore klotelandje helemaal kort en klein slaan, samen met al die rottige inwoners ervan.’ Hij liet de intercomknop los. ‘Ik vlieg nu aan op Sunan! Volg ons!’ krijste het iele stemmetje in zijn koptelefoon.


  Het werd tijd, verdomme, dacht Baroesjkin en hij liet de Antonov vaart minderen. Ze waren nu nog maar tachtig kilometer van Sunan verwijderd. De zee van licht die iedere andere stad ter wereld omringde, zou op zo’n heldere, maanbeschenen nacht als deze al van veraf zichtbaar zijn, maar Pyon- gyang was een zielloze, sombere puinhoop die bestuurd werd door een corrupte en perverse grootheidswaanzinnige en zijn verwijfde zoontje – een overdadig opgedirkt, verwijfd klein mannetje dat zijn geringe lengte trachtte te compenseren met extra dikke schoenzolen. Baroesjkin was er al eens eerder geweest en had er grimmige herinneringen aan overgehouden. Het land was zo doodarm dat ze zich het grootste deel van de tijd niet eens konden veroorloven het licht aan te doen, bedacht hij, behalve dan in het presidentiële paleis natuurlijk, en de mensen waren zo ondervoed en gehersenspoeld dat ze zwerfhonden en -katten aten – als ze die tenminste te pakken wisten te krijgen. En hier was hij dan: kolonel Jevgeni Michailovitsj Baroesjkin, drager van de Orde van de Rode Banier voor betoonde moed in dienst van het vaderland, die een lading luxevoedsel en drank kwam bezorgen voor de pokdalige, leugenachtige leider van dit smerige, stinkende open riool van een land. Het laatste bastion van het werkelijke socialisme? Pah! dacht Baroesjkin woest. Net goed voor dat stelletje klootzakken als de hele lading kapotgeslagen was. Dat was puur en alleen de schuld van die halvegare MiG-piloot en zijn halsbrekende toeren.


  Nou, dacht Baroesjkin toen, misschien niet helemaal alleen diens schuld. Onder zijn zuurstofmasker verscheen er een brede grijns op zijn gezicht. Hij was natuurlijk van zijn koers afgeweken. Met opzet. Hij had daar natuurlijk een heel goede verklaring voor: een defect kompas. In Vladivostok was het instrument zodanig aangepast dat het een afwijking van twintig graden had gekregen, wat mooi verklaarde waarom hij zover naar het noorden was afgeweken en over het Yongbyon/Kaetsjon-complex was gevlogen. Als ze dat wilden, mochten de Noordkoreanen het kompas controleren – in feite maakte dat deel uit van het plan.


  Voor de zoveelste keer vroeg Baroesjkin zich af wie deze hele onderneming eigenlijk op touw had gezet. Voor hém was het in ieder geval een novum – hij had nog nooit eerder westerse passagiers gehad, en hoewel hij er in de loop van de tijd wel een paar westerlingen tegen het lijf was gelopen, had hij dit slag nog nooit ontmoet. Ze deden hem een beetje denken aan de eenheid waar Sasja Plesnin deel van uitmaakte. Hij kende Sasja goed; hij had hem en zijn kameraden al vaak gedropt. Sasja was geen gewoon bemanningslid. Sasja en de andere manschappen van groep A waren hoe dan ook niet ‘gewoon’. Hij moest weer eens terugdenken aan die eerste evacuatievlucht naar Tasjkent, in 1980, toen hij de gewonden had opgehaald van de eerste actie in de oorlog in Afghanistan. Naderhand was hij erachter gekomen dat dat leden van groep A waren geweest. Sasja zelf had er toen nog niet bij gezeten, maar in 1982, toen Baroesjkin hen had overgevlogen naar Tbilisi in Georgië, waar ze even orde op zaken hadden gesteld in een andere onverkwikkelijke affaire, was hij wél van de partij geweest. Dus, zou deze missie weer een plan van ‘groep A’ zijn? Nee, dacht Baroesjkin. Dat leek hem niet waarschijnlijk. Hij wist dat ze een hoop invloed hadden, maar het leek hem niet dat ze over zoveel macht beschikten dat ze generaal Pavel Gratsjev in eigen persoon opdrachten konden laten uitvaardigen. En hij was er heel zeker van dat dit ook geen plannetje van Gratsjev zelf was. De generaal was veel te stom en onhandig om zoiets subtiels te bedenken. Misschien Boris Jeltsin zelf...? Nee, dacht hij sarcastisch. Jeltsin zou nooit uit vrije wil afstand doen van zoveel drank, niet als hij zelf de gelegenheid had om die naar binnen te gieten. Maar wiens idee kon het dan zijn? En waarom waren er westerlingen bij betrokken?


  Westerlingen. Britten om precies te zijn. Ja, dacht hij; dat moet het zijn. De Britse regering zit erachter. De premier zal Jeltsin wel een lokkertje hebben voorgehouden in ruil voor deze gunst – misschien de een of andere vorm van politieke of financiële steun. Hoe zouden de Britten anders hun eigen Spetsnaz-troepen in Noord-Korea kunnen droppen? Alleen Russische en Chinese vliegtuigen kregen zo nu en dan toestemming van de Noordko- reaanse regering om het nationale luchtruim te doorkruisen, en vanwege die stomme en zinloze ruzie over Hongkong, konden de Britten en de Chinezen nauwelijks meer door één deur. Nou, wat het scenario ook mocht zijn, vannacht zou hij op hen proosten, en dat ze maar zoveel mogelijk van die akelige Noordkoreaanse onderkruipertjes mochten uitmoorden!


  Zonder te weten dat zijn vermoeden volkomen juist was, wierp Baroesjkin een snelle blik op de luchtdrukmeter. Hij zag dat de atmosfeer in de cabine weer normaal was, zette zijn zuurstofmasker af en bereidde zich voor op de landing op het vliegveld Sunan. Toen hij vrijwel onmiddellijk daarna de zware alcoholdampen opsnoof die het airconditioningsysteem van de Anto- nov nu het hele vliegtuig door pompte, hapte hij geschrokken naar adem en zette snel het zuurstofmasker weer op. Plasnin had gelijk – er klotste minstens dertig centimeter sterke drank rond in het laadruim. Tijdens de landing zou hij heel voorzichtig moeten remmen, want anders zou er zo’n vijftigduizend liter van de beste whisky en cognac de cockpit binnen komen spoelen. Wat een manier om aan je eind te komen!


  Achter zich hoorde hij door de dunne deur in de wand die hem scheidde van het laadruim het geluid van brekend glas. ‘Hé, Sasja,’ riep hij over de intercom, ‘laat ook nog wat voor ons over!’


  Alexander Plasnin lachte. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij en sloeg opnieuw een fles kapot.
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  Terwijl hij door de nachtelijke hemel naar beneden stortte, probeerde Ho- ward de rakelings langsschietende Noordkoreaanse onderscheppingsjagers en het lot van de Antonov en zijn bemanning uit zijn hoofd te zetten. Zowel het vliegtuig als kolonel Baroesjkin en Sasja Plasnin speelden nog steeds een wezenlijke rol in zijn plannen en hij hoopte maar dat hun niets was overkomen. Ze waren voorbereid geweest op een boosaardige respons als het vliegtuig eenmaal uit zijn koers was geraakt, maar de heftige manier waarop de Koreanen gereageerd hadden, gaf aan dat ze de zaak wel héél hoog opnamen. Hij kwam tot de conclusie dat zijn Russische vrienden waarschijnlijk een tijdje zouden worden vastgehouden en dat de een of andere humorloze fanaticus van de Noordkoreaanse veiligheidstroepen hun langdurig de les zou lezen. Maar veel meer dan dat zou er waarschijnlijk niet gebeuren. Hoewel de diplomatieke betrekkingen tussen de twee landen minder innig waren dan voorheen, konden de Noordkoreanen het zich slecht veroorloven om hun machtige buurland tegen zich in het harnas te jagen.


  Nee, wat Howard terwijl hij de hoogtemeter nauwlettend in het oog hield, het meeste zorgen baarde, was wat er geworden was van de andere teamleden, die zich nu waarschijnlijk ergens onder hem bevonden. Hoewel Howard zelf waarschijnlijk ternauwernood aan een botsing was ontkomen, was het hoogst onwaarschijnlijk dat een van hen daadwerkelijk door de onder- scheppingsjager was getroffen – want met de snelheid die het moest hebben gehad, zou de jager een dergelijke klap zelf niet overleefd hebben. Maar een kort verlies van bewustzijn, zoals Howard zelf had ondergaan, verwondingen, schade aan de apparatuur, desoriëntatie – dat waren allemaal heel reële mogelijkheden, en vooral voor de twee nieuwelingen, Weatherill en Kim Sumi, zouden desoriëntatie en schrik wel eens fataal kunnen zijn. Weatherill kon gemist worden, maar het meisje...


  Maar ja, er was voorlopig niets wat hij daaraan kon doen, dacht Howard grimmig. Hoogstwaarschijnlijk had de schokgolf die de snel langsvliegende onderscheppingsjager had opgewekt het team over een grote oppervlakte verspreid, zodat de geplande landingsformatie volkomen verdwenen was en iedereen zijn eigen weg naar de droppingszone zou moeten vinden. Hij hoopte maar dat Zeccara en Halliday erin geslaagd waren om hun beschermelingen te blijven vasthouden. God zij dank, bedacht hij, had hij een droppingszone uitgekozen die voor iedereen betrekkelijk gemakkelijk te vinden zou zijn.


  Howard liep de verschillende mogelijkheden nog eens na en besloot dat hij nu beter eerst zelf kon zorgen dat hij heelhuids en op de juiste plaats neerkwam. Zijn hoogtemeter stond nu op 4500 meter, wat betekende dat hij nu ongeveer halverwege was – en al anderhalve minuut in vrije val moest zijn. Het oriëntatiepunt waar hij naar had gezocht, had hij inmiddels al opgemerkt. De opvallende bocht in de Kuryongrivier was onmiskenbaar; zelfs het zwakke schijnsel van de sterren gaf water altijd een duidelijk zichtbare glans. Hij had lang op oude luchtfoto’s en meer recente satellietbeelden zitten studeren, en deze droppingszone voldeed aan alle drie de criteria die hij gesteld had. Ten eerste was de zone vanuit de lucht duidelijk te herkennen; ten tweede was het een groot gebied zonder boomgroei, en ten derde was er nergens in de wijde omtrek ook maar een spoor van een weg, pad of bouwsel te bekennen, zodat het onwaarschijnlijk was dat iemand hun afdaling zou opmerken en alarm zou slaan. Howard was nog niet in staat de herkenningspunten op de grond zelf te onderscheiden, maar die ene bocht in de rivier vormde een overduidelijk oriëntatiepunt. Hij wist zeker dat de anderen de droppingszone ook zouden hebben opgemerkt – als ze nog heel waren. En zelfs als ze buiten bewustzijn waren, bedacht hij, zoals hijzelf kort geweest was, zouden ze niet te pletter slaan – want in dat geval zouden hun parachutes automatisch worden geopend.


  Hij wist de aanvechting te bedwingen om even op de kleine grijze doos op de rechterhelft van zijn borstkas te kloppen – zelfs de kleinste handbeweging zou zijn vlucht al kunnen destabiliseren – maar in stilte bedankte hij degene, wie het ook mocht zijn, die de semi-automatische opener had ontworpen. Zelf noemde hij die trouwens altijd gewoon de ‘opener’.


  De opener stond in verbinding met de hoogtemeter die hij op zijn borst droeg. Het was een betrekkelijk eenvoudig mechaniek. Het zilverkleurige buisje aan de onderkant bevatte een springveer en de rode knop erbovenop werd gebruikt om de openingshoogte in te stellen. En zoals alle simpele mechanieken werkte het ook. En wat nog beter was: de drager kon hóren dat het werkte. Het apparaatje bracht een hele reeks geruststellende tikkende en klikkende geluiden voort, en verzekerde hem er op die manier van dat het nog steeds werkte; zelfs als de parachutist het bewustzijn had verloren, zou het apparaatje blijven functioneren. Als het de van tevoren ingestelde hoogte had bereikt, zou het de springveer loslaten, zodat die aan het draadje trok dat door een flexibel plastic buisje over zijn schouder naar de hoofdparachute liep; door die ruk zou de sluiting van de parachutetas opengaan, en de parachute eruit getrokken worden. De les die alle door de SAS opgeleide HALO-parachutisten al vroeg leerden, was dat het heel belangrijk was om als de parachute openging een stabiele, met het gezicht naar de grond gerichte vluchtpositie te hebben. In de box-positie kon zelfs een lichte handbeweging al voldoende zijn om het verloop van de vrije val te beïnvloeden, zodat je ging tuimelen. Bovendien hadden de parachutisten van de Special Forces al meer dan genoeg aan hun hoofd zonder om de paar seconden op hun hoogtemeters te moeten kijken, hoewel de meesten van hen dat in de praktijk wel deden. Niet alleen torsten ze bij dergelijke gelegenheden een enorme hoeveelheid apparatuur met zich mee, maar de droppings vonden ’s nachts plaats, en boven vijandelijk terrein.


  De grijze dozen deden het onder vrijwel alle omstandigheden. Slechts onder heel uitzonderlijke omstandigheden hadden ze het wel eens laten afweten; maar als ze het niet deden, werd de parachutist altijd onmiddellijk gewaarschuwd door een oorverdovende stilte. Onder dergelijke omstandigheden hoefde hij alleen maar zijn hand naar de D-ring rechts op zijn borstkas te brengen om de parachute met de hand te openen.


  Er waren nog meer ingebouwde beveiligingen. Als de hoofdparachute niet goed openging of op de een of andere manier in de knoop raakte, gaf de normale HALO-openingshoogte van 500-900 meter de parachutist nog voldoende tijd om hem af te werpen en de reserveparachute te openen. Hij moest dan wel snel beslissen; in vrije val vanaf een hoogte van 900 meter slaat een menselijk lichaam binnen twintig seconden te pletter op de grond, en om die reden wordt het er tijdens de training genadeloos ingeramd: als de opener het begeeft – rechterhand op de D-ring rechts op je borstkas en trekken om de hoofdparachute handmatig te openen. Doet de hoofdparachute het niet – linkerhand naar de drie ringen op de borstkas, losmaken, zodat je de hoofdparachute kwijtraakt, linkerhand naar de D-ring links op de borstkas en trek de reserveparachute open. En als die het ook niet doet, steek je je hoofd tussen je benen en kus je je billen vaarwel.


  Bij deze gelegenheid was de openingshoogte gewoon 900 meter; de ervaren para’s in het team zouden hun handen gebruiken om zich op het laatste moment een eindje van elkaar te verwijderen, zodat het risico van een botsing zo klein mogelijk werd. De droppingszone zelf lag nog geen zestig meter boven zeeniveau. Toen Howards hoogtemeter aangaf dat hij zich op een hoogte van 1200 meter bevond, luisterde hij goed naar het geluid van de automatische opener; en een paar seconden later, toen hij zich op een hoogte van 900 meter bevond, hoorde hij hoe de springveer met een luide klik lossprong. Boven hem klonk een ruisend geluid en een scherpe knal – de parachute ontvouwde zich en stroomde vol met lucht – en hij voelde een merkwaardig elastische ruk toen zijn valsnelheid plotseling van vijftig meter per seconde werd teruggebracht naar ongeveer een tiende daarvan. En toen was het ineens vrijwel volkomen stil. Het enige wat er nog te horen viel, was het vage ruisen van de wind in de draaglijnen en het gepiep in zijn oren van de rakelings langsscherende Noordkoreaanse straaljager. Hij greep de twee stuurlijnen beet, en keerde de parachute en begon aan een langzame, rustige daling naar de droppingszone. Het was zo donker dat de omtrek van het donkerblauwe valscherm boven hem nauwelijks zichtbaar was.


  Twee minuten later, nadat hij de windsnelheid had gecontroleerd door vanuit verschillende richtingen een overvlucht te maken en zijn snelheid ten opzichte van de grond te schatten, draaide Howard zijn valscherm tegen de wind in voor het laatste deel van de afdaling. Hij schatte de windsnelheid op ongeveer twintig knopen; en hij zou tegen de wind in landen. Hij hoopte dat de eerste leden van zijn team nu al geland zouden zijn. Hij maakte de riem los waarmee de zware rugzak om zijn middel was bevestigd, en trok zijn benen zover uit de schouderriemen dat de rugzak aan zijn voeten kwam te hangen en schopte hem toen los. Hij voelde een harde ruk aan zijn harnas toen de rugzak aan het eind van de drie meter lange lijn bleef hangen, en acht meter boven de grond trok hij beide stuurlijnen hard naar beneden. De parachute maakte een flare en begon te stallen.[8] Hij voelde de lijn slap worden toen de rugzak de grond raakte en toen kwam hij zelf neer. Behendig landde hij op zijn voeten, zonder een koprol te hoeven maken.


  Nadat hij snel de parachute had opgevouwen en zijn harnas had losgemaakt, zette Howard zijn helm, masker en beschermingsbrilletje af, klapte de kolf van zijn AKM uit en hurkte neer om de geluiddemper op de korte, stompe loop te schroeven. Een volle minuut bleef hij onbeweeglijk zitten en speurde aandachtig luisterend zijn omgeving af. Hij zag niets en er viel ook niets te horen. Hij trok een lichtgewicht nylonzak uit een zijvakje van zijn rugzak en propte de parachute erin. Daarna volgden het harnas, de zuurstoffles, het masker en het brilletje. Hij hing de nylonzak aan de rugzak en hees de lading op zijn schouders. Alleen al de parachute-uitrusting had een gewicht van meer dan vijfentwintig kilo, en de rugzak zelf woog veertig. Het was een loodzware bepakking, die het lopen tot een moeizame opgave maakte.


  Ook zijn GPS satellietnavigatie-apparatuur[9] had hij niet nodig. Na een tijdje op een koers van 270 graden gelopen te hebben, pal west, kwam hij bij de oever van de rivier en volgde die naar het noordwesten om de opvallende bocht te bereiken die hij vanuit de lucht al had opgemerkt. Tweehonderd meter ten noorden van de bocht sloop hij zachtjes op het rendez-vouspunt af, dat hij had uitgekozen: een dicht stuk struikgewas, en bleef opgelucht stilstaan toen hij de gefluisterde aanroep hoorde; hij fluisterde het wachtwoord, en ging toen naast Ziegler en Ackford zitten.


  Vijf minuten later kwamen Weatherill en Zeccara erbij zitten; ze hadden Weatherill al vanaf honderd meter horen aankomen. Howard tuurde met een nijdige blik op zijn gezicht het duister in. Ondanks de nachtelijke oefeningen die hij had moeten volgen, was de wetenschapper er niet in geslaagd om de techniek van het zich geluidloos voortbewegen onder de knie te krijgen. Nou ja, dacht Howard, verder had hij het er niet al te beroerd van afgebracht.


  Twee minuten daarna kwamen de silhouetten van Kim Sumi en Halliday geluidloos in zicht. Het team ging zitten en bleef wachten. Vijf minuten lang bleef het doodstil. Toen draaide Howard zich om.


  ‘Waar is Mei?’ fluisterde hij bezorgd. ‘Heeft iemand hem gezien?’


  Maar dat bleek niet het geval te zijn.
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  Net als Howard was Mei Harris buiten westen geraakt door de harde klap waarmee de schokgolf van de passerende MiG hem had getroffen, maar hij was minder snel bij bewustzijn gekomen. Terwijl hij in een onstabiele houding door het luchtruim tuimelde, was hij ver van de anderen verwijderd geraakt. Hij hoorde echter vaag hoe de veer van de semi-automatische opener lossprong en toen de parachute openschoot, bracht de schok hem meteen weer volledig bij zijn positieven.


  Vrijwel onmiddellijk besefte Harris dat hij diep in de problemen zat. Hij schoot in een snelle tegen de klok in draaiende spiraalvlucht naar beneden. Aan de stuurlijnen trekken haalde niets uit en hij realiseerde zich dat de draaglijnen op de een of andere manier met elkaar verward waren geraakt, misschien omdat hij zich niet in een stabiele valhouding had bevonden toen de parachute openging. Vermoedelijk was een van de draaglijnen in een lus om het valscherm geraakt, en daar viel nu niets aan te doen.


  Hij moest nu heel snel een inschatting zien te maken van zijn valsnelheid en op basis daarvan beslissen of hij wel of niet de hoofdparachute zou afwerpen en zou proberen neer te komen met zijn reserveparachute. Een paar uiterst belangrijke seconden keek hij wanhopig om zich heen om een oriëntatiepunt te vinden dat hem een indicatie zou kunnen geven van de snelheid waarmee hij nu naar beneden viel. Terwijl hij om zijn as wentelend naar beneden stortte, zag hij ineens in de verte de rivier. Na nog een paar omwentelingen en een snelle blik op zijn hoogtemeter kwam hij tot de conclusie dat zijn valsnelheid weliswaar hoog was, maar niet onhanteerbaar, en dus besloot hij geen gebruik te maken van de reserveparachute en bereidde hij zich voor op een harde landing.


  Dat was een moedig besluit van Harris. Hij wilde zijn hoofdparachute niet laten schieten – als hij dat deed zou het ding een heel eind wegwaaien en waarschijnlijk vrij snel door de Noordkoreanen worden ontdekt, die dan onmiddellijk alarm zouden slaan. Maar strikt genomen was het een onjuiste beslissing. Hij kon zijn valsnelheid niet goed inschatten en het zou een nog veel grotere ramp zijn, niet alleen voor hemzelf, maar ook voor zijn teamgenoten, als hij ongelukkig zou neerkomen en zwaar gewond raakte of gedood werd.


  Opnieuw probeerde hij de draaglijnen links los te wurmen, maar er was geen beginnen aan en omdat zijn bewegingen de situatie er alleen maar ernstiger op maakten, liet hij ze weer los. Over een paar seconden zou hij de grond raken en hij kon nu niets meer uitrichten. Toen zag hij iets wat hoogstwaarschijnlijk zijn leven redde. Het was een klein vuurtje, niet ver van hem vandaan, en toen hij dat zag, realiseerde hij zich dat hij veel sneller viel dan hij had gedacht. Hij was al bijna op de grond. Snel trok hij zijn zware rugzak los en schopte die weg. Meteen toen hij de harde ruk aan het eind van de drie meter lange lijn voelde, sneed hij die door met zijn mes, in de hoop dat hij zijn valsnelheid daarmee iets zou reduceren. De rugzak viel van hem weg en twee seconden later hoorde hij het ding met een klap neerkomen, zo te horen in het struikgewas. Snel duwde Harris het mes weer in de schede en zette zich schrap.


  De klap kwam volkomen onverwacht. In plaats van de harde, stenige, botten brekende grond voelde hij een misselijk makende stomp in zijn middenrif. Hij had een grote boomtak geraakt zodat alle adem uit zijn longen werd geperst. Al zijn spieren verslapten zich, en toen voelde hij zich opnieuw vallen, dit keer echter maar heel kort. Te midden van het geluid van scheurend struikgewas kwam hij op zijn rug neer. De boom en het struikgewas daaronder hadden zijn leven gered.


  Terwijl hij een paar seconden lang verwoed naar adem lag te happen, vroeg hij zich af of hij iets gebroken had. Hij voelde een brandende pijn in zijn ribben op de plek waar die de tak geraakt hadden en met een enorme wilsinspanning probeerde hij zich te bevrijden uit de verwarde massa touwen, parachutezeil en kreupelhout.


  Dit was geen tijd voor pijntjes; hij schatte dat het vuur niet meer dan drie- of vierhonderd meter van hem vandaan was. Hij trok opnieuw zijn mes uit de schede, sneed de draaglijnen door en wurmde zich los. Toen hij zich eenmaal uit het struikgewas had bevrijd, deed hij wat Howard ook had gedaan; hij gespte zijn parachute harnas los en nadat hij snel zijn helm, zuurstofmasker en brilletje had afgezet, liet hij zich op één knie zakken en klapte de AKM uit. Terwijl hij snelle blikken om zich heen wierp, schroefde hij de geluiddemper erop en nam toen opnieuw een snel besluit. Hij trok een hard-plastic doosje uit zijn overhemd, maakte dat open en haalde er een HNV-1 nacht- zichtbril uit. De HNV-1 was een nieuw type met een uiterst licht gewicht en maakte gebruik van holografisch-optische elementen. Dat betekende dat de gebruiker altijd, onder alle omstandigheden, een duidelijk, ongeblokkeerd en zeer breed beeld kreeg, ook al werden er nog zo veel vuurpijlen of flitslichten ingezet – in feite werkte het apparaat onder alle omstandigheden. Hoewel het iets dikker was, was het in wezen nauwelijks groter dan een skibril en het kon zonder helm gedragen worden.


  Snel trok Harris een stukje maskerend plakband van vijf bij vijf centimeter van de loop van zijn AKM en plakte dat als een ooglapje over zijn rechteroog. Toen zette hij de nachtzichtbril op en haalde de aan/uit-schakelaar over. Toen het omgevingslicht met een factor vijftigduizend versterkt werd, nam het beeld in zijn linkeroog ineens een heel andere vorm aan en hoewel er eerst niets dan donkere nacht te zien was geweest, zag hij nu een korrelig zwart-witbeeld van zijn omgeving. Er was niemand te bekennen. Hij zette een tweede schakelaar om, zodat er een kleine infraroodlamp werd geactiveerd. Het infrarood was onzichtbaar voor het blote oog, maar omdat de beeldversterkingsbuis in de bril er wel gevoelig voor was, werd het belich- tingsniveau erdoor verhoogd. Harris besefte dat hij het infraroodlicht spaarzaam zou dienen te gebruiken, omdat iedereen die over gelijksoortige apparatuur beschikte het duidelijk zou opmerken.


  Nu hij een goed zicht had, begon hij de parachute tot een prop te vouwen en zag zich daarbij genoodzaakt het ding met een paar harde rukken los te trekken uit het struikgewas en de boomtakken. Dat maakte lawaai, maar snelheid was nu van vitaal belang. Na drie minuten rukken en snijden had hij het ding eindelijk los en hij speurde zorgvuldig de boom af om zich ervan te verzekeren dat er geen restjes touw of parachutezij de waren achtergebleven.


  Harris bleef even stilstaan en keek om zich heen; nog steeds niemand te bekennen. Met behulp van de bril was de gloed van het vuur, dat zelf schuilging achter een paar dikke bomen, echter duidelijk waarneembaar. Hij begon naar zijn rugzak te zoeken; hij wist dat die niet ver weg kon zijn en twintig meter van de plek waar hij was neergekomen, vond hij het ding in een doornstruik hangen. Hij trok hem los, sjouwde ermee naar de plek waar hij de parachute had achtergelaten en schakelde toen het infraroodlicht uit. Nadat hij net als Howard een nylontas te voorschijn had gehaald, propte hij zijn gescheurde parachute en het draagharnas erin, samen met de zuurstoffles, het zuurstofmasker en de helm, en hij had de tas net aan zijn rugzak gebonden, toen hij een geluid hoorde. Hij verstrakte.


  Het was een blaffende hond. Verdomme! dacht Harris. Ze hadden hem tóch gehoord. En die hond betekende dat het militairen waren. In dit land werden nauwelijks huisdieren gehouden – er was niet genoeg voedsel om ze te eten te geven; in feite waren de meeste Koreaanse honden geëindigd als voedsel voor hun baasjes. De enige die nog over waren, waren de patrouille- honden van het leger. Hij duwde de rugzak onder een struik en tuurde toen in de richting waaruit het geblaf had geklonken. Ongeveer vijf meter van hem vandaan zag hij een pad in die richting. Hij liep het pad op en bleef na twintig meter stilstaan bij wat dicht struikgewas. Hij hoorde stemmen en op een afstand van ongeveer tweehonderd meter, nog grotendeels aan het zicht onttrokken door het geboomte, zag hij wat flikkerende lichtjes naderbij komen. Het waren er drie, telde hij – dus ze waren op zijn minst met z’n drieën. Ze hadden zich verspreid en kwamen zijn kant op lopen. Ze waren duidelijk aan het zoeken.


  Uiteindelijk, toen ze nauwelijks nog honderd meter van hem verwijderd waren, zag hij de gedaanten zelf te voorschijn komen van achter de bomen. Ze waren met zijn vieren. Degene zonder zaklantaarn had een hond aan de lijn. Het was een mager beest; zo te zien een soort Duitse herder, maar geen rashond. Alle vier de mannen hadden een geweer over hun schouder. Harris zette de nachtzichtbril uit en stopte die in zijn zak. De bril was voorzien van een beschermend vizier, dat ervoor zorgde dat hij geen licht uitstraalde, maar Harris wilde niet het risico lopen dat dat los zou raken en zo zijn positie zou verraden. Toen trok hij het stukje zwarte plakband voor zijn rechteroog weg. Aan zijn linkeroog, dat nu half nachtblind was van het licht van de nachtzichtbril, had hij voorlopig weinig, maar zijn rechteroog, dat al die tijd bedekt was geweest met het plakband, was nog uitstekend bruikbaar. Hij zag de vier gestalten al naderen. Er klonk een kort, snauwerig bevel en de hondeman bukte zich om zijn hond los te maken. Het dier kwam blaffend het pad af rennen, recht op Harris af.


  Plotseling, vijf meter van Harris vandaan, bleef het beest dreigend grommend staan; het had hem geroken. Toen sprong het op hem af. Harris’ hand bewoog zich met adembenemende precisie. Zijn schuin naar boven gestoken mes raakte de hond recht onder de kaak, boven aan de keel. Het lemmet ging dwars door de tong en het gehemelte en drong de hersenen binnen, zodat de hond op slag dood was, zonder ook maar een kik te geven.


  Snel trok Harris het kadaver achter een struik en hurkte neer om de keel door te snijden, zodat het snel leeg zou bloeden en daardoor niet met langdurig stuiptrekken zijn positie zou verraden. Maar toen veranderde hij van gedachten. De Noordkoreanen zouden het bloed kunnen ruiken. Het kadaver bewoog trouwens nauwelijks meer. Hij pakte een handvol zand en strooide dat over het pad om de sporen van de korte worsteling uit te wissen.


  De eerste man was nu nog maar vijftig meter van hem verwijderd. Ze liepen nu alle vier over het pad, het spoor van de hond volgend. Toen het geblaf plotseling was weggestorven waren ze even blijven staan, en een van de mannen had verbaasd iets gezegd. Daarna had een ander op scherpe toon een bevel gegeven, en nu liepen ze achter elkaar. Ze waren een stuk voorzichtiger geworden en ze hadden hun geweer van de schouder gehaald en ontgrendeld.


  De eerste passeerde Harris op niet meer dan een meter afstand. Hij richtte zijn zaklantaarn even op de grond vlak bij de plek waar Harris in het struikgewas verborgen zat en liep toen verder. De hondeman liep een paar meter achter hem, en daar weer een paar meter achter kwam nummer drie.


  Toen kwam de laatste Noordkoreaan aanlopen. Harris wachtte tot hij hem gepasseerd was en stapte toen geluidloos het pad op. Snel sloeg hij zijn linkerarm om de keel van de Noordkoreaan en klemde diens rechterschouder vast; tegelijkertijd legde hij zijn rechterhand over de neus en keel van de man. Toen gaf hij met beide armen een korte, harde ruk, zodat de man met een scherp knappend geluid zijn nek brak. Harris tilde het lijk van de Noordkoreaan van het pad en legde het naast de dode hond. In een laatste stuiptrekking trappelde het lijk nog even met zijn voeten. Harris keek voorzichtig om de struik heen en speurde het pad af. De derde man had duidelijk iets gehoord; hij stond aarzelend achterom te kijken.


  ‘Sss, sss,’ siste Harris. Dat was bijna overal ter wereld een manier om iemands aandacht te trekken.


  Het werkte. De derde soldaat liep een eindje terug. Kennelijk dacht hij dat zijn kameraad iets had gezien en hem discreet liet weten dat hij terug moest komen. Op drie passen van de plek waar Harris zich verborgen hield, bleef hij staan en fluisterde dringend iets wat voor Harris volkomen onverstaanbaar was.


  Harris dacht erover om zijn mes te werpen, maar besloot dat toch maar niet te doen. Om een onmiddellijke, geruisloze dood te bewerkstelligen, moest je iemand ongelooflijk nauwkeurig zien te raken. Een treffer in de romp of zelfs in de nek, zou waarschijnlijk een hoop geschreeuw opleveren, en in ieder geval een gekreun dat luid genoeg zou zijn om de andere twee Korea- nen te waarschuwen, die nu dertig meter van hem verwijderd waren en nog steeds geen flauw benul hadden van wat er gebeurd was. Zelfs als hij de man keurig in zijn oog zou weten te raken, zodat het zware mes zich door het dunne gebeente van de oogkas in de hersenen zou boren, zou zijn wapen waarschijnlijk met veel gekletter op de grond vallen, en dat moest Harris niet hebben.


  In plaats daarvan gooide hij behoedzaam een klein steentje een paar meter verder op het pad. De Koreaan hoorde het en liep op het geluid af. De man was nu alert en argwanend, en hij hield de vinger om de trekker van zijn wapen gekromd. Als Harris de man zijn nek zou breken, zoals hij met de eerste soldaat had gedaan, zouden de daaropvolgende stuiptrekkingen er wel eens toe kunnen leiden dat hij alsnog de trekker overhaalde.


  Toen de soldaat op gelijke hoogte kwam, ramde Harris het mes tot aan het heft in diens linkerslaap, zodat de man zonder ook maar een geluid te maken in elkaar klapte. Om te verhinderen dat het geluid waarmee het lijk de grond raakte, de aandacht van de andere twee zou trekken, ving Harris snel het geweer op. Toen hij het lijk behoedzaam op de grond liet zakken, slaakte het een zacht, levenloos zuchtje; het was de laatste adem die de Noordkoreaan ooit zou uitblazen. Harris trok zijn mes los en liet het lijk op het pad liggen. Hij raapte de zaklantaarn op en ging toen, geluidloos rennend op zijn tenen en de buitenkant van zijn voeten, achter de andere twee aan. Snel haalde hij de hondeman in. Op tien meter afstand zette hij de lantaarn aan, scheen ermee naast het pad, en nam een normaal wandeltempo aan. Hij zag de hondeman snel even omkijken, maar toen hij de lantaarn zag, nam de man aan dat alles in orde was, en liep rustig verder.


  ‘Uch!’ hoestte Harris zachtjes, alsof hij iets had gezien dat hem aan het schrikken had gebracht.


  De hondeman keek opnieuw om, en zag dat de gedaante achter hem tien meter van hem vandaan was blijven stilstaan en zijn zaklantaarn op de zijkant van het pad gericht hield. Aarzelend kwam hij naderbij en op vijf meter afstand siste hij iets wat duidelijk een vraag was.


  ‘Uch!’ herhaalde Harris.


  De hondeman herhaalde zijn vraag en deed nog twee stappen naar voren. Dat was voldoende. Harris dook op hem af en dreef het mes van onder zijn kin in zijn hersenen, zodat de man op dezelfde manier aan zijn einde kwam als de hond. Ook nu liet hij het lijk weer voorzichtig op de grond zakken. Terwijl hij daarmee bezig was, hoorde hij een scherpe vraag van de aanvoerder. Twintig meter verderop had de man zich omgedraaid en zijn silhouet tekende zich duidelijk af tegen het pad.


  Er was niets aan te doen. Harris sprak geen Koreaans en begreep de vraag niet eens, laat staan dat hij er een overtuigend antwoord op zou kunnen geven. De aanvoerder zou ieder ogenblik dekking kunnen zoeken achter de struiken. Harris had er alle vertrouwen in dat hij in staat zou zijn om de man te besluipen en te doden, maar wist ook dat hem dat waarschijnlijk niet zou lukken voordat de man de trekker van zijn wapen zou overhalen of het op een brullen zou zetten. Hij bracht zijn van een geluiddemper voorziene AKM omhoog en loste één enkel schot.


  Een geluiddemper dempt het geluid waarmee de gassen die ontstaan door de ontbranding van het kruit de loop verlaten – het meest luide bestanddeel van het geluid dat een geweer voortbrengt als het wordt afgevuurd – maar aan de knal waarmee een supersonische kogel de geluidsbarrière doorbreekt, kan ook een demper niets verhelpen. Het zweepslagachtige geluid klonk Harris schokkend luid in de oren en hij hoopte dat er niemand in de buurt was die het zou kunnen horen. Zonder zelf ook maar een schot gelost te hebben zakte de Noordkoreaanse patrouilleleider in elkaar; Harris’ kogel had hem recht op het borstbeen geraakt, had dat volkomen aan splinters geslagen, en was toen recht door de borstkas gegaan. Terwijl hij met een wanhopig gekreun in elkaar zakte liet de man zijn geweer en zaklantaarn uit handen vallen en bleef toen zonder verder nog geluid te maken bewegingloos op de grond liggen.


  Harris zette zijn nachtzichtbril weer op, bukte zich om de lege 7,62 x 39mm- patroonhuls op te rapen en stak die in zijn zak. Oké, dacht hij. Waar zal ik de lijken verbergen? En met behulp van de nachtzichtbril begon hij de omgeving te verkennen.


  Tien minuten later vond hij zestig meter van het pad een gat in de grond. Het was ontstaan als gevolg van een verzakking – misschien was het de ingestorte ingang van een of andere tunnel. Een voor een droeg hij de vier dode soldaten en de hond naar het gat, waar hij eerst de menselijke lijken en hun wapens begroef. Nadat hij er met het pioniersschepje uit zijn rugzak een paar centimeter aarde overheen had geschept, smeet hij het hondekadaver in het nu ondiepe gat, en strooide er toen opnieuw wat aarde en wat los kreupelhout overheen. Hij besefte dat het niet meer dan een uiterst provisorisch handigheidje was, maar als de hond ooit zou worden opgegraven, was er altijd een kans dat degenen die hem hadden gevonden, daarna niet verder zouden graven.


  Hij sneed een tak los uit de struiken en begon de sporen die de Noordkorea- nen en hij hadden achtergelaten uit te wissen door aarde over de voetafdrukken en de bloedplassen te vegen. Toen liep hij naar zijn rugzak en pakte zijn spullen weer in. Hij keek even op zijn GPS en zag dat hij bijna vier kilometer van de droppingszone verwijderd was. Het zou hem een uur kosten om die te bereiken, maar hij zou er goed op moeten letten dat hij niet gezien werd, en dus zou het ook twee keer zo lang kunnen duren. En bovendien, bedacht hij, had hij eerst nog iets anders te doen. Hij hees de zware rugzak op zijn schouders en liep geruisloos weg, waarbij hij er goed op lette dat hij uit de buurt van het pad bleef.


  Vijf minuten later was hij het vuurtje dat hij vanuit de lucht had opgemerkt tot op honderd meter genaderd. Het brandde nog steeds. Tien meter ervandaan stond een kleine, hoekige jeep van het Russische merk UAZ geparkeerd. Maar vier stoelen, dacht Harris. Prima. Terwijl hij een lichte tak voor zich uit hield om eventuele struikeldraden tijdig op te merken, sloop hij om de open plek heen. Die waren er niet en omdat er al evenmin enig teken van leven te bekennen viel, liep hij naar de wagen toe en keek naar binnen. In de achterbak lagen een paar dekens, twee grote blikken water en zes jerrycans met benzine. Tussen de twee voorstoelen stond een oude, logge VHF- zender/ontvanger. Harris zag dat het apparaat niet aan stond en dat de twee- ëneenhalve meter lange antenne links op de motorkap was gemonteerd.


  Naast de radio stonden een gebutst tinnen doosje en een map met landkaarten. Hij sloeg de map open en bestudeerde de kaart; er was niets op ingetekend of geschreven en had voor hem dus geen enkel nut. Toen maakte hij het doosje open. Er zaten een paar dikke plakken oud brood in en een paar in papier gewikkelde stukken vettige, ranzige worst. Tevreden deed Harris het doosje weer dicht. De wagen en de voorraden die hij daarin had aangetroffen, leken erop te wijzen dat de Koreaanse soldaten met zijn vieren op patrouille waren geweest en dat ze in ieder geval het eerstkomende etmaal nog niet terug verwacht werden. Hij goot een van de blikken water leeg op het vuur en schopte de geblakerde resten uit elkaar; ze smeulden sissend nog wat na, maar zouden niet opnieuw ontbranden.


  Terwijl hij nogmaals op zijn eigen kaart keek, zag hij dat er nog geen kilometer verderop een kleine zijtak van de Kuryong-rivier bevond. Hij smeet zijn rugzak in de achterbak en liep toen naar voren om de motorkap open te maken. Een minuut later hield hij een paar draadjes van het elektrische systeem tegen elkaar en hoorde hoe de motor met een ratelend geluid aansloeg. Hij ging aan het stuur zitten en zette snel even zijn infraroodbril aan om te kunnen zien waar de verschillende knoppen en hendels zaten. Daarna zette hij het ding met een krakend geluid in zijn eerste versnelling en reed weg. Nadat hij een tijdje langzaam en zonder lichten aan over het ruwe terrein had gereden, maar nog ruim voordat hij de rivier had bereikt, stopte Harris de wagen, en nadat hij de motor had afgezet, stapte hij uit. Het enige wat hij meenam was zijn van een geluiddemper voorziene AKM. Hij liep in noordoostelijke richting naar de rivier en liep langs de oever voorzichtig een eindje naar het oosten. Nadat hij driehonderd meter langs de rivieroever had gelopen, en zich ervan had verzekerd dat er nergens ook maar enig teken van leven te bekennen viel, sloop hij met een wijde omtrekkende beweging terug naar de wagen. Toen reed hij naar een punt op de oever dat hij zojuist had uitgekozen en nadat hij de wagen zo had neergezet dat de voorwielen net op het begin van een steile helling naar beneden stonden, trok hij de handrem stevig aan en zette de motor af.


  Nadat hij een zware steen voor de beide voorwielen had geplaatst voor het geval de wagen door zijn handrem zou schieten, brak hij de radioantenne af en smeet die in de rivier. Vervolgens liep hij naar de oever en liet het lege waterblik vollopen. Daarna trok hij de bekleding van de vier stoelen en legde die samen met de kaartenmap, de tinnen lunchbox en de blikken water en benzine in de achterbak. Hij sneed de zeildoeken huif los, spreidde die eroverheen en stapelde er toen een aantal zware keien op om de wagen nog wat extra gewicht te geven. Het zou een flinke plons geven, maar daar viel niets aan te doen. Toen hij klaar was, haalde hij de keien voor de wielen weg en bleef een paar minuten aandachtig staan kijken en luisteren. Nergens bewoog zich iets en het enige wat er te horen viel, was het zachte klotsen van het water in de rivier.


  Harris bukte zich en trok de handrem los. Hij moest even duwen, maar toen de wagen eenmaal wat snelheid had, won hij uit zichzelf vaart en rolde de paar meter lange helling af, het water in. De plons was niet luid en met voldoening zag Harris de jeep al na een paar minuten volledig onder water verdwijnen. Er stegen een paar luchtbellen op, maar verder was er niets meer van te zien. Hij maakte de parachutetas los van zijn rugzak, stopte er nog een paar stenen in, maakte er met zijn mes een paar kleine sneetjes in en smeet hem veertig meter verderop eveneens in de rivier, waar de parachute onmiddellijk onder water verdween.


  Daarna veegde Harris de wielsporen op het pad uit, zijn eigen voetsporen en de holten die in de grond waren achtergebleven op de plekken waar hij er stenen had uitgewrikt. Toen hees hij zijn rugzak op zijn schouders, en terwijl hij dat deed kromp hij ineen van de pijn in zijn ribben op de plek waar hij de boomtak had geraakt. Hij had nog steeds knallende koppijn van de klap waarmee hij hoog in de lucht buiten westen geslagen was en vroeg zich opnieuw af wat er nu eigenlijk precies gebeurd was. Terwijl hij de wielsporen wegveegde, liep hij de hele vijfhonderd meter terug naar het kamp. Het was een haastige en nogal onbeholpen camouflagemethode – en hij wist dat een geoefend spoorzoeker er niet lang door misleid zou worden – maar het zou eventuele achtervolgers toch vertraging kunnen opleveren, en die vertraging zou wel eens van doorslaggevend belang kunnen zijn. Toen hij het harde, stenige stuk grond bereikte waar hij zojuist met de wagen vandaan was gekomen, waren er nergens meer sporen te bekennen en dus smeet hij de tak weg. Het was nu bijna middernacht.


  Snel en geruisloos zette Harris koers naar het westen, over de route die hij had uitgekozen om de droppingszone te bereiken. Hij wist dat hij heel snel zou moeten zijn als hij het rendez-vouspunt op tijd wilde bereiken, maar hij was er nu zeker van dat alle sporen van zijn aanwezigheid – en van die van de Noordkoreaanse patrouille afdoende waren uitgewist.
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  Dertien tijdzones terug, in Washington DC, stond Jane Margoyles op uit de stoel in de kamer van haar baas en maakte aanstalten om naar de deur te lopen. Tom Levy had haar voor de rest van de dag een enorme stapel werk te doen gegeven, maar dat vond ze niet erg. Sinds hij een paar weken geleden plotseling zo sterk van karakter was veranderd, had ze eindelijk plezier in haar werk gekregen.


  ‘O, en dan nog iets, Jane,’ zei Levy. ‘Neem me niet kwalijk – daar had ik even niet aan gedacht. Ik moet een tijdelijk toegangspasje voor iemand regelen. Kan jij dat even voor me aanvragen?’


  ‘O,’ zei Jane. Het klonk een beetje ontmoedigd. Ze draaide zich weer om. ‘Wie is het, Tom? Weer zo’n onderzoeker?’


  ‘Een onderhoudstechnicus,’ zei Levy.


  ‘O, God, dacht Jane. Ze had een ontzettende hekel aan al dat gedoe met die verdomde toegangspasjes. De hoeveelheid papierwerk en telefoontjes die het aanvragen van zo’n ding met zich meebracht, was ongelooflijk. Voor onderzoekers viel het nog wel mee – het was voor de beveiligingsmensen vrij gemakkelijk om die in het oog te houden, en dus was de procedure om een pasje voor zo iemand te krijgen betrekkelijk eenvoudig; maar de Secret Service was bijna paranoïde over een technicus van welke soort dan ook – die hadden in principe toegang tot de meest essentiële beveiligingssystemen van het Witte Huis. ‘Dat kan wel even gaan duren, Tom,’ zei ze terwijl ze haar stem zo uitdrukkingsloos mogelijk probeerde te laten klinken. ‘Aanvragen daarvoor worden altijd heel zorgvuldig onderzocht.’


  ‘O,’ zei Levy met vlakke stem. ‘Ja, dat had ik wel kunnen weten, eigenlijk. Wat onderzoeken ze zoal?’


  Een paar weken geleden, zo besefte Jane, zou Levy nooit de moeite hebben genomen om een dergelijke vraag te stellen. Hij zou gewoon tegen haar gesnauwd hebben dat ze moest opschieten, en haar hebben uitgekafferd als het niet binnen vierentwintig uur geregeld was. ‘Nou,’ begon ze, ‘om te beginnen wordt er een archiefonderzoek ingesteld. Dan heb ik het dus over wat voor een schoolcijfers iemand gehaald heeft, de eventuele medische ingrepen die hij heeft ondergaan, of hij een strafblad heeft, of hij in dienst is geweest, of de CIA en de belastingdienst iets belastends over hem weten, enzovoort enzovoort. Als hij in meer dan één staat, of zelfs in meer dan één provincie heeft gewoond, wordt het werk bijna verdubbeld. Heeft hij zich ooit schuldig gemaakt aan ernstige verkeersovertredingen? Heeft hij zijn belastingen altijd keurig betaald? Is hij ooit doorverwezen naar een psychiater? We moeten alle relevante instanties een formulier toesturen en meestal doen die er helemaal niets mee. Meestal moet ik ze twee of drie keer bellen voor ze de moeite nemen om het ingevuld terug te sturen. Sommige kunnen echt heel vervelend doen.’


  Levy staarde peinzend voor zich uit. Tk had geen idee,’ zei hij na een tijdje. ‘Hoor ’s, denk je dat het makkelijker gaat als ik meehelp?’


  ‘Nou,’ zei Jane, die ineens een stuk vrolijker keek. ‘Weetje, ik denk van wel, eigenlijk. Ze zullen waarschijnlijk heel wat meer notitie van jóu nemen dan van mij... maar, eerlijk, Tom, soms moet je echt heel veel bellen voor zoiets en daar heb je het te druk voor. Laat mij het maar doen.’


  ‘Nee,’ zei Levy beslist. ‘We zullen die lui eens even wakker schudden. Als jij de telefoon- en faxnummers van alle mensen die we nodig hebben even opzoekt, faxen we ze nu meteen het verzoek en bel ik meteen daarna de men sen die daar de leiding hebben even op. Jij verbindt me door en dan geef ik ze wel even een harde schop onder hun kont. Wat dacht je daarvan?’


  ‘Dat zou in ieder geval een enorme hoeveelheid tijd besparen,’ zei Jane enthousiast, ‘maar weet je zeker dat...’


  ‘Geen probleem,’ zei Levy hartelijk. ‘Vooruit met de geit. Hier heb je de gegevens van die vent.’ Hij schoof een vel papier over zijn bureau naar haar toe.


  ‘Ik begin er meteen aan,’ zei Jane. ‘Dank je wel, Tom, je persoonlijke inbreng zal echt een wereld van verschil maken. Heel aardig van je.’


  ‘Het is me een genoegen,’ zei Levy met een glimlach.


  Jane glimlachte terug en terwijl ze het kantoor uit liep, wierp ze even een blik op het aanvraagformulier. Het eerste wat haar opviel, was de foto die er met een paperclip aan vastgemaakt was. Die was duidelijk in zo’n fotoautomaat genomen – het was een hele slechte foto en degene die erop stond, zou bijna iedereen kunnen zijn. Het was een man van ongeveer haar leeftijd en met donker haar. Hij had een vriendelijke uitdrukking op zijn gezicht en glimlachte naar de camera.


  Best een knappe vent, dacht ze verstrooid.


  De naam onder de foto zei haar niets, maar ze had het gevoel dat de persoonlijke druk die iemand als Levy zou kunnen uitoefenen, ervoor zou zorgen dat de aanvraag snel en zonder enig probleem zou worden afgehandeld. Ja, dacht ze vol zelfvertrouwen, die George McKinley krijgt in een mum van tijd zijn pasje.


  Het kwam geen ogenblik in haar op dat die naam wel eens vals zou kunnen zijn, of dat de vriendelijke, knappe man op de foto zijn haar had geverfd en contactlenzen had ingedaan. Ze had geen enkele reden om te vermoeden dat George McKinley in werkelijkheid Peter Kramer heette, of dat dat glimlachende gezicht toebehoorde aan een genadeloze huurmoordenaar van de Stasi.
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  Het was bijna twee uur toen Harris tot de enorme opluchting van Howard en de anderen het rendez-vouspunt bereikte. Met een paar korte zinnetjes bracht hij Howard verslag uit over de gebeurtenissen en voegde eraan toe dat hij er zo zeker van was als hij maar zijn kon dat niemand hem had gezien, buiten de vier Noordkoreanen en hun hond natuurlijk, maar die waren inmiddels overleden. Pas als de patrouille zich weer zou moeten melden, zouden de Noordkoreanen in de gaten krijgen dat er iets mis was. Maar de VHF


  had er oud uitgezien en in dit ruige, dichtbegroeide terrein zou hij waarschijnlijk niet al te betrouwbaar zijn.


  Howard knikte zwijgend. Hij zou deze vertraging liever hebben vermeden en Harris’ confrontatie met die patrouille zou te zijner tijd ongetwijfeld problemen opleveren, maar hij had er goed aan gedaan om zijn sporen uit te wissen. Dat zou hun extra tijd opleveren. ‘Ben je zelf in orde, Mei?’ vroeg hij fluisterend.


  ‘Een paar gekneusde ribben,’ zei Harris. ‘Misschien zelfs wel gebroken, en knallende koppijn, maar verder is alles in orde, dus we kunnen gewoon doorgaan.’


  ‘Prima,’ zei Howard. ‘Nou, dan kunnen we maar beter gaan.’


  Tijdens het wachten hadden de anderen net als Harris hun parachute in de rivier gedumpt. Zonder verdere omhaal ging Howard hen voor op de route die hij had uitgezet. Ziegler vormde de achterhoede.


  Ze boekten gestaag vooruitgang. Howard liep zo snel als hij durfde, maar niet ontdekt worden was nu van het allerhoogste belang en het feit dat Weat- herill kennelijk niet in staat was om zich geruisloos te bewegen baarde hem grote zorgen. Het leek wel of de wetenschapper op ieder twijgje stapte, tegen iedere steen schopte en met veel geruis langs iedere struik veegde, en Howard moest zich voortdurend voorhouden dat de man een volstrekte beginneling was, die niet de gelegenheid had gehad om meer dan de allereenvoudigste basisvaardigheden onder de knie te krijgen. Kim Sumi en hij droegen geen uitrustingsstukken mee; hun bepakking was verdeeld over de anderen. Dat hadden ze voornamelijk gedaan om de parachutesprong zo makkelijk mogelijk te maken, maar ook omdat – zoals Ziegler terecht had opgemerkt – iemand zich altijd onhandiger beweegt als hij een zware last met zich mee moet zeulen. De wetenschapper was zo al onhandig genoeg, en met een zware rugzak om, zou hij zich nog veel onhandiger bewegen. Weatherill was niet alleen nerveus, maar had ook geen flauw idee waar ze mee bezig waren. Hij had het idee dat Howard hen in cirkels liet rondlopen en kon niet begrijpen waarom hun aanvoerder geen gebruik maakte van al die paden en sporen die ze waren tegengekomen, maar er juist zijn best op leek te doen om er zo ver mogelijk vandaan te blijven, tenzij ze overgestoken moesten worden. Toen Howard hen op een gegeven moment een rivier die er nogal diep uitzag, wilde laten doorwaden, tikte hij Harris even op zijn schouder en wees stroomopwaarts. Onmiddellijk schudde Harris zijn hoofd en gaf de wetenschapper met een kort gebaar te kennen dat hij hem moest volgen. Het water was hun tot aan de borst gekomen – en ijskoud geweest. Weatherill hapte naar adem maar wist zijn aanvechting om te protesteren te bedwingen. Waarom, zo vroeg hij zich af, had Howard hen niet over de uitstekende brug vierhonderd meter stroomopwaarts geleid? En waarom bleef hij de hele tijd stilstaan terwijl hij wist dat ze maar weinig tijd hadden? Weatherill zuchtte berustend en dacht er maar niet meer over na. In plaats daar van richtte hij zijn aandacht op de voor hem lopende Harris en probeerde zijn voeten precies in diens voetsporen neer te zetten.


  De eerste tekenen van de dageraad waren al zichtbaar aan de horizon toen ze eindelijk de top van een lage heuvel bereikten en in de brede vallei die zich nu voor hen uitstrekte de duizenden lichten van een reusachtig industrieel complex zagen branden. Omdat hij de luchtfoto’s en kaarten zo aandachtig bestudeerd had, zag Weatherill onmiddellijk dat dit Yongbyon was. Zonder zijn pas in te houden, liep Howard voor hen uit de helling af. Uiteindelijk bleef hij staan bij een dichte massa doornstruiken. Nadat hij naar de anderen had gebaard dat ze moesten blijven wachten, liep hij er samen met Ziegler omheen en verdween uit het zicht. Een paar minuten later waren ze weer terug, en met Howard voorop begonnen ze plat op hun buik achter elkaar de dichte begroeiing in te kruipen. Hun rugzakken sleepten ze achter zich aan. Weatherills kleren bleven voortdurend haken aan de scherpe doorns en hij kwam slechts langzaam en met veel moeite vooruit. Dertig meter diep in het struikgewas kwamen ze tot stilstand. Harris gebaarde naar Weatherill dat hij moest blijven liggen waar hij lag en wat rust moest nemen. Vermoeid deed de wetenschapper wat hem gezegd was en wurmde zich in de minst ongemakkelijke houding die hij maar vinden kon. Zijn huid zat vol schrammen van de scherpe doorns en hoe hij ook ging liggen, overal voelde hij keien en wortels in zijn rug prikken. Maar hoewel hij hoogst ongemakkelijk lag merkte hij tot zijn verrassing toch dat hij al snel begon weg te doezelen. Het laatste waarvan hij zich bewust was, was dat Halliday over de radio gebogen zat en dat de naast hem zittende Howard zachtjes aan het praten was.


  


  


  Min of meer op hetzelfde ogenblik dat Halliday Howards verslag begon over te seinen naar Johnny Bourne in Seoul, werd er tien kilometer naar het noordoosten een heel ander radiobericht uitgezonden. Een klein olijfgroen plastic doosje ter grootte van een pakje sigaretten werd geactiveerd door een ingebouwde elektrische timer en begon om de twee seconden een korte pieptoon uit te zenden op een frequentie van 120 megahertz. Deze frequentie is krachtens een internationaal verdrag voorbehouden aan schepen of vliegtuigen in nood en wordt voortdurend beluisterd door Cospasat TIROS-satellieten, die in staat zijn om door middel van een driehoekspei- ling de exacte oorsprong van een signaal te bepalen. De locatie van het zoeken reddingsbaken, dat met een Engels acroniem wordt aangeduid als SARBE[10], wordt onmiddellijk doorgegeven aan de autoriteiten van het betreffende land, zodat er een reddingsoperatie op touw kan worden gezet. De militaire versie van een dergelijke baken wordt TACBE[11] genoemd; TACBE’s behoren tot de standaarduitrusting van luchtmachtpiloten, voor het geval ze mochten worden neergehaald, en ook eenheden van de Special Forces die achter de vijandelijke linies opereren, zijn ermee uitgerust.


  Dit radiosignaal werd ook opgevangen door de Noordkoreaanse radiowaar- nemingspost op het vliegveld van Kaechon, in de omgeving van Yongbyon. Het richtingzoekende systeem trad automatisch in werking en binnen vijf seconden, tegen de tijd dat het baken zijn derde pieptoon uitzond, had een technicus van de Noordkoreaanse luchtmacht al nauwkeurig weten vast te stellen wat de plaats van oorsprong van het signaal was. Hij waarschuwde de officier van dienst, die verbaasd reageerde omdat er boven dat gebied geen meldingen van militaire vliegtuigen in nood waren ontvangen en de burgerluchtvaart daar helemaal niets te zoeken had. Onmiddellijk gaf hij een van zijn ondergeschikten opdracht om de commandant van de basis te wekken. Tegelijkertijd had de bemanning van een soortgelijk radiostation op het dertig kilometer westelijker gelegen vliegveld Panbyon, de pieptoon eveneens waargenomen en op vrijwel dezelfde manier gereageerd. Binnen twee minuten was het punt waar de twee peilingen elkaar kruisten ingetekend op een grootschalige kaart in Kaechon en de twee radiotelegrafisten kregen opdracht om hun peilingen nogmaals te controleren; ze rapporteerden allebei dat het signaal luid en duidelijk overkwam, en het resultaat was precies hetzelfde.


  De twee commandanten besloten na een kort telefoongsprek dat de positie van de zender tot op tweehonderd meter nauwkeurig was vastgesteld, en daarom werd de dichtstbijzijnde legerbasis op de hoogte gesteld. Dat was de basis Kujang. Snel werd er een detachement van negentig man onder leiding van een majoor met een mager en streng gezicht op uit gestuurd om te onderzoeken wat dat signaal uitzond, om daarna verslag uit te brengen. Binnen dertig minuten, net toen de zon aan de horizon verscheen, hadden ze het gebied omsingeld. Een radiotelegrafist met een draagbare richtingzoeker in zijn hand en een koptelefoon op wist de bron van het signaal al snel te vinden; de majoor liep met hem mee en liet zich vergezellen door een peloton soldaten. Voorzichtig slopen ze eropaf. Ze hielden hun wapens gereed en waren uiterst alert.


  Terwijl hij met zijn richtingzoeker naar rechts en naar links zwaaide, zocht de radiotelegrafist systematisch het terrein af, tot hij tot stilstand kwam naast een klein en vergroeid boompje. Hij zag niets, maar zei tegen de majoor dat hij er zeker van was dat hij zich nu precies op de plek bevond van waaruit het piepende signaal werd uitgezonden. De majoor gaf een van zijn manschappen opdracht om in een boom te klimmen en de takken te doorzoeken en liet een andere de aarde rondom de boom doorzoeken. Bijna onmiddellijk nadat hij omhoog was geklommen, vond de soldaat het olijfgroene doosje. Het lag in een vork in een lage tak. Hij sprong naar beneden en overhandigde het aan zijn bevelvoerend officier.


  De majoor had nog nooit zoiets gezien. Het was een egaal groen plastic doosje met een antenne van een halve meter lang en een deksel met een knip erop, die hij wijselijk maar dicht liet. Die moest iemand die over meer kennis van zaken beschikte maar openmaken. Maar aan de onderkant van het doosje was met wat plakband een envelop van doorzichtig plastic bevestigd met een dubbelgevouwen vel papier erin. De majoor voelde zich wel bevoegd om die te openen, maar was niet in staat om de handgeschreven boodschap te lezen. Hij kon echter wel zien dat het Engels was.


  Nadat hij zijn lagere officieren met barse stem opdracht had gegeven om tijdens zijn afwezigheid de hele omgeving te laten afzoeken en onmiddellijk verslag uit te brengen als er nog iets werd gevonden, rende de majoor met het strenge gezicht naar zijn jeep. Met hun ogen halfdicht geknepen tegen het felle licht van de nu langzaam boven de lage heuvels voor hen oprijzende zon reden ze snel terug naar Kujong. De majoor had geen idee wat de doos of de daaraan bevestigde boodschap te betekenen hadden, maar hij wist heel zeker dat er iets buitengewoon eigenaardigs aan de hand was. En achter hem begonnen zijn ondergeschikte officieren, terwijl ze met schrille stemmen bevelen schreeuwden tegen hun manschappen, het terrein waar Howard en zijn team zes uur geleden waren neergekomen, grondig uit te kammen.
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  Zelfs toen kolonel Jevgeni Baroesjkin weer in Vladivostok landde, ziedde hij nog steeds van woede. Die kleine rat van een Noordkoreaanse politieke commissaris had hem absoluut schandalig behandeld! Hij was twaalf uur lang vastgehouden. Hij was een kleine, benauwde, stinkende cel in gesmeten en daar achtergelaten. Daarna was hij door twee man naar een ondervra- gingskamer gesleurd, waar de commissaris beledigingen tegen hem was gaan schreeuwen, en nog in buitengewoon gebrekkig Russisch ook! Hij was uitgekafferd op een manier die een piloot zich zelfs na de meest flagrante inbreuk op de discipline of een werkelijk ernstig plichtsverzuim nog niet hoefde te laten welgevallen.


  Twaalf uur, dacht Baroesjkin woest terwijl hij de Antonov met een klap neerzette op de landingsbaan van Vladivostok. Nou, hij had dat nare commissarisje ook enige stof tot nadenken gegeven; een geplette neus, bijvoorbeeld. Na ongeveer vijftien minuten had Baroesjkins zelfbeheersing het begeven. Hij had de twee iele bewakertjes als lastige vliegen van zich af geslagen, was toen op de commissaris afgedoken en had hem een dreun verkocht waar zelfs Sasja Plasnin trots op zou zijn geweest. Het kleine etterbakje was op slag knock-out geweest. Hij had zijn opwelling om het ventje meteen maar even te wurgen weten te bedwingen en was weer in zijn stoel gaan zitten terwijl de twee bewakers moeizaam weer overeind waren gekrabbeld. ‘Haal jullie kolonel!’ had hij gebruld en hij had op de sterren op zijn eigen schouders gewezen. ‘Kolonel! Begrepen? En nu eruit!’


  De dreiging en het gezag in Baroesjkins stem waren onmiskenbaar geweest en de bewakers waren er snel vandoor gegaan. Baroesjkin had van hun afwezigheid gebruik gemaakt om de zakken van de bewusteloze commissaris te doorzoeken. Hij vond een doosje lucifers en een pakje sigaretten, en stak er een op. Op de gang hoorde hij nu rennende voetstappen en er verschenen vier nieuwe bewakers in de deuropening. Ze brachten hun wapens in de aanslag en terwijl hij wat rook uitblies en hun een boze en minachtende blik toewierp, bleven ze die nerveus op hem gericht houden.


  Tien minuten later was er een wat oudere Noordkoreaanse legerofficier gearriveerd. Hij had geen naamschildje of rangkenmerken gedragen, maar uit de eerbied waarmee de bewakers hem hadden gegroet, bleek wel dat hij minstens van gelijke rang was als Baroesjkin zelf, en misschien zelfs wel hoger. Met een uitdrukkingsloos gezicht keek de man even naar de nog steeds bewusteloze commissaris, die languit op de vloer lag. Toen gaf hij op scherpe toon een bevel en een van de bewakers sleepte het lichaam naar buiten. Baroesjkin nam de Noordkoreaanse officier koeltjes op voordat hij het woord nam. ‘Uw ondergeschikte toonde onvoldoende respect en ik heb hem erop moeten wijzen dat zijn gedrag ongepast was. Ik vertrouw erop dat u erop zult letten dat hij zich in de toekomst wat beleefder gedraagt.’


  De Noordkoreaan tikte even met zijn voet op de grond voor hij iets zei. ‘U mag van geluk spreken dat u niet bent neergeschoten,’ zei hij kalm, in heel behoorlijk Russisch.


  ‘U mag van geluk spreken dat dat niet is gebeurd,’ zei Baroesjkin snel. Tk neem aan dat u niet verantwoordelijk wilt zijn voor het ontketenen van een oorlog tussen uw land en de Russische Federatie, en dat is wat er ongetwijfeld zal gebeuren als mij ook maar een haar op mijn hoofd gekrenkt wordt. En dat geldt ook voor mijn bemanningsleden,’ voegde hij er met nadruk aan toe.


  ‘U bent van uw vluchtplan afgeweken en u bevond zich boven verboden gebied. U weet heel goed dat u ons onder dergelijke omstandigheden een verklaring verschuldigd bent. En bovendien,’ zo voegde de Noordkoreaan eraan toe, ‘hebt u een van mijn hogere officieren aangevallen. Er zal bij de ambassade een klacht worden ingediend over uw gedrag.’


  ‘Als uw regering contact opneemt met de mijne,’ snauwde Baroesjkin, ‘wil ik u met klem adviseren om er zorg voor te dragen dat ze daarbij zeer welwillende en verzoenende termen hanteert. Dit was een vriendschappelijke vlucht met geschenken van onze president voor de uwe en u hebt een eigenaardige manier om uw erkentelijkheid te tonen. En wat mijn koers betreft,’


  Baroesjkin haalde zijn schouders op en wuifde even met zijn hand, ‘daarvoor kan ik u geen onmiddellijke verklaring geven. Waarschijnlijk heeft een van de instrumenten het begeven. Voor ons vertrek zal ik het vliegtuig grondig laten checken.’


  ‘Dat hebben we al gedaan, met de hulp van uw boordwerktuigkundige,’ antwoordde de Noordkoreaan. ‘Het schijnt dat uw kompas een afwijking vertoont. Ik stel voor dat u dat laat vervangen zodra u weer in Vladivostok bent, en dat u uw onderhoudsploeg streng laat straffen wegens ernstige nalatigheid. Om te voorkomen dat er een herhaling van dit incident plaatsvindt, zult u onder escorte naar de grens vliegen.’ Hij zweeg even en wierp Baroesjkin een emotieloze blik toe. ‘Gezien de staat waarin uw lading na aankomst verkeerde, lijkt uw vlucht volkomen zinloos te zijn geweest.’


  ‘Ik ben u zeer erkentelijk voor uw aanbod om ons naar de grens te begeleiden,’ antwoordde Baroesjkin terwijl hij de blik van de kolonel beantwoordde. ‘En ik neem het aan – op één voorwaarde,’ vervolgde hij op scherpe toon, ‘namelijk dat die krankzinnige MiG-piloot die mijn vlucht hierheen heeft onderschept daar geen deel van uitmaakt. Als u wilt weten waarom mijn lading vrijwel volkomen vernietigd is, dient u dat aan hém te vragen. Tijdens een bijna-botsing met een MiG die Mach 2 vliegt, willen er wel eens wat flessen breken. De piloot van de MiG is volkomen verantwoordelijk voor de ontstane schade. In feite hebben we nog buitengewoon veel geluk had; we hadden net zo goed kunnen botsen of neerstorten.’


  De Noordkoreaan fronste zijn voorhoofd. ‘Er zal een onderzoek worden ingesteld,’ zei hij. ‘Maar zoals u weet, hebben onze piloten opdracht om in dergelijke gevallen dodelijk geweld te gebruiken.’


  ‘Niet voordat ze hebben geprobeerd om radiocontact op te nemen of op z’n allerminst een waarschuwingsschot hebben gelost,’ zei Baroesjkin boos. ‘Ik stel voor dat u uw procedures eens naloopt.’ Hij smeet het peukje op de vloer en trapte het uit. ‘En wat het gebruik van dodelijk geweld betreft,’ zei hij kortaf, ‘ik raad u aan om eerst een zéér zorgvuldige afweging van de mogelijke gevolgen te maken voor u besluit een vliegtuig van de Russische Federatie neer te halen.’


  ‘Ik zal goede nota nemen van de punten die u tijdens dit gesprek naar voren hebt gebracht,’ zei de Noordkoreaanse officier, ‘en ik vertrouw erop dat u ook terdege rekening zult houden met wat ik ü zojuist heb gezegd. U bent nu vrij om terug te keren naar uw vliegtuig.’


  Hij blafte een reeks bevelen tegen de bewakers, draaide zich met een scherpe ruk om en liep het vertrek uit. Baroesjkin werd teruggebracht naar de Antonov, waar zijn bemanning al op hem zat te wachten. Alleen Sasja Plasnin was er nog niet.


  Ts Sasja nog niet terug?’ vroeg hij aan zijn co-piloot.


  ‘Nee. Hij is nu al drie uur weg, sinds ze ons hebben vrijgelaten. Ik maak me zorgen over hem. Ik heb me trouwens ook zorgen over u gemaakt. Wat is er gebeurd?’


  ‘Boksoefeningen,’ zei Baroesjkin met een vervaarlijke grijns op zijn gezicht. ‘Maar dat vertel ik je later nog wel eens. Ik denk trouwens niet dat we ons ernstig zorgen hoeven te maken over Sasja. Die kan zichzelf wel redden.’ Maar een uur later begon Baroesjkin te vrezen dat hij zijn vertrek niet langer zou kunnen uitstellen. De Noordkoreanen begonnen ongeduldig te worden en de opgewonden eisen van de verkeerstoren van Sunan begonnen hem op de zenuwen te werken. Fuck dit rotland, dacht hij. Denken die etterbakken nou écht dat ik hier ook maar een ogenblik langer wil blijven dan nodig is? Toen hoorde hij tot zijn opluchting hoe het kleine zijdeurtje van de Antonov werd dichtgetrokken. Een paar seconden later klonk er wat geruis in zijn oor en hoorde hij Plasnin over de intercom zeggen: ‘Sorry dat ik zo op me heb laten wachten.’


  Baroesjkin gebaarde naar zijn co-piloot dat hij de besturing moest overnemen en zich gereed moest maken voor het opstijgen. Hij leunde achterover in zijn stoel en drukte op de knop van de intercom. ‘Sasja, fijn dat je er weer bent!’ zei hij. ‘Hoe is het gegaan?’


  ‘Niet al te goed, vrees ik,’ zei Plasnin met een ernstige klank in zijn stem. ‘Dit vliegveld is ongelooflijk streng beveiligd. Ik weet niet waar de inlichtingendienst dat verslag op gebaseerd heeft, maar ik heb de hele omtrek van het vliegveld bekeken en er klopt niet veel van. Er zijn honderden bewakers, om de vijftig meter staat er een booglamp en de afrastering zelf bestaat uit een zes meter hoog gaashek dat is afgezet met scheermesdraad. Er worden ook nog twee nieuwe hekken bijgebouwd, een aan de binnenkant van het oorspronkelijke hek en een aan de buitenkant, en aan alle twee die hekken zijn zo’n vier- of vijfhonderd man bezig. Zo te zien, zijn ze trouwens pas kort geleden begonnen. En dan zijn er ook nog met zandzakken versterkte mitrailleursnesten. De toegangspoorten bieden geen enkele mogelijkheid; het ziet er zwart van de bewakers. Zelfs hun eigen wagens worden heel grondig doorzocht voor ze het terrein op mogen rijden. Ik heb gezien dat er een hele vrachtwagen vol met mensen werd aangehouden; ze moesten zich allemaal uitkleden, gewoon in de openlucht, en werden toen gevisiteerd. Ik kan me niet voorstellen hoe iemand daar zonder hun goedvinden zou kunnen binnendringen – laat staan iemand met een Europees uiterlijk. Ik zou het zelf in ieder geval niet graag willen proberen.’


  ‘Shit!’ riep Baroesjkin uit. Hij voelde zijn woede weer opkomen. De vier motoren draaiden nu, en het vliegtuig maakte een kleine, rukkerige beweging toen de co-piloot de motoren iets sneller liet draaien en het grote vliegtuig naar de startbaan taxiede. Baroesjkin merkte het nauwelijks op. Laat die Noordkoreanen toch de tering krijgen, dacht hij. Hij drukte opnieuw op de knop van de intercom. ‘Geen enkel zwak punt waar we gebruik van kunnen maken?’


  ‘Voorzover ik heb gezien niet.’


  Baroesjkin staarde verbijsterd voor zich uit. ‘Hoor eens, Sasja. We hebben allebei dat rapport van de inlichtingendienst gezien. De oorspronkelijke versie was nog maar een maand oud en het is vorige week nog up-to-date gebracht door de rezident op onze eigen ambassade hier. En die zei dat er niets veranderd was. Die man heeft twee keer opdracht gekregen om naar Rusland terug te keren, alleen maar om dit verdomde vliegveld nog eens goed te kunnen bekijken. En beide keren heeft hij gemeld dat de beveiliging geen bijzondere problemen zou opleveren. Het is een majoor in de KGB – die vergist zich niet in zoiets. Dus moet er iets veranderd zijn... Wanneer zijn ze met al die nieuwe activiteiten begonnen?’


  ‘Ik heb het ze niet gevraagd,’ zei Plasnin droogjes. ‘Maar als ik er een slag naar moet slaan, zou ik zeggen – vandaag. Waarschijnlijk nog maar een paar uur geleden, terwijl we hier ondervraagd werden.’


  Baroesjkin begon nu nog bezorgder te kijken. ‘Hebben we iets laten merken?’


  ‘Nee,’ zei Plasnin met nadruk. ‘We hebben niets laten merken. En voor het geval u zich dat soms zat af te vragen, nee, niemand heeft me gezien terwijl ik de afrastering aan het bekijken was. En bovendien, de extra beveiligingsmaatregelen waren al in gang gezet toen ik daarmee begon.’


  ‘Nou, ergens moet er iets misgegaan zijn. Misschien zijn onze Engelse vrienden wel gedood of gevangengenomen. Ik hoop maar van niet, zowel voor hen als voor ons.’ Baroesjkin zat nu hardop te denken. Hij was bezorgd, maar hij realiseerde zich ook dat hij er in dit stadium niets aan kon doen, en dat hij vroeg of laat wel te weten zou komen wat er precies gebeurd was. Hij veranderde van onderwerp. ‘Gewoon uit belangstelling, Sasja, hoe ben je erin geslaagd om daar rond te lopen zonder te worden opgemerkt?’


  ‘Ik heb een jeep van de militaire veiligheidsdienst geleend. Hij stond geparkeerd voor de hangar waar we de spullen hebben uitgeladen. Herinnert u zich die vier mannen nog die onze laadbrief kwamen controleren? Het was hun jeep. Ik heb ze eens vriendelijk toegelachen en ze een monster van de lading gegeven, een liter per persoon. Toen ben ik met ze achter die stapel kratten met melkpoeder gaan zitten om ze de laadbrief te laten zien en heb gezegd dat ze beter even konden controleren of de monsters wel van de vereiste kwaliteit waren. Nadat we een paar keer op onze eeuwige vriendschap hadden gedronken, heb ik ze verder maar met rust gelaten en ben weer naar het vliegtuig gelopen, waar ik – net als u – door een ander stel ben meegenomen naar de ondervragingskamer. Ik heb me gedragen als een domme sergeant en na een tijdje hebben ze me weer laten gaan. Terwijl ik weg was, hebben mijn vier kindertjes zichzelf kennelijk helemaal lam gezopen, want toen ik weer werd vrijgelaten, waren ze nog steeds waar ik ze had achtergelaten – maar wel compleet buiten westen. Dus ben ik wat gaan rondrijden in hun jeep. Toen ik zojuist terugkwam, lagen ze er nog precies zo bij als ik ze had achtergelaten en dus heb ik de sleutels gewoon weer in de zak van de chauffeur gestopt. Als iemand in de tussentijd niet besluit om al dat melk poeder ergens anders neer te zetten, liggen ze daar waarschijnlijk volgende week nog. Ik hoop dat ze er een enorme kater aan overhouden.’


  ‘Ik hoop dat ze gefusilleerd worden,’ zei Baroesjkin woest. ‘Dit hele klote- land kan de pest krijgen, wat mij betreft. Kom op, we gaan naar huis.’ Terwijl de grote Antonov zich langzaam boven de startbaan van Sunan verhief, en zich bij het wachtende straaljager-escorte voegde, stond de grijsharige Noordkoreaanse kolonel van de inlichtingendienst hen met een kil en uitdrukkingsloos gezicht na te kijken. Hij wist dat Baroesjkin tegen hem gelogen had. Het rapport uit Kaechon was daar heel stellig over geweest. Botte Russische gorilla, dacht hij.


  Hij had gebruik gemaakt van zijn meest geliefde tactiek: als er tegen je geduwd wordt, doe je een paar stappen terug, zodat het lijkt alsof je je terugtrekt. En als de vijand denkt dat hij het pleit gewonnen heeft, sla je terug – en hard ook. De gorilla zou denken dat zijn list gewerkt had en terugkomen met een nieuwe lading. Maar dan stond hem een onplezierige verrassing te wachten. Zou het een goed idee zijn om hem te ondervragen en de Russische regering te confronteren met het bewijs van zijn bedrog, of was een simpel ongeluk misschien handiger?


  Hij zou wel zien als het zover was, besloot hij. Maar hoe dan ook, de acht Engelse parachutisten die de gorilla in de omgeving van Yongbyon had afgeworpen, zouden niet met dat vliegtuig terugkeren. Het briefje dat aan het radiobaken geplakt had gezeten, had de kolonel gemeld met zijn hoe velen ze waren en dat ze van plan waren om het land weer te verlaten in hetzelfde Russische vliegtuig, als dat de volgende keer vanuit Sunan aan zijn retourvlucht naar Vladivostok zou beginnen. Hij trok zijn neus op toen hij eraan dacht dat het de Russen waren – de Russen nota bene – die die verachtelijke westerlingen de helpende hand boden. Vreemd genoeg had het briefje niet veel informatie bevat over wat de parachutisten hier in Noord-Korea precies van plan waren, maar hij wist dat dat niet veel uitmaakte. Hij had maatregelen genomen om de beveiliging van Yongbyon te versterken, en het was duidelijk dat dat hun doel was. Ze zouden niet kunnen ontsnappen. De Engelse parachutisten zouden nooit terugkeren naar hun vaderland – zelfs niet in een grafkist.
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  Diep in elkaar gedoken zat Ed Howard te peinzen over het radiobericht dat hij zojuist van Johnny Bourne had ontvangen. Het bericht was kort maar duidelijk geweest. Bourne had laten weten dat hij blij was dat het hele team behouden op de grond was aangekomen en zich nu op achthonderd meter van de Stasi-basis had geposteerd, maar daarna had hij verslag uitgebracht over het telefoongesprek dat hij na hun terugkeer uit Pyongyang had gevoerd met kolonel Baroesjkin en, belangrijker nog, met Alexander Plasnin. Het leek erop dat het vliegveld Sunan hermetisch van de buitenwereld werd afgesloten. Pas een maand geleden hadden de rapporten van de inlichtingendiensten en de satellietfoto’s uitgewezen dat de Antonov op Sunan vrij makkelijk te bereiken zou zijn. En nog geen week geleden was dat nog eens bevestigd. Maar nu leek alles ineens veranderd te zijn. Plasnins ooggetuige- verslag van de beveiligingsmaatregelen op Sunan was buitengewoon somber.


  ‘Misschien heeft hij het mis, Ed,’ zei Ziegler na een tijdje. ‘Het zou een tijdelijke beveiligingsoefening kunnen zijn. Vierentwintig uur in opperste staat van paraatheid en dan wordt alles weer normaal. Ik bedoel, die Plasnin leek me een goeie vent, maar een sergeant in de luchtmacht is geen beveili- gingsexpert.’


  ‘Hij heeft het wel degelijk bij het rechte eind, Mike,’ zei Howard zorgelijk. ‘Je hebt gehoord wat hij te vertellen had over die nieuwe omheiningen en al die andere dingen – en dat klonk me helemaal niet in de oren als iets tijdelijks. En Plasnin is geen luchtmacht-sergeant. Dat had ik je nog niet verteld. Hij is hoog-gekwalificeerd en weet heel goed waarover hij het heeft.’


  ‘O, ja? Wat is hij dan wel?’


  ‘Hij werkt voor een kennis van me in Moskou. Hij heeft vroeger bij de Special Forces gezeten, net als wij. Tien jaar en hij is afgezwaaid in de rang van majoor.’


  ‘Wat?’ Verrast trok Ziegler zijn wenkbrauwen op. ‘Je bedoelt dat hij majoor in de Spetsnaz is geweest?’


  ‘Ja,’ zei Howard. ‘Ma^r het woord Spetsnaz betekent niets anders dan “speciale eenheid” en daar zijn er een heleboel van, die lang niet allemaal zo heel speciaal zijn. Maar Plasnins eenheid is van een heel andere orde dan de meeste andere. Hij heeft voor een KGB-eenheid gewerkt – voor de allerbeste KGB-eenheid zelfs.’


  ‘Shit,’ zei Ziegler, die daar niets op te zeggen wist.


  ‘We hadden met de boot moeten gaan, chef,’ gromde Tony Ackford. ‘U weet wel, een onderzeeboot met een laag profiel, zoals u en ik vroeger in de SBS gebruikten. Dan zouden we niet zijn opgemerkt, en hadden we nu vervoer gehad voor de terugreis. Ik heb een hekel aan die klote parachutes,’ voegde hij er volstrekt onnodig aan toe.


  ‘Daar hebben we het al lang en breed over gehad, Tony,’ verzuchtte Howard. ‘Zeker, we zouden dan niet zijn opgemerkt. De nieuwste laag-profieltypes hebben een vrijboord van niet meer dan vijf centimeter en zijn voor iemand die op de oever staat volkomen onzichtbaar en onhoorbaar. Als het moet kun je er zelfs onder water in varen. We zouden de Chongchon- en Kuryongrivier helemaal hebben kunnen opvaren zonder dat de Noordkoreaanse radar er iets van gemerkt zou hebben. Maar er was één onontkoombaar probleem – de Noordkoreaanse hydrofooninstallaties. Die luisteren naar het geluid van de propeller, en we zouden al onderschept worden voordat we de kust ook maar tot op één zeemijl genaderd zouden zijn – we zouden al voor we aan onze tocht konden beginnen kapotgeschoten zijn.’


  Harris ging overeind zitten, en kromp in elkaar van de pijn in zijn ribben. ‘Nou, wat gaan we nu dan wél doen, chef?’ vroeg hij zachtjes. ‘Een vliegtuig stelen van een ander vliegveld, of een Noordkoreaanse patrouilleboot, en er dan vandoor gaan?’


  ‘Zou kunnen,’ zei Howard. ‘Maar eerst is er werk aan de winkel. Ga jij Pete even aflossen, wil je? Ik wil het laatste nieuws horen.’


  Harris kroop weg door het struikgewas, en een paar minuten later kwam Halliday weer terug. Kim Sumi was met hem meegekomen. ‘Zwaar verkeer op de hoofdweg, chef,’ meldde Halliday vermoeid. ‘Allemaal op weg naar die kerncentrale. Er zijn de afgelopen paar uur letterlijk honderden wagens langsgekomen, en het blijft maar doorgaan. Wilt u het logboek zien?’ ‘Bedankt,’ zei Howard. Hij keek aandachtig wat er in het logboek stond. ‘Hoe zit het met de activiteiten op de Stasi-basis?’


  ‘Dat is het enige goede nieuws,’ zei Halliday. ‘Daar is alles onveranderd. Het verkeer rijdt er voorbij.’


  ‘Er is niets zelfs maar in de buurt blijven staan? Weet je dat zeker?’ ‘Absoluut,’ antwoordde Halliday. ‘De dichtstbijzijnde Noordkoreaanse eenheid is een luchtdoelgeschutemplacement net buiten de hoofdpoort van de kerncentrale, meer dan anderhalve kilometer verderop. Een paar ZSU-23’s en een SA-6-batterij, die worden bewaakt door de infanterie.’


  ‘Verder nog akelige verrassingen?’


  ‘Nou, tot nu toe heb ik veertien BMP-l’s gezien. Het zijn geen echte tanks, maar ik krijg het toch liever niet aan de stok met een 73mm-kanon. En, eh, er zijn ook nog vijf BM-21’s.’


  ‘O, verdomme,’ kreunde Howard. ‘Katjoesja’s. Ik heb zo’n bloedhekel aan die klote raketten. Een enkele raket is al beroerd genoeg, maar veertig lan- ceerbuizen op één vrachtwagen... verdomme, verdomme, verdomme.’


  ‘In feite,’ zei Sumi zachtjes, ‘zijn het BM-ll’s, geen BM-21’s. Dus u hoeft zich iets minder bezorgd te maken. Die hebben elk maar dertig lanceerbuizen, in plaats van veertig.’


  Verrast keek Howard over zijn schouder. ‘BM-ll’s. Daar heb ik nog nooit van gehoord.’


  ‘Een plaatselijk model,’ legde ze hem uit. ‘Een ander chassis... iets lichter.’ ‘Heel interessant,’ zei Howard langzaam, terwijl hij Sumi nieuwsgierig aankeek. ‘Heb je verder nog iets opgemerkt dat wij over het hoofd hebben gezien?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘De soldaten zijn geen speciale eenheden of para’s. Ze zijn competent, maar het zijn geen elitetroepen. Ze hebben waarschijnlijk geen idee waarom ze hierheen zijn gestuurd – maar ze zullen desalniettemin behoorlijk alert zijn.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Howard. ‘Verder nog iets?’


  ‘De weg zal problemen opleveren,’ zei Sumi.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Er is een tekort aan vervoermiddelen. De wagens die de soldaten hierheen hebben gebracht zijn alweer op de terugweg om de voorraden op te halen die de manschappen hier nodig zullen hebben. Er zal vierentwintig uur lang vrijwel voortdurend veel verkeer bij de weg zijn.’


  ‘Verdomme,’ zei Howard, die zich nu steeds verbaasder en bezorgder begon te voelen. ‘Ik had juist gehoopt dat het minder zou worden. We moeten vannacht die weg zien over te steken, en er is daar niet veel dekking.’


  ‘Dan zullen we gebruik moeten maken van de tunnel,’ zei Sumi.


  ‘Tunnel?’ vroeg Halliday. ‘Welke tunnel? Ik heb nergens een tunnel gezien.’ ‘Wel, het is meer een...’ Sumi zocht naar de juiste uitdrukking. ‘Een drainai- gebuis? U weet wel, voor onder de weg, om te voorkomen dat die plotseling blank komt te staan.’


  ‘Een duiker?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar hij begint al een flink eind van de weg. Dat is heel gebruikelijk, hier in Korea. Als je weet waar je op moet letten, zijn ze heel makkelijk te vinden. Deze is tweehonderd meter lang en hij eindigt vlak bij het gebouw dat Pete me heeft aangewezen, dat van de Stasi.’


  ‘Ik kan er maar beter even met mijn verrekijker naar kijken,’ zei Howard. Sumi’s kennis van de plaatselijke omstandigheden wierp nu duidelijk vruchten af.


  ‘Godskolere,’ mompelde Ackford vol weerzin toen Howard en Sumi door het struikgewas naar een punt kropen van waaruit ze een goed zicht op de weg zouden hebben. ‘Als er één ding is waar ik een nog veel grotere hekel aan heb dan aan parachutespringen dan is het wel door tunnels en duikers kruipen. Ik krijg er altijd, eh, je-weet-wel... als je niet tegen kleine ruimtes kunt. Ik krijg er altijd... wel verdomme, wat is het nou ook weer?’


  ‘De schijterij,’ zei Ziegler behulpzaam.


  ‘Ja, dat bedoel ik,’ zei Ackford.
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  Pete Halliday koesterde geen illusies over datgene waarvoor hij zich als vrijwilliger had aangemeld. Als de kortste man in het gezelschap lag het voor de hand dat hij als eerste naar binnen zou gaan. Net als Ackford was hij niet erg dol op het kruipen door betonnen draineerbuizen, maar in ieder geval, zo bedacht hij, leek deze een iets grotere diameter te hebben dan de pijpen waar hij tijdens de SAS-selectiecursus in het midden van de jaren ’80 doorheen was gestuurd. Terwijl hij in het donker vlak voor het open einde van de pijp neerhurkte, schatte hij de diameter ervan op vijfenvijftig centimeter. Het enige andere wat hij erover wist, was de lengte van de buis – ongeveer tweehonderd meter. Hij had geen idee of de pijp ergens verstopt was of niet, en al evenmin of er water in was gelopen, maar in beide gevallen zou hij op een gegeven moment niet verder kunnen. Hij vermoedde dat de plek waar de grootste kans op problemen bestond, zich waarschijnlijk ergens halverwege zou bevinden, op het punt waar de pijp onder de weg door liep.


  Hij hield zijn hoofd vlak voor het open uiteinde en snoof. Het was er vochtig en er hing een nare, muffe lucht, maar het was meer de geur van rottende planten dan van rioolwater, en dat was tenminste iets. Hij pakte een spoel met twaalfhonderd meter parachutelijn erop en knoopte het uiteinde van de lijn met een paalsteek aan zijn riem. Daarna knikte hij even naar Howard en kroop de tunnel in. Ziegler hield de spoel vast en terwijl Halliday uit het zicht verdween, begon de spoel langzaam af te wikkelen.


  Zoals hij van tevoren al had geweten, was het volkomen duister in de tunnel. Halliday had erover gedacht om zijn nachtzichtbril op te zetten, maar had besloten dat maar niet te doen. Omdat het zo donker was, zou hij de infra- roodlamp moeten gebruiken en dat zou aan het andere uiteinde opgemerkt kunnen worden. De eerste paar meter kroop hij over een dunne laag opgedroogde modder met stenen erin. Naarmate hij centimeter na centimeter vorderde, werd de lucht steeds vochtiger. Het begon ook steeds erger te stinken en de laag aangekoekte modder werd steeds dikker, zodat hij al snel niet meer in staat was om zijn knieën te gebruiken en zich nu alleen nog maar kon voortbewegen door met zijn tenen te duwen en met zijn handen en bovenarmen te trekken. Iedere keer dat hij een dergelijke beweging maakte, boekte hij een vooruitgang van ongeveer tien centimeter en hij realiseerde zich al snel dat tweehonderd meter op deze manier het equivalent zou zijn van ongeveer tweeduizend keer opdrukken. Al snel droop het zweet van zijn gezicht.


  Na wat volgens hem een meter of dertig was, begon de modder zachter te worden. Het was kleverig, smerig stinkend spul en het leverde hem heel wat vertraging op, maar bood wel wat soelaas aan zijn knieën en ellebogen, die al rauw begonnen te worden van al dat gewrijf over grint en keien. Halliday voelde nu een sterke claustrofobie, maar hij zette die angst van zich af en richtte zijn aandacht op iedere trage beweging voorwaarts. Achtenveertig, negenenveertig, vijftig; rust. Tel tot twintig, laat je ademhaling weer tot rust komen en je hartslag dalen tot honderd. Begin opnieuw. Een, twee, drie...


  Hij verloor alle benul van tijd. Zijn horloge hing aan een nylonkoord om zijn nek, in zijn overhemd. Tijdens nachtelijke operaties bewaarde hij het altijd daar; het was een gewoonte. Desalniettemin voelde hij nu een scheut van spijt; in deze pikdonkere, stinkende pijp zou het zwakke licht van de wijzerplaat hem weer in contact hebben kunnen brengen met de werkelijkheid. Al snel nadat hij de pijp was binnengekropen, was het rommelende geluid van de niet ver verwijderde weg weggestorven. Het enige wat hij nu nog hoorde, was het geluid van zijn eigen zwoegende ademhaling en het schrapende geluid waarmee zijn schoenen en kleren, terwijl hij zichzelf moeizaam voortsleepte, langs de pijpwand schuurden. In ieder geval, bedacht hij, hoefde hij zich niet erg veel zorgen te maken over het geluid dat hijzelf maakte – er werd daarbuiten voldoende geluid gemaakt om het zijne volkomen te overstemmen.


  Plotseling begon het echt vreselijk te stinken – een weeïge lucht die Halliday vol weerzin herkende. Hij beet op zijn tanden om het gevoel van misselijkheid dat hem nu overviel te bedwingen. Het was duidelijk een of ander dier – hij hoopte maar dat het iets kleins zou zijn – dat zijn toevlucht had gezocht in de pijp en daar gestorven was, waarschijnlijk door verdrinking. Hij realiseerde zich dat het waarschijnlijk recht voor hem zou liggen. Hij zou er vlak langs moeten kruipen.


  Er prikte iets scherps in zijn gezicht en toen hij tastend zijn handen uitstak, merkte hij dat zijn pad werd geblokkeerd door een kleine doornstruik. Halliday pakte zijn mes en begon met het gekartelde deel van het lemmet op de takken in te hakken. Het hout was dor en bros en binnen een minuut of drie had hij het grootste deel ervan in kleine stukjes weten te snijden. Hij duwde ze achter zich de tunnel in, tot de ongeveer twee centimeter dikke steel het enige was wat er nog van de struik over was. Hij trok eraan; de steel zat ergens aan vast. Hij trok opnieuw.


  Met een zacht sissend geluid gaf de steel een eind mee; de walgelijke stank van rottend vlees sloeg hem ineens zo op de keel dat het wel gifgas leek en hij begon onbedwingbaar te kokhalzen. Vaag herinnerde hij zich de enige andere keer dat hij absoluut niet in staat was geweest om die reactie te bedwingen; toen hij gangreen had geroken. Hij wilde hier wanhopig graag weg en gaf opnieuw een harde ruk aan de steel. Die schoot los en Halliday voelde dat er een stuk ijzerdraad aan vastzat. Tegelijkertijd hoorde hij een hoog gepiep en gekrijs dat vergezeld ging van het krabbelende geluid van snelle, trippelende bewegingen. O, God, dacht hij. Ratten.


  Terwijl hij nog steeds moest kokhalzen van de weerzinwekkende stank, drong het tot hem door wat dat voor een draad was; het was een strik. Die had aan de struik vastgezeten, maar dat arme beest, wat het ook had mogen zijn, was er op de een op andere manier in geslaagd de struik los te trekken en was toen weggekropen. Het was de pijp in gevlucht en daar werd het kadaver nu opgevreten door de maden en de ratten. Halliday vermoedde dat er samen met de nek ook een voorpoot in de strik was terechtgekomen, zodat het dier heel langzaam gestikt was. Hij kneep zijn ogen stijf dicht en terwijl hij zijn best deed om zijn adem zo lang mogelijk in te houden, kroop Halliday zo snel als hij maar kon naar voren, in een wanhopige poging om het kadaver en die verschrikkelijke lucht van dood en bederf zo gauw mogelijk achter zich te laten. Er klonk opnieuw een schril gekrijs en een paar ratten renden snel over zijn rug en gingen ervandoor. Hun schrille piepen echode door de pijp. Zijn linkerelleboog zonk weg in iets zachts dat op de modder lag: het kadaver. Een haas of een wilde kat, dacht hij, maar hij had geen enkele behoefte om dat nader uit te zoeken en kroop zo snel als hij maar kon verder. De smerige stank bleef even sterk. Zesenveertig, zevenenveertig... maar dit keer zou hij niet stoppen als hij bij vijftig was, besloot hij – niet voordat hij die stank een heel eind achter zich had gelaten. Wat een plek om dood te gaan...


  Uiteindelijk, met zwoegende borstkas en trillende handen, kwam Halliday tot stilstand. Hij had kramp in zijn nek en schouders van de zware inspanning, en al dat overgeven had hem zwak en duizelig achtergelaten.


  Nu hoorde hij een zwaar rommelend geluid en de pijp leek zachtjes te trillen. Hij dacht dat hij het zich maar verbeeldde, maar toen zijn ademhaling wat rustiger werd, voelde hij het opnieuw, en hij realiseerde zich dat hij zich nu vlak onder de weg moest bevinden. Pas halverwege...


  Ziegler had voortdurend een beetje spanning op de parachutelijn gehouden, zodat Howard en de anderen toen ze zagen dat die slap kwam te hangen, wisten dat Halliday ergens een obstakel moest zijn tegengekomen, en zich bezorgd afvroegen wat dat wel kon zijn. Toen de spoel even later weer begon te draaien, viel het Ziegler op dat de beweging onregelmatiger en sneller was dan daarnet. Hij zei niets, maar wisselde wel een snelle blik van verstandhouding met Howard, die het ook had opgemerkt. Geleidelijk werd de beweging weer regelmatiger en nam toen zijn oorspronkelijke ritme weer aan, met zo ongeveer om de tien meter een pauze.


  Halliday was nu de uitputting nabij. Het naar beneden lekkende vocht had de pijp een beetje doen verzakken en het stuk buis waar hij nu doorheen kroop, was tot over de helft gevuld met stilstaand water. Maar hoewel het hem extra inspanning kostte om zijn hoofd boven water te houden, was de koelte ervan heel aangenaam. Hij wist dat het smerig was, maar het stonk niet al te erg en hij hoopte dat het de resten van het kadaver van hem af zou spoelen. Het water werd dieper en dieper, tot het nog maar een paar centimeter van de bovenkant van de buis verwijderd was. Hij bleef doorkruipen en doordat het water nu een groot deel van zijn gewicht droeg, viel hem dat nu een stuk makkelijker dan daarnet, maar hij wist dat hij zou moeten overwegen om terug te keren als het water nog veel hoger kwam te staan. Alstublieft God, dacht hij. Niet nu. Ik ben er bijna...


  Het waterpeil begon weer te dalen en vaag drong het tot Halliday door dat dat moest betekenen dat de pijplijn nu weer naar boven liep. Het water werd telkens ondieper en na nog eens vijfentwintig meter kroop hij weer over een dunne laag vochtige modder. Vierendertig, vijfendertig...


  Plotseling zakten zijn ellebogen weg in een leegte en hij voelde zichzelf vallen. Met een klap sloeg zijn borstkas op de rand van de pijp, en zijn armen bungelden nu in het niets. Hij hoorde het knarsende geluid van een langsrijdende vrachtwagen en zag de dansende schaduwen die de koplampen voor zich uit wierpen over het vóór hem liggende rotsige terrein. Hij had het andere uiteinde bereikt.


  Meteen namen zijn door jarenlange training en ervaring ontstane reflexen het over en hij spande zijn spieren om onmiddellijk in actie te kunnen komen. Terwijl hij nog steeds in de pijp lag, stak hij langzaam zijn hand in zijn overhemd en viste de waterbestendige doos met zijn nachtzichtbril eruit. Hij lette er goed op dat hij niet met zijn smerige handen aan de lenzen kwam, zette de bril op en trok de band om zijn hoofd strak aan.


  Toen hij de bril op had gezet kwam het landschap onmiddellijk tot leven en hij herkende de geul van de oude rivierbedding die hij vanaf de heuvelhelling met zijn verrekijker ook al had gezien. Vanwege de oevers aan weerszijden bedroeg het zicht zowel links als rechts van hem niet meer dan een paar meter. De bedding was wat dieper dan hij had verwacht, en zou daarom ruim voldoende dekking bieden. Geruisloos kroop hij de draineerpijp uit en sloop met zijn AKM in de aanslag naar de rechteroever. Daar trok hij de geluiddemper uit een zak aan zijn gordel, en nadat hij hem even schuin gehouden had en daarna de alsnog overgebleven waterdruppels eruit had geschud, schroefde hij hem op de loop van de AKM.


  Langzaam stak hij zijn hoofd boven de oever uit en keek om zich heen. Driehonderd meter verderop stond het gebouw van de Stasi. Hij zag onmiddellijk dat er een bewaker bij de poort stond, en... ja, daar stond de andere. Hij deed zijn ronde, zoals gewoonlijk. Buiten de vrachtwagens die nog steeds met een knarsend geluid over de achter hem liggende weg reden, was er verder geen enkele beweging te bekennen. Halliday glimlachte en sloop weer naar de monding van de draineerbuis. Daar aangekomen, keek hij eindelijk op zijn horloge. De tocht door de pijp had hem bijna een halfuur gekost.


  Aan het andere uiteinde van de draineerpijp merkte Ziegler dat de spoel ineens een stuk sneller begon te draaien. Hij knikte naar Howard. Het was duidelijk dat Halliday nu de buis uit was en rondliep over het terrein. Toen werd de lijn slap en Ziegler draaide een stuk op de spoel om het weer strak te krijgen. Hij bleef de lijn vasthouden en wachtte op het signaal. Er werd een keer hard getrokken; daarmee bevestigde Halliday dat hij erdoorheen was. Toen een tweede ruk; moeilijk, maar wel te doen. Alsjeblieft, geen derde ruk, dacht Ziegler; dat zou betekenen dat er een ernstig probleem was. Een vierde ruk zou ‘missie afbreken’ betekenen.


  Er werd geen derde keer getrokken. Opgelucht maakte Ziegler een lus in de lijn en knoopte die aan Hallidays rugzak. Toen zette hij de rugzak in de opening van de buis en bleef staan wachten tot Halliday aan het andere eind de lijn zou inhalen. Na twee minuten kwam de lijn strak te staan en terwijl de rugzak langzaam uit het zicht verdween, kroop Howard zonder omhaal de buis in. Ziegler bleef rustig de spoel afwikkelen.


  Een halfuur later voelde Ziegler de ruk die aangaf dat Halliday aan het andere uiteinde zijn rugzak losknoopte. Hij begon de lijn weer op te wikkelen en trok vol weerzin zijn neus op toen hij rook waar het langs het rottende kadaver had geschraapt. Er zat een kort briefje van Howard aan de lijn: ‘vanaf nu 2 tegelijk; stuk van 30 mtr aan andere uiteinde voor 70% onder water. 2de in de rij stopt daar tot 1ste erdoorheen is.’


  Ziegler knikte. Deze keer bond hij twee rugzakken aan de lijn en terwijl ze uit het zicht verdwenen, kropen Harris en Sumi de buis in.


  


  


  Het kuchende geluid van Zieglers automatische pistool ging volkomen verloren in het geratel van een op tweehonderd meter afstand langsrijdende vrachtwagen. De subsonische 9mm-kogel raakte de man hoog in zijn voorhoofd, zodat hij een halve draai maakte voor hij in elkaar zakte. Zelfs nog voordat de tweede man zich kon omdraaien om te zien wat dat geluid veroorzaakt had, klonk er een tweede kuchje en viel hij eveneens op de grond. Howard liet zijn pistool zakken en gebaarde naar Halliday en Zeccara, die onmiddellijk overeind kwamen en op het stevige gaashek afrenden. Zeccara begon snel te pompen en Halliday hield de tang vast, zodat ze met behulp van de lichtgewicht hydraulische betonschaar in minder dan een minuut een viereneenhalve meter breed stuk gaas los wisten te snijden. Zeccara greep de onderste rand vast en trok die omhoog tot er een zestig centimeter hoge opening was ontstaan. Halliday klemde er een stuk hout onder en Zeccara liet het gaas los. Het hout bleef staan en de anderen kwamen al in doodse stilte op het hek af rennen.


  In de rivierbedding, tweehonderd meter achter hen, lag Ackford door zijn verrekijker naar hen te kijken. ‘Ze zijn erdoorheen,’ fluisterde hij tegen niemand in het bijzonder. Hij keek over zijn schouder naar Sumi, die lag te huiveren terwijl de kille nachtlucht door haar druipnatte kleren drong. ‘Het duurt niet lang meer, meid,’ zei hij geruststellend. ‘We zijn nu snel binnen en daar is het een stuk warmer.’ Hij sloeg geen acht op de tandenklapperende Weatherill die in de foetushouding op de bodem van de rivierbedding lag; de afschuwelijke tocht door de buis had een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht achtergelaten.


  Vijf paar voeten stormden geruisloos over het beton. Zeccara was als eerste bij de deur. Hij greep de kruk beet en na een knikje van Ziegler trok hij de deur open, terwijl hij fervent hoopte dat de scharnieren niet zouden gaan piepen. Maar dat gebeurde niet. Snel rende Ziegler door de deuropening en bracht zijn pistool in de aanslag. Het kuchte nog een keer en een blonde man die twintig meter verderop had gezeten, zakte zwijgend over zijn bureau. Er was niemand anders in de lobby. De vijf mannen liepen naar binnen en verspreidden zich over het vertrek; Zeccara trok de deur achter hen dicht.


  Er was maar één andere man wakker, en die had de wacht in wat het commu- nicatiecentrum bleek te zijn. Toen Harris de deur opentrok, zodat Howard naar binnen kon springen, keek de man om en greep toen onmiddellijk naar het pistool aan zijn riem. Het was de laatste vergissing die hij ooit zou maken; nadat hij evenals de anderen geruisloos gestorven was, zakte hij achterover in zijn stoel. Buiten de lobby en de trap naar de eerste verdieping was dit de enige plek in het hele gebouw waar ze licht hadden zien branden. Howard merkte op dat er niet alleen radioapparatuur in het vertrek aanwezig was, maar dat er ook een monitor op het bureau van de man stond. Howard en Harris lieten het lijk zitten waar het zat, en nadat ze snel de begane grond hadden doorzocht, liepen ze naar de kelder. Alle kamers daar – die geen ramen hadden en kennelijk als cellen fungeerden – waren leeg.


  Op de eerste verdieping werkten Ziegler, Halliday en Zeccara een voor een alle kamers af die uitkwamen op de gang, en tegen de tijd dat Harris en Howard zich weer bij hen voegden, hadden ze al vier mensen gevangenen genomen. In alle gevallen was de man plotseling wakker geschrokken toen het licht in zijn kamer aanging, en was het eerste wat hij zich na zijn ontwaken gewaar was geworden, de loop van Zieglers pistool en een scherp gefluisterd Ruhe! De geschrokken en verwarde mannen hadden niet de gelegenheid gekregen om na te denken. Binnen drie seconden na hun ontwaken was hun mond dichtgeplakt met plakband en waren hun armen achter hun rug aan elkaar gebonden met zelfsluitende plastic boeien. Bovendien werd er een zware, zwarte zak over hun hoofd getrokken.


  De plotselinge confrontatie met een smerige man die met een harde blik in zijn ogen met een pistool stond te zwaaien had de meesten van hen van hun vermogen om geordend te denken beroofd. Maar één van hen, een zwaargebouwde bullebak die een stuk ouder was dan de rest, had geprobeerd hem te schoppen. Onmiddellijk daarna had iets hem met de kracht van een voorhamer in zijn middenrif getroffen, zodat hij happend naar adem in elkaar was gezakt. De vier mannen werden een van de kamers binnengeleid en gedwongen om met de zak over hun hoofd op de vloer te gaan zitten. Even later, terwijl Halliday de wacht over hen hield, werd er een vijfde man de kamer binnengebracht.


  Harris hield de trap naar de tweede verdieping onder schot. Ziegler, Howard en Zeccara doorzochten snel de rest van de eerste verdieping en nadat ze hadden geconstateerd dat er verder niemand meer aanwezig was, liepen ze de trap naar de tweede op. Doordat hij de afgelopen achttien uur goed had gekeken waar en wanneer de lichten aan en uit gingen, had Howard zich een beeld kunnen vormen van de manier waarop het gebouw was ingedeeld, en hij vermoedde dat er zich boven aan de trap rechts de een of andere slaap zaal of gemeenschappelijke ruimte bevond. Hij posteerde Harris en Ziegler aan weerszijden naast de deuropening en doorzocht daarna met Zeccara eerst de andere vertrekken. Ze waren allemaal leeg. Op de grote gemeenschappelijke ruimte na was het hele gebouw nu veilig.


  De deur zwaaide geruisloos open en de vier mannen liepen zachtjes naar binnen. Aan beide zijden van de zaal stond een rij bedden, en ze hoorden een aantal mensen ademhalen. De vier mannen verspreidden zich en Ziegler, die het dichtste bij de deur stond, zocht naar de lichtknop. Op een teken van Howard drukte hij die in.


  ‘AufwachenP brulde Howard.


  Slechts zeven van de twaalf bedden waren bezet; vijf gedaanten gingen met een ruk rechtop zitten en staarden de indringers niet-begrijpend aan. Een zesde draaide zich vloekend om en nummer zeven sliep gewoon door.


  ‘Was ist...’ begon een van de mannen.


  ‘Ruhe!’ snauwde Howard dreigend. Toen ze zagen dat er vier AKM’s op hen gericht waren, staken de mannen zwijgend hun handen omhoog. Zeccara liep naar de twee slapers toe en wekte de eerste met een harde klap in zijn gezicht. Hij staarde even naar de loop van het machinepistool die een paar centimeter voor zijn gezicht gehouden werd, en ging toen met een snelle blik op zijn kameraden rechtop zitten. Hij wreef even over zijn gezicht, maar zei niets. De laatste werd op dezelfde manier behandeld; hij had niets gehoord omdat hij oordopjes in had.


  ‘Aiifstehen!’


  De zeven gevangenen stapten gehoorzaam hun bed uit. Vier van hen hadden een pyjama aan; de andere drie hadden in hun kleren geslapen en alleen hun schoenen uitgetrokken. Howard gaf hun opdracht om snel hun bovenkleding uit te trekken, zodat ze in hun ondergoed kwamen te staan, en daarna werden ze alle zeven de slaapzaal uitgeleid en naar de eerste verdieping gebracht. ‘Stop ze maar in dat grote kantoor aan het eind van de gang, Mike,’ zei Howard. ‘Laat ze allemaal met hun gezicht naar de grond op de vloer gaan liggen en doe ze een paar plastic handboeien om. Mei, jij gaat met hem mee. Angelo, ga jij Tony en de anderen even halen en help ze een handje met de rugzakken. Als iedereen door de omheining is, haal je dat blok hout weg en trekt het gaas weer naar beneden, zodat alles er weer normaal uitziet.’


  Howard liep naar beneden, waar Halliday nog steeds de vijf gevangenen onder schot hield. Het was tijd om de eerste gevangenen eens wat nader te bekijken. Omdat deze lieden over een afzonderlijke slaapkamer beschikten, waren ze waarschijnlijk wat belangrijker dan de anderen. Een voor een trok Howard de zwarte zak van hun hoofd, en nam hen aandachtig op voordat hij de zak weer over hun hoofd trok en naar de volgende ging.


  De eerste man, van middelbare leeftijd en met een scherpzinnige blik in zijn ogen, was duidelijk erg geschrokken, maar keek Howard toch uitdagend aan. Howard merkte dat zijn linkerooglid een beetje trilde. De man had een zenuwtrek. Hij schoof hem de zak weer over zijn hoofd. De tweede man was jonger en had een smal gezicht; hij was duidelijk angstig en verbijsterd en keek snel de kamer rond. De derde was interessanter, dacht Howard. Hij was lang, blond en tenger gebouwd, en leek volkomen kalm te zijn. Met zijn bleke, uitdrukkingsloze ogen staarde hij Howard recht in het gezicht, zonder ook maar iets van zijn gedachten te verraden. De vierde man maakte een sombere en angstige indruk en de vijfde, de stevig gebouwde oudere man die net een dreun van Zeccara had gekregen, verkeerde in een staat van razernij. De kap werd weer over zijn gezicht geschoven.


  Howard deed een stap naar achteren en keek peinzend naar de gevangenen. ‘Iet wiet waait weg,’ zei hij hardop. Hij keek over zijn schouder naar Halliday en fluisterde zachtjes, zodat de gevangenen het niet konden horen: ‘Wat denk je ervan, Pete?’


  ‘Nummer drie,’ fluisterde Halliday in Howards oor. ‘Er is iets met hem. Hij doet te beheerst.’


  ‘Ja,’ fluisterde Howard, ‘maar nummer vijf heeft wel pit. Ik vraag het me af.’ ‘Vijf is gewoon een ingehuurde krachtpatser,’ mompelde Halliday. ‘Een zware jongen.’


  ‘Nou, we komen er wel achter,’ zei Howard hardop.


  In weerwil van de schok die ze zojuist hadden gehad, bleven de twaalf gevangenen koppig hun mond houden. Ze weigerden welke vraag dan ook te beantwoorden. De enige uitzondering was een gedrongen, zo te zien niet al te snuggere man die uit eigen beweging te kennen gaf dat hij Joseph Kleinhoff heette. Omdat hij op de grote slaapzaal op de tweede verdieping had gelegen, was de man waarschijnlijk niet al te belangrijk, en Howard realiseerde zich dat het waarschijnlijk weinig nut zou hebben om iemand die zo duidelijk een ondergeschikte positie had, uitgebreid te ondervragen. Maar was dat eigenlijk wel zo? Plotseling had Howard een idee.


  ‘Mike – haal die Kleinhoff nog eens. Breng hem maar naar dat grote kantoor aan het eind van de gang op de eerste verdieping.’


  ‘Komt voor mekaar.’


  Een paar minuten later werd Kleinhoff het kantoor binnen geduwd. Hij maakte een angstige indruk, en wist duidelijk niet hoe hij het had. Zijn verwarring werd nog groter toen Howard de plastic handboeien lossneed. ‘Oké, Joseph,’ zei hij in het Duits. ‘Ga in die grote stoel daar zitten, achter het bureau.’


  Kleinhoff wreef over de rode striemen op zijn polsen. Hoewel hij duidelijk niet wist wat hij hiervan moest denken, gehoorzaamde hij. Het was hem echter goed aan te zien dat hij zich niet op zijn gemak voelde.


  ‘Kalm, Joseph,’ zei Howard. ‘Ontspan je. Leun eens wat achterover. Maak het je gemakkelijk.’ Hij lachte de man bemoedigend toe en Kleinhoff leunde gehoorzaam achterover. Maar de man maakte geen ontspannen indruk; in feite leek hij zelfs uiterst gespannen te zijn.


  ‘Leg je voeten op het bureau, Joseph.’


  ‘Aber...’


  ‘Schiet op!’ blafte Howard dreigend.


  Langzaam deed de Stasi-beambte wat hem was opgedragen. Howard knikte en richtte zijn blik op Ziegler. ‘Oké, Mike,’ fluisterde hij, nu weer in het Engels. ‘Laat de andere zes uit de slaapzaal een voor een hierheen komen. Breng ze naar binnen en laat ze weer weggaan nadat ze onze vriend hier even hebben kunnen bekijken.’


  Ziegler grinnikte begrijpend. Twee minuten later werd de eerste van Klein- hoffs kameraden door de deuropening geduwd. Het pleitte voor hem dat hij nauwelijks enige verrassing toonde toen hij Kleinhoff achterover in de stoel zag zitten, met zijn voeten op het bureau. Kleinhoff zelf lachte hem gegeneerd en hulpeloos toe, en haalde zijn schouders op; daarna werd de man weer naar buiten geduwd. Vervolgens herhaalden ze de hele procedure met de vijf anderen uit de slaapzaal. Hoewel Kleinhoff nu duidelijk helemaal niet meer wist hoe hij het had, begon hij zich nu een beetje te ontspannen. ‘Nu de anderen,’ zei Howard. ‘Dezelfde procedure.’


  Kleinhoff verstrakte toen de eerste hogere Stasi-functionaris de kamer werd binnengebracht. De gegeneerde glimlach maakte plaats voor een gespannen uitdrukking en hij maakte aanstalten om zijn benen van het bureau te tillen. ‘Voeten op tafel, Joseph,’ snauwde Howard toen de officier weer naar buiten werd geleid. ‘Ontspannen, weetje nog wel?’


  Kleinhoff zat nu te zweten. Toen de volgende werd binnengebracht, begon hij zich duidelijk nog veel minder op zijn gemak te voelen en toen de lange blonde officier het vertrek binnen kwam, trok hij met een ruk zijn benen van tafel en ging strak rechtop zitten. Howard had het gezicht van de lange officier aandachtig in de gaten gehouden, maar er was geen enkele uitdrukking op te bespeuren. Snel leidde Ziegler de gevangene weer de kamer uit. Howard maakte een dreigend gebaar met zijn pistool. ‘Voeten op het bureau, Joseph,’ gromde hij. Met tegenzin deed de Stasi-man wat hem gezegd werd.


  De volgende werd naar binnen gebracht. Howard zag Kleinhoffs knokkels wit worden en het zweet droop nu over zijn gezicht. Howard had nog nooit iemand gezien die zich zo slecht op zijn gemak voelde.


  ‘Nu komt de laatste,’ fluisterde Ziegler. ‘Die kleerkast.’


  Toen de oudere man met de stierenek in de deuropening verscheen, wist Kleinhoff zich niet langer te beheersen. Hij trok zijn voeten van het bureau en ging zo snel in de houding staan dat het wel leek alsof hij een elektrische schok had gekregen. ‘Mijn welgemeende verontschuldigingen, gen...’ Toen hij besefte wat hij gedaan had, stierf zijn stem ineens weg en zijn mond zakte open toen hij de pure moordlust op het gezicht van zijn bevelvoerend officier zag.


  ‘Oké, Mike,’ zei Howard met een glimlach. Tk denk datje Joseph wel weer mee naar beneden kunt nemen. Zet hem maar apart van de anderen, want als die erachter komen wat hij gedaan heeft, wordt hij gelyncht. En stuur Tony even naar boven, wil je? Hij en ik gaan eens even wat babbelen met de generaal hier.’


  ‘Komt voor mekaar, Ed,’ zei Ziegler opgewekt. Hij trok de ongelukkige Kleinhoff uit zijn stoel en deed hem weer een paar handboeien om. Toen trok hij hem met zich mee naar de deur, en bleef vlak naast de generaal even staan. De uitdrukking op het gezicht van de generaal was er een van onbuigzame weerbaarheid. ‘Jammer, hè, generaal?’ zei Ziegler. ‘Het is tegenwoordig heel moeilijk om goed personeel te krijgen, vindt u niet? Maar maakt u zich maar geen zorgen – wij passen wel op Kleinhoff. Nou,’ – hij keek even op zijn horloge – ‘het is nu halfvier in de ochtend. Prettige dag verder, generaal!’
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  ‘Uw naam, alstublieft.’


  ‘Ich verstehe nicht,’ zei de generaal minachtend. Hij klonk zowel boos als onbekommerd. In werkelijkheid was hij echter nog steeds een beetje aangeslagen van de harde klap die hij daarnet had gekregen. Hij had verwoed tegengestribbeld toen Ackford hem had beetgegrepen en hem begon vast te binden, maar hij was niet opgewassen geweest tegen de enorme kracht van de Engelsman, en bovendien waren zijn handen toen al achter zijn rug gebonden. Ackford had al snel genoeg gekregen van het geschop en gewurm van de generaal en had hem een harde klap verkocht, eentje maar, vlak boven zijn linkeroog. Daarna had de generaal zich niet langer verzet. Hij zat nu vastgebonden op een zware houten stoel die ze ergens in de kelder hadden gevonden. Zijn linkeroog was zo opgezwollen dat het bijna helemaal dicht zat.


  ‘Dat is geen probleem,’ zei Howard in vloeiend Duits. ‘Als u liever uw eigen taal gebruikt, heb ik daar geen enkel bezwaar tegen. Ik vroeg hoe u heette.’ De generaal begon boos te vloeken en richtte zijn ene goede oog strak op Howards gezicht.


  ‘Zei u “kontneuker”?’ vroeg Howard achteloos. ‘Wat een rare naam. Het verbaast me nogal dat u het met een dergelijke naam tot generaal hebt weten te schoppen. Maar eigenlijk,’ zo vervolgde hij, ‘geloof ik u niet, en zullen we nou verder maar geen tijd meer verspillen? U heet Reinhold Erfurt, en u gaat me nu alles vertellen over uw plannen met het computerprogramma IRIS.’


  Een ogenblik verscheen er een geschokte uitdrukking op het gezicht van de generaal. Zijn mond zakte een eindje open, maar ging snel weer dicht toen hij zijn zelfbeheersing hervond. Hoe was de Engelsman te weten gekomen wat zijn naam was en hoe had hij geweten dat de Stasi de diefstal van IRIS op touw had gezet? Hij wist zijn gedachten weer onder controle te krijgen en zei nadrukkelijk: ‘Van mij kom je niets te weten, Engelsman.’


  Howards donkere ogen begonnen te schitteren toen hij de woorden van de generaal goed tot zich liet doordringen. Dat raakte een gevoelige snaar, dacht hij terwijl hij een pakje sigaretten en een doosje lucifers te voorschijn haalde. Het zal niet lang duren voor hij zich realiseert dat we zijn naam weten omdat we zijn paspoort hebben gevonden, maar dat we over IRIS weten, dat zit hem echt helemaal niet lekker. Hij stak de sigaret op en inhaleerde diep. Tony,’ zei hij met zijn ogen op de generaal gericht: ‘Geef me die zaklantaarn eens aan.’ Langzaam stond hij op. ‘Hou zijn hoofd vast en maak zijn mond open.’ Erfurt merkte dat zijn hoofd van achteren werd vastgegrepen en voelde een scheut van pijn in zijn kaak toen Ackford zijn mond wijd open trok. Hij gaf een gesmoorde kreet van protest, maar merkte dat hij zijn hoofd nu absoluut niet meer bewegen kon. Het gezicht van de Engelsman bevond zich nu op niet meer dan een paar centimeter van het zijne; hij deed de zaklantaarn aan en tuurde aandachtig in de mond van de generaal. Wat doet-ie nou... ? ‘Goede tanden, generaal,’ zei Howard kalm. ‘U hebt ze zo te zien altijd keurig verzorgd. Oké, Tony, laat hem zijn mond maar weer dichtdoen, maar blijf zijn hoofd nog even vasthouden.’


  Wat krijgen we nou? dacht de generaal paniekerig. Nou staat-ie aan mijn kaak te voelen. Hij lijkt wel een dokter...


  ‘Zo-zo, generaal,’ zei Howard, en hij nam een trek van zijn sigaret. ‘U hebt een gezwollen klier, hier links. Probeert u maar eens of u het kunt voelen.’ De generaal voelde even. De klier was inderdaad een beetje opgezet, maar tot de Engelsman hem daarop gewezen had, had hij er geen enkele last van gehad. Het voelde een beetje geïrriteerd aan, maar meer ook niet. Hij gaf geen antwoord op de vraag. Hij zag hoe Howard links van hem ging staan, en voelde een lichte warmte toen de zaklantaarn vlak bij zijn linkeroor werd gehouden.


  ‘Aha!’ riep Howard voldaan. ‘Daar komt het door. U hebt een oorontsteking. Het ziet er niet goed uit. Slikt u daar antibiotica voor? Dat kunt u maar beter wél doen, hoor.’


  De generaal wist nu echt niet meer hoe hij het had. Wat was dit toch voor een flauwekul? Nou goed, dan had hij een oorontsteking. Dat had hij eigenlijk al gedacht – hij had al een paar dagen pijn in zijn oor. Waarschijnlijk moest het gewoon eens worden uitgespoten. Hij slikte nooit medicijnen als het niet absoluut noodzakelijk was. Maar waar was die Engelsman in vredesnaam op uit?


  Howard deed de zaklantaarn uit en liep om de stoel heen, zodat hij de generaai weer recht in het gezicht kon kijken. De Duitser zag dat de kalme, nadenkende uitdrukking op zijn gezicht was vervangen door een harde en dreigende.


  ‘Vertelt u me eens iets over IRIS, generaal.’


  Erfurt zei niets en staarde hem uitdagend aan.


  ‘Uitstekend,’ zei Howard. ‘Maar u zult snel van mening veranderen. Hou zijn hoofd weer even stil, Tony.’ Hij ging opnieuw links van de generaal staan en haalde een nieuwe lucifer uit het doosje. Terwijl hij die tussen zijn duim en wijsvinger hield, schoof hij die voorzichtig in het oor van de generaal. Toen duwde hij even. Niet al te hard.


  Plotseling schoot er een afschuwelijke pijn door het hoofd van de generaal. Vaag drong het tot hem door dat hij zat te schreeuwen. Elke spier in zijn lichaam deed zijn uiterste best om zijn oor te doen ontsnappen aan die afgrijselijke druk, maar hij kon zich niet bewegen. Plotseling werden de verschrikkelijke brandende scheuten vervangen door een doffe, kloppende pijn, en een paar seconden daarna sloeg hij zijn goede oog op en zag dat Howard nu voor hem op een stoel was gaan zitten.


  ‘Ziet u wat ik bedoel, generaal? Wat kan oorpijn toch vreselijk zijn, hè? Ik heb er zelf ook eens last van gehad, dus ik weet wat het is. Nou, vertelt u me nou alstublieft alles wat u over IRIS weet, dan hoeft u zoiets niet nog eens door te maken.’


  ‘Ik weet er niets van,’ hijgde de generaal. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ ‘Zoals u wilt,’ zei Howard.


  De pijn was dit keer zelfs nog erger dan daarnet. Het was alsof er een gloeiende bal vuur in zijn hoofd zat – een dieprode, brandende, gestaag krimpende vuurbal...


  ‘U kunt uzelf een hoop narigheid besparen, generaal,’ zei Howard toen het geschreeuw weer over was. ‘We weten dat u, of een van uw eenheden overzee, IRIS in handen heeft, en dat uw organisatie door de Iraniërs betaald wordt om iemand te vermoorden. De IRIS-machine zal die persoon herkennen en een bom laten afgaan als hij dicht in de buurt is. Het enige wat ik wil weten, is wie het geplande slachtoffer is, en waar de apparatuur geïnstalleerd zal worden.’


  ‘Alstublieft,’ hijgde de generaal zwakjes. Hij probeerde wanhopig te dénken; hij moest tijd zien te winnen. De aanslag op zijn oor had hem van al zijn krachten beroofd en hij droop nu van het zweet. Pijn in je been, of je arm, valt met wat zelfbeheersing wel te negeren, realiseerde de generaal zich, maar pijn binnen in je hoofd... ‘Wacht!’


  ‘Neemt u gerust de tijd, generaal.’


  De generaal had al zijn hoop nu op één klein detail gericht. Het was niet veel, maar wél iets. Hij dwong zich om zich te concentreren. Hij wist dat hij snel zou doorslaan als dit nog even doorging, tenzij hij dan al bewusteloos zou zijn geraakt.


  Niemand kon een dergelijke pijn lang verdragen, en tot nu toe had het nog maar een paar seconden geduurd. Maar de Engelsman had één vergissing gemaakt – een dodelijke vergissing. Dat gaf de generaal weer wat moed, en terwijl de gedachten nog steeds ordeloos door zijn hoofd kolkten, vroeg hij zich af hoe hij daar gebruik van zou kunnen maken. En toen hij daar het antwoord op vond, begon hij zijn gehijg en gekreun een beetje te overdrijven. Verslagen sloeg hij zijn ene goede oog op, en keek Howard daarmee aan. ‘Goed, ik zal u vertellen wat ik weet,’ mompelde hij uiteindelijk.


  De uitdrukking op Howards gezicht bleef onveranderd. Eerst de makkelijke vragen, dacht hij. Als iemand eenmaal is begonnen met praten, komt er vanzelf meer, zelfs al heeft hij alleen nog maar kleine details verraden. ‘Uw naam en rang?’


  ‘Reinhold Erfurt, luitenant-generaal.’


  ‘Hebt u de leiding over deze Stasi-groep?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom zit u hier in Noord-Korea?’


  ‘Het is een veilige basis voor onze operaties – dat dachten we tenminste. En bovendien hebben we een contract met de Noordkoreaanse regering voor het beveiligen van de kerncentrale in Yongbyon.’


  ‘Waar zitten uw andere cellen?’


  ‘We hebben er vier of vijf in alle belangrijke landen van Europa, en nog meer cellen in de beide Amerika’s en het Verre Oosten.’ De generaal wist dat er nu snel een belangrijke vraag zou komen. De Engelsman was duidelijk geen ervaren ondervrager, maar zelfs hij zou nu wel doorkrijgen dat zijn gevangene zich weer aan het herstellen was. Ik moet alleen maar liegen als het hoogst noodzakelijk is, dacht Erfurt, en dan moet ik niet aarzelen. Daar moet ik mee wachten tot ik een duidelijke leugen moet vertellen...


  ‘De nadere gegevens over die cellen komen straks wel,’ zei Howard.


  ‘Daar schieten jullie toch niets mee op,’ zei de generaal onmiddellijk. ‘Ik weet niet precies waar die zich allemaal bevinden. Dat weet je toch zeker zelf ook wel? We hebben een systeem van contactpersonen. Als ik wil dat er iets gedaan wordt, neem ik met zo iemand contact op, of hij neemt contact op met mij.’


  Howard knikte langzaam. Het zou een heleboel tijd gaan kosten om deze man volledig uit te horen – en die tijd had hij niet. Hij was zich er maar al te goed van bewust dat informatie over het mondiale cellennetwerk van de Stasi voor het Westen van immens belang zou zijn, maar hij moest zich nu concentreren op de informatie die hij voor het uitvoeren van zijn huidige missie nodig zou hebben. ‘Wie heeft IRIS gestolen?’


  ‘Een van onze cellen in Engeland,’ antwoordde de generaal vermoeid.


  ‘Wat heeft die ermee gedaan?’


  De generaal aarzelde. Hij wist maar al te goed wat er hierna zou komen. Hij zette zich schrap en zei tegen zichzelf dat hij deze vraag wel kon beantwoorden – het antwoord was niet van vitaal belang. Het was een testvraag. ‘Het is doorgestuurd naar een cel in een ander land. Ik weet niet precies welke.’ De lucifer boorde zich in het trommelvlies van de generaal als een reusachtige, withete, giftige vlam. Hij hoorde hoe hij tussen zijn gekrijs door telkens en telkens weer de naam van het land herhaalde. De pijn stierf weg; de generaal dacht dat hij even buiten bewustzijn was geraakt.


  ‘De Verenigde Staten soms, generaal?’ vroeg Howard onverbiddelijk.


  ‘Ja,’ kreunde de generaal. Hij dacht niet dat hij de kracht zou hebben om zoiets nog een keer te doorstaan, maar wist ook dat de pijn deze keer onvermijdelijk was geweest. Omdat hij zoveel weerstand had geboden, zou de Engelsman denken dat dit antwoord belangrijk was, maar het was van veel minder belang dan de dingen die hij wérkelijk te verbergen had. ‘De Verenigde Staten,’ herhaalde hij.


  ‘Wie hebt u op dit project gezet?’ snauwde Howard.


  ‘Ik weet natuurlijk... wie het zijn,’ antwoordde de generaal zwakjes, ‘maar ik weet niet precies waar ze zich bevinden of welke schuilnamen ze gebruiken. Ik heb je al verteld dat we gebruik maken van tussenpersonen. Zo zit onze organisatie in elkaar!’


  De eerste leugen, dacht de generaal. God, zorg dat hij me gelooft. ‘Alsjeblieft, geef me wat water!’


  Howard aarzelde. Zat die man te liegen? Hij wist het niet, maar het leek hem wel aannemelijk. Hij hield zijn hand onder de kaak van de generaal om zijn hartslag te voelen. Die was gevaarlijk snel, en de man was niet een van de jongsten. Howard wisselde een snelle blik uit met Tony Ackford, die het hoofd van de generaal nog steeds stevig vastklemde. Hij zag dat Ackford zijn schouders ophaalde. Ik weet het ook niet, chef, leek hij te zeggen.


  ‘U krijgt wat water als u al mijn vragen hebt beantwoord,’ zei Howard. ‘Volgende vraag: wie wordt het doelwit van de aanslag?’


  ‘Dat weten we nog niet,’ kreunde de generaal. Alstublieft, God, laat hem deze tweede leugen geloven. ‘Dat weten we nog niet. Het enige wat we weten, is dat er binnenkort een belangrijk personage naar de Verenigde Staten komt, dat hij makkelijk te herkennen zal zijn en dat hij gedood moet worden. We zouden nog te horen krijgen wie het is. Voor zover ik weet, is het heel makkelijk om een foto in IRIS in te programmeren. Een halve leugen en een halve waarheid. Als ik de kwellende waarheid snel achter de rug heb, kan ik weer gaan liegen.


  Howard keek de generaal aandachtig aan. De man was er bijna geweest. Hij had nog drie vragen te stellen, maar de derde was niet zo heel belangrijk en kon wel even wachten. ‘Waar zal het apparaat geïnstalleerd worden?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei de generaal onmiddellijk, zijn stem was nu nauwelijks hoorbaar. De derde leugen. God zij dank lijkt de tweede leugen, over de identiteit van het slachtoffer, gewerkt te hebben. ‘Hoe kan ik dat weten als ik niet eens weet wie het doelwit is, of waar hij heen zal reizen? Dergelijke details worden overgelaten aan de mensen van de betreffende cel, nadat die van mij te horen hebben gekregen wie het doelwit is.’ O, God, dacht de generaal. Zelfs als hij dat gelooft, zal ik nu na een nieuwe foltering een duidelijke leugen moeten vertellen, de vierde, en die moet waar lijken. Hoewel Ackford het hoofd van de generaal nog steeds stevig vasthield, liet hij zijn spieren verslappen, zodat Erfurt wegzakte in zijn stoel en zijn mond open kwam te hangen.


  ‘Hoe zal IRIS in de praktijk functioneren, generaal?’


  Erfurt wist voldoende kracht te verzamelen om zijn openhangende mond dicht te doen. Hij opende zijn ene goede oog en keek de onverbiddelijke Engelsman tegenover hem uitgeput aan. Hij likte zijn lippen af in een poging om zijn droge mond te bevochtigen. ‘Het zal ons team waarschuwen,’ zei hij. ‘Ze moeten weten wanneer het doelwit gearriveerd is. Tot meer dan dat is IRIS niet in staat.’ Hij wist wat hem nu te wachten stond en slikte moeizaam. O, God, dacht hij, geef me kracht voor nog één leugen.


  Howards pupillen hadden zich vernauwd. Hij verdween uit het steeds kleiner wordende gezichtsveld van de generaal.


  Een gigantische stroom afgrijselijk langzaam brandende napalm liep het oor van de generaal binnen toen de lucifer hard in zijn ontstoken gehoorgang werd geduwd. Door zijn kwelling heen hoorde hij zich zo nu en dan vaag schreeuwen; telkens en telkens weer dezelfde zin. Ik heb gewonnen, dacht hij net voordat hij het bewustzijn verloor. De Engelsman heeft nog steeds niet door dat hij een vergissing heeft gemaakt. Ik heb gewonnen.


  ‘Hij is flauwgevallen, chef,’ zei Ackford. Het was een overbodige mededeling, want alle spieren van de generaal waren nu volkomen verslapt. ‘Wat riep hij nou? Was het “een automatische bom”?’


  ‘Ja,’ zei Howard zachtjes. ‘Wat hij ons daarvoor verteld heeft, dat IRIS een Stasi-team zou waarschuwen, was flauwekul. IRIS zal het doelwit zelf herkennen, en dan automatisch een bom laten afgaan.’


  Terwijl hij met malende kaken zijn kauwgom stond te kauwen, keek Ackford zijn baas nieuwsgierig aan. ‘Voelt u zich wel goed, chef?’


  ‘Niet echt,’ zei Howard terwijl hij zich omdraaide en naar de deur liep. ‘Volgens mij ligt dit soort werk me niet zo,’ mompelde hij zwakjes. ‘Kom, Tony, laat die vent maar even zitten. We moeten ons aan het radiocontactschema houden.’


  


  


  38


  


  


  George McKinley was nu exact achtenveertig uur dood. Jammer eigenlijk, dacht Peter Kramer, dat George dood had gemoeten; hij was zijn jarenlange vriendschap met de man weliswaar met dat doel aangegaan, maar hij had hem graag gemogen. Ze hadden elkaar voor het eerst ontmoet toen ze beiden programmeur bij de computergigant IBM waren en al bij hun eerste ontmoeting was McKinley op Kramer overgekomen als een fatsoenlijke, vriendelijke man; misschien een beetje dom, maar ook heel ijverig – en dus in veel opzichten de ideale werknemer.


  Na verloop van tijd was Kramer bij IBM weggegaan, maar hij had contact gehouden met McKinley en toen hij had gehoord dat zijn voormalige collega was overgestapt naar een consultatiebureau in Washington, had hem dat veel genoegen gedaan. Het had hem nog veel meer genoegen gedaan om te horen dat McKinley een deel van zijn raadgevende werk verrichtte ten behoeve van de Amerikaanse overheid. Dat gaf aan dat hij een blanco strafblad had. Er was maar één potentieel probleem: McKinley was homoseksueel. Persoonlijk had Kramer niets tegen homo’s; het maakte hem weinig uit of iemand homo of hetero was, maar gelukkig had hij McKinley er wel van weten te weerhouden om actief te worden in de homobeweging. Niet dat dat hem trouwens veel moeite had gekost. McKinley had al snel onderkend dat hij zich niet alleen omwille van zijn carrière maar beter een beetje op de achtergrond kon houden, maar dat het militantere deel van de activisten de rest van de bevolking vaak zo tegen de schenen schopte dat ze meer kwaad dan goed deden. Op een bepaalde manier was McKinleys homoseksualiteit zelfs een voordeel – hij had geen vrouw en kinderen. En nu de regering- Clinton zich zo ruimdenkend opstelde, was een homoseksuele geaardheid ook niet langer zo’n belemmering voor iemands carrière als dat bij sommige takken van de overheid lange tijd geweest was.


  Ja, had Kramer besloten, van alle mensen uit zijn kennissenkring was George degene die voor deze klus het meest geschikt was. Zodra hij te weten was gekomen waar IRIS moest worden opgesteld, had hij dat meteen geweten. Als je een valse naam nodig had, was het altijd een stuk makkelijker om gebruik te maken van een werkelijk bestaand persoon. Dus toen hij had gehoord dat de Stasi-agent in het Witte Huis gereed was om een toegangspasje te regelen, was hij bij George McKinley op bezoek gegaan en had hem gewurgd.


  Kramer had even zitten denken over wat hij met het lijk moest beginnen, en had toen besloten het uit te kleden en het in de diepvrieskist in de kelder van McKinleys huis te stoppen. Uiteindelijk zou het lijk daar zeker gevonden worden, maar de datum van overlijden zou tegen die tijd onmogelijk meer vast te stellen zijn en met een beetje geluk zou de moord worden toegeschreven aan een jaloerse minnaar. Tegen die tijd zou het trouwens niet veel meer uitmaken; Washington – en de wereld – zouden dan al op hun grondvesten trillen door een moord van heel veel groter belang. Tevreden vulde Kramer het aanvraagformulier in op de naam van McKinley, zette er toen keurig zijn handtekening onder en stuurde het samen met een opzettelijk heel onduidelijke foto van hemzelf naar het adres dat hem was opgegeven. Hij had geen idee wie zijn contactpersoon in het Witte Huis was, maar het moest iemand zijn die over veel invloed beschikte. Kramer wist dat een onderzoek naar McKinleys antecedenten niets bezwarends aan het licht zou brengen, maar het duurde meestal vrij lang voor dergelijke aanvragen verwerkt waren. In dit geval hadden het pasje en zijn vergunning om in het Witte Huis tewerkgesteld te mogen worden, hem echter al binnen zesendertig uur bereikt. Kramer bracht zijn wagen tot stilstand voor de zware poorthekken en wachtte tot die geopend zouden worden. De sporen van de meest recente poging om ze te rammen waren nog duidelijk zichtbaar – ieder jaar werd dat minstens twintig keer geprobeerd. Sinds de hekken in 1980 zwaar verstevigd waren, werden ze in gesloten toestand op hun plaats gehouden door massief stalen palen. Ze waren erop berekend om een zware vrachtwagen die op topsnelheid reed tegen te houden, en dat gold ook voor de afzetting om de rest van het terrein: een gaashek van tweeëneenhalve meter hoog en een reeks op korte onderlinge afstanden neergezette versperringen van gewapend beton.


  ‘Uw eerste keer hier, meneer? Juist,’ zei de beveiligingsbeambte. ‘Zet u de wagen daar maar neer, alstublieft, dan zullen we eens even achterin kijken.’ ‘Ja, hoor,’ zei Kramer met een onnozele glimlach. Hij reed de wagen het inspectieplatform op, zette de motor af en stapte uit. ‘Ga uw gang,’ zei hij met een brede glimlach naar de beambte. Hij maakte de achterportieren open en stapte opzij. ‘Wel een beetje voorzichtig, graag. Een paar van die dingen zijn behoorlijk breekbaar.’


  De beambte was lid van de geüniformeerde afdeling van de Secret Service[12] en Kramer besefte maar al te goed dat dat betekende dat de man goed opgeleid was en over kennis van zaken beschikte – maar ook dat hij niet van hetzelfde kaliber was als de honderd mensen die waren toegewezen aan het exclusieve presidentiële bewakingsdetachement van de Secret Service – de mensen die de president en de vice-president en hun gezinnen vierentwintig uur per etmaal bescherming boden. Deze man zou zich erg vervelen en de dagelijkse routine zou hem wel een beetje afgestompt hebben, maar dat wilde beslist niet zeggen dat hij slordig zou werken. Om door de controle te komen, zo had Kramer bedacht, zou hij de man het beste kunnen confronteren met een hele reeks onbelangrijke maar irritante overtredingen van de voorschriften; op die manier zou de enorme overtreding van de voorschriften die vlak onder zijn neus plaatsvond de man waarschijnlijk niet meer opvallen.


  De bewaker keek achter in het bestelwagentje en rolde met zijn ogen; het was bijna tot aan het dak volgestouwd met elektrische en elektronische apparatuur. Het grootste deel ervan lag netjes op de planken van een aantal rekken, maar de vloer was bezaaid met allerlei kabels en gereedschap. Van zo ongeveer de helft daarvan wist hij niet eens wat het was, en het zou onmogelijk zijn om alles te doorzoeken. Waarom namen die onderhoudsmensen nou nooit eens alleen maar mee wat ze nodig hadden, vroeg hij zich af. ‘Heb je dat nou werkelijk allemaal nodig?’ snauwde hij.


  ‘Reken maar!’ zei Kramer met irritante opgewektheid. ‘Je weet nooit waar je voor te staan komt als je moet komen opdraven – misschien moet er wel een heleboel gemaakt worden!’


  ‘Nou, wat kom je hier dan precies repareren?’


  ‘Een van deze dingen,’ zei Kramer, en hij klopte even op een grote kartonnen doos. ‘Een nieuw apparaat om een defecte eenheid te vervangen. Kijk maar: het staat hier op het opdrachtformulier.’


  Hij begon weer met het document te zwaaien.


  ‘Oké, maak maar open, dan kan ik het inspecteren.’


  ‘Jazeker!’ zei Kramer. Hij sneed het plakband open waarmee de kartonnen doos was dichtgeplakt en trok het bovenste stuk piepschuim eruit. Het zwarte apparaat stond in de doos, op het onderste stuk polystyreen. ‘Daar is- ie!’ zei hij trots.


  De bewaker boog zich voorover om het beter te kunnen zien. ‘O, zo eentje!’ zei hij toen hij het apparaat herkende. ‘Ik moet in de kast kijken. Maak hem maar even open.’


  ‘Sorry,’ zei Kramer opgewekt. ‘Dat zal helaas niet gaan. Luchtdicht afgesloten in de fabriek, ziet u. Het ding zit vol met edelgassen. Het is een nieuw model. Volgens onze administratie is er hier al ergens een geïnstalleerd. Alle exemplaren van het oude type zullen worden vervangen. Persoonlijk,’ voegde hij er op vertrouwelijke toon aan toe, ‘moet ik helemaal niet zoveel van die nieuwe dingen hebben. Vroeger konden we zelf het onderhoud plegen – zo ingewikkeld is het niet. Nu mogen we er helemaal niet meer aankomen – ze moeten bij het minste of geringste weer terug naar de fabrikant. Ik bedoel, bekijk het eens vanuit mijn standpunt. Ik heb een hoop ervaring met die dingen opgedaan, en het enige wat ik nu nog hoef te doen is een nieuw exemplaar ophalen en de oude mee terugnemen. Vroeger was ik vier keer zo lang bezig en wat ik nu doe, kan bijna iedereen. Op een gegeven moment zijn die nieuwe dingen overal ingevoerd en dan ben ik mijn baan kwijt. Toch?’ ‘Lijkt me wel,’ zei de bewaker onverschillig. Het maakte hem helemaal niets uit of McKinley zijn baan nu wel of niet zou kwijtraken. ‘Oké, zet de bestelwagen daar maar neer, op platform nummer 12. Ik laat een hond komen om dit ding hier te controleren en jij zult een begeleider nodig hebben.’ ‘Hond?’ vroeg Kramer.


  ‘Ja, een snuffelhond, om te controleren of er geen bom in zit. Ga op platform 12 staan en blijf daar wachten.’


  ‘Ja, hoor,’ zei Kramer opgewekt.


  Hij reed de bestelwagen naar inspectieplaat nummer 12 en ging daar op de snuffelhond en diens begeleider zitten wachten. Hij wist wat er zou gebeuren. Honden waren niet al te slim en het was niet zo heel moeilijk om ze een rad voor ogen te draaien. Of liever gezegd, het was niet moeilijk om de combinatie hond/begeleider zand in de ogen te strooien. De kartonnen doos met het gecamoufleerde IRIS-apparaat erin stond vlak naast het reservewiel in de achterbak en Kramer had zorgvuldig een enkele kaliber-12 hagelpatroon – een lege – in de holte onder het wiel geplaatst. Om ervoor te zorgen dat de hond helemaal wild zou worden, had hij er een heel klein beetje geligniet aan gesmeerd, en om er zeker van te kunnen zijn dat er geen spoor van de springstof op zijn handen zou achterblijven, had hij de patroon al een week van tevoren geprepareerd, met handschoenen aan, en hem twee uur geleden met een lange tang in de bestelwagen gelegd. Voor de hond zou de geur van het geligniet zo overweldigend sterk zijn dat de onvergelijkelijk veel zwakkere geur van de enkele goed afgesloten .221 patroon in IRIS’ geweerloop er volkomen door overstemd zou worden. Dus zou de hond de hagelpatroon vinden en een heel tevreden uitdrukking op zijn snuit hebben. Kramer daarentegen, zou juist heel verontschuldigend kijken en ‘Wat een geweldige hond!’ zeggen. De beveiligingsbeambte zou Kramer een standaard-uit- brander geven over het belang van een strenge beveiliging en de hondeman zou weglopen en de hond met zich meesleuren. Probleem opgelost.


  Tien minuten later stond Kramer zichzelf te feliciteren met zijn zeer nauwkeurige voorspelling. De Duitse herder was helemaal uit zijn bol gegaan in de achterbak van het bestelwagentje en er waren extra bewakers met hun geweer al in de aanslag op hem af komen rennen. Het had Kramer moeite gekost om zijn gezicht in de plooi te houden toen een enkele hagelpatroon de bron van al die opwinding bleek te zijn, en toen hij zag hoe nijdig de bewakers begonnen te kijken bij zijn eindeloze reeks onbenullige vragen en opmerkingen, wist hij dat zijn plan had gewerkt.


  Wat een idioten, dacht Kramer terwijl hij op de bewaker stond te wachten die hem zou begeleiden terwijl hij zich op het terrein bevond. Hier bij het Witte Huis had hij eigenlijk wel wat betere beveiligingsprocedures verwacht. In feite was hij zelfs teleurgesteld. Carl en hij hadden zich een hoop moeite getroost om ervoor te zorgen dat de bestelwagen en de inhoud daarvan een grondig onderzoek zouden kunnen doorstaan, maar nadat de lege patroon was gevonden waren er helemaal geen extra maatregelen genomen.


  Een radiologisch onderzoek zou interessant kunnen zijn geweest, dacht Kramer. Dat zou bewijs hebben kunnen leveren voor zijn stelling dat technologie nooit beter werkte dan de mensen die zich ervan bedienden. Hij had Carl zijn theorie uitvoerig uiteengezet. De meeste mensen die de screening- apparatuur bedienden waren in het begin heel enthousiast en tegen de tijd dat ze met hun opleiding klaar waren bovendien redelijk competent. Maar wat had je na een paar weken? Kijk maar eens naar de mensen die op vliegvelden bij de poortjes zitten, had hij tegen Carl gezegd. Ze zijn te dik van al dat zitten en ze vervelen zich dood. Ze zitten half te slapen en hebben niet alleen zwaar de smoor in over hun asociale werktijden, maar daar waarschijnlijk ook nog ruzie over met hun vrouw. En het kan ze echt helemaal geen bal schelen wat er in de zoveelste draagtas, beautycase of diplomatenkoffer zit. Het was eenvoudig, had Kramer gezegd: IRIS’ geweerloop zou op een doorlichtingsapparaat duidelijk te zien zijn, wat er verder ook allemaal omheen gezet was – zelfs het met lood beklede omhulsel zou daar niets aan hebben kunnen verhelpen – maar hij zou bijna niet als geweerloop te herkennen zijn, en degene die de apparatuur bediende, zou de loop niet opmerken omdat hij zoiets helemaal niet verwachtte.


  Kramer zuchtte. Het was jammer, bedacht hij, dat het leven soms niet wat uitdagender was. Waarom, vroeg hij zich af, waren mensen altijd zo voorspelbaar? Waarom kwam hij zo nu en dan niet eens een waardige tegenstander tegen? Het was allemaal zo saai om de hele tijd alleen maar met halve zolen en knoeiers te maken te hebben. Kramer realiseerde zich dat verveling een van de grootste problemen was waarmee hij te kampen had, en hij wist dat dat de reden was waarom hij graag risico’s nam.


  En dat was ook weer zo’n interessante paradox. Mensen die graag risico’s namen, hadden meer kans van slagen dan mensen die overvoorzichtig waren. Carl Berman was een van de voorzichtigste mensen die Kramer kende. Als die hier geweest was, zou hij peentjes hebben gezweet en zich van angst nauwelijks durven verroeren. Het zou geen enkele zin hebben gehad om hem mee te nemen op zo’n klus als deze – omdat hij zo’n enorm schuldbewustzijn zou hebben uitgestraald. Kramer herinnerde zich hoe Carl zich in het bos had gedragen, toen ze IRIS aan het testen waren en die jonge rug- zakker ineens was langsgekomen. Kramer had meteen al geweten hoe dat zou aflopen, en Carl ook. Maar wat had Carl gedaan? Hij had zo verdacht en stiekem lopen doen als hij maar kon. Als Carl zijn zin had gekregen, had hij die vent onmiddellijk neergeknald. In plaats daarvan had Kramer zich vriendelijk opgesteld en een tijdje met hem gepraat en zo was hij een heleboel nuttige dingen te weten gekomen – zoals het feit dat die jongen voorlopig niet gemist zou worden en dat niemand wist waar hij precies was gaan trekken.


  Naderhand had Kramer Berman eens flink de huid vol gescholden. Als je hem een eenvoudig karwei gaf, gewoon iemand doodschieten bijvoorbeeld, dan was dat geen enkel probleem. Maar als je het een beetje ingewikkelder maakte of er zich iets onverwachts voordeed, kreeg hij onmiddellijk last van knikkende knieën – zo was hij nou eenmaal. Het lag in zijn aard. En daar viel niet veel aan te veranderen, bedacht Kramer met een zucht.


  ‘Meneer McKinley?’ Zijn gedachtengang werd onderbroken door een andere geüniformeerde bewaker, die ineens naast het bestelwagentje bleek te staan.


  ‘O, hallo!’ zei Kramer vrolijk. ‘Jawel! George McKinley, in hoogsteigen persoon.’ Hij stapte het bestelwagentje uit en tikte even op het dak. ‘Mijn wagen. Hij staat op inspectieplaat 12, geheel volgens de instructies. Bent u mijn begeleider?’


  ‘Uw pasje,’ zei de bewaker onverstoorbaar. Hij had een zonnebril met spiegelende glazen op.


  ‘Jazeker!’ riep Kramer uit en begon druk met zijn splinternieuwe pasje te zwaaien. ‘En hier is mijn werkopdracht ook. Volgens mij moet dit nieuwe apparaat...’


  ‘Wilt u alstublieft alles wat u denkt nodig te hebben uit uw wagen halen,’ zei de bewaker zonder ook maar enige aandacht aan hem te besteden.


  ‘Prima!’ riep Kramer enthousiast. Hij deed een smalle gereedschapsgordel om zijn middel, stak zijn beide armen omhoog en maakte een uitschuifbare ladder los die met een leren band op het dak van het wagentje was bevestigd. ‘Mooi weer, hè?’ zei hij tegen de bewaker, die nog steeds met een uitdrukkingsloos gezicht stond toe te kijken. De man gaf geen antwoord. ‘Oké, ladder, gereedschap, een nieuw apparaat – dat is het wel zo’n beetje. Zullen we dan maar gaan?’


  De beambte stond de werkopdracht te bekijken. Hij bestudeerde de bijgevoegde plattegrond waarop de positie van het defecte apparaat was aangegeven en tuurde toen met opgetrokken wenkbrauwen over het terrein recht voor het Witte Huis. ‘Vreemd,’ zei hij. ‘Ik heb in geen enkel rapport gelezen dat een van die dingen kapot was.’


  ‘Nou, iemand moet het toch gerapporteerd hebben, hè?’ zei Kramer met een dom lachje. ‘Ik bedoel, zo’n formulier kan zichzelf toch niet invullen? Hé, dat is een goeie!’


  Halvegare, dacht de bewaker en hij wierp Kramer een minachtende blik toe. ‘Ben jij soms de leukste thuis?’ snauwde hij.


  ‘Sorry,’ zei Kramer haastig. ‘Neem me niet kwalijk, hoor. Ik probeerde alleen maar vriendelijk te zijn. Sorry!’


  ‘Hou nou maar gewoon je kop en loop met me mee.’ De beambte liep voor hem uit het open terrein over.


  Arrogante gorilla, dacht Kramer terwijl hij de ladder op zijn linkerschouder hees en de doos met IRIS erin optilde. Je bent zeker te beroerd om me even te helpen, hè? Hij was blij dat hij een leren draaglus aan de kartonnen doos had vastgemaakt. Het ding was zwaar en zou anders moeilijk te tillen zijn geweest.


  Voor Kramer leek de wandeling over het gras een hele tijd te duren. De doos werd steeds zwaarder en zwaarder en de leren draaglus sneed in zijn hand. Het mag er niet zo zwaar uitzien als het werkelijk is, zei hij tegen zichzelf en hij beet op zijn tanden.


  Na een tijdje bleef de bewaker onder een hoge boom staan en wees omhoog. ‘Dat is hem,’ zei hij.


  Opgelucht zette Kramer de doos neer, en daarna de ladder. ‘Juist,’ zei hij en hij keek omhoog. Ongeveer drieëneenhalve meter boven zich zag hij een zwarte kast die er vrijwel hetzelfde uitzag als de kast van IRIS. Hij keek er aandachtig naar, en zag tot zijn opluchting dat de klampen waarmee het ding aan de boom was bevestigd er stevig uitzagen. Hij merkte ook op dat er een dikke kabel langs de stam naar beneden liep en in de grond verdween; waarschijnlijk liep die onder de grond terug naar de centrale. ‘Van hieruit gezien is er met die kabel niets aan de hand,’ zei hij. ‘Wedden dat er roest in het apparaat zelf zit? De afscherming in die oude modellen is niet zo geweldig. Er komt water in en na een tijdje gaat het dan roesten, snap je wel?’ Hij zette de ladder tegen de boom en schoof hem zo ver uit dat hij tot aan de zwarte doos reikte. ‘Ik ga even kijken,’ zei hij.


  ‘Doe dat,’ zei de bewaker zuur.


  Boven aan de ladder stak Kramer zijn arm om de kast heen en trok de kabel uit de achterkant, zodat die los aan het onderstuk bleef bungelen. Daarna begon hij de kast zelf open te schroeven. De eerste schroef kwam los. Hij stak hem in zijn zak en draaide nummer twee een eindje los. Hij liet hem echter nog wel zitten. Nadat hij de kast had opengetrokken, liet hij hem aan die ene schroef bungelen en begon hij met veel vertoon naar de kabelstek- ker aan de achterkant te turen. Hij haalde een klein glazen flesje met een paar kristallen en een kleverige vloeistof uit een zak aan zijn gordel. Terwijl hij er goed op lette dat de bewaker niet kon zien wat hij precies uitvoerde, smeerde hij met een klein spateltje snel wat van het blauwe mengsel op de stekkerbus, en stopte het glazen flesje en de spatel daarna snel weer in de zak aan zijn riem. Tk had gelijk!’ riep hij naar beneden. ‘Corrosie! Kijk maar eens! ’ Hij schroefde de kast verder los en liet hem langzaam aan een nylon- koord naar beneden zakken. ‘Zie je wel!’ riep hij triomfantelijk, en hij wees op de stekkerbus. ‘Corrosie!’


  De bewaker wierp er een lusteloze blik op. Er was niet veel van die stekkerbus over, dat was duidelijk te zien.


  ‘Koperen contactpunten en een slechte afscherming, zoals ik al zei,’ zei de praatzieke Kramer. ‘Raak het maar niet aan. Het is een mengsel van koper- sulfaat en zwavelzuur en op den duur worden de contactpunten helemaal weggevreten. Vergelijk deze rottige kast maar eens met wat er op deze nieuwe eenheden zit, dan zie je meteen hoe dit heeft kunnen gebeuren.’


  Tk geloof je zo wel,’ zei de bewaker. ‘En de kabel? Moet die ook vervangen worden?’


  ‘Nee,’ zei Kramer vol overtuiging. ‘Die hoef ik alleen maar een beetje schoon te maken. Hij past gewoon op het nieuwe apparaat.’ Voorzichtig pakte hij IRIS uit en bond het nylonkoord aan een haak aan de zijkant vast. ‘Zeg, kun je me hier even bij helpen?’ vroeg hij. ‘Ik wil niet dat het tegen een boom botst terwijl ik het ophijs. Hou het gewoon even zo vast tot ik daarboven ben. Dit is het gevaarlijkste ogenblik, dacht hij. Die vent hoeft maar even goed naar het apparaat te kijken om te zien dat...


  Met tegenzin deed de bewaker wat hem gevraagd was, en hield IRIS stevig vast terwijl Kramer de ladder op klom. Hij leek echter niet veel belangstelling voor het apparaat te hebben.


  Terwijl Kramer het touw optrok, realiseerde hij zich dat hij een takel had moeten meenemen. IRIS leek ongelooflijk zwaar en hij moest zoveel kracht zetten om het ding naar boven te krijgen dat zijn knokkels er krijtwit van werden. Hij wist echter de indruk te wekken dat het ophijsen hem geen enkele moeite kostte en uiteindelijk kreeg hij de haak te pakken en hing het apparaat daarmee aan de top van de ladder.


  Kramer zag dat de bewaker nu geen enkele belangstelling meer voor hem had en met niet meer dan een half oog naar hem stond te kijken. Hij veegde heel nadrukkelijk de kabelstekker schoon met een klein borsteltje, zette IRIS op het bevestigingspunt aan de klamp om de boom, schoof de schroeven er weer in en draaide ze vast. Hij stak zijn hand om het apparaat heen en duwde de kabelstekker in de contactbus; daarna maakte hij een smal luikje in de zijkant van het apparaat open en zette de daaronder aangebrachte schakelaar om. Toen hij het luikje dichtsloeg, hoorde hij hoe IRIS zachtjes begon te zoemen en om dat geluid te overstemmen, klom hij snel zo luidruchtig mogelijk de ladder af. IRIS’ ingebouwde batterijen zouden het apparaat aan de gang houden tot de eerstvolgende keer dat het apparaat weer stroom uit het elektriciteitsnet kreeg toegevoerd. Dan zou de batterij opnieuw geladen worden en de volgende dag zou de cyclus opnieuw beginnen...


  ‘Voor de bakker! ’ zei hij met een stralende glimlach naar de bewaker. Hij schoof de ladder weer in. ‘Jullie zijn weer helemaal in bedrijf! Eeuwige waakzaamheid, hè?’


  De bewaker wierp Kramer een scherpe blik toe, maar het enige wat hij zag was een ongeneeslijke kletsmeier. ‘Kom mee,’ zei hij kortaf en liep voor Kramer uit naar diens bestelbusje toe.


  Tien minuten later reed Kramer weg. Hij zat zachtjes wat voor zich uit te fluiten, maar zijn gezicht verried geen enkele emotie. Achter hem, hoog in de boom, was IRIS begonnen met zijn eindeloze, grenzeloos geduldige zoektocht naar het doel dat in zijn geheugen was ingeprogrammeerd. Zonder ooit met zijn ogen te knipperen, speurde hij het terrein voor het Witte Huis af en wachtte tot hij zijn slachtoffer voor de eerste – en de laatste – keer te zien zou krijgen.
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  Kolonel Jevgeni Baroesjkin was dit keer niet verdacht op problemen. Het had uiteindelijk geen enkele zin om de Noordkoreanen uit te dagen; daarmee zou hij het zichzelf alleen maar onnodig moeilijk maken. Nee, deze keer hield hij zich keurig aan het vluchtplan, dat vanzelfsprekend al lang van tevoren was goedgekeurd door Pyongyang, en natuurlijk stond het kompas nu weer volkomen correct ingesteld – voordat hij was opgestegen uit Vladivos- tok met een lading cadeautjes voor de leugenaarsbende die in dat afschuwelijke land de dienst uitmaakte, was het opnieuw gekalibreerd en verschillende malen gecontroleerd.


  Baroesjkin was heel benieuwd hoe het was afgelopen met de piloot van de MiG-25 die tijdens de eerste vlucht zo rakelings langs hem was gevlogen, maar hij had niet veel hoop dat hij dat nog te horen zou krijgen. Hij zou het echter wél vragen – en heel nadrukkelijk ook. Misschien zou hij zelfs snerend vragen naar de gezondheid van de politieke commissaris die hij zo’n geweldige dreun had verkocht. Uiteindelijk, bedacht Baroesjkin, was het vrijwel onvermijdelijk dat hij die kolonel van de Noordkoreaanse inlichtingendienst weer zou tegenkomen, en als het zover was, had hij nog een troef achter de hand, iets wat de oude man volkomen verbijsterd zou achterlaten – of hem in ieder geval nogal van zijn stuk zou brengen.


  Jawel, kolonel Zang, zei Baroesjkin in zichzelf in de donkere cockpit van de Antonov. Ik weet wie u bent. Ik heb het even opgezocht. Of, liever gezegd, mijn vriend Sasja Plasnin heeft het opgezocht, zodra ik die oude foto van u had herkend. Er ligt een heel dik dossier over u in het KGB-archief en ik heb het gelezen. Terwijl hij aanstalten maakte om een bocht naar stuurboord in te zetten en op de Noordkoreaanse kust af te vliegen, verscheen er een peinzende glimlach op zijn gezicht.


  Hij vloog niet in een rechte lijn van Vladivostok naar Pyongyang. Ze hadden dit keer een zigzagkoers afgesproken. Het eerste deel van de route leidde wat verder naar het zuiden dan de vorige keer, en liep ruwweg parallel aan de kust over de Japanse Zee; daarna kwam er een bocht naar stuurboord over de Baai van Tongjoson, en dan bij het schiereiland Hodo landinwaarts over de Yonghung-delta, en uiteindelijk westwaarts naar Sunan. De lichten van Wonsan, Okpyong, Chonnae en Yonghung zelf boden geen bijster indrukwekkende aanblik, maar terwijl Baroesjkin in zijn grote Antonov koers naar de kust zette, waren ze wel duidelijk zichtbaar.


  Op acht kilometer uit de kust zag hij op de grond, recht voor zich op het schiereiland Hodo, een felle lichtflits. Daar lag Pangunni. Terwijl hij toekeek, steeg de bron van het felle licht op en begon ongelooflijk snel vaart te meerderen. Ongeveer een halve seconde lang kreunde hij inwendig O, God, niet weer een van die verdomde MiG’s...


  Toen voelde hij dat de haren in zijn nek recht overeind gingen staan. Er was helemaal geen vliegveld op Hodo!


  ’Raket!’ brulde Baroesjkin in de intercom, en hij ramde de stuurknuppel naar voren, zodat de Antonov plotseling een steile duik inzette. Hij hoopte maar dat Sasja, die achterin zat, zich zou realiseren wat er gedaan moest worden: de laaddeuren openzetten en de lading naar buiten laten schuiven op het moment dat Baroesjkin de Antonov weer uit zijn duik zou laten komen. Maar zelfs terwijl hij keek, wist hij al dat ze daar geen tijd meer voor zouden hebben. De withete vlam had nu al een hoogte van zevenhonderd meter bereikt en een bocht gemaakt, zodat hij recht op de Antonov afschoot...


  De raket was een RK-SD grond-luchtraket met een lengte van vijfeneen- halve meter, een diameter van vijfendertig centimeter en een gewicht van 580 kilogram. Hij had een bereik van vierentwintig kilometer en een plafond van iets meer dan veertien kilometer. De RK-SD was niet een van die ‘slimme’ raketten die je alleen maar hoefde af te vuren en die verder zelf al het werk deden, maar werd bestuurd met behulp van een op de grond gevestigd radarsysteem. Sinds het dertig jaar geleden door de strijdkrachten van de Sovjetunie in gebruik was genomen, was het desalniettemin een uiterst effectief wapen gebleken. De raket was voor het eerst getoond tijdens de parade op het Rode Plein in november 1967, en de bezorgde deskundigen van de NAVO hadden hem onmiddellijk de SA-6 ‘Gainful’[13] gedoopt. De SSNR-vuurgeleidingsradar, die gebruik maakte van de G/H/I-band stuurde de raket nu recht op de Antonov af, met een snelheid die het logge vrachtvliegtuig nooit zou kunnen overtreffen.


  De Antonov dook met krijsende motoren vrijwel loodrecht naar beneden. Baroesjkin zat voorover geleund in zijn stoel, en tuurde door het bovenste raam van de cockpit. De aderen in zijn nek zwollen op van woede en wanhoop toen hij zijn wraakgodin met een snelheid van meer dan drieduizend kilometer per uur op zich af zag komen schieten en in een laatste alles-of- nietsmanoeuvre rukte hij met alle kracht die hij in zich had de stuurknuppel links naar achteren.


  De fuselage van de Antonov maakte een krakend, splinterend geluid, dat zelfs tegen het oorverdovende gebrul van de motoren nog goed te horen viel. Baroesjkin werd in zijn stoel gedrukt door de kracht van een aantal G’s dat veel hoger was dan waarop de Antonov gebouwd was, zodat het hem zwart voor de ogen werd en er een brullend geluid in zijn oren klonk. De Antonov maakte een onverwachte, heftig rollende beweging, zodat Baroesjkin opzij gesmeten werd en met zijn helm tegen het linkerraam van de cockpit sloeg. Achter hem klonk een abrupt gesmoorde gil.


  Een plotselinge withete lichtflits en een zware ontploffing beukten tegen het gemaltraiteerde vliegtuig. De rechterkant van de cockpit was ineens verdwenen en Baroesjkin zag het hoofd van zijn tweede piloot in een wolk van bloed uit elkaar spatten. Terwijl het vaag tot hem doordrong dat hij zelf nog in leven was, worstelde Baroesjkin met de besturingsinstrumenten van de nu in een tollende duikvlucht geraakte Antonov.


  De raket was uitgerust geweest met een radarontstekingskop met een springlading van tachtig kilo hoog explosief materiaal. Baroesjkin wist het niet, maar hij had iets gepresteerd wat maar heel weinig piloten voor hem zonder elektronische contramaatregelen ooit gelukt was, en dat nog nooit in een vrachtvliegtuig vertoond was: hij had het radargeleidesysteem van de SA-6 in de war weten te brengen. Toen hij de Antonov met een ruk naar rechts had gestuurd, hadden de riemen waarmee de pallets in het vrachtruim waren vastgesjord het begeven onder de enorme druk, zodat de zware pallets met een enorme klap tegen de stuurboordzijde van het enorme vrachtruim waren geslagen. Het vliegtuig, dat nu volkomen uit balans was, had daardoor onmiddellijk de aërodynamische eigenschappen van een vierkant blok beton verkregen. Het had kort om zijn lengteas gewenteld en even wat vaart verloren toen de luchtstroom hard op de niet langer aërodynamische glijvlakken beukte. Een van de liggers van de stuurboordvleugel was geknapt, maar bizar genoeg had de rest het weten te houden. De radarontstekingskop van de SA-6 had inmiddels zijn doelwit al gevonden en had de besturing overgenomen van het grondstation, maar de raket was net iets te langzaam geweest om zijn koers te kunnen aanpassen aan de plotselinge slingerbeweging van de Antonov. Hij was langs zijn doel geschoten en negentig meter verderop ontploft.


  Op de een of andere manier, zo realiseerde Baroesjkin zich, had hij het overleefd. De explosieve decompressie van de cabine was nog maar het kleinste probleem waarmee hij nu te kampen had. Hij rukte verwoed aan de nu heel traag reagerende stuurknuppel en wist de logge, tollende Antonov langzaam weer onder controle te krijgen. Hij bracht het vliegtuig in een lichte duik en stuurde het weer naar open zee. Al die tijd was hij zich van maar één ding bewust – het was allemaal zo snel gebeurd dat er niet eens tijd was geweest om een mayday-signaal uit te zenden.


  Terwijl hij op de tast naar de schakelaar van de radiozender zocht, was Baroesjkin zich er niet van bewust dat hij als enige aan boord van de Antonov nog in leven was. Alexander Plasnin was door een pallet met twee ton aan lading erop platgedrukt tegen de wand van het vrachtruim en op slag dood geweest. De navigator en de boordwerktuigkundige waren net als de co- piloot getroffen door metaalscherven van de geëxplodeerde raket. Baroesjkin vond de knop van de zender en drukte die in, maar zag niet dat er inmiddels al een tweede raket op hem af kwam scheren. Het vliegtuig, dat nu een glooiende duik uitvoerde, vormde een gemakkelijk doelwit en dit keer maakte de radarontstekingskop geen vergissing. Voordat Baroesjkin ook maar een woord had kunnen uitbrengen, stortten de brandende resten van de Antonov en zijn piloot omlaag naar de drieduizend meter lager gelegen zee.


  Twee minuten later en meer dan honderdvijftig kilometer verder naar het westen, in Pyongyang, begon er een telefoon te piepen. Een gedrongen man met grijs haar nam de hoorn op en luisterde naar de korte melding waarop hij had zitten wachten. Daarna legde hij zonder iets te zeggen de hoorn neer, en veroorloofde zich een dun glimlachje. De lus komt steeds strakker om jullie nek te zitten, Engelsen, mijmerde kolonel Zang. Jullie Russische ontsnappingsroute is zojuist permanent afgesloten.
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  Howard was zich ervan bewust dat het korte radiobericht dat hij aan Bourne had verzonden, buitengewoon weinig informatie bevatte, en hij zag al voor zich hoe Bourne en Goodale kreunend van machteloze ergernis op hun hotelkamer zaten. Nou, jammer dan, dacht hij. Hij voelde zich zelf ook nogal geërgerd en machteloos. Hij was er redelijk zeker van dat generaal Erfurt informatie had achtergehouden – dat lag gewoon in ’s mans aard, hoe wanhopig graag de generaal ook gewild zou hebben dat de pijn in zijn oor zou ophouden. Op een bepaalde manier kon hij het koppige verzet van de man eigenlijk wel waarderen; het was alleen wel verdomd vervelend dat hij nou juist op dat moment buiten bewustzijn was geraakt. Tony had nog een emmer water over hem leeg gegoten, maar dat had niet geholpen – de generaal was volkomen uitgeteld. Ze zouden gewoon moeten wachten tot hij uit eigen beweging weer zou bijkomen, en als hij dan nog steeds de naam van zijn doelwit niet wilde onthullen, zouden ze kolonel Eisener onder handen moeten nemen.


  Howard voelde zich niet helemaal op zijn gemak met Eisener. De man leek veel koeler en analytischer te zijn ingesteld dan de heetgebakerde generaal. Op een bepaalde manier, bedacht Howard, was hij waarschijnlijk veel gevaarlijker dan de generaal zelf. Nou, dacht hij woest, een van hen zou toch verdomme iets moeten loslaten. Hij was niet van plan om hier met lege handen te vertrekken.


  Hij dacht opnieuw aan de schaarse informatie die ze tot nu toe uit de generaal hadden weten los te krijgen. Hij had Bourne kunnen melden dat IRIS


  zich nu ergens in de Verenigde Staten bevond, voor wat dat waard was. En hij zou er nog aan kunnen toevoegen dat de aanslag binnenkort zou plaatsvinden en dat het slachtoffer een opvallende verschijning was, die niet voor iemand anders zou kunnen worden aangezien. Dat laatste was waarschijnlijk nog het interessantste, besloot hij; maar wat had het te betekenen? Was het slachtoffer een albino? Was hij volkomen kaal of enorm dik? Had hij misschien een groot litteken in zijn gezicht? Wat het dan ook mocht zijn dat hem zo opvallend maakte, het leverde in ieder geval een interessant raadsel op – maar ondertussen was het natuurlijk ook behoorlijk frustrerend om hier maar te zitten wachten op Bournes antwoord.


  De radio sprong heel kort even aan. Pete Halliday zette zijn koptelefoon op en speelde het gecomprimeerde bericht met normale snelheid terug. Ho- ward keek over zijn schouder terwijl Halliday het bericht op een notitieblok begon uit te schrijven.
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  Halliday was klaar. Howard en hij keken elkaar ontzet aan. Het nieuws dat de Antonov was vernietigd, en dat de bemanningsleden, waarmee ze tijdens de vlucht bevriend waren geraakt, nu dood waren, kwam als een zware schok.


  Halliday was de eerste die de stilte verbrak. ‘Hoe konden ze dat weten, chef?’ vroeg hij vol afgrijzen. ‘Hoe konden de Noordkoreanen in vredesnaam van de Antonov weten? Hebben ze zo’n goede inlichtingendienst?’ ‘Ik weet het niet, Pete,’ antwoordde Howard langzaam. ‘Maar één ding weet ik zeker: daar zal ik achterkomen, als is het het laatste wat ik ooit zal doen.’ Langzaam stond hij op; er stond een duistere, moorddadige uitdrukking op zijn gezicht.


  De deur vloog met een klap open en Tony Ackford kwam binnen, eveneens met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Chef, wilt u even meekomen?’ zei hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg Howard.


  ‘De generaal,’ zei Ackford. ‘Ik ben net even naar hem gaan kijken. Hij zit nog steeds op die stoel vastgebonden.’


  ‘Nou en? Is hij dan nog niet bij kennis?’


  ‘Nee. En die komt nooit meer bij ook. Hij is dood, verdomme.’
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  Somber zwijgend hoorden Ziegler, Ackford en Halliday het slechte nieuws over de Antonov aan. Toen Ziegler Howards blik wist te vangen, stond zijn vraag echter duidelijk op zijn gezicht te lezen.


  ‘Dus,’ zei Howard, ‘zullen we een andere ontsnappingsroute moeten zien te vinden. In theorie hebben we drie mogelijkheden om te ontsnappen: over land, over zee, of door de lucht. Laten we maar met de lucht beginnen.’ Hij zweeg even om een sigaret op te steken en zoog de rook diep in zijn longen. ‘Het zou misschien mogelijk kunnen zijn om een klein vliegtuigje te stelen – bij voorkeur een AN/2, een langzaam vliegend toestel met een heel kleine radardoorsnede – en daarmee dan het land uit te vliegen. Waarschijnlijk zouden we het beste in westelijke richting kunnen vliegen, over zee. Veertig kilometer uit de kust liggen een paar eilandjes die onder beheer van de VN staan. In theorie zijn we veilig als we die eenmaal bereikt hebben.’


  ‘En in de praktijk, chef?’ vroeg Halliday.


  ‘De praktijk is een stuk weerbarstiger. Het eerste probleem is dat we een onbewaakt vliegtuig zouden moeten vinden. Het tweede is dat de Noordko- reanen over een uitstekende luchtverdediging beschikken – zoals ze zojuist weer eens hebben bewezen. Het derde probleem is dat ze niet bepaald terughoudend zijn in het gebruik ervan. Als ze bereid zijn om een vliegtuig van de Russische luchtmacht neer te halen, stel ik me zo voor dat ze zelfs boven door de VN beheerd gebied met alle genoegen het vuur op ons zullen openen. Maar het is de vierde factor die volgens mij de doorslag geeft.’ Howard nam opnieuw een trek aan zijn sigaret en haalde zijn schouders op. ‘Niemand van ons kan vliegen.’


  ‘Tja, nou, dat is inderdaad wel belangrijk, hè?’ zei Ackford sarcastisch. ‘Tenzij we een piloot weten te vinden die de spleetogen even niet nodig hebben, en hem vriendelijk vragen of hij ons misschien wil helpen.’


  Howard glimlachte droogjes. ‘Ik weet hoe overtuigend jij iets kunt vragen, Tony. Maar het lijkt me niks. Nou, dan kunnen we ontsnappen over zee.’ Hij trapte de peuk van zijn sigaret uit. ‘Ik weet dat het me geen goede manier leek om het land binnen te komen, maar onder de huidige omstandigheden zullen we het toch weer in overweging moeten nemen. Een van onze ultra- stille onderzeeboten uit de Upholder-klasse zou misschien, heel misschien, tot vlak bij de kust kunnen komen, en dan – wie weet? – is het niet ondenkbaar dat een SBS-team erin zou kunnen slagen om ons met een boot van het strand te halen. Het enige wat ik daarvan kan zeggen is dat de kans dat de Noordkoreaanse hydrofooninstallaties ze niet opmerken uiterst gering is – vijfentwintig procent misschien – en dat de kans om daarna onopgemerkt te ontkomen waarschijnlijk nog kleiner is.’


  ‘Verdomme, Ed,’ viel Ziegler hem in de rede. ‘We maken geen deel uit van de Britse strijdkrachten. Daarom hebben ze juist onze hulp ingeroepen. Jullie regering zal nooit troepen inzetten om ons te helpen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Howard, ‘en het is nog niet eens alles. De zeeroute levert nog meer problemen op. Het zou bijvoorbeeld een heleboel tijd gaan kosten om iets dergelijks te organiseren – ik denk niet dat het mogelijk is om binnen een week een onderzeeboot hierheen te laten komen en misschien duurt het nog wel langer. Je zou misschien denken dat we hier gewoon kunnen blijven zitten tot we te horen krijgen dat we kunnen vertrekken, maar zo werkt het niet. Die Stasi-mensen hebben een of ander beveiligingscontract met de Noordkoreanen, en als ze niet komen opdagen, zullen die zich afvragen waarom niet. En dan komen ze meteen even kijken wat er aan de hand is. Jullie hoeven ook niet te denken dat we hier gewoon kunnen weggaan om ons ergens een weekje schuil te houden. Zodra die jongens van de Stasi weer vrij zijn, zetten die een enorme keel op, en dan wordt het hele land net zo lang binnenstebuiten gekeerd tot ze ons gevonden hebben.’ Plotseling verscheen er een rimpel op Howards voorhoofd. ‘In feite zouden ze daar best al eens mee bezig kunnen zijn. Ik weet niet hoe, maar ik vermoed dat de Noordkoreanen al weten dat we in het land zijn. Pete,’ zei hij terwijl hij over zijn schouder naar Halliday keek. ‘Weet je zeker dat onze radioberichten niet onderschept kunnen worden?’


  ‘Absoluut zeker,’ antwoordde Halliday. ‘Ik weet dat de Noordkoreanen goed zijn, maar met die nieuwe apparatuur van ons lukt dat ze nooit. Het is een LPI-zender en LPI staat voor Low Probability oflntercept, maar ze hadden het beter ZPI hebben kunnen noemen – Zero Probability oflntercept.[14] Ten eerste is het geen HF- maar een EHF-zender, met een frequentie die in gigahertz gemeten dient te worden. De schotelantenne stuurt het signaal in een smalle bundel recht omhoog naar een communicatiesatelliet in een om- loopbaan over de polen. Dat is de reden waarom deze radio maar in één richting tegelijk werkt en negentig minuten moet wachten tot de satelliet weer langskomt, voor hij opnieuw kan zenden of ontvangen. Een vliegtuig dat zich precies op het ogenblik dat het signaal wordt uitgezonden recht boven de straalbundel bevindt, zou er misschien iets van kunnen opvangen – als het de juiste apparatuur aan boord heeft – maar dat is dan ook de enige mogelijkheid om het te onderscheppen. Ten tweede kost het ongelooflijk weinig tijd om zo’n gecomprimeerd bericht te versturen. En alsof dat nog niet voldoende was, is er ook nog een frequentiewisselaar ingebouwd die het systeem elke tiende seconde van frequentie doet veranderen. Er is in de hele wereld geen enkele installatie die dat op EHF zelfs maar kan bijhouden, laat staan dat er een richtingzoeker op kan worden ingesteld.’


  ‘Oké,’ zei Howard, die de technische details van zijn werk graag aan deskundigen overliet. ‘Het was trouwens toch al duidelijk dat ze onze positie niet kunnen bepalen. Als ze hadden geweten waar we zitten, zouden ze hier allang geweest zijn. Maar ze weten wél dat er iets gaande is. Denk maar eens aan al het bewijsmateriaal. Sasja Plasnins bericht over de verscherpte beveiliging op het vliegveld Sunan bijvoorbeeld. En de verhoogde militaire activiteiten die we met eigen ogen gezien hebben. En toen is die Antonov ook nog eens neergeschoten. Zelfs als de Noordkoreanen de vier soldaten die Mei heeft afgemaakt hebben gevonden, plus hun hond en hun jeep, zou dat het nog niet verklaren. En we hebben geen enkel bewijsmateriaal achtergelaten in de droppingszone.’ Howard schudde zijn hoofd. ‘Hoe meer ik erover denk, des te sterker ik begin te vermoeden dat we er maar beter zo snel mogelijk vandoor kunnen gaan. Binnen vierentwintig uur moeten we het land uit zien te komen. En de enige manier waarop ons dat zal lukken, is om precies datgene te doen wat de Noordkoreanen het minst verwachten – over land gaan.’


  ‘In welke richting?’ vroeg Halliday. ‘Naar het noorden of naar het zuiden?’ ‘Naar het noorden gaan, betekent dat we in China of Rusland uitkomen,’ antwoordde Howard. ‘China zou het makkelijkst zijn – het is dichterbij en er is een lange gemeenschappelijke grens. Maar de Chinezen zouden ons onmiddellijk terugsturen – als ze ons al niet opsluiten of tegen de muur zetten. Wat Rusland betreft, dat heeft maar een heel korte gemeenschappelijke grens met Noord-Korea, die hier bovendien meer dan achthonderd kilometer vandaan ligt, helemaal in het noordoosten, niet ver van Vladivostok. Vladivostok is de thuishaven van de Russische Paciüsche Vloot, wat betekent dat het een van de strengst bewaakte gebieden van het hele land is. Erger nog: de grens zelf loopt dwars over de lengte van een grote rivier – de Toemen. Er wordt zwaar gepatrouilleerd en het water biedt geen enkele dekking. Na wat er met de Antonov is gebeurd, denk ik niet dat de Russische grensbewaking veel risico’s zal nemen met mensen die vanuit Noord-Korea het land proberen binnen te dringen. De kans dat we door hen worden neergeschoten omdat we Rusland proberen in te komen, is net zo groot als de kans dat de Noordkoreanen ons neerschieten omdat we hun land proberen te verlaten. Nee, het noorden lijkt me geen goed idee.’


  Ziegler rolde met zijn ogen. ‘Ik wist het wel,’ zei hij droogjes. ‘We gaan naar het zuiden. Geweldig.’Hij geeuwde even. ‘Hé, Ed?’ vroeg hij, met zijn mond nog halfopen. ‘Hoeveel Noordkoreaanse militairen denk je dat er tussen dit punt hier en de gedemilitariseerde zone precies gelegerd zijn?’


  ‘Nou,’ antwoordde Howard met een kort glimlachje. ‘Volgens de laatste schattingen ongeveer zevenhonderdvijftigduizend.’


  ‘Dat valt mee,’ zei Ziegler. ‘Dat is dus ongeveer een van ons tegen honderdduizend Noordkoreanen. Je zou best eens gelijk kunnen hebben: ik denk niet dat ze zullen verwachten dat we die kant op gaan. Had je ook niet iets gezegd over prikkeldraad, mijnenvelden en artillerie? Het zijn maar details, hoor, maar toch...’


  ‘Ja, inderdaad,’ zei Howard. ‘Dat hebben de Noordkoreanen allemaal. Maar vergeet niet,’ voegde hij er met een grijns aan toe, ‘dat de Zuidkoreanen dat aan hun kant van de grens ook hebben.’


  ‘Nou, dat is een hele geruststelling, hoor,’ zei Ziegler lijzig. ‘Ja, dat is echt een pak van mijn hart. Dus als wij er met zijn achten op de een of andere manier in slagen om na een tocht van tweehonderdvijftig kilometer ongemerkt langs driekwart miljoen vijandige soldaten te sluipen, en dan ook nog even de artilleriebarrage van een heel legerkorps weten te ontwijken, hoeven we alleen nog maar op onze tenen door een hele reeks Noordkoreaanse mijnenvelden te trippelen en de gedemilitariseerde zone over te steken om in Zuid- Korea op een mijn te stappen. Dat is een hele geruststelling. Ik weet zeker dat hun mijnen veel prettiger in het gebruik zijn. Wedden dat er kleine drietalige bordjes aan hangen met teksten als: “Deze mijn is Zuidkoreaans fabrikaat. Jammer van uw voet, en een prettige dag verder.”?’


  Precies op dat moment ging de deur open en kwam Zeccara het vertrek binnen. ‘Waar zitten jullie zo om te grijnzen?’ vroeg hij opgewekt. ‘Mei heeft me het zojuist verteld. Het ziet er niet goed uit, hè?’


  ‘Nee,’ zei Howard. ‘Verder nog slecht nieuws?’


  ‘Het is nog even druk op de weg als een paar uur geleden – in beide richtingen,’ zei Zeccara. ‘Mei houdt een oogje in het zeil.’


  ‘Wat voeren de anderen uit?’


  ‘Sumi en de dokter zijn zichzelf gaan wassen. Dat zou ik trouwens ook wel willen. Ik vraag me af of ik de lucht van die dooie kat, of wat het ook geweest mag zijn, ooit nog kwijtraak.’


  ‘En de gevangenen?’


  ‘Allemaal opgesloten in de kelder,’ zei Zeccara. ‘Ik ben ze net even wezen controleren.’


  ‘Nog mazzel gehad met de dossiers?’ Zeccara was een van de teamleden die Duits sprak en had daarom meegeholpen bij het uitkammen van de archieven.


  ‘Nog niet,’ zei hij. ‘Volgens mij zijn het allemaal pure routinekwesties. Weet u wat ik denk, chef?’


  ‘Wat?’ vroeg Howard.


  ‘Nou,’ zei Zeccara, ‘ik kan het mis hebben, maar het lijkt wel of er iemand van onze komst op de hoogte is geweest. Ik bedoel: we hebben dit gebouw bij verrassing ingenomen, maar in de dossiers die ik onder ogen heb gekregen, is echt helemaal niets interessants te vinden, terwijl we toch het hele gebouw binnenstebuiten hebben gekeerd. Ik denk dat de belangrijke documenten ergens anders zijn opgeslagen.’


  Een paar minuten lang bleef Howard in gedachten verzonken voor zich uit staren. ‘Heel interessant, Angelo,’ mompelde hij uiteindelijk, ‘maar ik begrijp niet hoe iemand hier van tevoren van onze komst op de hoogte kan zijn geweest, tenzij...’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en zette de gedachte toen van zich af.


  ‘Oké, Tony. Ga jij kolonel Eisener maar eens halen. Ik denk dat we die nodig eens moeten spreken.’
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  Veertig minuten later werd Howards radiobericht ontvangen in Seoul. Bourne kon tussen de korte regels door lezen. Hij kende Howard als iemand die bij voorkeur één ding tegelijk deed, en daar dan ook al zijn aandacht op richtte, en hij vond het onheilspellend dat Howard niets over eventuele ontsnappingsroutes had gemeld – dat betekende dat hij er nog niet werkelijk aandacht aan had besteed. Hij zou er natuurlijk wel over nagedacht hebben, maar Bourne kende Howard goed en wist dat hij op dit ogenblik al zijn aandacht op het voltooien van zijn missie gericht had. Zijn radiobericht ging nergens anders over.


  Het overlijden van generaal Erfurt deed Bourne en Goodale geen verdriet. Goodale had een kille blik in zijn ogen gekregen toen hij erover hoorde, maar hij had niets gezegd. Bourne vroeg zich af wat de kolonel erover dacht. Fuck die generaal Ed! dacht Bourne. Opgeruimd staat netjes! Zorg dat je zoveel mogelijk informatie weet los te krijgen uit die tweede man van hem, kolonel Eisener, en maak dan dat je daar wegkomt. En vertel me welke kant jullie opgaan, zodat ik iets op touw kan zetten om jullie te helpen.


  Hij wierp een snelle blik op zijn metgezel. Max Goodale zat in gedachten verzonken in een leunstoel, met een klein glas whisky op het bijzettafeltje. Sinds hij dat een halfuur geleden had ingeschonken, had hij het nauwelijks aangeraakt. De blik in Goodales ogen was nog steeds fel en intens, maar Bourne had de indruk dat ze nu een beetje onscherp stonden, alsof hij naar iets zat te staren dat een heel eind weg was.


  ‘Kolonel?’ vroeg hij na een tijdje.


  Goodale schrok op, richtte zijn felle blauwe ogen op Bourne en wierp hem een indringende blik toe. Toen glimlachte hij. ‘Ja, Johnny?’


  Niet voor het eerst merkte Johnny Bourne dat de indringende blik van de kolonel hem een beetje van zijn stuk bracht. Die man glimlacht vaak, dacht hij, maar meestal lachen zijn ogen niet mee. Nu ook niet. Nou, ja, wat kan mij het verdommen. Ik vraag het tóch. ‘Kolonel,’ zei hij voorzichtig, terwijl hij voorover leunde in zijn stoel. ‘Zoudt u me iets willen vertellen? Wat is er zo belangrijk aan die kerncentrale in Yongbyon?’


  Goodale glimlachte nu niet meer en hij keek Bourne zo strak aan dat de woede die nu in hem oplaaide duidelijk op zijn gezicht te lezen stond. Hij had er onmiddellijk spijt van dat hij zich zo had blootgegeven. Dat was hem in jaren niet overkomen. Stóm! Goodale wist dat Bourne niet iemand was die zich met een kluitje in het riet zou laten sturen, en zag nu dat de man absoluut geen krimp gaf. Hij had zelfs niet even met zijn ogen geknipperd en beantwoordde Goodales strakke blik.


  Goodale glimlachte en dit keer was die glimlach oprecht. ‘Sorry, Johnny,’ zei hij. Tk was mijlenver weg. Neem me niet kwalijk.’ Hij pakte zijn glas en nam een slok. ‘Je vroeg iets over Yongbyon,’ zei hij vriendelijk. ‘Heeft Ed Ho- ward je daar dan niets over verteld?’


  ‘Niet veel,’ zei Bourne kortaf. ‘Hij zei dat hij er zelf ook niet zo veel over wist. Maar hoe dan ook, Ed is er nu niet en ik vraag het aan ü.’


  Gevaarlijk, dacht Goodale. Boosheid, frustratie, bezorgdheid over zijn vrienden – het staat allemaal op zijn gezicht te lezen. ‘Nou,’ zei hij kalm, ‘jij kent hem veel beter dan ik. Als hij van mening was dat het belangrijk was, zal hij daar wel goede redenen voor hebben gehad!’


  ‘Ach, wat een flauwekul!’ riep Bourne, plotseling woedend. ‘U hebt ervoor gezorgd dat mijn vrienden in de shit zitten, en nu weet u niets beters te zeggen dan dat ze gewoon maar moeten doorgaan met waar ze mee bezig waren? En hoe zit het met die zogenaamde moordaanslag en die IRIS- machine? Is dat ook allemaal flauwekul? Wie denkt u wel dat u bent? Hoe haalt u het in uw hoofd om zo met de levens van andere mensen te sollen?’ ‘Kalm, alsjeblieft,’ zei Goodale zachtjes, en wierp Bourne opnieuw een strakke blik toe. Een ogenblik worstelde Bournes woede met zijn zelfbeheersing. Zijn zelfbeheersing won en Bournes woede zakte net zo snel als hij was opgekomen weer weg.


  ‘Dit is niet het juiste ogenblik voor een lezing over de gevaren van de internationale verbreiding van kerntechnologie,’ zei Goodale. ‘In vele opzichten is de Yongbyon-centrale van buitengewoon groot belang. Welk opzicht je het belangrijkst vindt, hangt af van je persoonlijke gezichtspunt.’ Hij zette het glas aan zijn mond en dronk het leeg. Tk kan je echter één ding verzeke ren.’ Hij stond op en liep de kamer door om zich een nieuw glas whisky in te schenken. ‘En dat is dit. Gezien de recente ontwikkelingen staat het belang van twee kwesties buiten kijf. Hoewel we nog niet weten wie IRIS’ slachtoffer wordt, komt die affaire duidelijk op de eerste plaats. De enorme schaal van de operatie die is opgezet om hem uit de weg te ruimen, wijst erop dat het een buitengewoon belangrijk personage moet zijn.’


  ‘Nou, kolonel,’ zei Bourne. ‘Ik ben natuurlijk niet in de positie om dat te kunnen beoordelen; ik heb geen idee waar dit allemaal om gaat. Maar ik vind dat u en ik ons nu zouden moeten toeleggen op twee dingen en ons nergens anders door moeten laten afleiden. U hebt zelf al gezegd dat die IRIS-affaire de hoogste prioriteit heeft. Prima. Uitstekend. Dan moeten we daar onze aandacht op richten. Zelfs het kleine beetje informatie waarover we beschikken, kan ons al iets opleveren. Zo weten we bijvoorbeeld dat de aanslag binnenkort gepleegd zal worden en dat hij zal plaatsvinden in de Verenigde Staten. Laten we er eens van uitgaan dat – dat het slachtoffer een bezoeker uit het buitenland is. Waarom bellen we dan niet even de Amerikaanse ambassade om te vragen of ze ons een lijst kunnen sturen van alle VIP’s die de komende weken de VS zullen aandoen? Misschien staan er wel een of twee namen op die lijst die er duidelijk uitspringen, en als dat zo is, kunnen we gewoon de Amerikanen waarschuwen en het verder aan hen overlaten. Bommen zijn niet moeilijk op te sporen en het hoeft ook niet veel moeite te kosten om de reisroute van een VIP wat aan te passen, zodat hij alle plekken vermijdt waar een bom geplaatst zou kunnen worden.’


  ‘Om die informatie heb ik al gevraagd,’ zei Goodale. ‘Het ministerie van Buitenlandse Zaken is al een lijst aan het opstellen, maar ze hebben gezegd dat het wel een dag of drie kan duren voor die klaar is. Kennelijk zijn het er meer dan je zou denken... Maar wat was dat tweede punt waar we ons volgens jou op zouden moeten concentreren?’


  Bourne kreunde. ‘Ik denk niet dat we een dag of drie de tijd hebben,’ mompelde hij peinzend. ‘Kolonel, het tweede punt is eenvoudig: hoe krijgen we Ed en de anderen daar weer uit?’


  ‘Ik ben met je eens,’ zei Goodale, ‘dat we alles moeten doen wat in ons vermogen ligt, maar het probleem is dat we niet veel kunnen uitrichten tot we weten wat Ed van plan is – en in zijn huidige positie is hijzelf degene die dat het beste kan bepalen. Als hij ergens om vraagt – een onderzeeboot bijvoorbeeld, of een afleidingsmanoeuvre of zo – zal ik natuurlijk mijn uiterste best doen om dat te regelen.’


  ‘En tot die tijd blijven we hier gewoon zitten afwachten?’ vroeg Bourne somber.


  ‘We blijven hier zitten nadenken,’ zei Goodale. ‘Het is heel frustrerend, maar voorlopig is dat het enige wat we kunnen doen.’


  


  


  43


  


  


  Toen Ackford hem de kamer binnen duwde, liet Gerhardt Eisener niets van nervositeit blijken. Zijn blik ging onmiddellijk naar het lijk dat in de hoek van de kamer was neergelegd, maar zijn gezicht bleef volkomen uitdrukkingsloos.


  Howard hield hem aandachtig in de gaten. Dit is een heel gevaarlijk iemand, dacht hij. Hij heeft zichzelf volkomen onder controle. Een minder formidabele tegenstander zou in paniek zijn geraakt als hij zijn bevelvoerend officier ineens dood op de grond zag liggen, maar deze vent geeft absoluut geen krimp.


  Zonder iets te zeggen liep Ackford met Eisener naar de stoel en maakte aanstalten om hem net zo vast te binden als de generaal.


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei Eisener rustig, in uitstekend Engels.


  De twee mannen negeerden hem en Ackford bond hem stevig vast in de stoel. Toen hij daarmee klaar was, viste hij iets dat op een lange schroeve- draaier leek uit een zak van zijn overhemd. Aan het uiteinde van het handvat zat een rubber snoer met een stekker. Nadat hij naar een stopcontact was gelopen en de stekker erin had gestoken, bleef hij een minuut of twee staan wachten, tot er een lichte schroeilucht in het vertrek hing.


  Howard en Ackford hadden al die tijd geen woord gezegd, maar nu ging Ackford met een kille, gemene blik in zijn ogen voor de stoel staan en hield het ding dreigend voor het gezicht van de Duitser. ‘Een elektrische soldeerbout,’ zei hij. ‘Ik heb hem in jullie radiokamer gevonden en zodra hij goed heet is, duw ik hem in je reet.’


  Eisener trok even zijn wenkbrauwen op, en keek toen zonder Ackford en zijn soldeerbout verder nog een blik waardig te keuren over zijn schouder naar Howard. ‘Zoals ik al heb gezegd, is dat volstrekt niet nodig,’ zei hij. ‘U weet ongetwijfeld al dat ik Gerhardt Eisener heet en de rang van kolonel heb. Zoudt u me uw naam en rang willen zeggen?’


  Howard keek hem kil aan en bleef zwijgen.


  Eisener bleef volkomen kalm. Er was geen spoor van angst of paniek op zijn gezicht te bekennen en onaangedaan vervolgde hij: ‘U bent een kapitein, denk ik, of... nee, een majoor. Mag ik u majoor noemen? Ik neem aan dat u het met me eens zult zijn dat een beschaafd gesprek ons beiden tot voordeel zou kunnen strekken. Ik heb een hekel aan onnodig lijden en geweld. Waarom zegt u niet gewoon wat u weten wilt? Ik zal mijn best doen om uw vragen te beantwoorden.’


  Howard trok een stoel bij en ging tegenover zijn gevangene zitten, op ongeveer een meter afstand. Hij boog zich voorover en keek de Duitser met zijn donker schitterende ogen recht in het gezicht. ‘Oké, kolonel,’ zei hij. ‘Laten we proberen het beschaafd te houden. Maar maakt u zich geen illusies: als ik vermoed dat u iets achterhoudt, laat ik deze man hier op u los. U hebt gezien wat er met uw generaal is gebeurd.’


  ‘Ja, inderdaad,’ zei Eisener haastig. ‘Ik heb hem horen gillen en ik heb helemaal geen zin om hetzelfde lot te ondergaan, majoor.’ Hij richtte zijn bleke ogen op die van Howard.


  Zijn ondervrager knikte langzaam. ‘Goed. Vertelt u me dan maar eens wat u over IRIS weet.’


  ‘Het is een computerprogramma dat in staat is om afzonderlijke gezichten te herkennen,’ zei Eisener onmiddellijk. ‘Een van onze groepen in Engeland heeft het programma gestolen en het is naar de USA gestuurd om daar aan onze behoeften aangepast te worden. Een van onze Amerikaanse groepen is een machine aan het maken die in staat is om met behulp van de IRIS- technologie een bepaald individu te herkennen en die door middel van een geweerschot om het leven te brengen. De Iraanse regering betaalt ons daarvoor.’


  Howard was stomverbaasd. Desalniettemin wist hij met kalme stem te vragen: ‘Waarom een geweer? Zou IRIS niet beter gebruikt kunnen worden om een bom te laten afgaan?’


  ‘Daar hebben we over gedacht, majoor,’ zei Eisener rustig. ‘Het probleem daarmee is dat een bom dicht in de buurt van het doelwit moet ontploffen om er zeker van te zijn dat het slachtoffer ook werkelijk gedood wordt. Of het zou een heel grote bom moeten zijn, maar die zijn moeilijk te verbergen. En vanwege de grote hoeveelheid springstof die ze bevatten, zijn bommen bovendien betrekkelijk makkelijk op te sporen. Het is technisch gezien natuurlijk een stuk moeilijker om IRIS een geweer te laten richten, maar onze deskundigen dachten dat het wel te doen zou zijn. Dat heeft het voordeel dat de machine zelf betrekkelijk klein van omvang blijft en tegelijkertijd zelfs op een afstand van honderd meter of meer nog in staat is om zijn aangewezen doelwit dodelijk te verwonden. Naar ik heb begrepen zal er een korteloop- geweer of misschien zelfs een pistool worden gebruikt, dus het is duidelijk dat het hele pakket niet meer ruimte hoeft in te nemen dan, tja, een diplomatenkoffertje of iets dergelijks.’


  De uitdrukking op Howards gezicht bleef volkomen nietszeggend, maar hij dacht nu koortsachtig na. Deze informatie wierp een heel nieuw licht op de zaak. Als wat Eisener net had verteld werkelijk waar was, was de IRIS- machine veel gevaarlijker dan Goodale en hij hadden aangenomen. Als het technisch mogelijk was om een geweer te gebruiken, zou dat inderdaad verre te verkiezen zijn boven een bom. Hij nam Eisener opnieuw aandachtig op. De man had hun die informatie geheel uit vrije wil verstrekt... Ja, het moet wel waar zijn. ‘Oké, kolonel,’ zei hij. ‘Vertelt u me nu dan maar wie het slachtoffer is.’ Hij keek snel even naar het lijk van de generaal. ’Hij wist het natuurlijk wel, maar hij heeft het me nooit verteld. Zo was hij nou eenmaal. Hij hield een heleboel voor me achter. Hij heeft zich wel laten ontvallen dat de aanslag in Washington DC zou plaatsvinden, en dus ben ik er een tijd van uitgegaan dat het een aanslag op president Clinton zou zijn. Dat is ook best mogelijk, maar ik zie eigenlijk niet in waarom de Iraniërs Clinton uit de weg zouden willen laten ruimen. Ik weet niet eens wie de leiding heeft over de operatie daar. Generaal Erfurt werd geobsedeerd door geheimhouding. Zo nu en dan liet hij er wel eens iets over los, maar zelfs dan sprak hij altijd in raadselen.’


  Daar zit wat ressentiment, dacht Howard. Interessant. ‘Waar bewaarde de generaal zijn papieren?’


  ‘Ha!’ zei Eisener. Zijn antipathie was nu duidelijk merkbaar. ‘Waar hij die ook bewaard mag hebben, niet hier. Ik vermoed dat hij ze ergens in Tokyo heeft liggen. Misschien in een kluisje bij een bank of zo. Hij vloog er regelmatig heen – één keer per maand of zo. Denkt u dat hij zijn geheime documenten hier zou achterlaten, zodat ik ze zou kunnen lezen? Nee hoor, hij niet. Dat lag niet in zijn aard... Hoor eens, majoor,’ vervolgde Eisener kalm. ‘Hebt u de dossiers in de kelder al doorgekeken? Ik zal u vertellen wat u daar zult vinden. Onbelangrijke details, meer niet. Dienstroosters voor ons be- wakingswerk bij Yongbyon. Inkoopopdrachten, met de meeste namen erop in gecodeerde vorm. Alles wat ook maar enigszins belangwekkend is, werd gecodeerd en de generaal was de enige die over de sleutel beschikte. Als hij zijn codeblok hier ergens bewaarde, heb ik het in ieder geval niet kunnen vinden. Denkt u dat ik dat nooit geprobeerd heb? Hij was regelmatig dagen achter elkaar verdwenen, en liet ons hier achter in dit armzalige gat. Ik ben er zeker van dat hij ergens een stapel dossiers had liggen, maar hier heeft hij die niet bewaard. Godallemachtig, wat heb ik daar lang naar gezocht.’ ‘Heeft hij het ooit over een dossier over IRIS gehad?’


  ‘Hij zei nooit iets over welk dossier dan ook. In feite heeft hij zelfs nooit toegegeven dat hij dossiers bij hield – maar ik weet dat hij dat deed. Trouwens...’ Eisener fronste zijn voorhoofd. ‘Dat is niet helemaal juist. Hij heeft zich daar een paar weken geleden inderdaad iets over laten ontvallen – toen hij in een goed humeur was. Ik heb gedaan alsof ik het niet merkte.’


  ‘Wat heeft hij gezegd?’ vroeg Howard behoedzaam.


  ‘Het was eigenlijk niet meer dan een opmerking over kantoorwerk, maar het was een duidelijke aanwijzing voor het bestaan van een dossier over deze kwestie.’


  ‘Wat heeft hij dan precies tegen u gezegd?’


  Opnieuw verschenen er enkele rimpels op Eiseners voorhoofd. ‘Nou... laat me even denken... Ja, we hadden het over IRIS. Onze technicus in de Verenigde Staten had ons een eerste evaluatie van het programma gestuurd. Hij meldde dat het goed in elkaar zat, maar zich nog steeds in de ontwikkelingsfase bevond. De technicus wist niet zeker of IRIS voldoende betrouwbaar zou zijn om te kunnen garanderen dat het programma op de juiste wijze zou functioneren en de juiste persoon zou weten te identificeren.’


  ‘Wat heeft de generaal toen gezegd?’ drong Howard aan.


  ‘Hij scheen iets te weten wat... de technicus niet wist. Hij leek er alle vertrouwen in te hebben dat IRIS het zou doen. Als ik me niet vergis, heeft hij letterlijk gezegd: “Ik weet dat het zal werken. Zwart op wit.” Ja,’ zei Eisener met gefronst voorhoofd. ‘Dat waren zijn woorden. Het is duidelijk dat hij ergens een dossier had liggen dat nog een andere beoordeling van het programma bevatte.’


  ‘Is er nog een exemplaar van dat verslag beschikbaar?’


  ‘Nee,’ zei Eisener. ‘Het was al heel ongewoon dat hij het me heeft laten lezen. Zo ben ik erachter gekomen dat er gebruik zou worden gemaakt van een geweer of pistool. Daarna is hij met het verslag naar beneden gegaan, naar de verwarmingsketel in de kelder, en heeft het daar verbrand.’ Eisener zweeg even en glimlachte Howard toe. ‘Mag ik een sigaret?’


  Howard stak er voor hen alletwee een op. ‘Tony,’ zei hij tegen Ackford, ‘maak de linkerhand van de kolonel even los, wil je?’


  Ackford haalde een lang, scherp mes tevoorschijn en sneed de strook plastic door. Hij keek Eisener even dreigend aan en stapte toen weer opzij.


  ‘Dank u wel, majoor. Weet u,’ zei hij met een vlot handgebaar naar het lijk in de hoek van de kamer. ‘Generaal Erfurt was een heel ongewoon mens. De meeste mensen onderschatten hem. Hij leek een grove krachtpatser te zijn, maar hij beschikte over een bijna fotografisch geheugen. Hij kon pagina’s lange documenten uit zijn hoofd opzeggen nadat hij ze één keer gelezen had. Dat is heel zeldzaam, weet u.’ Eisener nam een trek van zijn sigaret en vervolgde toen: ‘Ik heb heel lang aangenomen dat dat de reden was waarom hij zelf geen dossiers bijhield – omdat hij die niet nodig had. Hij kon zich alles met absolute precisie herinneren, zelfs als hij iets jaren geleden gelezen had. Het is doodzonde eigenlijk, als zo’n brein moet sterven.’


  Howard stond op en begon door de kamer te ijsberen. Zijn eerste inschatting van Eisener was correct geweest. De man was buitengewoon intelligent, had een zeer gecompliceerd karakter en was dus bijzonder gevaarlijk. Hij wilde dat Goodale deze ondervraging in eigen persoon had kunnen bij wonen; hij besefte maar al te goed dat deze Duitser veel te sluw voor hem was. Hoeveel van wat hij zei, was de waarheid? Hoeveel van wat hij zei, was gelogen? Waarschijnlijk was negenennegentig procent van het verhaal waar. Dat was de manier waarop zo’n intelligent man als Eisener het zou spelen. Het probleem lag erin, besefte Howard, om te bepalen wat die ene procent leugen dan wel mocht zijn. Het feit dat duidelijk van het grootste belang was, werd gevormd door de identiteit van degene op wie IRIS een moordaanslag zou gaan plegen. Of niet soms? Eiseners verklaring, samen met de informatie die hij wél had verschaft, was volkomen aannemelijk, en klopte met alles wat Howard tot dusverre te weten was gekomen. Het was duidelijk dat Eisener er nijdig over was dat zijn chef zo weinig vertrouwen in hem had gesteld.


  Eisener zou beseffen dat IRIS de belangrijkste reden vormde voor de komst van Howard en zijn team; en hij zou zich ook terdege realiseren dat de identiteit van degene die vermoord diende te worden, het allerbelangrijkste was wat ze te weten dienden te komen. Als hij had geweten wie het doelwit was, zou Eisener hem dat zonder risico kunnen hebben vertellen, zonder erbij te vermelden dat IRIS niet gebruikt zou worden om een bom te laten afgaan maar om een geweer aan te sturen. Als hij dat had gedaan, zo redeneerde Howard, zouden de politie en de FBI Washington binnenstebuiten hebben gekeerd op zoek naar een bom – en zou de aanslag uiteindelijk toch zijn gelukt, omdat ze al die tijd naar het verkeerde op zoek waren geweest. Op die manier zou Eisener de indruk hebben kunnen wekken dat hij goed meewerkte en tegelijkertijd niet het risico hebben gelopen dat hij onder druk zou worden gezet om de identiteit van het doelwit te onthullen – en hij moest nu toch heel goed doorhebben dat dat nu te gebeuren stond. Als Eisener had geweten wie het geplande slachtoffer was, zo vroeg Howard zich af, waarom zou hij het spel dan zo gespeeld hebben als hij het nu gespeeld had?


  Het zou een heel team ervaren ondervragers een week kunnen kosten om erachter te komen wat Eisener wel of niet wist, maar omdat Howard maar heel kort de tijd had, kon hij zich alleen maar met de belangrijkste vragen bezighouden en er waren nog twee andere onderwerpen waar hij naar moest vragen. Hij besloot de kwestie voorlopig maar even te laten rusten.


  ‘Vertelt u me eens iets over uw werk hier in Yongbyon, kolonel.’


  ‘Ah,’ zei Eisener. ‘Nou, daar kan ik u een hoop over vertellen.’ De daaropvolgende tien minuten zat Howard druk te schrijven terwijl Eisener een enorme hoeveelheid details over de Noordkoreaanse kerncentrale onthulde. Het bleek dat de Stasi hulp had geboden bij het aankopen van nucleaire technologie uit de staten van het voormalige Oostblok, en dat de organisatie tegenwoordig een belangrijke rol speelde bij de bewaking van de kerninstallatie. Eisener en zijn manschappen hadden vrijwel overal onbeperkt toegang en zeggenschap over een groot deel van de daar werkzame wetenschappers. Howard vroeg of Eisener hem en drie anderen de centrale binnen zou kunnen smokkelen.


  Eisener dacht daar even over na. ‘Doorgaans,’ zo zei hij, ‘denk ik niet dat dat veel problemen zou opleveren, maar wat het op dit ogenblik nogal moeilijk maakt, is de plotselinge toename van de troepenbewegingen hier in de omgeving. Ik weet niet wat de reden daarvoor is. Niemand heeft me er iets over gezegd of gevraagd. Maar het blijft een feit dat de Noordkoreanen duidelijk erg opgewonden zijn over het een of ander, en dat de installatie nog strenger bewaakt zal worden dan anders. Zouden ze misschien lucht gekregen kunnen hebben van uw aanwezigheid hier?’


  Verdomme, dacht Howard nijdig. Die man heeft me heel goed door. Hij ging weer op zijn stoel zitten en keek Eisener indringend aan. ‘Ik zal een van mijn eerdere vragen nog eens herhalen, kolonel,’ zei hij zachtjes, maar met een onmiskenbare dreiging in zijn stem. ‘En deze keer wil ik een duidelijk antwoord. Als ik dat niet krijg, lever ik u over aan de genade van mijn vriend met zijn roodgloeiende soldeerbout. Die vindt het leuk om mensen pijn te doen. Mijn smaak is het niet, en dus ga ik even de kamer uit terwijl hij met u bezig is en als ik eenmaal weg ben, kunt u zoveel schreeuwen als u maar wilt, zonder dat het ook maar iets zal uithalen. Dus denkt u alstublieft heel diep na voordat u antwoord geeft.’ Howard stak een sigaret op en inhaleerde diep. Hij staarde Eisener nog steeds doordringend aan en had nu een duistere blik in zijn ogen. ‘Vertel me wie het doelwit van de moordaanslag zal worden.’


  ‘Majoor,’ zei Eisener langzaam. ‘Jammer genoeg heb ik een hele lage pijngrens. Ik ben daar niet trots op, maar ik kan er niets aan doen. Om mijn weerstand te breken hoeft uw collega hier me alleen maar even aan te raken met die soldeerbout. Ik heb u alle medewerking gegeven, niet alleen in de hoop een... heleboel pijn te kunnen vermijden, maar ook om u het gebruik van dergelijke onwaardige ondervragingsmethoden te besparen. Er is niets dat ik verder nog kan doen, en ik wil er dan ook met klem bij u op aandringen om dit achterwege te laten. U zult er niets mee bereiken. Zodra dat roodgloeiende ijzer me ook maar even aanraakt, schreeuw ik meteen iedere naam die ik maar kan bedenken, en sommige daarvan zouden misschien best overtuigend klinken. Maar daar hebt u niets aan, en ik ook niet. Het zou voor mij een ondraaglijke kwelling zijn, en het zou u alleen maar onbetrouwbare informatie opleveren. In plaats daarvan kan ik alleen maar herhalen dat ik niet weet wie het slachtoffer is. Gelooft u me alstublieft.’


  Howard keek Eisener lang en indringend aan. Hij zag dat het zweet de kolonel nu op het voorhoofd stond, en voor het eerst bespeurde hij iets van werkelijke angst in ’s mans blik. Toen keek hij op zijn horloge en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik zal er even over nadenken, kolonel, maar ik ben bang dat ik u niet geloof. Ik moet me aan mijn radiocontactschema houden en daarom laat ik u nu even alleen. Als ik weer terugkom, krijgt u nog één keer de kans om me te vertellen wie het doelwit is.’ Hij stond op. ‘Houd die soldeerbout goed heet, Tony – maar wacht nog even tot ik terug ben.’


  Toen Howard de grote kamer op de begane grond binnen liep, zag hij Zieg- ler, Harris en Zeccara daar zitten. Harris draaide verstrooid wat aan de knoppen van het kleine kortegolfradiootje dat hij overal met zich meesleepte om op de hoogte te blijven van het wereldnieuws. De andere twee, die allebei goed Duits lazen, zaten een grote stapel dossiers en rapporten door te werken.


  Howard nam Ziegler even apart. Tk denk dat Eisener iets achterhoudt, Mike,’ zei hij vermoeid. ‘Hij daagt me uit om mijn bluf waar te maken. Tony speelt zijn rol heel overtuigend, maar hij is al net zo min bereid om die sol deerbout te gebruiken als ik. Hé, Mei,’ snauwde hij, plotseling geïrriteerd door het gesis van de statische ruis. ‘Zet dat ding af.’


  ‘Wacht even, chef,’ zei Harris. ‘Oké, hier heb ik het. Ja, hier. Die goeie, ouwe negen-vier-een-nul.’ De statische ruis verdween, en in plaats daarvan galmde de herkenningsmelodie van de BBC World Service door de hal, gevolgd door de pieptonen van de tijdmelding.


  Toen de laatste pieptoon klonk, keek Howard automatisch even op zijn horloge; het stond tien seconden vóór. Hij draaide zich weer om naar zijn oude vriend Ziegler, en vroeg: ‘Wat nu?’


  ‘Iemand zal die vent eens even moeten knijpen. Een van ons zal hem flink pijn moeten doen.’


  ‘Wie? Jij?’


  ‘We zitten hier nu zo diep in dat ik dat echt serieus in overweging wil nemen,’ zei Ziegler, ‘maar... nee. Dat is niet mijn stijl, net zomin als het jouw stijl is, of die van Tony.’


  Ze bleven een paar minuten in stilte voor zich uit staan staren en luisterden met een half oor naar het BBC-nieuws. Toen draaide Howard zich om. ‘Nou, ik denk dat ik Johnny maar beter even het laatste nieuws kan doorgeven – niet dat er veel te vertellen valt. O, Eisener zegt trouwens dat er niets interessants in de archieven zit, en ik ben geneigd om hem op dat punt te geloven.’ ‘Zo! Mooi is dat,’ kreunde Ziegler verontwaardigd. ‘Op de een of andere manier wist ik wel dat we hier onze tijd zaten te verdoen.’


  Howard liep de trap weer op. Hij was moe en hij besefte dat zijn geest minder snel werkte dan hem lief was. Maar toen hij weer moest denken aan wat Eisener gezegd had over de ziekelijke drang tot geheimhouding die de generaal gehad had en de raadselachtige opmerkingen die hij soms had gemaakt, merkte hij dat hem ineens iets dwarszat. Wat was het? Iets over ‘zwart-op- wit’ – zou dat een verwijzing naar een dossier kunnen zijn? Dat was het. Toen herinnerde hij zich ineens iets wat hij zojuist op het nieuws uit Harris’ kleine radiootje had gehoord.


  Ziegler zat nu onderuitgezakt op zijn stoel en keek toe hoe Howard de trap naar de eerste verdieping op liep. Hij trok zijn wenkbrauwen iets op. Halverwege de trap kwam Howard plotseling tot stilstand. Ziegler keek nieuwsgierig toe. Toen zag hij dat Howard zich plotseling met een ruk omdraaide. Zijn ogen schoten vuur.


  ‘Mike! Kom mee!’


  Ziegler sprong overeind en rende achter hem aan de trap op. Harris en Zec- cara keken elkaar verbaasd aan.


  ‘Wat heeft die ineens?’ vroeg Zeccara.


  ‘Ik zou het niet weten,’ grinnikte Harris. ‘Maar zo te zien heeft de chef zojuist het antwoord gevonden op iets wat hem erg bezighield.’


  Howard en Ziegler renden door de gang en stormden de slaapkamer binnen waar Halliday de radio had opgesteld. Halliday keek verrast om. Hij had een handdoek om zijn middel.


  ‘Hallo, baas,’ zei hij opgewekt. ‘Nog net op schema. Ik hoop dat u het niet erg vindt, maar ik heb net even een douche genomen. Ik denk dat ik eindelijk die lucht van dat beest kwijt ben.’ Hij bukte zich om de LPI-radio aan te zetten. ‘Oké, Ed,’ zei Ziegler. ‘Dus je hebt iets bedacht. Vertel op!’


  Howards ogen glommen nu. ‘Ik weet wie het doelwit van IRIS is,’ zei hij. ‘Pete, weet je zeker dat de radio goed werkt?’


  Halliday veegde de laatste druppels van zijn lijf en boog zich over de radio heen. Er verscheen een nijdige uitdrukking op zijn gezicht en hij zette de aan/uit-schakelaar een paar keer om. ‘Verdomme,’ zei hij. ‘Sorry. De batterij.’ Hij zocht even in zijn rugzak naar een nieuwe, en mompelde in zichzelf: ‘Die hoort verdomme nog helemaal niet leeg te zijn. Daar moet nog een heleboel stroom in zitten...’ Behendig verving hij de batterij en zette toen opnieuw de schakelaar om. Er gebeurde niets. Snel keek hij Howard even aan. Er stond nu een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Sorry, chef. Er is iets mis. Ik zal hem even moeten nakijken.’


  ‘Zo snel als je maar kan graag, Pete,’ zei Howard terwijl hij zijn kalmte probeerde te bewaren. ‘Mike, terwijl Pete de radio repareert, kunnen wij mooi even praten.’ Hij trok Ziegler met zich mee naar buiten en toen ze op de gang stonden zei hij iets. Zijn stem klonk nu heel zacht, maar Ziegler moest grinniken en sloeg met zijn gebalde vuist in de palm van zijn andere hand. Halliday stak zijn gezicht om de deur. ‘Chef? Komt u even?’


  Howard zag dat Halliday de achterkant van de LPI-radio had losgeschroefd, zodat er verschillende printplaten met ingewikkelde circuits erop zichtbaar waren geworden. Hij bukte zich om beter te kunnen kijken. ‘Nou?’ ‘Volkomen doorgebrand,’ zei Halliday. ‘Kijk eens naar die circuits daar. Die zijn er geweest. Punt uit.’


  Howard en Ziegler tuurden in het binnenste van de radio. Rondom een aantal componenten was het plastic verkleurd en hier en daar zaten er zelfs luchtbelletjes en putjes in. Howard wierp Halliday een scherpe blik toe. ‘Valt dat nog te repareren?’


  ‘Neem me niet kwalijk, chef. Dit is de belangrijkste printplaat, en ik heb geen reserve-exemplaar.’


  ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren? Komt het door al dat water in die tunnel?’ ‘Zou kunnen,’ zei Halliday, ‘als dit ding niet volledig oerwoudbestendig zou zijn. En bovendien zat hij in een waterdichte tas. Nee. Dit is volkomen doorgebrand – en dat kan helemaal niet, want daar is het apparaat tegen beveiligd.’


  ‘Dus?’ vroeg Howard zachtjes.


  Halliday haalde zijn schouders op in een gebaar dat zowel woede als machteloosheid tot uitdrukking bracht. ‘Ik heb er geen verklaring voor, chef,’ zei hij. ‘Zoiets hoort helemaal niet te gebeuren – het is een kans van één op duizend.’


  Howards pupillen vernauwden zich. Hij keek om naar Ziegler. ‘Mike, laat Mei en Angelo hierheen komen en zeg dat ze de medische uitrusting meebrengen.’


  Dertig seconden later maakte Howard de twee verbandtassen open en onderwierp hun inhoud aan een grondige inspectie. ‘Oké,’ fluisterde hij toen. Zijn ogen waren nu donker van woede. ‘Angelo, jij loopt even naar Tony en brengt samen met hem kolonel Eisener naar zijn cel. En snel. Over twee minuten zitten we met zijn zessen in het kantoor van de generaal. Oké?’ Zeccara rende de kamer uit. Een paar seconden later hoorden ze roffelende voetstappen toen de Stasi-kolonel snel de trap af werd geduwd.


  ‘Wilt u dat het meisje en Weatherill hier ook naartoe komen, chef?’ vroeg Harris.


  ‘Nee!’ snauwde Howard. Hij liep voor hen uit door de gang naar het grote kantoor, waar het lijk van de generaal nog steeds in een hoekje lag, zonder dat iemand er verder enige aandacht aan had besteed. ‘Trek hem zijn kleren uit, Mike,’ zei Howard. ‘Mei, help hem even. Pete, haal een doek en wat water.’


  Ziegler en Harris rukten de kleren van Erfurts lijk terwijl Halliday wat water ging halen. Op de handdoek om zijn middel na was hij nog steeds naakt. Door het verlies van spierspanning, dat na het overlijden onvermijdelijk is, had het lijk zijn ontlasting en urine laten lopen. Nadat Halliday de smeerboel snel even had weggewassen, boog Howard zich over het lijk heen. ‘Oké,’ zei hij toen ze alle zes present waren. ‘Hier is het. Deze ader boven op de linkervoet. Als je eenmaal weet waarnaar je op zoek bent, is het zo duidelijk als wat. Wil iemand zelf even kijken?’


  Niemand vond dat nodig; ze waren al overtuigd. Eerst had Alexander Plas- nin gemeld dat er uitgebreide extra beveiligingsmaatregelen werden getroffen op het vliegveld Sunan. Daarna hadden ze een enorme toename van de troepenbewegingen rond Yongbyon opgemerkt en gehoord dat de Antonov was neergeschoten. Nu bleek hun radio, die hun enige verbinding met de buitenwereld vormde, plotseling onherstelbaar beschadigd te zijn door een onverklaarbare, hevige stroomstoot en bovendien waren er twee artikelen uit een van de verbandtassen gestolen – een 10cc-injectiespuit en een injectienaald. Het wondje op de voet van de generaal vormde alleen nog maar een in wezen overbodige bevestiging van hun vermoedens.


  Ziegler was de eerste die het woord nam. ‘Wat denk je dat het geweest is, Ed?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Howard, die zich nu plotseling weer heel moe voelde. ‘Misschien wel potassiumchloride. Dat zou de snelste manier zijn geweest, maar er kan van alles gebruikt zijn: batterijzuur, een grote luchtbel in een ader... Tony en ik zijn er gewoon van uitgegaan dat het een hartaanval was. Ik kan alleen maar aannemen dat iemand de generaal ervan heeft willen weerhouden om ons iets te vertellen. Toen hij gevonden werd, was hij nog steeds vastgebonden, dus zelfmoord kan het niet geweest zijn. En geen van de andere Stasi-gevangenen heeft voor zoiets de gelegenheid gehad.’


  ‘Daar zaten we nou net op te wachten,’ zei Ziegler.


  ‘Welke van de twee?’ mompelde Harris nijdig.


  ‘Het meisje,’ mompelde Zeccara.


  ‘Nee,’ zei Halliday.


  ‘Weatherill,’ gromde Ackford.


  ‘Of de een of de ander,’ zei Howard. ‘Kim Sumi of Richard Weatherill: een van de twee is een verrader.’
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  ‘Schiet op, Ed, schiet op!’ mompelde Bourne wanhopig.


  Goodale had een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hoeveel te laat is hij nu?’ vroeg hij.


  ‘Twee uur.’


  ‘Zou het iets met de satelliet te maken kunnen hebben? Misschien is hij uit de koers geraakt of overbelast? Sorry, maar ik heb niet veel verstand van dat soort dingen.’


  Bourne zat ongeduldig zijn hoofd te schudden. ‘Nee, dat kan het niet zijn. De satelliet hoeft niet per se recht boven ze te hangen. Hij hoeft zich alleen maar binnen een bepaalde invalshoek te bevinden, en overbelast kan hij niet geraakt zijn.’


  ‘Nou,’ zei Goodale. ‘Je hebt zelf gezegd dat vertraging heel normaal is. Misschien hebben ze nu wat meer vertraging dan anders.’


  ‘Nee,’ zei Bourne geërgerd. Tk bedoel, ja, er is meestal wel wat vertraging. Maar nooit zolang als nu. Meestal duurt het niet langer dan een halfuur of zo, en in geen geval langer dan negentig minuten. Er is iets mis.’


  ‘Wat denk je dat het zou kunnen zijn?’ vroeg Goodale behoedzaam.


  ‘Die verdomde radio zal wel kapot zijn,’ zei Bourne. ‘Alleen, die dingen gaan nóóit kapot – ze zijn buitengewoon betrouwbaar. En zelfs als hij kapot is gegaan, zou Pete Halliday hem toch snel weer hebben moeten kunnen maken. Ik ken die jongen. Die repareert alles. Ik weet nog dat Angelo me ooit eens heeft verteld dat er ergens in de Poolcirkel een PRC-319 kapotging. Weetje wat hij toen heeft gedaan? Hij vond een oude spanningsmeter in een van de barakken – echt een oeroud ding, een museumstuk, en gebruikte die om erachter te komen wat het probleem was. Het kostte hem nauwelijks tijd en er zaten honderden verschillende circuits in dat ding. Maar hoe dan ook, nadat hij erachter was dat er een kapotte transistor in zat, een piepklein ding, nog kleiner dan een rijstkorrel, heeft hij de spanningsmeter uit elkaar gehaald en er een onderdeel uitgesloopt dat precies dezelfde weerstand had als die kapotte transistor, maar dat twintig keer zo groot was. Met behulp van een aansteker, een stukje soldeer en wat ijzerdraad heeft hij dat ding toen toch op zijn plaats weten te krijgen. Het werkte weer en heeft nooit meer kuren vertoond. Dat geeft wel aan hoe goed Pete Halliday is.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Goodale. Hij bleef een tijdje zwijgen, en keek toe hoe de machteloze woede en ergernis van zijn metgezel steeds groter en groter werden. ‘Hoor eens, Johnny,’ zei hij behoedzaam. ‘Misschien moeten we de mogelijkheid onder ogen zien dat er iets ernstigers aan de hand is.’


  ‘Nee,’ zei Bourne zachtjes.


  ‘We kunnen alles wat er tot nu toe is gebeurd niet zomaar negeren, weetje.’ ‘Dat weet ik best, kolonel, maar ik ken Ed te goed om te denken dat hij zomaar in de val loopt.’


  ‘Misschien weet hij niet wat er verder allemaal gebeurd is.’


  ‘Ed wist dat de beveiliging op Sunan is opgevoerd, en ook dat de Antonov is neergehaald.’


  ‘Maar dat van de pieper weet hij niet,’ zei Goodale.


  Stomverbaasd keek Bourne op. ‘Pieper? Wat bedoelt u?’


  ‘Neem me niet kwalijk, Johnny. Dat had ik je nog willen vertellen. Ik heb het zelf ook pas een halfuur geleden gehoord – daarom was ik zo laat. Ik heb een bericht van het plaatselijke hoofdkwartier van de Amerikaanse luchtmacht gekregen en ik moest ze even bellen om nadere uitleg te vragen... Stelletje klootzakken,’ riep hij uit. Het was meer tegen zichzelf gericht dan tegen Johnny. ‘Dat hadden ze me al uren geleden moeten vertellen, maar het leek ze niet belangrijk genoeg. Dan hadden we Howard veel eerder kunnen waarschuwen.’


  ‘Waar hebt u het over, kolonel?’ vroeg Bourne geschrokken. ‘Gisterochtend vroeg, niet meer dan een paar uur na de parachutesprong is er een “piep”-signaal opgevangen op een internationale noodfrequentie. Het was duidelijk een of ander baken. Het Amerikaanse National Security Agency heeft daarna het Noordkoreaanse radioverkeer goed in de gaten gehouden, en het werd al snel duidelijk dat zij al evenmin wisten wat dat signaal te betekenen had. Ze hebben er een heel detachement op af gestuurd. De NSA heeft de bewegingen van de pieper gevolgd vanaf het punt waar hij voor het eerst is waargenomen. Het is over de weg naar de dichtstbijzijnde legerbasis gebracht en vandaaruit per helikopter naar Pyongyang vervoerd. Een uur nadat het daar was aangekomen, is het met zenden gestopt – waarschijnlijk omdat een van hun deskundigen het ding uit elkaar heeft gehaald.’


  ‘Goed, dus dan hebben de Noordkoreanen een TACBE gevonden, of hoe ze dat ook mogen noemen,’ mompelde Bourne. ‘En wat dan nog?’


  ‘Wat is een TACBE in ’s hemelsnaam?’ vroeg Goodale.


  ‘Een tactisch baken,’ zei Bourne. ‘Een klein ding, ongeveer even groot als een walkman. Piloten dragen die bij zich voor als ze hun schietstoel moeten gebruiken. Waarschijnlijk zijn de Noordkoreanen een vliegtuig kwijtgeraakt en heeft het TACBE hen gewezen waar de piloot is neergekomen. Nou, die zit nu dus weer in Pyongyang, maar wat heeft dat met Ed en de anderen te maken?’


  ‘Een heleboel, ben ik bang,’ zei Goodale met een bezorgd gezicht. ‘Er zijn gisteren geen Noordkoreaanse vliegtuigen neergestort – dat is door de NSA bevestigd. Dat zou ongetwijfeld te merken zijn geweest aan het radioverkeer. En dit baken is ingeschakeld op de plek waar de parachutesprong is gemaakt, en al ruim voordat de Noordkoreanen ter plekke waren – het was juist het baken dat hen daarheen heeft geleid.’


  ‘O, nee!’ riep Bourne vol afschuw.


  ‘Ik vrees van wel, Johnny. Een van de teamleden moet hem daar neergezet hebben, misschien wel met een briefje met details over de missie erin. Ik vermoed dat het baken en zo’n briefje de oorzaak zijn van de plotselinge toename van de troepenbewegingen en het neerschieten van de Antonov.’ Bourne keek verslagen voor zich uit. ‘Nee,’ mompelde hij met doffe stem. ‘Er is te veel verkeerd gelopen, Johnny,’ zei Goodale. ‘Een paar uur geleden is Erfurt, die Stasi-generaal, gestorven. Hij was waarschijnlijk de enige die wist wie IRIS zal gaan vermoorden. Misschien is zijn dood geen ongeluk geweest. Nu lijkt de radioverbinding te zijn uitgevallen. Misschien is de radio wel gesaboteerd. Er hebben zich te veel van dit soort toevalligheden voorgedaan.’


  Bourne tuurde naar de vloer, en deed verwoed zijn best om te ontkomen aan de onweerlegbare logica van wat Goodale zojuist had gezegd. Uiteindelijk keek hij op, en vroeg: ‘Wat doen we nu?’


  ‘Ik ben bang dat we niets kunnen doen. Helemaal niets.’
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  ‘Denk je dat je dit ding nog aan de praat kunt krijgen?’ vroeg Howard.


  Ze stonden in de radiokamer van de Stasi. Het radio-apparaat was een grote, logge machine van ongeveer zestig centimeter breed, dertig centimeter hoog en een halve meter diep. Howard vond hem nogal lijken op de verouderde C42 van het Britse leger, maar Halliday had onmiddellijk verklaard dat het een HF-radio was en geen VHF.


  ‘Ondanks zijn afmetingen is hij waarschijnlijk niet al te krachtig,’ zei Halliday. ‘Misschien maar vijfentwintig watt – maar dat is meer dan voldoende.’ ‘Denk je dat je daar Seoul mee kunt bereiken?’


  ‘Geen probleem, zolang die hufters van de Stasi maar een paar behoorlijke antennes op het dak hebben staan. Als die er niet zijn, maak ik er zelf wel een, maar dat gaat wat tijd kosten. Maar om Seoul te kunnen bereiken, moet ik wel weten op welke frequentie ze daar zitten te luisteren, en daar heb ik geen flauw idee van. Dit is een heel gewone, ouwe HF, ziet u.’ Er verschenen een paar diepe rimpels op Hallidays voorhoofd toen hij snel alle mogelijkheden overdacht. Toen klaarde zijn gezicht op. Tk weet iets beters. Ik probeer Hereford te bereiken. Die geven de boodschap wel door.’


  ‘Denk je dat je hen kunt bereiken met dit ding?’


  ‘Dat hoort geen probleem te zijn. De Stasi heeft hem ingesteld op spraak, maar als ik de seinsleutel van de LPI erop aansluit, kan ik er morsecode mee uitzenden. Maar realiseert u zich wel wat er gebeurt als ik hiermee een bericht uitzend?’


  ‘Ja,’ zei Howard grimmig. ‘De Noordkoreanen zullen het bericht onderscheppen. Nou, dan codeer ik het wel.’


  ‘Dat zal ze er niet van weerhouden om een richtingzoeker op het signaal in te stellen, chef. Ze zullen ons onmiddellijk weten te peilen en het zou me verbazen als ze daar meer dan vijf seconden voor nodig hebben. Met dit krakkemikkige ouwe bakbeest kan ik berichten niet versneld uitzenden. Technisch gezien,’ zei hij met weerzin in zijn stem, ‘is dit ding maar een paar stappen verwijderd van het seinen met vlaggen.’


  ‘Dat weet ik, Pete,’ zei Howard. ‘Maar we moeten contact zien te leggen. Zet die radio nou maar aan en laat hem vast even opwarmen, maar wacht nog even met zenden. Dat doen we pas als we op het punt staan om te vertrekken. Wie weet – misschien winnen we wel een halfuur voorsprong voordat de Noodkoreanen hier komen opdagen.’


  Persoonlijk geloofde Howard daar niet zo in, en hij wist dat Halliday er al evenmin vertrouwen in had. De enorme versterkingen die ze naar de kerncentrale in Yongbyon hadden zien rijden, zaten maar vijf minuten bij hen vandaan...


  Tk zet hem wel vast aan, chef,’ zei Halliday. ‘Trouwens, hebt u dit fotodossier gezien? Het is zo’n beetje het enige interessante dat we tussen al die rotzooi in de kelder hebben aangetroffen. Er staan foto’s in van alle Stasi-boeven hier, met hun namen erbij, maar zonder verdere gegevens.’


  Howard pakte de ordner en bladerde die even door. ‘Hmm, dit zou ons wat tijd bespaard kunnen hebben als we het meteen hadden gevonden, maar veel maakt het niet uit; we weten nu toch wie wie is.’


  ‘Jawel, chef, maar kijk hier eens.’ Halliday boog zich naar hem toe en sloeg snel een paar bladzijden om, tot hij degene vond naar wie hij op zoek was. Hij tikte op de foto. ‘Deze. Die is er niet. Alle anderen wel, dat heb ik gecontroleerd en iedereen is aanwezig, dood of levend, behalve deze dan. Wat denkt u dat dat betekent?’


  Howard keek aandachtig naar de foto. Hij wist dat Halliday een goed geheugen had voor namen en gezichten, maar deze man zag er niet bijzonder op vallend uit. Het was een klein pasfotootje, korrelig, en zonder veel details, van een man van een jaar of dertig. Hij had een starende, wat afstandelijke blik in zijn ogen – net als de meeste andere gezichten op de foto’s – en het was onmogelijk om iets uit zijn uitdrukking af te lezen. ‘Ik herken hem ook niet,’ zei Howard, ‘maar van die andere foto’s heb ik al kopieën gezien. Ze zijn genomen voor de toegangspasjes van Yongbyon. Meer niet.’


  ‘Dat weet ik ook wel, chef,’ zei Halliday, ‘maar waar het om gaat, is dat deze man er beslist niet bij zit. Denkt u dat hij zich ergens voor ons verborgen houdt?’


  ‘Nee.’ Howard schudde zijn hoofd. ‘We hebben alles heel grondig doorzocht en er is niemand anders in dit gebouw aanwezig.’ Hij stak de ordner onder zijn arm. ‘Misschien heeft hij dienst op de kerncentrale of zo. Ik vraag Eisener wel wie het is. Oké?’


  ‘Oké, chef,’ zei Halliday. ‘Het is waarschijnlijk toch niets bijzonders. Hij ziet er niet erg indrukwekkend uit. Gewoon een ondergeschikte, denk ik.’ Howard liep de kamer uit en ging op zoek naar Ziegler. ‘Laten we onze aftocht maar voorbereiden, Mike. Waar is Tony? Ik wil dat hij eens even een deskundig oog werpt op de Stasi-wagens.’ Ziegler kreeg geen kans om daarop te antwoorden, want op datzelfde ogenblik kwam Halliday de radio- kamer uit. Er stond nu een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Sorry, chef,’ zei hij. ‘De Stasi-radio kunnen we wel vergeten.’


  ‘Wat? Je gaat me toch niet vertellen dat die ook al gesaboteerd is?’


  ‘Nee, chef. Het is onze oude vriend de stoorzender weer. Heel sterk, net als de Russische “Marsreep” en ‘Crunchy” vroeger waren, in de slechte oude tijd. Alle HF-frequenties worden massaal gestoord, en dat moet pas heel kortgeleden zijn begonnen. Probeert u Mels kortegolfontvangertje maar eens – een halfuur geleden deed dat het nog prima, maar ik durf te wedden dat daar nu ook niets meer op te horen valt.’


  ’Verdomme!’ vloekte Howard hartstochtelijk. ‘Nou, dat is dan weer een goed idee dat niet werkt, Mike. We zullen iets anders moeten zien te vinden.’ ‘Mag ik een voorstel doen, Howard? We hebben nu toch ruim de tijd.’


  ‘Je kunt zoveel voorstellen als je maar wilt, als je maar niet van plan bent om het via de telefoon te proberen.’


  ‘Nee, dat is het niet – ik heb trouwens toch geen Noordkoreaanse kwartjes bij me,’ voegde hij er sarcastisch aan toe. ‘Het is dit...’


  Met zachte stem ontvouwde Ziegler zijn plan. Howard luisterde aandachtig. Zo nu en dan knikte hij of deed zelf een suggestie.


  ‘Je hebt gelijk, Mike,’ zei Howard uiteindelijk. ‘Het bevalt mij ook niet om hier weg te gaan zonder dat we het weten. Maar we moeten het op zo’n manier spelen dat geen van beiden argwaan gaat koesteren. Waar zijn ze nu?’ ‘Voor zover ik weet, liggen ze nog steeds te slapen.’


  ‘Oké, ik denk dat ik weet hoe ik dat ga aanpakken. Laten we Weatherill eerst nemen. Zeg hem dat ik in het kantoor van de generaal zit en met hem wil overleggen waar zijn waarnemingsapparatuur het beste kan worden opgesteld. Geef me een minuut of twee om iets over het lichaam heen te leggen – ik wil niet al te duidelijk laten merken dat we het onderzocht hebben.’ ‘Prima.’


  Een paar minuten later kwam Weatherill het kantoor op de eerste verdieping binnen en zag Howard voor de grote wandkaart van Yongbyon staan. ‘Richard, kom hier en wijs eens aan hoe dit complex precies in elkaar zit. Onze vriend de kolonel stelt zich heel coöperatief op, maar hij zegt dat het heel moeilijk voor ons zal worden om zo dicht in de buurt van de belangrijke installaties te komen dat we je waarnemingsapparatuur kunnen opstellen.’ Howard schudde zijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd weet ik niet of ik hem wel kan vertrouwen, maar wat ik wél weet, is dat ik het niet aan hém overlaat om me te vertellen wat al deze gebouwen precies zijn, of waar we jouw apparatuur het beste kunnen opstellen. Jij bent de deskundige – dus zeg jij het maar.’ Weatherill begon gedetailleerd uit te leggen waar de verschillende installaties zich bevonden. Hij tikte even op de kaart. ‘Oké, wij zijn hier, iets ten zuiden van de weg en ongeveer vierhonderd meter van de Kuryong-rivier. De weg maakt een flauwe bocht naar het zuiden en leidt naar dit terrein dat aan drie zijden wordt omgeven door een kronkel in de rivier. Dat terrein is ongeveer tweeëneenhalve kilometer breed en al de nieuwe installaties staan daar opgesteld. Hier aan de zuidkant hebben de Koreanen langs de hele rivieroever een enorme dijk neergezet om ervoor te zorgen dat het terrein niet overstroomd wordt. De dijk is drie kilometer lang en meer dan dertig meter hoog.’


  ‘Als het overstromingsgevaar hier zo groot is,’ zei Howard, ‘waarom hebben ze die hele installatie hier dan neergezet?’


  ‘Gewoon – omdat ze water nodig hebben om de reactoren te koelen,’ zei Weatherill.


  ‘O, juist – dat ligt inderdaad nogal voor de hand. En waar staan de reactoren precies?’


  ‘Er is een kleine hier in het noorden, aan de andere kant van de rivier. Het is een grafietcentrale met een vermogen van vijf megawatt, die nogal op de Britse installatie in Calder Hall lijkt. Hij is ongeveer sinds 1985 in bedrijf. Kijk, aan weerszijden ervan staat een koeltoren. We nemen aan dat hij ongeveer vijf kilo plutonium-239 per jaar produceert.’


  ‘Is dat veel? Ik weet daar helemaal niets vanaf.’


  ‘Niet in vergelijking met wat de andere reactor kan leveren – die hier in het zuiden.’ Weatherill wees op een groot gebouw in de zuidelijkste bocht van de rivier. ‘Dit is een reactor van ongeveer vijftig megawatt. Zoals u waarschijnlijk al had verwacht, levert die ongeveer tien keer zoveel – vijftig kilo per jaar dus. We denken dat hij nog niet volledig operationeel is, maar daar wordt wel hard aan gewerkt. Hoe dan ook, met die twee reactoren hebben de Noordkoreanen voldoende Pu-239 weten te produceren om er vijf of zes kernbommen mee te kunnen maken.’


  ‘Hmm,’ mompelde Howard met een ernstig gezicht. ‘Dat is toch niet erg veel. Waarom maar vijf of zes?’


  ‘Wel, in theorie heb je maar een paar kilo Pu-239 nodig om een bom te maken, maar je moet het raffineren – opwerken dus – en dat kost veel tijd, en bovendien is er na het opwerkingsproces van elke kilo nog maar honderd gram over.’


  ‘Waar wordt dat plutonium opgewerkt?’ vroeg Howard.


  ‘Hier,’ zei Weatherill, en hij wees op een groot gebouw naast de vijftig- megawattreactor. ‘Dit gebouw is meer dan honderddertig meter lang en even hoog als een gebouw van zes verdiepingen.’


  Howard zette grote ogen op. ‘Zo groot? En dat allemaal voor een paar gram plutonium?’


  ‘Ja. Pu-239 moet buitengewoon voorzichtig vervoerd en opgeslagen worden en de apparatuur die benodigd is voor het raffinageproces – ultracentrifuges en zo – neemt heel veel ruimte in.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Howard. ‘En al die andere gebouwen hier in de buurt?’ ‘Deze hier is heel interessant,’ zei Weatherill. ‘Het is een installatie waar brandstof wordt geproduceerd voor de reactoren. De andere gebouwen in dit complex zijn kantoorgebouwen, opslagtanks voor vloeibaar afval en dergelijke.’


  ‘Oké,’ zei Howard. ‘Dat waren dus de gebouwencomplexen waar de eigenlijke reactoren zich bevinden. Wat zijn al die andere groepjes gebouwen?’ ‘Die hebben er allemaal op de een of andere manier wat mee te maken. Dit complex hier bijvoorbeeld...’ – Weatherill wees op een grote groep gebouwen in het midden van het terrein – ‘is een researchcentrum. Hier in het westen staan voornamelijk radiochemische laboratoria. En hier, iets ten zuidwesten van de kleinste reactor, bevindt zich een stel woongebouwen voor de werknemers. Dit hier op deze heuvelhelling in het noordoosten is een luchtdoelgeschutemplacement, en de stad Yongbyon zelf ligt een paar kilometer verder naar het noordoosten.’


  ‘Oké, dat geeft me een redelijk idee... Nou, wat interesseert ons op dit moment nu het meest?’ vroeg Howard. ‘Waar zal ik de kolonel zeggen dat we moeten zijn om die apparatuur van jou te installeren?’


  ‘Hier,’ zei Weatherill en hij wees op een punt in het meest zuidelijk gelegen complex. ‘Het apparaat dient precies hier op dit punt geïnstalleerd te worden, zodat we de temperatuuremissies kunnen meten. U hebt gezien hoe het ding eruitziet: klein en onopvallend. Het straalt de informatie onmiddellijk recht naar boven, naar een satelliet die Skynet-4 wordt genoemd, die het op zijn beurt weer terugstraalt naar Oakhangar, zodat wij de gegevens kunnen interpreteren. Op die manier zullen we eindelijk te weten komen wat er in die vijftig-megawattreactor gebeurt en wat de Noordkoreanen nou eigenlijk in hun schild voeren.’


  ‘Juist,’ zei Howard met een knikje. ‘Maar zeg eens... het klinkt misschien stom, maar hoe weet het Westen eigenlijk dat dit geen doodnormale elektriciteitscentrale is? Ik weet dat de Noordkoreanen een slechte reputatie hebben, maar ze hebben natuurlijk net zo hard stroom nodig als ieder ander. Hoe weten we dat dit niet gewoon een keurige centrale is?’


  ‘Dat is helemaal geen stomme vraag,’ zei Weatherill enthousiast. ‘Het is zelfs een heel goede vraag. Maar het antwoord is eenvoudig. Er staat nergens een elektriciteitsgenerator, geen veld met transformatoren, hoogspanningslijnen of andere infrastructuur, geen hoogspanningsmasten die de stroom van hieruit ergens anders naartoe zouden kunnen brengen. Yongbyon houdt zich uitsluitend bezig met het produceren van Pu-239 en de Noordkoreanen hebben tot op heden nog nooit enige verantwoording afgelegd over al dat plutonium dat ze in de loop der jaren hebben geproduceerd – ze hebben het allemaal voor de IAEA verborgen gehouden. De enig mogelijke verklaring is dat ze het produceren en opwerken om er een kernwapenarsenaal mee op te bouwen.’


  ‘Goed, Richard,’ zei Howard langzaam. ‘Je hebt me overtuigd. Dat is werkelijk heel belangwekkend – bedankt voor je uitleg. Nu weet ik tenminste waar ik mee te maken zal krijgen. Als jij nu je uitrusting gaat klaarmaken, haal ik die kolonel hier weer heen. Als ik hem eenvoudigweg vertel waar we heen moeten, kan hij me moeilijk tegenspreken, hè?’


  Toen Weatherill de kamer uit was gelopen, zei Howard tegen Ackford dat hij Eisener moest gaan halen. Twee minuten later zat de Stasi-kolonel opnieuw in de stoel. Het leek hem enigszins te verbazen dat Ackford hem dit keer niet vastbond.


  ‘Ik zal er niet verder op aandringen dat u ons nadere gegevens over de IRIS- affaire verschaft, kolonel,’ begon Howard, ‘maar u moet nog wel even opheldering verschaffen over één klein detail.’ Hij haalde de ordner met foto’s te voorschijn die Halliday hem net had laten zien, sloeg hem open op een pagina die hij met een stukje papier had aangegeven en hield hem Eisener voor. ‘Wie is deze man?’


  De herkenning stond duidelijk op Eiseners gezicht te lezen. ‘O, ja,’ zei hij, ‘dat is die arme Peter. Dat was echt doodjammer.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Howard.


  Eisener zwaaide even met zijn hand. ‘Hij was zeer getalenteerd – een heel capabele jongeman. Hij heeft een ongeluk gehad. De China Airways-vlucht van Pyongyang naar Beijing. Een heel onbetrouwbare luchtvaartmaatschappij die een hele reeks afschuwelijke ongelukken op haar naam heeft staan, maar natuurlijk wordt daarover nooit iets in de openbaarheid gebracht – net als vroeger het geval was met Aeroflot in de Sovjetunie. Waarschijnlijk weet u daar zelf ook wel iets van, majoor. De generaal had Peter naar Beijing gestuurd om een pakje op te halen.’ Eisener fronste zijn voorhoofd. ‘Hij had gewoon een koerier moeten sturen – zo’n routinekwestie zou zelfs zo’n idioot als Kleinhoff nog wel aangekund hebben. Hoe dan ook, in de omgeving van Zhanhua aan de delta van de Gele Rivier is het vliegtuig in zee gestort; er waren geen overlevenden. Het vliegtuig was duidelijk een heel eind uit de koers, maar niemand heeft ons ooit verteld waarom. De Chinezen hebben alles geheimgehouden.’


  Howard knikte. ‘Er is nog iets wat ik wil weten,’ zei hij. ‘U hebt daarnet een paar dingen aangewezen op de kaart van Yongbyon. Kunt u mijn geheugen nog even opfrissen?’


  ‘Jazeker, majoor,’ zei Eisener. ‘Wat wilt u weten?’


  ‘U hoeft alleen maar even aan te wijzen waar de nieuwe vijftig-megawatt- reactor staat.’


  Eisener liep naar de kaart en tikte op de bewuste plek. ‘Hier,’ zei hij.


  ‘En de ultracentrifuge?’


  Howard vroeg de kolonel om de andere installaties die Weatherill had genoemd aan te wijzen, en gaf hem toen met een handgebaar te kennen dat hij weer moest gaan zitten.


  ‘Dank u wel, kolonel,’ zei Howard. Toen knikte hij tegen Ackford, die Eisener vastgreep en hem aan de stoel begon vast te binden.


  ‘Majoor, dit is nergens voor nodig,’ protesteerde Eisener. Tk zal echt niets proberen, hoor. Op mijn erewoord.’


  ‘Helaas denk ik dat het wél nodig is, kolonel. U hebt tegen me gelogen. Dit zijn niet de correcte locaties. Zal hij nu met een ander verhaal op de proppen komen? vroeg Howard zich af. Of blijft hij volhouden?


  Tk heb u de waarheid gezegd,’ verzekerde Eisener hem verontwaardigd. ‘En dat kan ik bewijzen ook.’


  ‘En hoe denkt u dat te doen, kolonel?’


  ‘Als u dr. Erich Gerber even hier laat komen, zal die bevestigen wat ik u zojuist verteld heb. Hij is een van degenen die u in de kelder hebt opgesloten.’


  ‘Wilt u hem even beschrijven, alstublieft.’


  Dat deed Eisener. Howard knikte tegen Ackford, die snel naar beneden liep om de man te gaan halen. Gerber was bleek en mager, en toen hij ruw de kamer binnengeduwd werd, maakte hij een buitengewoon nerveuze indruk. Hij zag dat Eisener in zijn stoel zat vastgebonden, hapte angstig naar adem en vroeg zich bezorgd af wat hem nu zou overkomen.


  ‘Zeg het maar, kolonel,’ zei Howard.


  Rustig zei Eisener in het Duits: ‘Dr. Gerber, dit is een dienstbevel dat u onmiddellijk dient te gehoorzamen. Wijs de majoor hier waar de nieuwe vijftig-megawattreactor staat opgesteld. Nü!’


  Gerber aarzelde even. ‘Weet u zeker...’


  ‘Vooruit!’ snauwde Eisener.


  Gerber liep naar de kaart en wees aan waar de reactor stond.


  ‘En nu de opwerkingsinstallatie,’ zei Eisener.


  Gerber gehoorzaamde. Op aanwijzing van Eisener wees hij daarna alle andere belangrijke onderdelen van de installatie aan.


  Howard sprak de man aan in het Duits. ‘Hoe weet u wat er zich in deze gebouwen bevindt?’


  Gerber wist niet of hij werd verondersteld hierop antwoord te geven en keek daarom snel even naar Eisener.


  Die knikte. ‘Vertelt u het hem maar.’


  ‘Nou, Hen Major,’ zei Gerber aarzelend. ‘Als iemand dat weet, dan ben ik het wel. Ik ben opgeleid tot kernfysicus en heb tot taak om toezicht te houden op enkele aspecten van de werkzaamheden hier in Yongbyon. Maar u kunt heel eenvoudig controleren of ik de waarheid heb gezegd. U hoeft het alleen maar aan dr. Richard Weatherill te vragen.’


  Verbaasd vroeg Howard: ‘Hoe kent u dr. Richard Weatherill?’


  ‘Ik ken hem niet persoonlijk,’ zei Gerber, ‘maar wel van naam. Ik heb zijn artikelen over kernfysica gelezen en zijn foto in de wetenschappelijke tijdschriften gezien, dus toen ik hem daarnet in de gang tegenkwam, heb ik hem meteen herkend. Ik moet zeggen dat ik buitengewoon verrast ben dat hij deel uitmaakt van uw commandoteam. Hij is een vooraanstaand Engels geleerde.’


  Howard realiseerde zich dat de man de waarheid sprak. Wie anders dan een wetenschapper zou hier ooit van Richard Weatherill gehoord kunnen hebben? ‘Dank u wel,’ zei hij tegen dr. Gerber. ‘U kunt gaan. Tony, breng hem maar weer naar beneden.’


  Howard liep naar de kolonel toe en begon hem los te maken. ‘Neemt u me niet kwalijk, kolonel,’ zei hij. ‘Het was misschien een nogal onbeholpen manier om uw betrouwbaarheid op de proef te stellen, maar ik moest het weten. Ik heb dr. Weatherill natuurlijk al gevraagd waar de verschillende installaties staan opgesteld, dus ik wist dat u de waarheid sprak – maar over één ding ben ik nog steeds nieuwsgierig.’


  ‘Ja, majoor?’


  ‘Waarom bent u zo behulpzaam?’


  Voor het eerst sinds Howard was begonnen hem te ondervragen, leek de majoor werkelijk verrast te zijn. ‘Maar majoor, ik dacht dat u dat al vanaf het eerste begin duidelijk was. Het antwoord is eenvoudig. Omdat ik hoop daarmee mijn eigenbelang te dienen. En daarmee bedoel ik niet alleen dat ik lichamelijke pijn wil vermijden.’ Hij keek snel even naar de hoek van de kamer. ‘Het lijk van generaal Erfurt leek erop te wijzen dat u vastbesloten was om datgene te weten te komen waarvoor u hierheen bent gekomen, en ik meende wat ik daarnet zei over mijn lage pijngrens. Maar zelfs als ik aan uw vastberadenheid getwijfeld zou hebben, zou ik nu met u samenwerken.’ De uitdrukking op Howards gezicht bleef onveranderd. Hij vond het een opluchting om te horen dat Eisener zijn dreigementen serieus had genomen, en nam zich voor om het lijk van de generaal voor hun vertrek weer te laten aankleden. ‘Waarom dan wel, kolonel?’


  Eisener zuchtte. ‘Ik dacht dat u dat wel geraden zou hebben. Het is eenvou dig. Ik ben wat u een... huurling zou noemen. Niet al mijn collega’s denken er zo over, maar het merendeel wél. Waarom zouden we anders hier voor de Noordkoreanen werken? Zo dol zijn we niet op die lui. Voor een deel doen we dat natuurlijk omdat we in ons eigen land niet langer welkom zijn, maar wat mij betreft, is de belangrijkste reden toch wel dat we er goed voor betaald worden. Generaal Erfurt was een dogmaticus; voor hem was alles een kwestie van ideologie. Maar ik heb nooit ook maar enige belangstelling gehad voor ideologische kwesties, en de oude communistische ideeën die we vroeger verplicht waren om uit te dragen, zijn nu natuurlijk volkomen in diskrediet geraakt. Ik ben het wat dat betreft nooit met de generaal eens geweest, al heb ik hem dat natuurlijk niet aan zijn neus gehangen.’


  ‘Maar als de generaal zo trouw was aan de partijprincipes, wat vond hij dan van uw idee om voor geld te gaan werken?’


  ‘O, het was niet moeilijk om hem iets te laten doen, zolang je het maar wist te verpakken als iets wat tegen het Westen gericht was. Bijvoorbeeld... Ik vrees dat het aannemen van de IRIS-opdracht mijn idee is geweest. De Iraniërs hebben contact met me opgenomen via hun agent in Londen, die opdracht had gekregen om een geschikte organisatie voor hen te zoeken. Er werd me gevraagd of we bereid waren een belangrijke aanslag voor ze te plegen als we daar goed voor betaald zouden worden. De generaal moest er natuurlijk wel zijn toestemming voor geven en onder normale omstandigheden zou hij zoiets onmiddellijk resoluut geweigerd hebben. Maar toen heb ik hem erop gewezen dat alles wat de Iraniërs doen per definitie tegen het Westen is gericht – daar is per slot van rekening ampel bewijs voor! Daaruit volgde weer dat het geen kwaad zou kunnen om met hen samen te werken. Sterker nog, het zou misschien wel ergens goed voor kunnen zijn, en we zouden er nog uitstekend voor betaald worden ook. De generaal was het met me eens, maar zoals gewoonlijk heeft hij me toen meteen maar de hele operatie uit handen genomen en sindsdien heb ik er niet veel meer over gehoord. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  ‘Jawel,’ zei Howard terwijl hij Eisener aandachtig aankeek. ‘Vertelt u me eens, kolonel, bent u bereid om te werken voor iedereen die u maar betaalt? Echt iedereen?’


  ‘Ja,’ zei Eisener zonder omhaal.


  ‘Zoudt u voor ons willen werken?’


  ‘Ik hoopte al dat u dat zou vragen,’ antwoordde Eisener grijnzend.


  ‘Jazeker. Als ik goed betaald zou worden, natuurlijk... Hoor eens, majoor. Ik heb een idee – misschien hetzelfde idee dat u ook al had. Uit uw vragen heb ik opgemaakt dat op zijn minst een deel van uw missie eruit bestaat om meer te weten te komen over wat er in Yongbyon omgaat?’


  ‘Dat is juist,’ zei Howard.


  ‘Prima. Het doet me genoegen dat u niet van plan bent om sabotage te plegen. Het hele complex is zo enorm groot dat u er toch nooit meer dan een heel klein deel van zou kunnen beschadigen, en u hebt er niet veel mee te winnen. Hoewel ik moet toegeven dat dit de belangrijkste is, zijn er nog zeven andere kerninstallaties in Noord-Korea. Het antwoord is eenvoudig. In plaats van dat u zelf probeert om daar binnen te dringen, kunt u het ook aan mij overlaten om u te voorzien van de informatie die u wilt hebben. Als daar iets tegenover staat, natuurlijk.’


  Howard keek vergenoegd. ‘Kolonel, u dient te begrijpen dat ik niet bevoegd ben om financiële toezeggingen te doen, maar ik denk dat ik met de hand op mijn hart kan verklaren dat de Britse regering buitengewoon graag zaken met u zal willen doen – als de informatie die u ons levert betrouwbaar blijkt te zijn.’


  ‘Uitstekend!’ zei Eisener. ‘Voor mij zou dat zeer bevredigend zijn. Ik zal natuurlijk voor de Noordkoreanen moeten blijven werken – u begrijpt wel dat als ik hier vertrek, ik ook niet langer toegang zal hebben tot de informatie die u zo hard nodig hebt. Ik neem aan dat uw regering er geen bezwaar tegen heeft als ik door beide partijen betaald word?’


  ‘We zouden het niet anders willen, kolonel.’


  ‘Mooi zo! Dan denk ik dat we het in principe eens zijn. Als u daar geen bezwaar tegen hebt, zal ik dit voorlopig maar even voor me houden, en ik zou het op hoge prijs stellen als u hetzelfde doet. Zou u me tot u hier vertrekt gewoon als gevangene willen behandelen?’


  ‘Zeker,’ zei Howard. ‘Hoe minder mensen hiervan weten, des te beter.’ ‘Met u is het nog eens prettig zakendoen, majoor. En nu zou ik u graag een bewijs van mijn goede trouw willen geven. Ik neem aan dat u mijn kamer heb doorzocht?’


  ‘We hebben alle kamers hier doorzocht, inclusief de uwe. Hoezo?’


  ‘Ik stel voor dat u de mijne nog een keer doorzoekt,’ zei Eisener. ‘Er staat een oude typemachine op mijn bureau.’


  ‘Ja?’ zei Howard nieuwsgierig.


  ‘Als u de klemmetjes aan weerszijden losmaakt, kunt u de papierrol eruit tillen,’ zei Eisener. ‘De rechterdraaiknop is er heel makkelijk af te trekken en de rol zelf is hol.’


  ‘En?’


  ‘Er zit wat microfilm in – met kopieën erop van ongeveer tweehonderdveer- tig documenten die op de een of andere manier te maken hebben met de kerncentrale in Yongbyon: bouwtekeningen, inkoopopdrachten en dergelijke. De originelen worden bewaard in een brandkast op het fabrieksterrein zelf. Dat is een van de redenen waarom u hier in dit gebouw zo weinig belangrijks hebt aangetroffen. Neemt u de filmrolletjes maar mee – ze geven een compleet en up-to-date beeld van wat de Noordkoreanen daar allemaal uitspoken, en ik denk dat uw regering dat zeer interessant zal vinden.’


  De uitdrukking op Howards gezicht bleef onveranderd, maar hij besefte onmiddellijk de enorme potentiële waarde van wat de kolonel hem zojuist had aangeboden. Als het materiaal tenminste werkelijk was wat Eisener beweerde.


  ‘En het staat dus allemaal op microfilm?’


  ‘Toegegeven, het is een enigszins verouderde techniek,’ zei Eisener, ‘maar zo nu en dan komt het nog goed van pas.’


  ‘Weten uw collega’s dat u over die kopieën beschikt?’


  ‘Nee, zeker niet,’ zei Eisener opgewekt. ‘Ik heb ze bewaard als... appeltje voor de dorst zullen we maar zeggen. In de hoop dat ik er ooit nog eens iets aan zou hebben. En kennelijk is het nu zover.’


  ‘Kolonel, u hebt me al vanaf het eerste ogenblik dat ik u heb leren kennen van de ene verrassing in de andere laten vallen.’ Plotseling verscheen er een wat gegeneerde uitdrukking op Howards gezicht. ‘Hoor eens, ik... eh, mijn excuses voor de manier waarop u door ons behandeld bent, en voor de dood van uw collega’s. Ik hoop dat u daar begrip voor hebt.’


  ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen, majoor,’ zei Eisener met een glimlach. ‘Ik heb daar alle begrip voor en had ook niets anders van u verwacht. We zijn professionals, u en ik. Degenen die gestorven zijn toen u dit gebouw heeft ingenomen... wel, ze wisten dat dit riskant werk was. Op een bepaalde manier zouden zij eveneens alle begrip voor uw optreden hebben gehad. En wat generaal Erfurt betreft... nou, die leefde in het verleden. Zijn politieke overtuigingen en vooroordelen vormden een obstakel op het pad van de commerciële vooruitgang. Wat we nu nodig hebben is een nieuwe invalshoek.’


  Howard knikte, maar zei niets en bleef een minuut lang peinzend voor zich uit zitten staren. Op een bepaalde manier had hij bewondering voor Eisener, maar hij dacht niet dat hij ooit zou kunnen wennen aan ’s mans volslagen gebrek aan scrupules – zo te zien was hij volstrekt amoreel. Maar, zo realiseerde Howard zich, anders dan Eisener was hij niet afkomstig uit de wereld van de inlichtingendiensten. Howard had bij de Special Forces gezeten, en hoewel het onderscheid tussen die twee soms wat vaag was, bestond het wel degelijk.


  ‘Kolonel,’ zei hij uiteindelijk. ‘Er is nog iets wat ik van u zou willen vragen, als u ertoe in staat bent. Het klinkt misschien alsof ik u om een gunst vraag, maar u zult er net zoveel voordeel bij hebben als ik.’


  ‘Ik luister, majoor,’ antwoordde Eisener. ‘Legt u eens uit.’


  Tien minuten later riep Howard Ackford en gaf hem opdracht om Eisener naar de kelder terug te brengen. Terwijl hij keek hoe de Stasi-kolonel de kamer uit liep, vroeg Howard zich af of hij de man ooit nog zou zien – maar hij wist dat hij hem niet snel zou vergeten. Toen liep hij snel door de gang naar Eiseners kamer en nadat hij de deur achter zich op slot had gedaan, begon hij de oude typemachine te demonteren.


  


  


  46


  


  


  Nadat Howard met een handdoek de laatste druppels water van zijn lijf had geveegd, trok hij snel een van Eiseners uniformen aan. Het paste hem redelijk goed en het was een enorme opluchting dat hij zijn eigen kleren niet meer aan hoefde. Die stonken nog steeds van die kruiptocht door de lange, stinkende draineerbuis. Hij pakte het eenmalige codeblok en het vel papier waarop hij het bericht dat Halliday zou moeten uitzenden, had opgeschreven van tafel en nadat hij nogmaals had gecontroleerd of hij niets vergeten had, liep hij de trap af naar de centrale hal, waar de anderen al klaar stonden. Alleen Ackford was er nog niet.


  ‘Mei, ga Tony even vragen of hij klaar is, wil je?’


  Harris liep naar buiten en kwam een minuut later samen met Ackford weer terug.


  ‘Wat is het vonnis, Tony?’ vroeg Howard.


  ‘Er staat een vrachtwagen die er wel mee door kan. Een oude rammelkast natuurlijk, maar de Stasi heeft zelf voor het beheer van zijn wagenpark gezorgd en hij is goed onderhouden. Het is niet bepaald Vorsprong durch Tech- nik maar alles werkt heel redelijk.’


  ‘Prima,’ zei Howard. ‘Nou, luister goed, iedereen. Onze missie is van karakter veranderd. Onze belangrijkste doelstelling was meer te weten te komen over IRIS, en ik denk dat we daar nu wel in geslaagd zijn. Jammer genoeg heeft onze radio het begeven en alle andere frequenties worden gestoord door de Noordkoreanen, zodat we de informatie die we hebben verzameld nu alleen maar het land uit kunnen krijgen door die zelf met ons mee te sjouwen. Naar mijn mening heeft dat nu de hoogste prioriteit. Het tweede deel van onze missie, het installeren van Richards apparaat, is daarom afgelast.’


  Weatherill keek zowel geschokt als teleurgesteld. Harris, die naast hem stond, zag hem kijken, en zei vriendelijk: ‘Maak je niet druk, doe. Soms lukt iets gewoon niet. Daar kun jij ook niets aan doen.’


  De wetenschapper knikte somber. ‘Bedankt, Mei,’ zei hij. ‘Het is gewoon dat... nou, het lijkt erop dat ik mijn tijd verspild heb en al die risico’s voor niets heb genomen.’


  Howard stond te kijken hoe de anderen reageerden, maar iedereen leek zijn beslissing zonder morren te accepteren. Alleen Ziegler had hem een nieuwsgierige blik toegeworpen en stond hem nu aandachtig aan te kijken; hij had Howard nog nooit eerder een missie zien afgelasten. ‘Ik stel voor dat we hier niet langer blijven rondhangen,’ vervolgde hij. ‘Kijk goed of je alles bij je hebt en smijt je uitrusting dan maar achter in de wagen. Tony neemt het stuur en Sumi en ik gaan voorin zitten voor het geval dat we Noordko- reaanse wegversperringen tegenkomen. Heeft iedereen een Stasi-identi- teitsbewijs en een reispasje met een redelijk lijkende foto erop?’


  Iedereen knikte. Kim Sumi vormde de enige uitzondering; ze had het uniform van een kapitein in het Noordkoreaanse leger met zich meegenomen, plus een stel valse identiteitspapieren die speciaal voor haar vervaardigd waren door de CIA. Ze was de enige van hen, bedacht Howard, die hier niet al te zeer zou opvallen. Hij hoopte maar dat deze Stasi-eenheid in Noord- Korea veel aanzien genoot; de aanwezigheid van een groot aantal westerlingen was hier zo ongewoon dat ze van geluk zouden mogen spreken als ze niet zodra ze gesignaleerd werden, zouden worden neergeschoten.


  ‘Wat doen we met dat stelletje in de kelder, chef?’ vroeg Zeccara. ‘Laten we die Stasi-mensen daar gewoon zitten?’


  ‘Ja,’ zei Howard. ‘Ze zitten daar goed opgesloten. Uiteindelijk zullen ze er wel in slagen om uit te breken, maar dat kost ze wel een paar uur. En als ze daar eenmaal in geslaagd zijn, denk ik niet dat ze zullen staan te popelen om de Noordkoreaanse veiligheidsdienst te melden dat wij ze compleet voor schut hebben gezet. Denk je dat ze hun beveiligingscontract in dat geval nog lang zouden houden? Nee, ik denk niet dat ze dit aan de grote klok zullen hangen.’


  De anderen moesten glimlachen om Howards scherpe inzicht. Een voor een liepen ze achter hem aan naar buiten, waar ze hun spullen in de vrachtwagen laadden en er daarna zelf ook in klommen. Ackford startte de motor; hij ratelde een beetje, maar verder maakte hij een heel vertrouwenwekkend geluid. Sumi stond net op het punt om in de cabine te stappen, toen ze zich ineens omdraaide en tegen Howard zei: ‘O, sorry, ik ben mijn pet vergeten.’ ‘Oké,’ zei Howard. ‘Ga hem snel halen.’


  ‘Wat zei ze?’ vroeg Ackford ongeduldig. ‘Ze is haar pet vergeten,’ zei Howard en hij rolde geërgerd met zijn ogen. ‘Dat leuke kleine petje met die rode ster erop.’


  ‘Vrouwen,’ mompelde Ackford.


  Kim Sumi rende haastig het Stasi-gebouw binnen. Ze keek om zich heen, maar de hal was leeg. Snel en geruisloos liep ze de keldertrap af. Kolonel Eisener, die alleen in een cel aan het eind van de gang zat, hoorde dat er een sleutel in het slot van de deur werd gestoken en stond op toen de deur openging. In het vage licht van de keldergang zag hij hoe de gedaante van Kim Sumi zich aftekende in de deuropening. Ze zei niets, maar strekte haar arm uit en hield hem een vel papier voor. Zonder een woord te zeggen nam hij het van haar aan. De deur werd weer dichtgetrokken, maar de sleutel werd niet omgedraaid en het drong tot Eisener door dat hij niet langer opgesloten zat. Hij meende de zachte, gehaaste voetstappen van de jonge vrouw te horen, die nu snel de gang uit en de trap naar boven op liep. Buiten klonk het geronk van de vrachtwagenmotor; de Engelse majoor en zijn commando’s maakten aanstalten om te vertrekken. Er verscheen een bedachtzame glimlach op zijn gezicht.


  Eiseners hart sloeg een tel over toen de celdeur plotseling weer open werd getrokken en de lange, slanke gestalte van Ziegler in de deuropening verscheen. Hij had al die tijd in de donkere gang verborgen gestaan.


  ‘Hallo, kolonel,’ fluisterde hij dreigend. ‘Neemt u me niet kwalijk, hoor, maar ik kom even naar dat papiertje kijken.’


  


  


  Met haar Noordkoreaanse uniformpet in de hand liep Kim Sumi haastig terug naar buiten. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze tegen Howard.


  ‘Geen probleem,’ zei Howard, en hij hielp haar de cabine in. Terwijl ze instapte, keek hij snel achterom en zag hoe Zieglers schimmige gestalte snel het gebouw uit kwam lopen. ‘Oké, Tony,’ zei hij met kalme stem. ‘Vooruit maar.’


  Achter in de wagen gaf Harris Zeccara stiekem een por met zijn elleboog. ‘Hem of haar?’ mompelde hij. ‘Het is zeker het meisje, hè?’


  ‘Ik denk van wel, maar de chef weet wat hij doet. Hij zorgt wel dat ze in de gaten wordt gehouden.’


  Verraderlijke teef, dacht Harris. Ik heb haar nooit vertrouwd.


  De versnellingsbak maakte een knarsend geluid en de truck zette zich langzaam in beweging.
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  Het drukke militaire verkeer bezorgde hun weinig last. In feite kwam het hun zelfs goed van pas. Toen ze van het Stasi-terrein af reden en de hoofdweg opdraaiden, voegde Ackford eenvoudigweg in achter een lege tank- transporteur die naar het zuidoosten reed. Na anderhalve kilometer wees Howard op een afslag links, en daarna reden ze in noordoostelijke richting, zodat ze het stadje Yongbyon op een afstand van ongeveer vijf kilometer zouden passeren. Hij was van plan om dorpen en steden zoveel mogelijk te ontwijken. Er stonden een heleboel kleine dorpjes op de kaart aangegeven, en ze zouden dwars door sommige daarvan heen moeten rijden. Er was echter een groot aantal verharde en onverharde wegen en hij had een route gepland waarmee ze alle grotere plaatsen zouden kunnen omzeilen. Howard besefte echter terdege dat het grootste gevaar werd gevormd door militaire wegversperringen en controleposten.


  ‘Hoever is het, chef?’ vroeg Ackford terwijl hij kalm op zijn eeuwige kauwgom zat te kauwen.


  ‘Naar de gedemilitariseerde zone? De plek die we moeten hebben ligt hier hemelsbreed ongeveer tweehonderd kilometer vandaan. Over de weg is het waarschijnlijk twee keer zo ver.’


  ‘Zijn alle wegen zo goed als deze?’


  ‘Ik weet het niet, Tony, maar ik betwijfel het ten sterkste. Sommige ervan zijn waarschijnlijk niet meer dan een soort bergpassen, en ik ben bang dat we daar maar heel langzaam vooruit zullen komen.’


  ‘Reken maar,’ zei Kim Sumi, die op de kaart had zitten kijken. ‘Zo te zien zijn de hellingen heel steil, en op sommige stukken zullen we in de tweede versnelling moeten rijden, of misschien zelfs in de eerste. Ik hoop maar dat we voldoende diesel hebben.’


  ‘Een volle tank plus twintig jerrycans achterin,’ zei Ackford. ‘Ik weet niet hoeveel deze roestbak verbruikt, maar dat moet toch meer dan voldoende zijn.’


  ‘Als we zover komen zonder te worden aangehouden,’ zei Howard nadrukkelijk.


  De reis naar Huichon kostte hun bijna twee uur. Toen ze de eerste huizen naderden, zag Howard dat het een heel wat grotere plaats was dan hij had verwacht. ‘Verdomme,’ zei hij, ‘deze kaart is zwaar verouderd. Deze hoofdweg is nieuw. Sla maar ergens rechtsaf, Tony. Dan proberen we er wel omheen te rijden.’


  Anderhalve kilometer verderop, voordat ze de afslag naar de kleinere weg die via een brug over de Chonchonrivier naar het zuidoosten leidde, hadden bereikt, kwamen ze bij de eerste militaire controlepost. Howard tikte op de achterwand van de cabine om de anderen te waarschuwen. ‘Nu is het jouw beurt, Sumi,’ zei hij grimmig toen Ackford de wagen voor de slagboom tot stilstand bracht.


  Toen ze de cabine uitsprong, bracht Harris, die door een smal spleetje in de zeildoeken huif over de achterbak zat te turen, zijn wapen in de aanslag en richtte het op haar rug. Op autoritaire toon zei ze iets tegen de commandant van de wegversperring, die onmiddellijk strak in de houding sprong. Terwijl hij zat te luisteren naar het geluid van Sumi’s gesprek met de commandant, die zo te zien een sergeant was, legde ook Howard zijn hand op zijn AKM, die hij echter wel goed verborgen hield voor blikken van buitenaf. De Koreaanse taal had een vreemd, zangerig ritme, maar toch was het duidelijk dat Sumi krachtige taal gebruikte en aan de onderdanige houding die de sergeant aannam, maakte Howard op dat de man haar gezag niet zou durven aanvechten, zodat hij zich enigszins begon te ontspannen. Toen draaide Sumi zich met een ruk om en liep terug naar de cabine. Ze knipte arrogant met haar vingers en tot zijn stomme verbazing zei ze in vloeiend Duits: ‘Uw identiteitspapieren en reisvergunning.’


  Howard wist zijn gezicht echter in de plooi te houden en overhandigde haar de papieren. Sumi liet ze aan de commandant zien, die ze na er snel even naar gekeken te hebben weer teruggaf en salueerde. Sumi liep weer naar de wagen en stapte in. De versperring werd opzij geschoven en met een handgebaar gaf de sergeant te kennen dat ze konden doorrijden.


  ‘Ken je nog andere talen die van pas zouden kunnen komen?’ vroeg Howard droogjes toen ze de wegversperring veilig achter zich hadden gelaten.


  ‘Ik spreek ook Japans en Russisch,’ zei Sumi. ‘Maar ik denk niet dat we die hier nodig zullen hebben.’


  ‘Russisch?’ vroeg Howard verbaasd. ‘Ik heb je geen Russisch horen spreken toen we in de Antonov zaten.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Het is beter zo. Als mensen niet weten dat je hun taal spreekt, letten ze minder goed op wat ze tegen elkaar zeggen en op die manier krijg je meer te horen. Bovendien vertrouwde ik die Russen aanvankelijk niet zo.’ Howard was nogal geërgerd over die opmerking. ‘Het waren vrienden van me!’ snauwde hij nijdig. ‘Ze zijn gestorven terwijl ze probeerden ons te helpen!’


  ‘Dat weet ik,’ zei Sumi. Haar stem klonk nu een stuk zachter. ‘Ik heb nu ook spijt van mijn achterdocht. Ik heb me al snel gerealiseerd dat het goede mensen waren. Ik... ik vind het heel erg dat het zo slecht met ze afgelopen is.’ Howard wierp haar een snelle, zijdelingse blik toe. De uitdrukking op haar gezicht was nog steeds precies hetzelfde. Haar gelaatsuitdrukking was bijna altijd even ondoorgrondelijk.


  ‘Waarom sprak je daarnet Duits tegen me?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Die man daar had al eens eerder mensen van de Stasi ontmoet. Misschien zelfs wel in deze wagen. Iets ten noorden van dit punt ligt een uraniummijn, en de Stasi-mensen moesten daar zo nu en dan wel eens heen om de beveiliging te inspecteren. Ik wilde niet het risico lopen dat die sergeant het verschil zou kunnen horen tussen Duits en Engels. Als hij had gemerkt dat we Engels spraken, zou hij zeker argwaan zijn gaan koesteren.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Howard. Terwijl de vrachtwagen hotsend en botsend over de onverharde weg reed, zaten ze een tijd lang zwijgend naast elkaar. Toen viel zijn oog weer op de kaart. ‘Tony – zo dadelijk bij de kruising moeten we rechtsaf. We rijden dan het Myohyang-gebergte in.’


  ‘Slim van je, Kim, datje niet hebt laten merken datje al die talen spreekt,’ zei Ackford terwijl ze rechtsaf sloegen. Hij zat nog steeds kauwgom te kauwen. ‘Heel doortrapt,’ voegde hij daar bewonderend aan toe. Hoe sluw ze ook mocht zijn, die wetenschapper bleef toch degene die volgens hem de verrader was. Maar hij kon het Howard nu nog niet vragen.


  


  


  Voor de vijf mannen die ruw door elkaar geschud werden in de achterbak van de truck, was het een moeizame tocht, en dat werd er niet beter op door de zware diesellucht die opsteeg uit de jerrycans, die waren afgesloten met ernstig lekkende doppen van synthetisch rubber. Toen de wagen aan zijn steile klim over de graniethellingen begon, zei Ziegler tegen Halliday en Zeccara dat ze wat rust moesten nemen. Ze gingen languit op de vloer liggen en waren binnen een paar minuten onder zeil. Hij en Harris bleven wakker. Weatherill had al wat geslapen, en terwijl hij sliep, had Halliday Ziegler een por in zijn zij gegeven en met een knikj e naar de wetenschapper gemompeld: ‘Kunnen we hem vertrouwen, Mike? Ik denk van niet.’


  ‘De chef zegt dat we ze allebei goed in de gaten moeten blijven houden,’ had Ziegler teruggefluisterd. ‘Maar we mogen niets laten merken.’


  Nu hij weer wakker was, merkte Weatherill dat hij duizelig was van de die- seldamp en hij realiseerde zich dat hij nog steeds niet helemaal bekomen was van de afschuwelijke stank van het rottende kadaver waar hij tijdens die nachtmerrieachtige tocht door de draineerbuis langs had moeten kruipen. Hij schuifelde naar achteren en nadat hij een van de riempjes waarmee de achterflap van de huif werd dichtgehouden, had losgemaakt, stak hij zijn hoofd door de opening en snoof gretig de frisse lucht op.


  ‘Een beetje misselijk, doe?’ riep Harris grijnzend.


  Weatherill draaide zich om en glimlachte zwakjes. ‘Ik moet bekennen dat ik altijd een beetje wagenziek word,’ zei hij, ‘en die diesel stinkt echt heel erg.’ ‘Bekijk het maar van de zonnige kant,’ zei Harris en hij nam een lange trek van zijn sigaret. ‘Het zou allemaal een heel stuk erger zijn als we een benzinemotor hadden. Dan zou ik hier niet kunnen roken.’


  ‘Ik weet eigenlijk niet of dat nu wel zo’n goed idee is,’ zei Weatherill. ‘Het ontvlammingspunt van de verschillende soorten dieselolie loopt nogal sterk uiteen en...’


  ‘Ja, ja,’ zei Harris. ‘Zegt u dat maar als we bij het ontvlammingspunt zijn, hoor. In de tussentijd blijf ik lekker roken. Wilt u er ook een?’


  Weatherill werd bleek en stak zijn hoofd opnieuw door de opening in de huif.


  Drie uur later tikte Ackford op de brandstofmeter. ‘Het duurt niet lang meer voor we moeten bijtanken, chef,’ zei hij tegen Howard. ‘Bijna leeg.’ ‘Oké, Tony,’ zei Howard. ‘Zoek maar een plek uit waar we een eindje van de weg af kunnen rijden.’


  ‘Noemt u dit een weg, chef?’ bromde Ackford. ‘Meer een aftands ezels- paadje, zou ik zeggen.’


  Ackford overdreef, vond Howard, maar niet erg sterk. De weg was bijzonder slecht, en vooral het afgelopen uur waren ze steeds langzamer vooruit gekomen. De eerste zeventig kilometer na Huichon waren niet al te beroerd geweest; de weg de bergen in had vol scherpe bochten gezeten, zodat ze niet al te snel hadden kunnen rijden, maar hij had door de vallei ten zuidoosten van Saengchon gelopen en was slechts heel geleidelijk gestegen. Nadat ze het dorpje Yaksucham achter zich hadden gelaten, was de weg echter steeds slechter geworden en nu was hij niet veel meer dan een modderpad. Hij was echter nog steeds te berijden en er was nauwelijks ander verkeer. Tijdens de rit hadden de inwoners van de her en der door de vallei verspreide dorpjes hen zonder veel nieuwsgierigheid nagekeken. De enigen die werkelijk belangstelling voor hen hadden getoond, waren de soldaten op de kleine militaire post bij Sosung geweest, die hen hadden aangestaard alsof ze marsmannetjes waren. Howard vroeg zich af of ze ooit wel eens een westerling gezien hadden.


  Kim Sumi’s autoritaire optreden had ook hier zijn uitwerking op de plaatselijke commandant niet gemist, maar toen ze weer was ingestapt, had er een bezorgde blik in haar ogen gelegen. ‘Ik weet niet hoe vaak ons dit nog zal lukken,’ had ze tegen Howard gemompeld. ‘Bij die wegversperring zijn we de komende tijd het gesprek van de dag. Ze zijn hier alleen maar lokaal verkeer gewend.’


  ‘Hebben ze een radio?’


  ‘Goddank niet,’ zei Sumi, ‘maar wel telefoon. Ik hoop dat ik de sergeant ervan heb weten te overtuigen dat hij het dienstbevel dat hem van onze komst op de hoogte heeft gesteld over het hoofd heeft gezien. Dat zou betekenen dat hij zijn plicht heeft verzaakt, en dat hij dus niet zal bellen om het te controleren. Nee, het probleem is dat er naarmate we verder van Yongbyon verwijderd raken, steeds minder mensen zijn die weten dat de Stasi hier een basis heeft.’


  ‘Tot nu toe is het je allemaal prima gelukt,’ zei Howard.


  ‘Misschien,’ mompelde Sumi, ‘maar ik hoop dat we niemand tegenkomen die hoger in rang is dan ik. Het is al erg genoeg dat ik een vrouw ben. Die man had nog nooit een vrouwelijke officier gezien.’


  Ackford reed een eindje de weg af en zette toen de motor uit, zodat iedereen even zijn benen kon strekken. Er werden zes jerrycans met diesel uit de laadbak gehaald en in de tank leeggegoten.


  ‘Pete?’ riep Howard naar Halliday. ‘Neem jij het stuur even over van Tony.’ Ziegler en Howard gingen een paar meter van de anderen af staan en bleven daar even met gedempte stem staan praten. Uiteindelijk schudde Ziegler het hoofd. ‘Dit bevalt me helemaal niet, Ed,’ zei hij. ‘Wat mij betreft, kunnen we dit beter nu regelen. De jongens moeten op de hoogte worden gebracht.’ ‘Je weet dat dat niet zal gaan, Mike,’ zei Howard. ‘Om allerlei redenen. Hoor eens, we kunnen dit wel aan – geen probleem, en omdat het zulke enorme kansen biedt, sta ik erop. Vergeet niet dat de verrader volgens mij net zo graag uit dit verdomde rotland wil ontsnappen als wij – maar voor het geval dat ik het mis heb, blijven we iedereen behandelen alsof er niets is gebeurd. Begrepen? Jij hoeft er alleen maar voor te zorgen dat onze manschappen alert blijven. Voortdurende waakzaamheid, dat is de beste verdediging. We krijgen hem toch wel te pakken.’


  ‘Jij bent de baas, Ed.’ Berustend haalde Ziegler zijn schouders op. ‘Ik begrijp wat je bedoelt, maar ik wil toch even opmerken dat ik vind dat we zo gewoon om moeilijkheden vragen. Alsof we daar al niet genoeg van hebben,’ voegde hij eraan toe.


  De kronkelige weg liep door de bergen naar het zuiden. De Nangnim-keten werd gevolgd door de Onjin, en daarna kwamen ze bij de Masiknyong. De weg liep gestaag omhoog naar de waterscheiding en toen weer steil naar beneden, naar de volgende vallei. De valleien hadden steile hellingen en de hier en daar vijftienhonderd meter hoge bergtoppen aan weerszijden boden een spectaculaire aanblik. Kort voordat ze langs het dorpje Kudang kwamen, staken ze de Imjin-rivier over, die met vele bochten en kronkels naar het zuidoosten stroomde. De naam ‘Imjin’ kwam Howard niet onbekend voor, en hij dacht aan de roemruchte veldslag die de Glosters daar in het begin van de jaren vijftig geleverd hadden toen hijzelf nog maar een kleine jongen was geweest.


  Hij had het oversteken van de Imjin met zorg tegemoet gezien; op dit punt liep de weg vlak langs Kudang. Tot zijn verrassing waren er echter nergens militairen te bekennen. Voordat ze hem definitief achter zich lieten en voor de laatste keer een steile helling op reden, kruiste de weg drie keer achter elkaar de bochtige rivier. Het was nu laat in de middag en Howard gaf opdracht om opnieuw even te stoppen en bij te tanken. Ackford ging weer aan het stuur zitten.


  ‘We zijn nu nog maar vijftig kilometer van de gedemilitariseerde zone, Tony.’ ‘Wilt u doorrijden, chef, of wachten we tot het donker wordt?’


  ‘We rijden zover mogelijk door. Ik zei vijftig kilometer, maar over de weg zal het wel bijna zeventig zijn. Tegen de tijd dat we binnen schootsafstand van de grens zijn, is het donker.’


  ‘Als het Noordkoreaanse leger dat toelaat, chef.’


  ‘Daar heb je gelijk in, Tony – helaas,’ zei Howard.


  Moeizaam werkte de wagen zich omhoog langs de wand van een van de steilste bergpassen die ze tot nu toe waren tegengekomen en Ackford was opgelucht toen hij aan de laatste afdaling kon beginnen, die hen naar de vallei van Chukanjong en de daarin gelegen zustersteden Sepo en Hyonni zou voeren. Howard begon zich nu echter steeds meer zorgen te maken. Hoe dichter ze bij de gedemilitariseerde zone kwamen, des te groter werd de kans dat ze op het Noordkoreaanse leger zouden stuiten. Driekwart miljoen militairen... Toen ze langs Sepo reden, begon er meer verkeer op de weg te komen. Allemaal militaire voertuigen, zag Howard. Op een bepaalde manier was de drukte eigenlijk wel geruststellend. Als zij de enige wagen op de weg waren geweest, zou het risico dat ze zouden worden aangehouden een stuk groter zijn geweest. Nu maakten ze een kans om in de drukte over het hoofd gezien te worden. Het grootste deel van de wagens leek in de richting van het vliegveld Hyonni te rijden, en toen ze het vliegveld gepasseerd waren, werd het dan ook geleidelijk aan minder druk. Nog maar een uur, dacht Howard. Alstublieft, zorg dat ons geluk aanhoudt...


  De zon was bijna onder toen ze een bocht in de weg uit kwamen rijden en een wegversperring voor zich zagen liggen. Voor Howard vormde dit een pervers soort opluchting. Na de lange uren van twijfel en onzekerheid, had hij nu in ieder geval iets tastbaars om zijn aandacht op te richten. Toen Ack- ford de wagen voor de versperring tot stilstand bracht en Kim Sumi opnieuw de cabine uitsprong om met de commandant te gaan praten, zag Howard al meteen dat deze soldaten van een heel ander kaliber waren dan degenen die ze tot nu toe waren tegengekomen. Dit was geen vergeten buitenpost ergens ver van de bewoonde wereld; ze zaten hier maar een kilometer of twintig van de gedemilitariseerde zone en dit waren alerte, goed getrainde soldaten. De commandant van de wegversperring was lager in rang dan Kim Sumi, maar hij was heel achterdochtig en terwijl ze met elkaar stonden te ruziën bood hij haar goed partij. Met schrille stemmen stonden ze druk tegen elkaar te ratelen. Toen drong de commandant zich plotseling bruusk langs haar heen; het was duidelijk een heel onbeleefde manier van doen, die aangaf dat hij haar gezag niet accepteerde. Met grote stappen liep hij naar de cabine en terwijl hij dreigend met zijn AKM stond te zwaaien, blafte hij een scherp bevel tegen Howard. De tromp van het machinepistool bevond zich nu op nog geen meter van Howards gezicht en achter de officier begonnen de andere soldaten nu langzaam hun wapens in de aanslag te brengen; kennelijk wisten ze niet goed wat ze met de situatie aan moesten.


  Plotseling hoorden ze Sumi een lange reeks boze woorden schreeuwen. Howard had er geen idee van wat ze had gezegd, maar de officier draaide zich met een ruk om. Onmiddellijk bracht Howard zijn eigen AKM in de aanslag en schoot hem achter in zijn hoofd. Daarna liet hij zich snel uit de cabine vallen, rolde op zijn buik en richtte zijn AKM op de andere soldaten. Nog voordat hij de grond had geraakt, had hij achter zich al schoten gehoord. Ziegler en Halliday waren uit de wagen gesprongen en stonden nu een paar meter aan weerszijden van de truck te vuren. Zeccara en Harris hadden de huif weggetrokken en vuurden schoten af over het dak van de cabine. Terwijl hij zich van de wagen weg liet rollen, had Howard een klap in zijn arm gevoeld, maar vrijwel onmiddellijk daarna was hij op zijn buik komen te liggen en had het vuur beantwoord. Sumi, die midden tussen de twee partijen in zat, had zich snel op de grond laten vallen en lag nu volkomen stil. Het vuurgevecht was kort, maar hevig. Binnen tien seconden nadat het eerste schot was gelost, waren alle tien Noordkoreaanse militairen dood.


  ‘Mei? Angelo?’ riep Howard. ‘Zien jullie nog iemand bewegen?’


  Er klonk een enkele scherpe knal toen Harris een kogel afvuurde op een lichaam dat nog iets bewogen had. ‘Nu niet meer, chef,’ zei hij.


  ‘Oké,’ zei Howard terwijl hij overeind krabbelde. ‘Laten we maken dat we wegkomen.’


  Sumi zat nu rechtop en hield haar rechterarm iets onder de schouder vast. ‘Ik ben geraakt,’ zei ze.


  ‘Pete!’ riep Howard. ‘Hierheen met de verbandkist! Mike, Angelo, haal die lijken van de weg. Richard, help ze even een handje.’ Hij bukte zich om Sumi’s wond te bekijken, die nu hevig bloedde. Hij zette zijn AKM neer. ‘Kun je je elleboog buigen?’ vroeg hij.


  Ze probeerde het. ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik denk niet dat hij gebroken is. Kunt u uw eigen arm buigen?’


  ‘Huh? Hoezo?’


  ‘Omdat u ook getroffen bent,’ zei ze.


  Howard keek verrast omlaag en zag dat zijn linkermouw droop van het bloed. ‘Verdomme,’ mompelde hij. ‘Godskolere.’ Hij greep zijn arm beet om het bloeden enigszins te stelpen.


  ‘De truck is kapot, chef,’ riep Ackford. ‘Die is minstens twee keer geraakt. Hij start niet meer.’


  ‘Hier vlakbij staan twee jeeps, chef,’ zei Zeccara. ‘Die zullen wel van deze lui hier zijn geweest.’


  Howard stond op en keek om zich heen. ‘Ik denk dat we voorlopig wel genoeg gereden hebben,’ zei hij. ‘Haal alle rugzakken eruit en zet ze ergens naast de weg. Leg alle Noordkoreaanse lijken en alle onderdelen van de wegversperring in de vrachtwagen en de jeep en duw die dan de rivier in.’ Het begon donker te worden. Hij tuurde naar het water op de bodem van het ravijn. ‘Het maakt niet uit als ze niet helemaal onder water komen te staan. Tot morgenochtend zal niemand ze opmerken. Snel, voordat er iemand anders langskomt.’


  ‘Even stilstaan, chef,’ zei Halliday, die Sumi al verbonden had en nu een snel- verband om Howards gewonde arm wikkelde.


  ‘Kom op, Pete,’ zei hij. ‘Dat ding van de weg en aan het werk.’


  Met vereende krachten slaagden ze erin de zware vrachtwagen van de weg te duwen. Howard zette zijn goede schouder ertegenaan, en terwijl iedereen trok of duwde, kwam het ding langzaam in beweging en begon de steile helling af te rollen. Er klonk een knarsend, schrapend geluid van omgewoelde aarde en losgetrokken planten en de jerrycans begonnen nu rond te schuiven in de achterbak, zodat er een luid geratel opklonk toen de truck vaart won. Met een doffe klap raakte de truck een groot rotsblok en met een krijsend geluid van scheurend metaal slipte hij opzij en begon om en om te rollen – aanvankelijk langzaam, toen steeds sneller, zodat hij na een reeks harde klappen met een luide, galmende dreun in het water belandde.


  ‘Nou chef,’ zei Ackford. ‘Als dit een film was, zou die ouwe truck nu ontploft zijn, en de vlammen zouden tot halverwege de helling zijn gekomen.’


  ‘Maar goed dat dit echt is,’ zei Howard droogjes.


  De twee jeeps ondergingen hetzelfde lot als de truck. Howard hoopte maar dat het even zou duren voordat er brokstukken of de lijken stroomafwaarts aan wal zouden spoelen. Nadat hij alledrie de wagens in het water had zien belanden, ging hij ineens zitten. Plotseling drong het tot hem door dat zijn wond een lichte shocktoestand had veroorzaakt. Hij had een zeurderig gevoel in zijn arm, maar het deed nog niet echt pijn. Dat zou later pas komen. Rugzak om en lopen. ‘Vooruit.’


  Ondanks zijn wond zette Howard er flink de pas in. Hij wilde hier zo snel mogelijk een heel eind vandaan zien te komen. Hij bleef een flinke afstand van de weg houden en bleef stug doorlopen. Zijn linkerarm begon nu pijnlijk te kloppen, en zijn hand voelde koud en verdoofd aan. Na een uur lopen hoorde hij een wagen op de nu ver onder hen liggende weg, en liet even pauze houden.


  ‘Mike,’ fluisterde hij tegen Ziegler. ‘Ik denk dat jij maar beter de leiding kunt overnemen. Ik blijf wel lopen, maar ik kan mijn linkerhand nauwelijks meer gebruiken en dat maakt het kaartlezen moeilijk.’


  ‘Wat denk je van die wagen, Ed?’ vroeg Ziegler. ‘Denk je dat iemand dat vuurgevecht heeft gehoord?’


  Howard dacht even na. ‘Ik betwijfel het,’ zei hij. ‘Als iemand zo dicht in de buurt was, dan zou hij wel eerder zijn gekomen. Het lijkt me waarschijnlijker dat die soldaten zich niet op tijd gemeld hebben, en dat er daarom alarm is geslagen. Ze zijn waarschijnlijk een beetje nerveus als er zo dicht bij de gedemilitariseerde zone iets misgaat.’


  ‘Chef?’ fluisterde Ackford. ‘Hoe zei u ook weer dat die plek heette, waar we dat eerste contact hebben gehad? Was het soms “Unchon”?’


  ‘Chungchon,’ fluisterde Sumi.


  Ackford grinnikte.


  ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Let maar niet op hem, Sumi,’ verzuchtte Howard. ‘Hij is zijn verstand niet kwijtgeraakt, hoor. Hij doet gewoon wat hij altijd doet op nachtelijke marsen. Hij is een dom rijmpje aan het bedenken. Hij beweert dat het hem wakker houdt.’


  ‘Nee, ik lach om een van die spleetogen die ik daarnet geraakt heb,’ bromde Ackford. ‘Ik heb hem precies door zijn voortanden geschoten. Haha.’


  ‘Hou je kop, Tony,’ zei Howard vermoeid. Hij richtte zijn blik weer op Sumi. ‘Hoe staat het met je arm?’


  ‘Net zoals met die van u, denk ik. Maar ik heb geen zware rugzak bij me, dus voor mij is het makkelijker. Waarom laatje Richard die van jou niet nemen?’ ‘Omdat we naarmate we dichter bij de gedemilitariseerde zone komen, steeds beter moeten opletten dat we niet te veel lawaai maken. Het is niet zo makkelijk om je geruisloos te bewegen met een zware bepakking, en hij heeft daar minder oefening in dan ik.’


  Ziegler hield een stevig tempo aan. Alleen als ze tekenen van menselijk leven bespeurden, liepen ze even wat langzamer. De eerste paar uur slaagden ze erin om een schema aan te houden van een uur lopen gevolgd door vijf minuten pauze. Maar toen ze militaire installaties begonnen tegen te komen, waren ze genoodzaakt grote omtrekkende bewegingen te maken, en alleen rust te nemen als ze daar een eind uit de buurt waren en dus niet het risico liepen opgemerkt te worden.


  Richard Weatherill begon nu eindelijk te begrijpen wat de enorme gevaren waren van een nachtpatrouille op vijandelijk gebied en hoe voorzichtig je moest zijn om te vermijden dat je werd gezien of gehoord. Het verbaasde hem nu niet langer dat ze niet een weg of paadje aanhielden, en bij rivieren en beken niet gewoon de brug overstaken. Hij begreep nu dat de lange pauzes die Ziegler zwijgend aangaf, bedoeld waren om hem tijd te geven om de beste omweg rond een obstakel uit te kiezen.


  Weatherills eerste confrontatie met een grote Noordkoreaanse legereenheid had hem behoorlijk de stuipen op het lijf gejaagd. Zwijgend had Zec- cara hem de verschillende installaties aangewezen, en hij realiseerde zich nu dat hij daar recht tegenaan zou zijn gelopen als hij hier in zijn eentje had rondgezworven. Waarschijnlijk zaten er honderden mensen om hen heen, dacht hij. Telkens als hij door zijn nachtzichtbril in de richting keek die Zec- cara hem aanwees, leken de silhouetten van wagens, grote stukken geschut, commandoposten en schildwachten plotseling vorm aan te nemen. Een van die schildwachten stond weliswaar meer dan honderd meter van hen vandaan, maar leek recht in hun richting te turen. Weatherill verstrakte, en liet zich toen uiterst behoedzaam op de grond zakken. Om de een of andere vreemde reden moest hij plotseling denken aan tv-documentaires over grote katten die ergens in Afrika hun prooi beslopen. In die programma’s waren hun langzame, steelse bewegingen volkomen beheerst en nauwelijks waarneembaar geweest, en de katten hadden zelfs het kleinste beetje dekking nog weten te gebruiken om hun nadering te verhullen. Hij besefte nu dat Ziegler en de anderen net zo waren. Ze waren zelf ook roofdieren en voelden zich in deze wereld volkomen thuis, zelfs nu ze omringd werden door duizenden mensen die hen als ze ontdekt werden allemaal onmiddellijk en zonder enige aarzeling zouden overmeesteren en doden. Nu begreep hij het eindelijk. Hij kon niet zonder de bescherming van zijn kameraden, en het beste wat hij nu kon doen was doen als zij, en proberen te denken als een kat. De Noordkoreanen weten niet hoe dichtbij we zitten, dacht hij. Maar als ze erachter komen, gaan ze niet eerst vragen wie we zijn.


  De daaropvolgende vier uur leidde Ziegler hen behoedzaam langs ontelbare Noordkoreaanse militaire stellingen. Op een gegeven moment was Weatherill ervan overtuigd dat de man krankzinnig was geworden. Hij leek hen midden in een enorm uitgestrekt kampement geleid te hebben. Overal om hen heen stonden tenten, bunkers, wagens en dodelijk uitziende dingen die naar de hemel wezen. Ze kropen er zo behoedzaam weg dat het hun meer dan een uur kostte om er tweehonderd meter vandaan te komen en Weatherill was nu volkomen uitgeput. Even vroeg hij zich af hoe het voor Sumi en Howard moest zijn, die alle twee gewond waren – en Howard had zelfs nog een zware rugzak om! Voorzichtig trok hij zijn horloge uit zijn zak en hield zijn hand eromheen, zodat de lichtgevende wijzers niet door vijandelijke ogen opgemerkt konden worden. Snel keek hij even hoe laat het was: bijna drie uur. Terwijl hij volkomen uitgeput op de grond lag, drong het tot hem door waarom de SAS zoveel waarde hechtte aan een goede li- chaamsconditie en waar die afstompende, kwellend zware tocht over de bergen van Wales – dom werk, waarbij je alleen maar een beetje op je route moest letten – voor nodig was geweest. Hij begreep nu zelfs waarom Harris, die met hem mee was gelopen, zelf ook een zware rugzak met zich mee had gezeuld. Het was niet omdat Harris zelf zijn conditie weer op peil moest zien te brengen, nee, het ging om een geesteshouding die voor alle leden van de Special Forces van cruciaal belang was. De pijn, het ongemak, de verveling – dat was allemaal niet van belang. Waar het om ging was dat die dingen niet van belang waren – zulke ongemakken hoorden pure routine te zijn, dingen die je gewoon verdroeg, zonder erop te letten. Daar ging het om... stug volhouden...


  Terwijl ze met zijn achten langzaam verder kropen, werden ze zich geleidelijk aan bewust van een luide, monotone stem. Het klonk blikkerig en vervormd, en Howard realiseerde zich dat het geluid uit een luidspreker kwam. Hoe dichter ze bij de grens kwamen, des te luider de stem begon te klinken, tot vrijwel alle andere geluiden erdoor overstemd werden.


  ‘Wat is dat voor een kabaal, Sumi?’ vroeg Howard.


  ‘De stem van voorzitter Kim Il-sung,’ zei ze. ‘Waarschijnlijk zijn meest recente toespraak. “Tirade” is trouwens een beter woord. Alleen maar saaie propaganda. Het Noordkoreaanse leger laat zijn donderpreken vierentwintig uur per etmaal omroepen, en langs de hele grens, zodat de Zuidkoreanen aan de andere kant het goed kunnen horen. Alsof ze er dan wel naar zouden luisteren,’ voegde ze er met een lelijk gezicht aan toe. Tk had gehoopt dat ik die stem nooit meer zou hoeven horen. Amerikanen die denken dat zij de “politieke correctheid” hebben uitgevonden, zouden deze narigheid eens moeten horen. Kim Il-sung is hun al een halve eeuw voor geweest en kijk eens waar het allemaal toe geleid heeft.’


  ‘Nou, ons doet het in ieder geval geen kwaad,’ zei Howard. ‘Met al dat geblèr op de achtergrond zal niemand ons horen – hoeveel lawaai we zelf ook maken.’


  Terwijl ze verder kropen begon de stem van Kim Il-sung zo luid te worden, dat horen en zien hun verging. Ze kropen op vijftig meter afstand langs een van de luidsprekers. Hij was heel duidelijk zichtbaar – een grote, kegelvor- mige hoorn op een hoge houten paal. Voor Harris, die sinds de MiG-25 zo rakelings langs hem was komen scheren, last van zijn oren had gehad, was het bijna onverdraaglijk. Om het verdomde ding tot zwijgen te brengen, zou hij er met liefde een kogel doorheen gejaagd hebben.


  Fluisterend overlegde Ziegler met Howard. Iets verder naar het zuiden was nu een klein flikkerend baken zichtbaar, dat met zijn knipperlicht een nauwelijks waarneembaar kort-lang-kort-lang-signaal uitzond. Door zijn nachtzichtbril meende Weatherill iets meer naar links en een beetje lager een vage weerkaatsing van hetzelfde signaal te bespeuren. Hij zette de bril uit en schoof hem op zijn voorhoofd. Het baken was nog steeds te zien, maar de weerkaatsing was verdwenen. Toen hij de bril weer opzette, zag hij hem echter weer. Hij haalde zijn schouders op. Waarschijnlijk was het een optische illusie, die werd veroorzaakt door het gebruik van de bril.


  Ziegler begon nu naar links te kruipen. Weatherill zag dat Howard en hij regelmatig snelle blikken in de richting van het knipperlicht wierpen en tot zijn verbazing zag hij dat de weerspiegeling ervan er steeds meer in één lijn mee kwam te staan. Hij begreep het niet en dacht er verder niet meer over na. Uiteindelijk stonden de twee knipperlichten precies op één lijn. Ziegler stopte. Weatherill zette zijn nachtzichtbril uit en schoof hem omhoog. Ook dit keer was er maar één lamp te zien. Kort-lang, kort-lang...


  ‘Oké, we zijn er,’ fluisterde Howard. Ondanks zijn vermoeidheid en de pijn in zijn arm was hij blij en opgelucht dat de bakens waren opgesteld zoals hij had gehoopt. ‘We gaan er recht op af en we zorgen dat we die twee gesynchroniseerde bakens recht in eikaars verlengde blijven zien. Precies in één lijn, begrepen? Als we ook maar een paar meter afwijken, lopen we op een mijn, vooral aan de Zuidkoreaanse kant van de grens. We zullen een hoop prikkeldraad en afrasteringen tegenkomen, maar daar vinden we wel wat op. De volgende vier kilometer worden een heel lange en langzame kruip- tocht. En als ik langzaam zeg, dan meen ik dat ook. Iedere plotselinge beweging zal onmiddellijk worden opgemerkt. Nog vragen?’


  ‘Waarom kan ik een van die lichten alleen maar zien met een infraroodbril op?’ fluisterde Weatherill.


  ‘De dichtstbijzijnde is een infraroodbaken,’ fluisterde Howard terug. Tk hoop dat Noordkoreanen die over een infraroodbril beschikken, zullen denken dat het alleen maar een optische illusie is.’


  ‘Waar zijn we?’


  ‘Hoor je die muziek niet, die zo nu en dan door de monoloog van die ouwe gek heen klinkt?’


  ‘Welke muziek?’


  ‘Hoor maar,’ zei Howard.


  Heel in de verte hoorde Weatherill zachte muziek, maar het geschreeuw uit de Noordkoreaanse luidsprekers was zo luid dat hij de melodie niet kon herkennen. Toen was Kim Il-sung tussen twee zinnen in even stil, en op dat moment herkende Weatherill tot zijn stomme verbazing de Rolling Stones- versie van ‘Sympathy for the Devil’.


  ‘Wat is hier verdomme aan de hand?’ vroeg hij. Ts iedereen hier gek geworden? Waar komt dat nou weer vandaan?’


  ‘Gezien de omstandigheden vind ik het een nogal toepasselijke keuze,’ mompelde Howard. ‘Dat is het Zuidkoreaanse antwoord op de propaganda van Kim Il-sung. Hij zeurt maar door over het communisme en zij bestoken hem met de Stones en de Beatles. Als je het nog niet geraden had, we zitten nu in de gedemilitariseerde zone.’
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  Howard ging voorop. Om zijn gewonde arm te beschermen, kroop hij op zijn rechterzij. Hij werd gevolgd door Sumi, die op haar linkerzij kroop. Halli- day, die vlak achter haar kroop, zag dat Sumi vrij veel bloed had verloren, maar ze was buitengewoon hard en vastberaden.


  Na driehonderd meter kwamen ze bij een afzetting van grote lussen prikkeldraad. Met een zwaai van zijn goede arm gebaarde Howard dat Ackford en Zeccara verder moesten kruipen. Ze hadden even tijd nodig om te controleren of er geen alarminstallaties of struikeldraden waren aangebracht. Het kostte hun maar een paar minuten, maar die leken eindeloos te duren. Toen begonnen ze zo geluidloos mogelijk de afrastering open te knippen. Zeccara hield telkens met speciaal voor dat doel bestemde handschoenen een stuk prikkeldraad vast en Ackford hanteerde de tang. Telkens als er weer een stuk draad werd doorgeknipt, klonk er een zachte klik, gevolgd door een licht geruis als Zeccara beide uiteinden losliet. Beide geluiden gingen echter geheel verloren in het kabaal uit de luidsprekers. Na een minuut of twintig hadden ze een smalle diagonale opening in het prikkeldraad weten te knippen, die, zo hoopte Howard, vanuit het noorden niet te zien zou zijn. Terwijl Ackford en Zeccara de lussen opzij trokken, kropen ze er een voor een voorzichtig doorheen, waarbij ze er goed op letten dat hun kleren niet aan het prikkeldraad bleven hangen. Nadat Ziegler er als laatste doorheen was gekropen, maakten ze de opening weer dicht en om de opening enigszins te camoufleren vlochten ze een paar stukken prikkeldraad weer in elkaar. Morgenochtend zou het gat zeker opgemerkt worden, dacht Howard, maar tegen die tijd...


  De pijn in zijn arm was nu zo hevig dat hij moeite had zich te concentreren, en hij wenkte Halliday dat die hem de verbandkist moest aangeven. Halli- day had dat al verwacht. Hij duwde Howard twee tabletten in de hand en bood er Sumi ook twee aan, die aanvankelijk weigerde, maar ze toch maar doorslikte toen hij bleef aandringen. Vijftien minuten later begon de pijn af te nemen. ‘Brown Sugar’ brulden de Rolling Stones ver naar het zuiden. De lange kruiptocht was vermoeiend en er scheen geen eind aan te komen. De twee gesynchroniseerde knipperlichten leken nauwelijks dichterbij te komen. Het open terrein was kaal en vlak, en tijdens het eerste deel van de tocht boden alleen blootliggende rotsaders en wat vergroeide struikjes zo nu en dan enige dekking. Voor hen, wist Howard, midden in de gedemilitariseerde zone, lag de eigenlijke grens. Niemandsland, en daarvoorbij... Achter hen, ver achter hen, klonk een holle, metalige dreun, en boven de luidsprekers uit hoorden ze nu ook echte stemmen.


  ‘Plat op de grond en niet bewegen!’ fluisterde Ziegler tegen Weatherill. Iedereen liet zich voorover op de grond vallen en maakte zich zo klein mogelijk.


  Een paar seconden later hulde een lichtgranaat de hele omgeving tot op honderden meters in een fel wit licht. Elke beweging zou nu onmiddellijk worden opgemerkt, maar doordat de lichtgranaat aan zijn parachute langzaam naar beneden kwam zweven, veranderden de schaduwen voortdurend van vorm en dat maakte bewegingloze objecten moeilijk te herkennen. Tegen de achtergrond van Kim Il-sungs voortdurend doorzeurende stem leek het fluitende geluid waarmee de huls het laatste eindje naar beneden viel wel een afkeurend fluitconcert. Met kloppend hart wachtte Howard af wat er nu ging gebeuren. Had iemand hen gehoord? Had de een of andere sensor hun aanwezigheid opgemerkt?


  Net voordat de eerste uitdoofde, werd er een tweede lichtgranaat afgeschoten. Ze bleven doodstil liggen. De zwaar ademende Weatherill was blij dat hij even kon uitrusten en deed zijn ogen dicht. Toen werd het weer donker. Howard bleef twee volle minuten wachten voordat hij weer op weg ging en omdat hij er nu van overtuigd was dat de Noordkoreanen zouden denken dat er iets mis was, was hij zelfs nog voorzichtiger dan daarnet. Nadat ze langzaam nog eens tweehonderd meter hadden afgelegd, zag Howard dat ze een kleine rotshelling naderden, die was bezaaid met rotsblokken en keien. Zijn hand raakte een draad, en onmiddellijk bleef hij doodstil liggen. Het was een dunne stalen pianosnaar, die godzijdank nogal los hing. Een strui- keldraad. Er zou een lichtsein of de een of andere opspringende landmijn aan vastzitten. Verdomme! dacht hij nijdig. Deze route hoort veilig te zijn! Aan beide uiteinden van het draad, zo’n tien tot vijftien meter van hem vandaan, zouden twee kleine metalen paaltjes in de grond geslagen zijn. Een daarvan zou gewoon een verankeringspunt zijn, maar bij het andere paaltje zou de draad door een klein scharnierend klemstuk naar een springveer lopen. Als er tegen de draad geduwd werd, zou die het klemstuk naar de ene kant trekken en als de draad werd doorgesneden zou de springveer hem de andere kant uit trekken. In beide gevallen zou de beweging datgene wat er aan de draad was verbonden doen afgaan. Als het een springmijn was, zou een kruitlading een aan een anderhalve meter lange ketting bevestigde pot- mijn de lucht in laten springen. De ruk aan de ketting zou de ontsteker in werking stellen, zodat de mijn onmiddellijk zou ontploffen en iedereen binnen een straal van vijftig meter morsdood zou zijn. Godzijdank zit er wat speling in de struikeldraad, dacht hij. De mijn was waarschijnlijk al j aren geleden gelegd en de draad was geleidelijk aan wat uitgerekt en slap gaan hangen. Dus de springveer zou ook...


  Hij knipte zachtjes met zijn vingers en Zeccara kwam naar voren kruipen. Hij knikte toen hij de draad zag en kroop langzaam naar rechts om te zien waar die naartoe leidde.


  Na een paar minuten was hij weer terug en schudde zwijgend zijn hoofd. ‘Het is een mijn, chef,’ fluisterde hij. ‘Volgens mij kunnen we er maar beter van afblijven. De springveer is nog steeds heel strak. Het scharnier zou best eens vastgeroest kunnen zijn, maar als hij nog loszit, gaat dat rotding bij het minste of geringste al af.’


  ‘Jumping Jack Flash ’ van de Stones, dacht Howard. Dat is wat de Zuidkorea- nen nu eigenlijk zouden moeten draaien. ‘En als we de draad doorsnijden?’ ‘Misschien lukt het, maar ik zou het risico niet nemen. Die draad hangt nog niet helemaal slap. We kunnen er beter omheen kruipen.’


  Howard knikte en zei: ‘Kijk uit voor andere mijnen.’ Zeccara ging voorop. Tien meter naar links zag hij het scherp afgetekende silhouet van een klein stalen verankeringspaaltje. Toen was hij eromheen en kroop weer naar rechts, zodat ze weer in lijn met de twee bakens zouden komen.


  Maar de lichten waren nu nergens te bekennen. Howards hart begon nu razendsnel te kloppen, tot hij ontdekte dat dat kwam doordat de vlak voor hen liggende rotsader hen het zicht daarop ontnam. Zeccara ging nog steeds voorop en kroop nu langzaam de lichte helling op, naar de rotsblokken toe. Ver achter hen begon ineens een sirene te loeien en enkele seconden later hoorden ze de doffe klappen van een paar mortieren. ‘Naar de rotsen, snel!’ brulde Howard. Ze wisten dat het hooguit vijftien seconden zou duren voor de eerste mortiergranaten zouden inslaan en ze renden haastig naar de beschutting van de rotsen. Elke ontploffende granaat zou een regen van dodelijke metaalsplinters om zich heen werpen.


  Ze doken tussen de ordeloos verspreid liggende rotsblokken en drukten zich plat tegen de grond. Howard hief zijn hoofd iets op en tuurde door een spleet tussen twee rotsblokken naar de Noordkoreaanse stellingen. Een sigaret, dacht hij. Daar heb ik nu echt behoefte aan. Het korte, suizende geluid van de vallende granaten kwam van een eind weg. Geen gevaar dus, nu nog niet, dacht Howard. Met fonkelende ogen keek hij naar de lichtflitsen. Slecht gericht, dacht hij. Zeventig meter verder, honderdveertig meter naar rechts. De schokgolf van de ontploffingen beukte tegen zijn trommelvliezen. Krijg de pest. Ik wil een sigaret.


  Hij herinnerde zich de goede raad die een mede-officier hem vele jaren geleden had gegeven. De man had een groot aantal gewapende acties meegemaakt, en beschikte over een grote reputatie. Destijds had Howard zelf ook al regelmatig onder vuur gelegen en hij was meer dan eens het doelwit geweest van niet-geslaagde artillerie- en mortierbeschietingen, maar hij wist dat hij desalniettemin een betrekkelijk onervaren jongen was. Hij had nooit helemaal begrepen wat hen in elkaar had aangetrokken: Sean de veteraan en Ierse huurling, en hij, de Engelse beginner, een jongetje nog, dat het leven grotendeels kende van horen zeggen en zeker nog niet wist hoe te sterven. De oudere man – Ouder? Howard zuchtte. Sean was destijds nog maar net dertig – begreep het leven zoals alleen iemand die de dood in de ogen heeft gezien dat kan. Nu zie ik die ook in de ogen...


  Howard en Sean hadden elkaar toevallig ontmoet op een druk en lawaaiig feestje. Ze hadden alletwee genoeg gehad van de herrie en hoewel ze elkaar nauwelijks kenden, waren ze in gesprek geraakt. Howard had Seans verhalen gefascineerd aangehoord.


  ‘Sean?’ had hij na een tijdje gevraagd. ‘Hoe is het om echt in gevecht te zijn?’ ‘Dat valt niet te beschrijven,’ zei Sean traag. Hij nam een lange trek van zijn sigaret. ‘Wil je er ook een?’ Hij hield Howard het pakje voor.


  Howard sloeg het aanbod glimlachend af. ‘Nee, dank je wel. Ik ben een paar maanden geleden gestopt. Ik merkte dat ik mijn soldaten niet meer kon bijhouden als we een heuvel op moesten.’


  ‘Neem het hele pakje maar,’ had Sean gezegd. ‘Je mag het houden.’ Verbaasd had Howard het pakje aangenomen en in zijn borstzakje gestopt. Sean begon weer te praten. ‘Ik zal je iets vertellen. Gewoon een advies voor als je ooit in een serieus conflict verzeild raakt.’


  Howard staarde de ervaren militair indringend aan en zag dat Sean een teruggetrokken blik in zijn ogen had, alsof hij het verleden weer voor zich zag. ‘Als je ooit in een echte gewapende confrontatie verzeild raakt, steek er dan een op.’ Hij klopte op Howards borstzakje. ‘Blijf vijf minuten roken. Kijk gewoon een beetje rond en denk wat na. Alle anderen zullen zich heel druk maken, en tegen elkaar staan brullen en schreeuwen om te zorgen dat er iets gedaan wordt. Maar weetje, tenzij er sprake is van een heel duidelijk noodgeval, kun je de eerste vijf minuten toch niets uitrichten. Tegen de tijd dat die vijf minuten voorbij zijn, weet je wat je te doen staat – en als je het dan nog niet weet, heb je er in ieder geval vijf minuten langer over nagedacht dan wie dan ook.’


  Howard was Seans goede raad nooit vergeten. De volgende dag had hij hem een lift naar het vliegveld gegeven. Sean zou aan een nieuwe operatie gaan deelnemen. Een paar dagen later was hij tijdens een gewapende confrontatie gedood terwijl hij iemand anders het leven probeerde te redden...


  Een sigaret... Beslissingen. Zullen de Noordkoreanen hun vuur bijstellen, of hebben ze maar wat zitten raden? Lichtbundels streken zoekend over het terrein. Ze gingen van links naar rechts en weer terug, en kwamen steeds dichterbij. Een reeks doffe klappen gaf aan dat er opnieuw mortiergranaten werden afgevuurd. Howard begon langzaam te tellen. Vijftien, zestien, zeventien...


  Boven hen klonk een hoog gefluit. ‘Dekking!’ fluisterde Howard. De grond begon te schudden toen de granaten honderd meter vóór hen insloegen. Shit. Ze hebben dus toch hun mortieren bijgesteld. Tijd om te verkassen? Ja. Krak-krak-krak-krak-krak-krak-krak-krak. Een zwaar machinegeweer, waarschijnlijk een 12,7mm. De kogels schoten hoog over hen heen en te ver naar links. ‘Wegwezen! Blijf je bukken en zorg datje die twee bakens in een rechte lijn houdt!’ brulde hij boven het Noordkoreaanse machinegeweer- vuur en de Zuidkoreaanse Boomtown Rats uit.


  Een ver verwijderd bonk-bonk-bonk-bonk-bonk-bonk-bonk-bonk – een zwaar machinegweer – en terwijl ze snel tussen de rotsblokken door renden kwamen daar de doffere knallen van de mortieren weer bij – dit keer een complete barrage. De zwartgrijze rook van de ontploffende granaten wervelde al om hen heen.


  ‘Jezus!’ jankte Weatherill.


  ‘Kop dicht en lopen,’ snauwde Ackford.


  Nu begon een stel 82mm-mortieren een aanhoudende barrage. De exploderende granaten deden de nacht oplichten. Gelukkig hadden de Noordkorea- nen hun mortieren niet opnieuw ingesteld, en de granaten kwamen nog steeds ver vóór hen neer. De rook was dik en verstikkend en hij hoopte vurig dat Ziegler de bakens niet uit het oog zou verliezen. Het zware machinegeweer, dat nu aanhoudend vuurde, werd nu bijgevallen door een hele reeks andere automatische wapens en het lawaai was oorverdovend. Vooral de scherpe knallen van de supersonische kogels hadden een desoriënterende uitwerking. Howard wist dat dit voor Weatherill, en misschien ook voor Sumi, de eerste keer was dat ze onder vuur lagen en kon zich goed voorstellen hoe ze zich nu moesten voelen. Hijzelf liep nu achteraan, en een eindje voor zich zag hij hoe Ackford de wetenschapper met één hand bij diens kraag had gegrepen en hem nu zonder pardon met zich meesleurde. Sumi bevond zich in de voorhoede, en lette er goed op dat ze dicht in de buurt van Ziegler bleef. Ze liepen nu in een ondiepe kom en de achter hen liggende rotsader leverde nog steeds enige dekking, zodat ze tijdelijk veilig waren voor het machinegeweervuur. Tweehonderd meter verderop bevond zich een tweede blootliggende rotsader...


  Howard kreeg maar kort de tijd om het nieuwe geluid op te merken dat zich nu met dat van de ontploffende mortiergranaten vermengde. Het was een verschrikkelijk, brullend en zuchtend geluid dat hij maar al te goed kende. Hij had minder dan een halve seconde de tijd om te reageren. ’Liggen!’ schreeuwde hij.


  De 122mm-Katjoesja-raket kwam op minder dan vijftig meter tot ontploffing. De kracht van de explosie trof hen als een harde stomp in de maag. Stukken rots en kluiten aarde werden hoog in de lucht geworpen en regenden rondom hen neer. ‘Lópen!’ brulde Howard. Niemand leek geraakt te zijn en ze waren nu bijna bij de tweede rotsader. De Boomtown Rats hadden inmiddels plaatsgemaakt voor Deep Purple.


  De 82mm-mortieren openden opnieuw het vuur – en dit keer waren de inslagen een stuk dichterbij. Zodra de granaten tot ontploffing kwamen, wierp iedereen zich opnieuw plat op de grond. Howard probeerde ze te tellen; de vorige keer waren er ongeveer veertig granaten afgevuurd – zeg vijf granaten per mortier. Maar dit keer mikten ze een stuk beter.


  Vijfendertig, zesendertig... Sumi gaf een korte gil.


  De mortieren vielen stil. ‘Voorwaarts! ’ schreeuwde Howard boven het geratel van de machinegeweren uit.


  ‘Fuck,’ kreunde Ackford nijdig terwijl hij moeizaam overeind krabbelde – een van zijn armen hing slap langs zijn lichaam.


  Halliday bukte zich en tilde Sumi op. Nadat hij haar over zijn schouder had gehesen, strompelde hij achter Ziegler aan naar de nu nog maar een paar meter van hen verwijderde rotsen. Opnieuw hoorde hij het suizende geluid van een Katjoesja, en terwijl hij zich plat op de grond liet vallen, zag Howard hoe Ackford Weatherill met zich meetrok. De raket explodeerde nu nog dichterbij dan daarnet. Ze kunnen nu elk ogenblik het hele zootje afvuren, alle veertig tegelijk. Nee, dat is waar ook. Sumi zei dat het er maar dertig waren...


  Toen Howard als laatste tussen de rotsblokken wegdook, hoorden ze ergens ver weg opnieuw een suizend geluid, en ineens leek het alsof de hele wereld in een verblindend wit licht werd gehuld. Hoewel ze hun gezicht tegen de grond drukten en hun ogen stijf dicht hielden, leken de lichtflitsen van de Katjoesja-raketten feller dan bliksemschichten. De lucht was vervuld van gedreun en gedonder, de aarde schudde heftig op en neer en de rotsen leken te splijten en open te barsten. Iemand maakte een hoog, jammerend geluid van angst of pijn...


  En toen, even plotseling als hij begonnen was, kwam de barrage tot een einde. Het enige wat er nog te horen viel, was het galmen in hun oren. Zelfs de machinegeweren zwegen nu. Howard wilde op zijn knieën gaan zitten, maar zakte weer op de grond toen hij een scherpe pijn in zijn rechterbeen voelde. O, verdomme... Hij greep naar zijn dijbeen en voelde bloed. Goddank. De slagader is niet geraakt. ‘Mike, alles goed?’


  ‘Ja,’ zei Ziegler rustig. ‘Mijn rechterhand heeft wel een opdoffer gekregen en ik voelde iets tegen mijn ribbenkast slaan, maar ik adem nog. Pete, geef me eens een snelverband aan, als je even tijd hebt.’


  ‘Verder nog iemand getroffen?’


  ‘Sumi is in haar linkervoet of enkel geraakt,’ riep Halliday. ‘Hoe erg het is, kan ik nu niet zeggen, maar ze kan in elk geval niet lopen.’


  ‘Mijn linkerschouder, chef,’ gromde Ackford. ‘En onze bolleboos is in trance geraakt of zo.’


  Harris, Zeccara en Halliday waren ongedeerd. Geweldig, dacht Howard. Maar vijf van de acht gewond. ‘Mike,’ riep hij. ‘Misschien bereiden ze zich voor op een aanval. Vooruit, snel! Pak wat springladingen en loop naar de hoofdafrastering – die is hier maar drie- of vierhonderd meter vandaan. Pete, jij draagt Sumi. Tony, jij neemt Richard. Wij dekken jullie wel. Vooruit!’ Hij gooide een klein pakje naar Ziegler, die het opving met zijn linkerhand. ‘Vooruit!’


  Ziegler begreep het. Hij knikte kort naar Howard en samen met de vier anderen ging hij snel op weg. Ze lieten hun rugzakken achter. ‘De mijnen zitten in mijn rugzak, Ed. De granaten in die van Tony,’ riep hij over zijn schouder. Ackford had zijn AKM nu op zijn rug hangen en gebruikte zijn ene goede hand om de doodsbange Weatherill aan zijn kraag met zich mee te zeulen.


  Howard greep naar zijn been en keek hoe ze naar het zuiden liepen en uit het zicht verdwenen. Het zwijgen van de mortieren en machinegeweren zou goed nieuws kunnen zijn, maar dat leek hem niet waarschijnlijk. ‘Angelo, haal de reserve-ammunitie en -granaten uit Tony’s rugzak. Mei, jij legt de mijnen.’ Hij bukte zich om een snelverband om zijn dijbeen te wikkelen. Verdomme, dacht hij. Een paar machinegeweren of Minimi’s, of beter nog, een Ml9...


  Nadat Zeccara snel de handgranaten en reservemagazijnen voor de AKM’s uitgedeeld had, namen de drie mannen met enkele meters tussenruimte positie in om zich te kunnen verdedigen tegen aanvallers vanuit de achter hen gelegen stellingen. Met elke seconde die er verstreek zonder dat de barrage werd hervat, werd het duidelijker wat er te gebeuren stond.


  Tien meter voor hun positie zette Harris snel zes Claymore-mijnen op hun voetstuk. Hij zette ze een flink eind uit elkaar en hield er twee apart. Elke Claymore bestond uit een holle ronde schijf hoog explosief materiaal van ongeveer tien bij twintig centimeter met een dikte van tweeëneenhalve centimeter. Op de bolle kant van de schijf waren honderden stalen kogellagers aangebracht, die als de mijn tot ontploffing werd gebracht in een wijde boog over het terrein geschoten zouden worden en iedereen die geen dekking had weten te vinden, onmiddellijk zouden neermaaien. Elke granaat was met een draad verbonden aan een pulsgenerator. Het was een hand-model; als erin geknepen werd, zou het ding een stroomstoot door de draad jagen, zodat elke mijn onmiddellijk zou exploderen.


  Vooruit, Mike! dacht Howard. Lopen! Hij keek op zijn horloge; hij zou ze een paar minuten geven om een flink eind uit de buurt te komen, en zich dan terugtrekken. Harris en Zeccara zouden hem moeten dragen...


  


  


  Terwijl Ziegler en de drie anderen naar de Zuidkoreaanse grens strompelden, wezen de knipperlichten hun de weg. Ackford kwam naast hem lopen. Hij zeulde nog steeds de voortdurend struikelende, wild heen en weer zwaaiende gestalte van Weatherill met zich mee. ‘Help eens een beetje, Mike,’ hijgde Ackford. ‘Mijn andere arm doet niks meer.’


  ‘Best,’ zei Ziegler. Hij hees Weatherills andere arm over zijn schouder en kromp ineen van de pijn in zijn ribben. ‘Wat is er met hem aan de hand?’ Alleen maar doof, denk ik,’ hijgde Ackford. ‘Een van die 22mm-Katjoesja’s is vlak naast hem ingeslagen. Wat het ook geweest is, hij is er gek van geworden.’ Ze bukten zich en terwijl ze Weatherill met zich meezeulden, begonnen ze te hollen. De jonge wetenschapper leek inderdaad zijn verstand kwijt te zijn – terwijl hij moeizaam voortstrompelde, stootte hij voortdurend een luid gejammer uit – maar gelukkig hoefden ze hem niet te dragen.


  Achter hen dwong Halliday, die Sumi in zijn armen droeg, zich om door te lopen. Ze woog net zo weinig als een kind, maar op dit ruige terrein was het buitengewoon vermoeiend lopen, en er leek maar geen einde aan te komen.


  Sumi bleef bij bewustzijn en lag naar zijn gezicht te staren. Halliday wist dat het voortdurende schudden haar veel pijn moest doen, maar ze hield haar lippen stijf op elkaar.


  ‘Een jonge spleetoog uit ’unchon,’ hijgde Ackford.


  ‘Wat?’


  ‘... die zijn lunch heel snel op kon,’ ging Ackford verder.


  ‘Chunchon,’ mompelde Sumi.


  ‘Haha,’ lachte Ackford. ‘Hij kreeg...’


  ‘Hou op, Tony,’ hijgde Ziegler.


  ‘Haha. Hij kreeg een kogel in zijn bek...’


  ‘Jezus, Tony...’


  ‘En keek heel gek...’


  ‘Alsjeblieft zeg,’ zei Ziegler grijnzend. ‘Moet dat nou?’


  ‘Toen ik zei: “Hier, nog iets om te kauwon.” Hahaha.’


  ‘Tony, je bent een klootzak, weet je dat? Ik heb mijn ribben gebroken. Het doet pijn als ik moet lachen.’


  ‘Hahaha/’


  Achter hem hoorde Ziegler Sumi en Halliday giechelen.


  Plotseling waren ze bij het hek. ‘Liggen!’ schreeuwde Ziegler. ‘Blijf liggen terwijl ik de springladingen plaats!’


  Negentig seconden later kwamen de kneedbommen tot ontploffing, zodat er een grillig gevormd gat in het gaashek werd geslagen en twee van de grote Y-vormige stalen palen met prikkeldraadlussen erop langzaam omvielen. Snel strompelden ze door de opening. Voor hen, dichterbij nu, stond het eerste van de twee knipperlichten, het infraroodbaken. Nu was het niet ver meer...


  Drie minuten later bereikten ze het baken. Plotseling vielen ze voorover, en tuimelden over een lage aarden wal een grote loopgraaf in... Ze zagen lichten, gezichten...


  Zieglers gezicht was vertrokken van pijn. Hij was op zijn gewonde hand terechtgekomen en de wond in zijn ribbenkast brandde als vuur. Snel duwde hij Weatherill van zich af en greep naar zijn AKM, maar toen zag hij ineens het gezicht van Johnny Bourne, die zich nu over hem heen boog. Achter hem stond kolonel Max Goodale; een paar meter verderop lag een ingegraven commandopost van het Zuidkoreaanse leger.


  ‘Mike!’ riep Bourne. ‘Alles goed?’


  ‘Hallo, jongens,’ hijgde Ziegler uitgeput. ‘Nee. Het gaat helemaal niet goed. In feite lijd ik helse pijn. Tony heeft zojuist een van de meest smakeloze, flauwe grappen van de hele wereld gemaakt.’


  ‘Haha/’ lachte Ackford zwakjes. Zijn arm bungelde in een vreemde, onnatuurlijke hoek aan zijn kapotgeschoten schouder.


  Moeizaam krabbelde Ziegler overeind. ‘Kolonel, ik wil u even apart spreken, alstublieft.’ Hij trok Goodale een eindje met zich mee, zodat de ande ren hen niet zouden kunnen horen, en begon zachtjes tegen hem te praten. Het gesprek was kort maar dringend. Op een gegeven moment keek Good- ale met een ruk om naar de anderen en wierp hun een scherpe blik toe. Zieg- ler viste het kleine pakketje dat Howard hem had gegeven uit zijn overhemd en overhandigde het aan Goodale. ‘En vergeet niet ze te vertellen dat dat IRIS-ding een geweer- of pistoolschot zal afvuren in plaats van een bom te laten afgaan,’ besloot hij. ‘Dat betekent dat het apparaat kleiner zal zijn en op grotere afstand van zijn doel kan worden geplaatst.’


  Goodale drukte hem snel even de hand en draaide zich toen met een ruk om naar de commandopost. ‘Majoor,’ zei hij tegen de Amerikaanse verbindingsofficier die in de smalle deuropening had staan toekijken, ‘zou u zo vriendelijk willen zijn om onze Zuidkoreaanse vrienden hier te vragen of ze een telefoongesprek met de Amerikaanse ambassadeur in Seoul voor me kunnen regelen? In eigen persoon, op een beveiligde lijn en onmiddellijk graag.’


  Iets in de uitdrukking op Goodales gezicht vertelde de officier dat het menens was. ‘Jawel, menéér!’ zei hij, en nadat hij snel gesalueerd had, rende hij de commandopost binnen. Goodale liep achter hem aan. Toen hij in de gedemilitariseerde zone een nieuwe mortierbarrage hoorde beginnen, verscheen er een grimmige uitdrukking op zijn gezicht.


  Sumi en Ackford werden al behandeld door een Zuidkoreaans medisch team. Ziegler was in elkaar gezakt. Hij zag asgrauw van pijn, maar klemde nog steeds zijn AKM vast. Twee verplegers hadden zijn over- en onderhemd al opengesneden en waren de diepe snee in zijn ribbekast aan het verbinden, terwijl twee anderen zijn gebroken pols spalkten. Sumi was bewusteloos geraakt.


  De mortieren zwegen weer; nu hoorden ze schoten. Ziegler probeerde overeind te krabbelen, maar Bourne hield hem tegen. ‘Je bent niet fit, Mike,’ zei hij. ‘Je hebt bloed lopen spuiten als een kapot brandweerpaaltje. Je houdt het geen tien meter vol.’


  Ziegler zakte uitgeput in elkaar. Hét duizelde hem. ‘Misschien heb je gelijk, Johnny,’ zei hij zwakjes. ‘Maar we móeten iets doen... Ze hadden hier nu al lang moeten zijn.’ Hij dacht even na, en toen begonnen zijn ogen te glimmen. ‘Hé... laat die majoor eens hierheen komen en geef hem mijn Magellan- satellietnavigator. De vier dichtstbijzijnde Noordkoreaanse posities zijn er al in ingevoerd, plus onze laatste twee, tot op tien meter nauwkeurig. Zeg dat hij op al die posities maar eens een lekkere, zware barrage moet laten afvuren. Behalve op de laatste, natuurlijk, want daar zitten Ed en de jongens nu. Zeg maar dat het me geen ruk kan schelen of we daar de Derde Wereldoorlog mee beginnen of niet.’


  Bourne knikte. Dertig seconden later was hij weer terug. ‘Ik heb met de kolonel gepraat en hij zal zien wat hij kan doen,’ zei hij. ‘Hij staat nu al met Seoul te bellen.’


  Het geweervuur leek steeds heviger te worden. Bourne rukte Weatherill de nachtzichtbril van het hoofd en zette die op. Toen pakte hij Ackfords geweer en patroongordel en controleerde of er voldoende magazijnen in zaten. Hij wenkte naar Halliday. ‘Kom op, Pete. Jij en ik.’


  ‘Oké, chef.’


  De twee mannen klauterden langs de helling omhoog en renden het open terrein van de gedemilitariseerde zone op. Bourne vloekte nijdig op die oude wond van hem en hinkte zo snel als hij kon, maar toch lag Halliday nu al een heel eind op hem voor. Het geweervuur werd steeds heviger en verdwaalde kogels floten hun om het hoofd. Het geratel werd doorsneden door het doffe gebonk van handgranaten, zodat het Beatles-nummer dat nu uit de luidsprekers klonk vrijwel helemaal verloren ging. De jaren leken van Bourne af te vallen; hij voelde zich alsof hij weer twintig was. De angst om zijn vrienden had hem vleugels gegeven.


  Terwijl Halliday en hij verder renden, bereikte het geweervuur een venijnig crescendo; het luide krdddk van een ontploffing werd gevolgd door drie andere knallen. Er werd nu minder geschoten. Terwijl ze naar de blootliggende rotsader renden, Halliday voorop, klonken er twee ontploffingen. Er werden nu steeds minder schoten gelost...


  ‘Ed!’ brulde Bourne. ‘Volhouden! We komen eraan!’


  


  


  Harris was al snel klaar met het opstellen van de Claymore-mijnen. De chef had een ernstige beenwond, en dus zouden ze hier voorlopig moeten blijven. De Claymores zouden eventuele aanvallers wel even tegenhouden, als dat was wat hun nu te wachten stond, maar hij had liever dat hij nu een M16 203 in handen had in plaats van een AKM...


  ‘Shit! Inslaande granaten!’ riep hij toen hij de 82’ers weer hoorde. Opnieuw brak er een artilleriebarrage los, en ditmaal landden de granaten heel dichtbij. Ze zouden zich schrap moeten zetten en er maar het beste van moeten hopen; meteen nadat de barrage stopte, zou er een aanval volgen. Uiteindelijk zwegen de geweren. Onmiddellijk stak Harris zijn hoofd op en staarde met zijn felle blauwe ogen naar de route die de vijand zou kiezen. ‘Mei...?’ Zeccara’s stem klonk zacht en nauwelijks hoorbaar.


  Harris keek snel even opzij. Zeccara’s schouder droop van het bloed.


  ‘Shit!’ Harris trok een snelverband uit de verbandkist, scheurde de verpakking open en gooide het naar Zeccara. ‘Houd het stevig tegen de wond gedrukt, Angelo. Over een minuut ben ik bij je.’


  ‘Een van die 82’ers heeft hem een dreun in zijn gezicht gegeven, denk ik,’ stamelde Zeccara. Hij wees met een krachteloze vinger. ‘Kijk, de chef...’ Zijn hoofd zakte op zijn borst en hij verloor het bewustzijn.


  Harris draaide zich om en zag dat Howard in elkaar was gezakt en nu met zijn gezicht op de grond lag. Hij kroop snel naar hem toe. Hij was geraakt door een granaatscherf en zijn hele hoofd zat onder het bloed.


  Zeccara was buiten westen, daar hadden ze nu niets aan. En aan de chef zou niemand ooit meer iets hebben. Harris stond er alleen voor.


  Precies op dat moment zag hij voor zich iets bewegen. Gebukt rennende gedaanten, tientallen, en ze kwamen allemaal zijn kant uit rennen. Misschien werd het tijd om een beetje te gaan werpen – en misschien moesten een paar ballen ook maar eens tegen de regels in gegooid worden. Trek de pin eruit, en laat al dat gezeik over onderhands werpen maar zitten. Gewoon bovenhands en een beetje met je pols draaien om hem wat effect te geven. Ping, krak toen de veiligheidshefboom eruit vloog. Oké, Dickie? Goed, Shep? Niet blijven staan. Zet het op een lopen en houd je hoofd goed naar beneden als je in de buurt van de slagman komt. De volgende. Trekken. Toen zijn handgranaten veertig meter vóór hem uit elkaar spatten, hoorde Harris wat bevredigend geschreeuw en gekrijs. Toen openden de Noordko- reaanse AKM’s opnieuw het vuur. Ze hadden zijn positie weten te bepalen. Harris maakte een snelle inschatting van met zijn hoevelen ze waren. Hij wist dat hij nu erger in moeilijkheden zat dan ooit tevoren. Dit was een aanval door een hele compagnie. Ze waren met wel honderd man en er werd al gevuurd vanaf zijn linkerflank – het vuur dat de frontale aanval zou dekken. Alles kwam nu op zijn oordeelsvermogen aan. Hij zou het juiste moment moeten kiezen om de mijnen tot ontploffing te brengen en dan maar moeten hopen dat ze inmiddels niet door de mortieren buiten werking zouden zijn gesteld...


  ‘Back in the US, back in the US, back in the USSR!’ schreeuwden de Beatles uit de Zuidkoreaanse luidsprekers.


  Een zware concentratie AKM-vuur schoot rakelings over hem heen. Harris sloeg er geen acht op en stak snel even zijn hoofd op. Hij had gelijk gehad. Ze kwamen eraan! Hoofd naar beneden. Ik zal jullie wel eens even naar de USSR terugsturen, stelletje rotzakken. Claymore één! Boem. Claymore twee! Boem. Drie! Klik. Shit, die is door een granaat getroffen, verdomme. Vier! Boem. Vijf! Klik. Verdomme! Zes! Boem. Goddank dat die het nog doet-daarmee is die Noordkoreaansepatrouille die van links dekkingsvuur geeft...


  Snel nu, dacht Harris. Op, een vuurstoot, neer, opzijrollen en opnieuw. Nog twee Claymores over. Hij had ze al gebruiksklaar gemaakt. Waar zal ik die neerzetten? Links, waar het dekkingsvuur daarnet vandaan kwam, ofrecht- voor, om een volgende aanval af te weren? Beslissen! Met de ene probeer ik een volgende aanval tegen te houden en de andere bewaar ik nog even. Hij strekte zijn arm en ramde de Claymore zo diep mogelijk in de grond. Het ding zou op maar een paar meter afstand ontploffen en hij wist heel goed dat de schokgolf oorverdovend zou zijn – en ook zijn longen zwaar zou kunnen beschadigen. Misschien zou hij de klap niet overleven.


  Voor zich zag hij iets bewegen. Hij rolde drie meter opzij en hief toen behoedzaam zijn hoofd op. Ja, daar komen ze weer. Wacht tot ze allemaal rechtop staan. Die daar is hun commandant – hij staat te zwaaien. Hem als eerste neerschieten als de mijn het niet doet. Shit! Wat zijn er veel overlevenden! Kom maar op, klootzakken! Dertig meter. De AKM’s begonnen opnieuw te ratelen. Ze probeerden te verhinderen dat hij zou opkijken, maar omdat hij snel was weggerold, richtten ze op de verkeerde plek...


  Hoofd naar beneden, riep Harris tegen zichzelf. Zeven! Boem. Opkijken! Fuck, dat was veel te dichtbij. Zijn mijn trommelvliezen gescheurd? Maak nummer acht klaar. Waar? Wat een puinhoop, overal lijken en allemaal doodstil. AKM klaar, reservemagazijnen. Richt naar links. Dertig patronen, vuurstoten van drie schoten per keer, en na elke stoot wegrollen zodat die klootzakken niet te weten komen waar ik zit...


  Links van Harris begon een groot aantal automatische wapens te vuren, zodat de kogels hem om de oren floten en met een schril geluid op de rotsen ricocheerden. Een ervan ketste een paar centimeter van zijn hoofd af op een kei, zodat de steensplinters hem in het gezicht vlogen. Hij spuwde er een paar uit en dacht Fuck, een mondvol steen. Dat heeft me een tand gekost. Er zat nu een grote, stervormige barst in de linkerlens van zijn nachtzichtbril. Dat heeft maar weinig gescheeld. Zonder die bril was ik blind geweest. Harris besefte nu dat hij de groep die hem van links onder vuur nam, had onderschat. De laatste Claymore zet ik links neer. Hij hoorde een met schrille stem geschreeuwd bevel, gevolgd door de krakende knal van een... twee handgranaten, die allebei gelukkig ver vóór hem neerkwamen. Stelletje klungels. Leer ’s gooien! Hij tilde de Claymore op, ramde hem met de stok in de grond en richtte hem zo dat hij naar links gericht stond. Wacht tot ze in beweging komen. Schreeuw een beetje. Dat zal ze aanmoedigen...


  ‘Aaaa!’


  Langzaam hoofd omhoog, kijk naar links, beval Harris zichzelf. Daar zijn ze. Ze staan op. Ze komen hierheen. Een paar meter nog, tot ze allemaal komen. Stil blijven liggen... Ja, nu staan ze allemaal. Nu! Hij drukte zijn hoofd weer tegen de grond en kneep tegelijkertijd op de knop van de laatste Claymore. Acht! Boem. Hoofd omhoog! Vuren, zoveel mogelijk! Lange vuurstoten! Plat op de grond en róllen! Herladen! Om de indruk te wekken dat hij niet alleen was, rolde hij telkens nadat hij een paar schoten had afgevuurd een paar meter opzij, voordat hij opnieuw opkeek en het vuur opende en op die manier bestreek hij het hele terrein voor en links van hem...


  ‘Get about as oiled as a diesel train!’ brulde de stem van Elton John uit de luidsprekers. ‘Gonna set this dance alight! Saturday night’s all right for figh- ting, Saturday night’s all right – all right – all right!’


  Harris had goed werk geleverd. Hij had tientallen Noordkoreanen gedood, maar ze bleven maar komen, zowel van het terrein voor hem als van links. Er smakte iets in zijn linkerhand, zodat hij bijna zijn AKM liet vallen. Die vier klootzakken vooraan, besloot hij. Die zijn het gevaarlijkst. Krak-krak-krak- krak-krak-krak. Verdomme. Ik kan mijn linkerhand niet meer gebruiken. Ik heb er twee gemist. Shit. Hier kom ik niet levend meer uit. Verwissel het magazijn. Die verdomde linkerhand. Geen tijd! Hij trok zijn mes uit de schede en bereidde zich voor op de dood.


  Samen met drie andere soldaten kwam de Noordkoreaanse compagniescommandant op Harris af stormen. Ze hadden de bajonetten op hun Chinese AKM’s uitgeklapt en hielden die op zijn borstkas gericht. Twee van hen werden geveld door zijn twee laatste korte vuurstoten, maar de commandant en een van de soldaten bleven komen. Ze liepen vrijwel zij aan zij.


  Er klonk een korte vuurstoot. De Noordkoreaanse compagniescommandant maakte een tollende beweging en sloeg tegen de grond. Dood. Aarzelend bleef de tweede man even staan en keek om zich heen waar die schoten vandaan waren gekomen. Zijn aarzeling duurde niet lang, maar lang genoeg om Harris op te laten springen en zijn mes met een schuine opwaartse stoot vlak onder de ribbenkast in het lijf van de Noordkoreaan te stoten. Ze vielen samen op de grond. De Noordkoreaan gaf een laatste kreun en stierf. Uit zijn ooghoek zag Harris dat er nog eens twee Noordkoreanen op hem af kwamen rennen. Er klonk een nieuwe, langgerekte vuurstoot en toen werd alles zwart.


  


  


  ‘Mei!’ Halliday pakte Harris bij zijn schouders en schudde hem heen en weer. ‘Mei! Schiet op!’ Hij pakte zijn veldfles en goot die leeg over Harris’ gezicht en in zijn mond.


  Met veel gekreun en gesputter kwam Harris weer bij bewustzijn. Hij spuwde het water weer uit en voelde met zijn goede hand aan zijn slaap. ‘O, shit,’ kreunde hij aangeslagen. Langzaam deed hij zijn ogen open en ging rechtop zitten. ‘Pete?’ zei hij, terwijl hij verwoed met zijn ogen knipperde. ‘O, verdomme, mijn hoofd!’


  ‘Opstaan, Mei,’ zei Halliday. ‘We moeten ervandoor.’


  ‘Wat? Wat zei je?’


  ‘We moeten hier weg,’ schreeuwde Halliday, die dacht dat Harris doof was geworden. Tk draag Angelo wel.’


  T wanna be your man!’ brulden de Rolling Stones. Het klonk idioot. ‘Angelo...’ mompelde Harris. ‘Die is in zijn schouder geraakt. Zwaar gewond.’


  ‘Dat weet ik, maar hij komt er wel weer bovenop. Nou, kom op – we moeten hier weg en ik kan jullie niet allebei dragen.’


  ‘De chef is in zijn hoofd getroffen,’ zei Harris somber. ‘Hij is dood.’


  ‘Nee, hij leeft nog,’ schreeuwde Halliday. ‘Johnny draagt hem al terug.’ ‘Johnny? Hoe wist die waar...’


  ‘Dat moet je mij niet vragen. Waarschijnlijk zijn de kolonel en hij helderziende. Kom mee!’


  Harris dwong zichzelf om op te staan. ‘Leeft de chef écht nog?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Ja! En nou lopen jij! Ik draag Angelo wel.’


  ‘Oké. O, shit,’ kreunde Harris met zijn hand tegen zijn hoofd. ‘Wat is er verdomme gebeurd?’


  ‘Je hebt een klap gekregen, met een geweerkolf of zo,’ zei Halliday. ‘Toen ze op je af kwamen, hebben Johnny en ik de laatste drie omgelegd en het ziet ernaar uit dat een van hen recht op jou is terechtgekomen. Nou, lopen – snél!’


  ‘En de rugzakken dan? En onze uitrusting? Die kunnen we niet allemaal...’ ‘Fuck die uitrusting!’ schreeuwde Halliday. ‘Lopen!’


  ‘Wacht even,’ zei Harris. Hoewel hij nogal onvast ter been was, keerde hij met zijn voet het lijk van de Noordkoreaan die hij had neergestoken om en trok zijn mes eruit. ‘Dit laat ik hier niet achter,’ mompelde hij. Hij stak het mes weer in de schede aan zijn riem. ‘Johnny is al weg, zei je?’


  ‘Ja. Volg die twee lichten en ga achter hem aan. Snél!’ Halliday zag dat Harris eigenlijk helemaal niet in conditie was om waar dan ook heen te gaan. Hij liep traag en was nauwelijks bij bewustzijn. Zijn wilskracht was het enige wat hem op de been hield.


  ‘Ja, best.’


  Halliday keek toe hoe Harris wegstrompelde, tilde toen Zeccara’s verslapte lichaam op en ging achter hem aan. ‘Dat moet een complete compagnie zijn geweest,’ mompelde hij in zichzelf terwijl hij moeizaam achter Harris aan liep. ‘Mei, je bent een geweldige soldaat.’


  Het begon weer mortiergranaten te regenen.


  


  


  Geschrokken zei Goodale: ‘Hoe bedoel je? Waar is Johnny heen gegaan?’ ‘Hij is Ed gaan helpen,’ zei Ziegler zwakjes. ‘Samen met Pete.’


  ‘Maar hij...’


  ‘U had hem echt niet tegen kunnen houden, kolonel,’ zei Ziegler vriendelijk. ‘Niets of niemand zou hem hebben kunnen tegenhouden.’


  ‘Maar hoor toch eens!’ Goodale was zijn zelfbeheersing nu echt kwijt en wanhopig keek hij naar het open terrein voor de loopgraaf. Het kabaal van de Noordkoreaanse artillerie was oorverdovend. Enorme reeksen zinloze, domme ontploffingen. Ze schoten maar wat... afschuwelijke, verschroeiende lichtflitsen... onzichtbare granaatscherven die met een krijsend geluid over kwamen schieten... verstikkende zwarte rook... ‘Dat is waanzin! Waanzin!’


  Vermoeid krabbelde Ziegler op. Even stond hij zwaaiend op zijn benen in de loopgraaf; toen leunde hij voorover tegen de aarden wal, zodat hij vlak naast Goodale kwam te staan. Hij liet zijn kin op de rand rusten, zodat zijn ogen zich nauwelijks boven de grond bevonden, en staarde naar het voor hem liggende niemandsland. ‘Ja, kolonel, luistert u maar eens goed,’ zei hij langzaam. ‘Die verdomde Beatles hebben het minstens één keer bij het rechte eind gehad. “A little help from my friends.” Snapt u wel, kolonel? We houden er niet van om onze eigen mensen achter te laten, ziet u? Als Johnny en Pete niet binnen vijf minuten terug zijn, gaan wij ze achterna.’ Ziegler keek snel even opzij en zag dat Ackford al moeizaam overeind krabbelde – zijn gewonde arm was strak langs zijn lichaam gebonden. ‘U weet wie u in de gaten moet houden, kolonel,’ voegde hij er zachtjes aan toe.


  ‘Nee!’ riep Goodale dodelijk geschrokken. ‘Jullie zijn hartstikke gek. Jullie zijn helemaal niet fit genoeg...’


  Ziegler stond door de langzaam ronddraaiende rookwolken te staren, die nu traag omhoog dreven naar de ochtendhemel. Een reeks doffe, bonkende geluiden gaf aan dat er zware artillerie begon te vuren, dit keer aan de Zuid- koreaanse zijde van de grens. Eindelijk een serieuze reactie, dacht hij. Met een krijsend geluid kwamen de granaten over. Houwitsers. Misschien 105’s. Moeilijk te zeggen. Ik wou dat het 155’s waren... Maar het is toch al te laat... ‘Zullen we dan maar gaan, Mike?’ vroeg Ackford.


  ‘We geven ze nog een paar minuten,’ zei Ziegler. Hij staarde naar het open terrein van de gedemilitariseerde zone. Hij trok zijn wenkbrauwen op en zei tegen Ackford: ‘Waarom zei je nou “kauwon”, Tony?’


  ‘Wat? O, ja – anders rijmt het niet.’


  Ze zijn hartstikke gek geworden, dacht Goodale verbijsterd.


  ‘Zou “Hier, nog iets om op te kauwon” niet beter zijn geweest?’


  ‘Ja, maar dat zou het metrum bederven, hè?’


  Volkomen knetter, dacht Goodale.


  ‘Wat dacht je van “Hier, nog een hapjon”?’


  ‘Mike.’ Ackford had nu ineens een heel andere uitdrukking op zijn gezicht en met zijn goede hand stond hij ergens naar te wijzen.


  Eerst zag Goodale niet waar de man op wees, maar toen de rook even wat dunner werd, meende hij door de rondkolkende rook een beweging te bespeuren. De rook werd weer dikker. Nee, het was niets. Hij had het zich verbeeld. Maar...


  ‘Volgens mij komen ze eraan, Mike,’ zei Ackford.


  ‘Reken maar,’ zei Ziegler.


  Langzaam doemde er een hinkende gestalte op uit de rook. Hij had iemand anders over zijn schouders hangen en achter hem werden nu nog twee moeizaam voortstrompelende gestalten zichtbaar, die samen een derde droegen. Tussen het gebrul uit de luidsprekers en de donderende klappen van de ontploffende granaten door, die nu op de Noordkoreaanse stellingen neerkwamen, hoorde Goodale vaag hoe de mensen om hem heen begonnen te schreeuwen – ze krijsten het uit van vreugde, brulden als gekken om de naderende mannen aan te moedigen, schreeuwden zichzelf helemaal schor... Goodale voelde zijn ogen prikken en besefte dat dat niet door de rook kwam. Terwijl hij verdoofd en ongelovig toekeek hoe de vijf mannen pijnlijk langzaam naderbij kwamen, drong het tot hem door dat dit het mooiste was wat hij in zijn hele verdomde leven ooit had gezien.
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  Marvin Jefferson was zevenenveertig jaar en te zwaar voor zijn lengte. Hij was een meter negentig lang, had een fors postuur en woog 104 kilo. In de eerste maanden na de dood van zijn vrouw, nu vijfjaar geleden, was hij zeven kilo aangekomen en hij was er nooit in geslaagd om die weer kwijt te raken. Eigenlijk kon het hem ook niet veel schelen. Hij vond dat zo’n zwaar lijf eigenlijk wel bij hem paste. Het overtollige gewicht was niet allemaal in een bierbuik, hangwangen en vetplooien gaan zitten, maar had zich gelijkmatig verdeeld – ook zijn armen, borst en benen waren zwaarder geworden. In wezen zag Marvin er gewoon zwaargespierd uit, als een uitsmijter in een nachtclub, en in zijn beroep kwam dat soms heel goed van pas.


  Hij had een vierkante, strijdlustige kop met een zware kaak, een gebroken neus en diep in hun kassen liggende grijze ogen. Zijn krullende, kortgeknipte blonde haar begon bij de slapen al wat grijs te worden. Hij maakte een zakelijke en gezaghebbende indruk; mensen bedachten zich meestal wel even voor ze ruzie met hem gingen zoeken en dat kwam hem heel goed uit. Bovendien, zo zei Marvin tegen zichzelf, als hij gewicht verloor, zou hij zeven nieuwe pakken moeten kopen, en zijn huidige pakken konden nog jaren mee, vooral zijn donkerblauwe zondagse pak.


  Marvins andere zes pakken waren donkergrijs en allemaal precies hetzelfde model. In elk pak zat een label met de dag van de week erop, zodat hij wist welk pak hij ’s ochtends moest aantrekken. Hetzelfde gold voor zijn zeven witte overhemden, zijn donkerblauwe dassen, zijn zwarte sokken en zijn glimmend gepoetste schoenen, die eveneens zwart waren.


  J. Edgar Hoover zou Marvin Jefferson een goedkeurend knikje hebben gegeven.


  In feite had hij dat ook een keer gedaan, in 1970, toen Marvin geslaagd was voor het eindexamen speciaal agent van de FBI National Academy. De laatste hindernis die alle nieuwe speciaal agenten moesten nemen, was een kort gesprek met de directeur in eigen persoon, en die procedure was al jarenlang onveranderd gebleven. Marvin was samen met zijn klasgenoten in de rij gaan staan en een voor een hadden ze de grote man een hand mogen geven – nadat ze die snel hadden drooggeveegd aan hun kleren. ‘Hallo, meneer Hoover. Ik ben Marvin Jefferson,’ had hij gezegd, geheel volgens zijn instructies. Hoover had geen woord gezegd, maar had iedereen op zijn beurt indringend aangekeken. De hele ceremonie had nog geen vijf minuten geduurd, en voor diens dood, twee j aar later, had Marvin Hoover nog maar één keer te zien gekregen.


  Sindsdien waren de strenge kledingvoorschriften van de FBI wat losser geworden, maar Marvin had nooit de moeite genomen om zijn gewoontes aan te passen. Hij had al genoeg aan zijn hoofd, zo zei hij tegen zichzelf, zonder er elke dag over te moeten nadenken wat hij nu weer eens aan zou trekken. Marvin Jeffersons drieëntwintigjarige staat van dienst bij de FBI werd gekenmerkt door een reeks goede prestaties, met zo nu en dan wat briljante ingevingen die tot een paar eclatante successen hadden geleid. Geleidelijk aan was het zijn superieuren opgevallen dat Marvin een heel nuttige medewerker was. Hij leverde altijd goed werk en zo nu en dan kwam hij met een idee op de proppen dat een goed stuk werk tot iets briljants maakte. Hij was geen opschepper of drammer, kon goed met zijn collega’s overweg en had geen vijanden. Hij kon koppig zijn en zei soms onverbloemd de waarheid, maar alleen als hij ervan overtuigd was dat hij gelijk had – en meestal was dat dan ook zo. De rest van de tijd deed Marvin gewoon wat hem te doen stond. Janes dood was een enorme schok voor hem geweest. Toen ze met elkaar waren getrouwd was hij zevenendertig geweest en zij drieëntwintig, en hun huwelijk had maar vijfjaar geduurd voordat ze op weg naar haar werk bij een verkeersongeluk om het leven was gekomen. Ze was een zwijgzaam en ernstig meisje en had op de afdeling Administratieve Dienstverlening van het FBI-hoofdkwartier aan Pennsylvania Avenue gewerkt. Toen hij haar voor het eerst ontmoette, was Marvin onmiddellijk tot over zijn oren verliefd geraakt. Ze was verlegen en had een onopvallend uiterlijk, en de meeste mensen zagen haar nauwelijks staan, maar Marvin had onmiddellijk iets speciaals in haar opgemerkt. Twee maanden na hun eerste ontmoeting waren ze getrouwd en het was iedereen duidelijk geweest dat ze dol op elkaar waren. Na haar dood was Marvin bijna gek geworden van verdriet, en hij had een tijdje vrij gekregen om er weer bovenop te komen. Nadat hij bijna drie maanden lang niet veel meer had gedaan dan te veel junkfood eten, had hij op een maandagochtend ineens besloten dat het nu wel genoeg was en dat het tijd was om weer aan het werk te gaan.


  Vandaag zat Marvin Jefferson met zijn zondagse pak aan tegenover Louis J. Freeh, de kortgeleden aangestelde directeur van de FBI. Jefferson en Freeh kenden elkaar al sinds 1980, toen Freeh van New York was verhuisd om de leiding over de eenheid Georganiseerde Misdaad over te nemen. Het jaar daarop had Freeh ontslag genomen bij de FBI en was weer naar New York verhuisd om daar officier van Justitie te worden, maar hij was altijd nauw met de FBI blijven samenwerken. In 1991 was hij tot federaal rechter in New York benoemd.


  Nadat hij FBI-directeur William S. Sessions had ontslagen, had president Clinton Freeh op 20 juli tot directeur benoemd. Jefferson mocht Freeh graag en had veel bewondering voor diens werk. Hij had het nieuws van de benoeming destijds dan ook met groot genoegen vernomen. Nu zat hij echter met stijgende ontzetting te luisteren naar wat Freeh hem te vertellen had. Jefferson was altijd iemand geweest die liever achter de schermen actief was en hij had nooit naar een prominente positie verlangd. Wat hij nu te horen kreeg, was echter dat hij de leiding kreeg over een zaak die wel eens buitengewoon veel publiciteit zou kunnen trekken – vooral als er iets misging. ‘Dit klinkt eigenlijk meer als iets voor de Secret Service,’ zei hij uiteindelijk. ‘Die zijn toch verantwoordelijk voor het bewaken van hoog bezoek?’


  ‘Nou, ja en nee,’ zei Freeh. ‘In grote lijnen klopt dat wel, maar de FBI heeft ook zo zijn verantwoordelijkheden. Dit is per slot van rekening een federale kwestie. Maar hoe dan ook, daar gaat het nu niet om. De president heeft besloten dat de FBI hier de algehele leiding over krijgt.’


  ‘Dat zal de Secret Service leuk vinden,’ mompelde Marvin. ‘Maar waarom ik? Waarom die Sanders niet – u weet wel, die vent die de leiding heeft over het FBI-kantoor in het oude Executive Office-gebouw? Hij onderhoudt alle contacten met de Secret Service en het Witte Huis. Is dit niet meer iets voor hém?’


  ‘Nee,’ zei de directeur. ‘Hij is niet in actieve dienst. Officieel is hij allang met pensioen. Hij zorgt er alleen maar voor dat de medewerkers van het Witte Huis op betrouwbaarheid worden gecontroleerd.’


  ‘Maar waarom ik?’ stribbelde Jefferson tegen. ‘Met alle respect, hoor, meneer... ik bedoel, oké, we hebben al eerder samengewerkt, maar dit is echt een klus voor iemand die hoger in rang is. U kent toch zeker nog wel iemand anders die...’


  ‘Ik ken hier bijna niemand,’ zei Freeh op scherpe toon. ‘Christus, ik zit hier nog niet eens twee maanden. Maar ik heb hier en daar wat rondgevraagd en iedereen was het met me eens dat jij de juiste man bent voor deze opdracht. Je kan met iedereen goed overweg en dat is van groot belang. Zoals je zelf al hebt gezegd, zullen die lui van de Secret Service het helemaal niet leuk vinden dat de FBI met zijn grote voeten over hun territorium en hun ego’s heen komt banjeren en dat zal er niet beter op worden als ik hier een hele hoge functionaris op af stuur die daar als een olifant in de porseleinkast tekeergaat. Ik weet zeker dat als er iets gedaan moet worden, jij zult weten wat dat is en dat je een manier zult vinden om te zorgen dat dat dan ook gebeurt. Wat de hoogte van je functie betreft, je loopt nu al zo’n vijfentwintig jaar mee en de enige reden dat je geen hoge rang hebt, is dat je jarenlang telkens promotie geweigerd hebt. Maar wat het belangrijkste is: je bent een goed rechercheur, je gebruikt je verstand en dat zal bij deze opdracht van groot belang zijn. En daarmee uit. Jij krijgt deze klus. Kom mee. We moeten over een halfuur op het Witte Huis zijn.’


  ‘Ja, meneer,’ zei Jefferson somber. Hij kwam overeind en liep achter Freeh aan het kantoor uit. Hij keek op zijn horloge; het was zeven uur ’s ochtends. ‘Meneer, zou u me misschien kunnen vertellen wanneer de eerste berichten over deze zaak zijn ontvangen?’


  ‘Gistermidag al, heb ik gehoord. Ik weet niet precies hoe laat. Maar pas een uur of drie geleden heeft iemand eraan gedacht om ons op de hoogte te stellen. Ik ben al sinds vier uur vanochtend in touw.’


  ‘Jezus,’ mompelde Jefferson. ‘Dus we hebben al twaalf uur verspild. Wat hebben ze al die tijd gedaan?’


  ‘God mag het weten,’ zei de directeur. Hij stapte de lift in en drukte op de BG-knop. ‘Waarschijnlijk als een kip zonder kop rondgelopen. Maar dat kun je die lui van de Secret Service niet aanrekenen. Over het algemeen zijn die behoorlijk goed, als ze tenminste de gelegenheid krijgen om ongestoord hun werk te doen. Het komt door die godverdomde beleidsmedewerkers van het Witte Huis. Die klungelen maar wat aan. Er zijn daar maar drie of vier mensen die van wanten weten. De rest bestaat alleen maar uit dikdoenerige nullen die alleen maar in de weg lopen en tegenwerken. McLarty, de stafchef is een van de ergsten. Gelukkig is er ook iemand die wel eens iets nuttigs doet: David Gergen. Hij werkt er pas drie maanden, maar hij schijnt heel competent en verstandig te zijn, zelfs al is hij in de eerste plaats een beleidspresentatiespecialist. Maar houd dat wel voor je.’


  ‘Ja, hoor,’ zei Jefferson haastig terwijl ze de lift uit stapten en naar de wagen van de directeur liepen. Freehs chauffeur hield het achterportier voor hen open en de twee mannen stapten in.


  ‘Trouwens,’ zei de directeur toen de wagen zich in het schaarse zondagoch- tendverkeer mengde, ‘er is nog iets. Ik weet niet of je daar iets aan zult hebben – dat moet jij maar uitmaken. Er komen twee Engelsen over uit Seoul. Ze komen vandaag aan. Ze maken deel uit van het team dat Noord-Korea is binnengedrongen om meer informatie over deze kwestie in te winnen.’


  ‘O?’ Jefferson keek verrast. ‘Wie zijn het?’


  ‘Ze heten Bourne en Halliday,’ zei de directeur. ‘Er waren nog een stuk of zes andere kerels bij betrokken, maar die zijn allemaal gewond geraakt en liggen nog steeds in het ziekenhuis. Het klinkt alsof ze het daar heel zwaar te verduren hebben gehad.’


  ‘Wat moet ik met die lui? Ik bedoel, waar zijn ze deskundig in?’


  ‘Ze hebben alle twee in de Engelse Special Air Service gediend. Bourne als officier en Halliday als sergeant.’


  ‘De SAS?’ zei Jefferson verbaasd. ‘Jezus, ik hoop dat we die niet nodig zullen hebben. Die is toch gespecialiseerd in gijzelingen en vuurgevechten, dacht ik? Ik bedoel, als het zover komt, zitten we zwaar in moeilijkheden.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei de directeur. ‘Maar het zijn ook heel goede lijfwachten. Ze zijn van vele markten thuis en we zouden ze nog eens ergens voor nodig kunnen hebben. Je weet maar nooit. En na wat ze allemaal hebben doorgemaakt, denk ik wel dat we ze iets verschuldigd zijn. Ik stuur een wagen naar het vliegveld en ben van plan om ze rechtstreeks naar het Witte Huis te laten rijden, als je daar tenminste geen bezwaar tegen hebt.’


  ‘Ik zou ze graag ontmoeten. Zoals u zegt, misschien weten ze wel iets waar we ons voordeel mee kunnen doen.’


  De president was precies op tijd, wat heel ongewoon was. Pas later kwam Jefferson te weten dat hij voor dit gesprek een belangrijk onderhoud met de leider van de meerderheidsfractie van de senaat heel kort van tevoren had afgezegd, en dat de senator daar helemaal niet blij mee was geweest.


  Toen Jefferson achter Freeh aan het Oval Office binnenstapte, stond president Clinton op uit zijn stoel en kwam glimlachend op hen af.


  ‘Lou,’ zei hij. ‘Fijn datje hebt kunnen komen.’


  ‘Dank u wel, meneer de president,’ zei Freeh. ‘Mag ik u voorstellen aan speciaal agent Marvin Jefferson, degene die de leiding over deze zaak heeft gekregen.’


  ‘Aangenaam, Marv,’ zei Clinton en gaf hem een hand. ‘Fijn dat je van de partij bent. Kom zitten en neem een kop koffie.’


  ‘Dank u wel, meneer de president,’ zei Jefferson, die bleef staan en nieuwsgierig het Oval Office rondkeek.


  ‘Ben je hier wel eens eerder geweest, Marv?’ vroeg Clinton.


  ‘Nee, meneer de president,’ zei Jefferson langzaam, ‘maar mijn oud-oud- oud-oud-oom...’


  ‘Je oud-oud-oud-oom? Heeft die in het Witte Huis gewerkt?’


  ‘Vier keer “oud”,’ zei Jefferson. ‘Jawel meneer. Thomas Jefferson. De derde president van de Verenigde Staten, van 1801 tot 1809.’


  ‘Hé, geweldig!’ zei de president. ‘Wat zeg je daarvan? Thomas Jefferson... Hé, wist je dat mijn tweede naam ook Jefferson is? Bill Jefferson Clinton? Misschien zijn we wel familie.’ Clinton lachte. Hij legde zijn hand op Jeffer- sons schouder en leidde hem met zachte drang om het grote eikehouten bureau heen. ‘Probeer het maar eens, Marv! Kom op, ga zitten en vertel me dan hoe het voelt om aan hetzelfde bureau te zitten als je verre voorouder, en zelfs in dezelfde stoel!’


  Langzaam ging Jefferson zitten. ‘Dank u wel, meneer de president – dat stel ik zeer op prijs; het is een hele eer.’ Toen fronste hij zijn wenkbrauwen en keek op naar Clinton. ‘Maar ik neem aan dat u wel weet dat de oorspronkelijke Witte Huis-stoel in 1814 verbrand is, dus het is niet helemaal hetzelfde als in de tijd van Thomas Jefferson. En trouwens, het Oval Office stond er toen nog niet eens. Dat is in 1909 aangebouwd, precies honderd jaar nadat de laatste ambtsperiode van TJ ten einde kwam.’ Moeizaam wrong Jefferson zijn benen onder het bureau en leunde achterover in de grote stoel.


  ‘Waarschijnlijk hebben ze het bureau weer verlaagd,’ zei hij.


  ‘Huh?’


  ‘Jawel, meneer. Voor president Reagan hebben ze het verhoogd,’ zei hij. ‘Iemand had gezien dat hij er altijd scheef achter zat omdat hij zijn benen er niet onder kon krijgen, en daarom hebben ze het voor hem een centimeter of vijf hoger gemaakt. Aardig, hè? Dat hij er zelf niet over geklaagd heeft, bedoel ik. De meeste mensen zouden waarschijnlijk onmiddellijk een grote keel hebben opgezet.’


  Jefferson schoof de stoel weer naar achteren, stond op en ging weer voor het bureau staan. ‘Maar hoe dan ook, meneer de president. Ik neem aan dat u het over die geplande aanslag wilt hebben...’


  ‘Ja, natuurlijk. Vlaggeman, de aanslag op Vlaggeman.’


  ‘Vlaggeman, meneer de president?’


  ‘Ja... Vlaggeman. Dat is de codenaam waarmee hij wordt aangeduid door de Secret Service. Altijd zijn codenaam gebruiken.’


  ‘Ik zal eraan denken, meneer. Maar goed, het eerste wat ik dien te weten, is met wie ik zal moeten samenwerken, wat mijn bevoegdheden zijn, aan wie ik verantwoording schuldig ben, enzovoort.’


  ‘Dat is makkelijk, Marv,’ zei de president. ‘Ik neem aan datje voornamelijk zult samenwerken met de Secret Service, maar als je iemand anders in je team wilt hebben, hoef je het maar te vragen. En wat je bevoegdheden betreft: ik geef jou de algehele leiding. En je rapporteert rechtstreeks aan mij, hier in het Oval Office. Dit is een kwestie van nationale veiligheid en hij heeft de hoogste prioriteit. Is dat voldoende?’


  Jefferson dacht even na. ‘Mag ik een paar suggesties doen, meneer de president?’ vroeg hij. ‘Zou ik in plaats van de algehele leiding niet samen met het hoofd van de Secret Service de leiding kunnen krijgen? Ik denk dat ik op die manier waarschijnlijk meer medewerking zal krijgen. En mag ik ook voorstellen dat ik verslag uitbreng aan meneer Gergen, tenzij het absoluut noodzakelijk is om u in eigen persoon te spreken?’


  ‘Prima, Marv, als dat is wat je wilt.’


  ‘Misschien zou u ze ook kunnen vragen om hier nu onmiddellijk heen te komen, meneer, zodat ik kennis met ze kan maken. Ik zou het op prijs stellen als u ze wilt uitleggen dat het mijn voorstel was om de zaak op deze manier te regelen, ondanks uw voorstel om hen te passeren.’


  Clinton knikte begrijpend. ‘Ik begrijp wat je bedoelt, Marv. Ja, goed idee. Heel diplomatiek van je. Ik denk dat je je hier prima zult redden.’


  ‘Dank u wel, meneer,’ zei Jefferson.


  Twintig minuten later nam Freeh afscheid van Jefferson bij de noordwestelijke uitgang. ‘Goed werk, Marvin,’ zei hij. Tk denk dat de Secret Service nu wel aan jouw kant zal staan.’


  ‘Je hebt wel lef, hoor, zoals je daar aan het bureau van de president ging zitten en hem even een geschiedenislesje gaf,’ grinnikte Freeh. Tk wist trouwens niet dat je van Thomas Jefferson afstamde.’


  ‘Zal ik je eens wat verklappen?’ zei Jefferson. Hij grijnsde. ‘We zijn helemaal geen familie!’
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  ‘Per jaar wordt de president van de Verenigde Staten gemiddeld vierduizend keer met de dood bedreigd. De Secret Service beoordeelt hoe ernstig die dreigementen gemeend zijn en brengt ze op basis van die inschatting onder in een bepaalde categorie. In een doorsnee jaar komen er minder dan honderd dreigementen binnen die in klasse drie vallen, de categorie voor de meest ernstige gevallen. Iedereen die een bedreiging uit, krijgt echter bezoek van een medewerker van de Secret Service, die hem of haar op barse toon een ernstige waarschuwing geeft. De meeste mensen zijn stom genoeg om gewoon vanuit huis te bellen en de centrale van het Witte Huis zorgt ervoor dat al die telefoongesprekken getraceerd worden, wat het werk van de Secret Service er een stuk eenvoudiger op maakt. Iedereen wordt er in onverbloemde termen aan herinnerd dat het dreigen met een aanslag op het leven van de president een misdrijf is, zelfs als dat dreigement niet wordt uitgevoerd. De meesten schrikken daar zo van dat ze nooit meer problemen veroorzaken, maar desalniettemin worden hun namen ingevoerd in de databank van de Secret Service, die nu meer dan vijftigduizend namen bevat. Mensen die dreigementen blijven uiten of die werkelijk gevaarlijk zijn, vereisen ieder een grondig onderzoek, dat vaak ook inhoudt dat de gangen van de persoon in kwestie vierentwintig uur per etmaal worden nagegaan.


  Het Witte Huis zelf is officieel een nationaal museum. Het is geopend voor het publiek en trekt elk jaar meer dan een miljoen bezoekers. De beveiliging van de gebouwen, waaronder het Old Executive Building en het Witte Huis zelf, valt onder de verantwoording van een organisatie die vroeger de White House Police werd genoemd. Tijdens de ambtsperiode van Richard Nixon werd deze organisatie omgedoopt tot de Executive Protective Service, en een paar jaar later, in 1977, werd de naam opnieuw veranderd, ditmaal tot Secret Service, Uniformed Division, de geüniformeerde afdeling van de Geheime Dienst. Hoewel de geüniformeerde afdeling zichzelf graag beschouwt als onderdeel van de Geheime Dienst, is ze dat niet – de training en de eisen waaraan haar medewerkers moeten voldoen, zijn minder streng. Toch heeft de afdeling een belangrijke rol bij de beveiliging van de president.


  De geüniformeerde afdeling beschikt over meer dan duizend medewerkers. Ze beheert het wagenpark van het Witte Huis, dat is ondergebracht in twee garagecomplexen: een aan L Street en een op marinevliegkamp Anacostia. Voor de snuffelhonden die ze gebruikt om explosieven op te sporen in alle wagens die het terrein van het Witte Huis op willen rijden, beschikt de afdeling ook over een hondeneenheid, met een opleidingscentrum in Maryland. De geüniformeerde afdeling heeft ook de wat duidelijker zichtbare taak om alle bezoekers met metaaldetectoren en geigertellers op wapens en radioactief materiaal te controleren. Daarnaast beheert de afdeling een aantal noodsystemen voor het geval dat de gewone voorzieningen uitvallen door technische problemen of sabotage. Het gaat hierbij onder meer om lucht- en waterzuiveringsinstallaties, elektriciteitsgeneratoren en een extra watertoevoer. Om haar te waarschuwen tegen indringers beschikt de afdeling bovendien over een uitgebreid assortiment aan elektronische systemen. Er zijn grondsensoren en apparatuur voor infrarood- en audio-detectie opgesteld en een groot aantal camera’s geeft via een gesloten circuit vierentwintig uur per etmaal zicht op elk onderdeel van de gebouwen en het omliggende terrein.


  Om het allemaal nog wat ingewikkelder te maken, is het terrein van het Witte Huis uitgeroepen tot Nationaal Park, wat tot gevolg heeft dat de National Park Service verantwoordelijk is voor het onderhoud ervan en dat misdrijven die op het terrein worden gepleegd officieel onder de jurisdictie van de US Park Police vallen. Gezien de locatie is het echter zeer waarschijnlijk dat een misdrijf dat op het terrein gepleegd wordt als een federaal misdrijf beschouwd zal worden, wat betekent dat de FBI ermee te maken krijgt. Welke maatstaven er ook aangelegd worden, het blijft een heel probleem om de beveiliging van het Witte Huis, zijn bewoners en al zijn werknemers en bezoekers goed op peil te houden en het grote aantal organisaties dat bij de uitvoering van die taak betrokken is, maakt het er niet eenvoudiger op, vooral niet omdat hun onderlinge verantwoordelijkheden vaak niet goed afgebakend zijn of elkaar zelfs overlappen.’


  Toen zijn collega van de Secret Service hem dat allemaal uitlegde, realiseerde de geduldig luisterende Marvin Jefferson zich al snel dat hij er toch niet in zou slagen om alle details onmiddellijk in zich op te nemen en dat dat ook helemaal niet nodig was. Beleefd viel hij de man in de rede. ‘George,’ zei hij, ‘je hebt me overtuigd. Hier ben ik de amateur en jullie de deskundigen. Ik stel voor dat ik de procedurele kwesties en alles wat speciale deskundigheid vereist aan jullie overlaat en mijn eigen rol beperk tot het doen van suggesties – als ik iets weet te bedenken waar jullie niet allang aan gedacht hebben. Ik hoop eerlijk dat ik niet meer dan toeschouwer zal hoeven zijn, maar als ik wél met iets nieuws op de proppen kom, dan hoop ik dat je naar me zult willen luisteren.’


  George Reynolds knikte hem glimlachend toe. Die Jefferson stelde zich inschikkelijk op. Het zou weinig moeite kosten om met hem samen te werken. Hij was buiten zichzelf van woede geweest toen hij had gehoord dat een FBI-man de leiding van hem zou overnemen, maar Jeffersons voorstel om gezamenlijk de verantwoording op zich te nemen, was een aangename verrassing voor hem geweest en had hem een heel stuk welwillender gemaakt. Tot nu toe had de man in het blauwe pak beslist niet moeilijk gedaan. ‘Uitstekend, Marvin,’ zei hij. ‘Dat lijkt me een goed idee.’


  ‘Mooi zo,’ zei Jefferson. ‘Misschien kunnen we om te beginnen even nalopen hoe Vlaggemans agenda er tijdens zijn bezoek hier precies uitziet – wanneer hij aankomt, wanneer hij weer vertrekt, wat hij hier morgen gaat doen, je weet wel – de hele reut. Plus natuurlijk de beveiligingsmaatregelen die jullie al hebben getroffen.’


  Snel somde Reynolds alles even op. De forsgebouwde FBI-man hoorde het aandachtig aan en viel hem niet in de rede. ‘Het is dus allemaal nog een beetje vaag,’ zei Reynolds. ‘Jezus, we weten nog niet eens wanneer Vlagge- man en zijn medewerkers aankomen – alleen maar dat het vanmiddag of vanavond wordt – en een heleboel andere details zijn ook nog niet bekend. Dat maakt ons werk er niet gemakkelijker op.’


  ‘Eigenlijk,’ merkte Jefferson op, ‘denk ik dat dat ons werk wél gemakkelijker maakt. Laten we de timing voorlopig maar even buiten beschouwing laten. Ik denk niet dat die van groot belang is. Voor zover ik heb begrepen, gaat het er bij dat IRIS-apparaat nou juist om dat het ding automatisch zal vuren als het Vlaggeman in beeld krijgt. Dus de locatie is waar het om gaat. IRIS is zodanig opgesteld dat hij één bepaald punt bestrijkt – een plek waar Vlaggeman op een gegeven moment zeker zal komen. Het wanneer is niet van belang; het gaat om het waar. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ja,’ zei Reynolds instemmend. ‘Inderdaad. Het probleem is alleen dat er zoveel plekken zijn waar hij zeker zal komen. Het vliegveld, de route die zijn wagen zal nemen, de plek waar hij zal logeren...’


  ‘Oké,’ zei Jefferson. ‘Laten we die een voor een onder de loep nemen. Eerst het vliegveld. Wat is daar de gebruikelijke procedure voor het ontvangen van een VIP?’


  ‘Je bedoelt iemand die zo belangrijk is als Vlaggeman? Tja,’ zei Reynolds, ‘reken maar dat voor zo iemand alle toeters en bellen uit de kast worden gehaald. Ik zal het je laten zien.’ Hij rolde een kaart van het vliegveld uit en legde die op het bureau. ‘Het vliegtuig komt hier tot stilstand, en de autocolonne...’


  ‘De wagens in de colonne – zou daarmee geknoeid kunnen zijn?’


  ‘Absoluut niet,’ zei Reynolds. ‘Er is trouwens pas vanochtend bepaald welke wagens we precies zullen gebruiken en al die wagens worden op dit ogenblik nog eens geïnspecteerd. Maar wat...’


  ‘Dus er kan alleen maar geknoeid zijn met de wagens en gebouwen van de luchthaven zelf? En met eventuele andere permanent aanwezige objecten?’ ‘Ja, ik neem aan van wel, maar...’


  ‘Even geduld, graag,’ zei Jefferson. ‘Laten we ervan uitgaan dat IRIS een bereik heeft van niet meer dan vierhonderd meter. Ik vermoed dat het in werkelijkheid een stuk minder zal zijn – honderd meter of zo.’


  ‘Ik denk niet dat we daar zomaar van kunnen uitgaan,’ zei Reynolds verwonderd.


  ‘Ik wel,’ zei Jefferson zelfverzekerd. ‘En wel hierom: zelfs als IRIS op een afstand van vierhonderd meter nog effectief functioneert, zal een geweerkogel op die afstand, eh, iets meer dan een halve seconde nodig hebben om zijn doel te bereiken. En een halve seconde duurt eigenlijk behoorlijk lang. Als Vlaggeman zich in die tijd ook maar even beweegt – zelfs als hij maar even omkijkt of zo – zou die kogel hem al kunnen missen. Maar op een afstand van honderd meter treft hij vrijwel onmiddellijk doel. Dat duurt niet meer dan een tiende seconde. Waar het om gaat is dat degene die de aanslag pleegt niet al die moeite zou hebben gedaan om zijn doel te missen. Hij zal IRIS zo hebben opgesteld dat hij er zeker van kan zijn dat de kogel zijn doel zal treffen. Dus het enige wat we hoeven te doen, is ervoor zorgen dat Vlaggeman alles op minstens vierhonderd meter afstand doet van de plek waar hij dat onder normale omstandigheden zou hebben gedaan. We kunnen het vliegtuig bijvoorbeeld hier’ – hij wees op de kaart – ‘parkeren in plaats van hier.’ ‘Ja,’ zei Reynolds peinzend. ‘Dus het enige wat we hoeven te doen is de ont- vangstceremonie een paar honderd meter...’


  ‘Juist,’ zei Jefferson. ‘Dat doen we in ieder geval, voor alle zekerheid. Maar in feite maakt het niets uit.’


  ‘Dat kan ik niet volgen,’ zei Reynolds. ‘Waarom maakt dat niets uit?’ ‘Omdat IRIS niet op het vliegveld zal zijn opgesteld,’ zei Jefferson.


  ‘Wat? Hoe weetje dat?’


  ‘Omdat degene die het ding heeft geïnstalleerd een professional is, en dus heel goed weet dat geplande posities, routes en ingangen heel makkelijk veranderd kunnen worden. Hij zal echt niet het risico hebben genomen dat zijn plannen door zo’n verandering gedwarsboomd worden. Hij weet heel goed dat we de macht hebben om bijna overal waar Vlaggeman komt, alle plannen naar eigen inzicht aan te passen. Er zijn andere routes... We kunnen Vlaggeman de gebouwen die hij zal bezoeken door een andere ingang binnen laten gaan... Voor bijna alle locaties die je zojuist hebt beschreven, is een alternatief voorhanden. En daarom zal IRIS daar niet zijn opgesteld.’


  ‘Wat moeten we dan?’


  ‘Het is heel eenvoudig,’ zei Jefferson. ‘Degene die de aanslag pleegt, zal IRIS hebben opgesteld op de ene locatie die we niet kunnen wijzigen. De enige plek.’


  ‘Je bedoelt toch niet...’


  ‘Jawel,’ zei Jefferson. ‘Dat bedoel ik wél. Hier. IRIS is hier geïnstalleerd, ergens in het Witte Huis.’


  Die suggestie druiste in tegen alles waar George Reynolds voor stond. Het was onmogelijk, zei hij tegen zichzelf. Ónmogelijk. Er was op de hele wereld niets wat zo streng beveiligd was als het Witte Huis. Niemand, maar dan ook werkelijk helemaal niemand, kwam het Witte Huis binnen met een vuurwapen – tenzij hij daar uitdrukkelijke toestemming voor had en in dat geval diende het wapen precies te voldoen aan de in de vergunning vermelde specificaties – geen aanpassingen, geen extra accessoires. Het fouilleren, de snuffelhonden, de metaaldetectoren... Iedereen diende zich aan die controles te onderwerpen, hoe belangrijk hij of zij ook mocht zijn. Hoge functionarissen, senatoren, congresleden, bezoekers – iedereen. Jezus, er was ooit eens een congreslid aangehouden omdat een snuffelhond begon te blaffen. Zijn hele wagen was binnenstebuiten gekeerd voordat het om wat kunstmest bleek te gaan, voor zijn tuin... ‘Ónmogelijk,’ mompelde hij uiteindelijk. ‘Dat kan niet.’


  ‘Iemand is erin geslaagd,’ zei Jefferson zachtjes. ‘Ik weet nog niet hóe, maar daar komen we wel achter. We halen alles net zo lang overhoop tot we dat ding gevonden hebben. De een of andere doortrapte klootzak heeft een manier gevonden om dat ding hier te installeren.’
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  Marvin Jefferson had geen slechtere dag kunnen kiezen om het Witte Huis uitgebreid te laten doorzoeken, en daar was hij zich maar al te goed van bewust. Omdat het grootste deel van de medewerkers dan vrijaf had, was het onder normale omstandigheden op zondag betrekkelijk rustig. Maar die zondag heerste er overal en op alle niveaus een koortsachtige drukte. Het leek wel of iedereen aan het werk was. Het was net een mierenkolonie – overal krioelde het van de gehaast af en aan lopende mensen. De bewakers van de geüniformeerde afdeling waren overbelast door de enorme stroom ambtelijke bezoekers en de telefonisten werden overstelpt met telefoontjes. De huishoudelijke dienst sleepte meubelstukken aan. De elektriciens waren een luidsprekersysteem aan het opzetten, de secretaressen renden druk heen en weer, de presidentiële assistenten brulden in hun telefoonhoorns of stonden tegen elkaar te schreeuwen. De pers werd te woord gestaan, er werden vergaderingen gehouden, conferenties voorbereid...


  Iedereen hier was gek geworden, concludeerde Jefferson. Hij was blij dat het George Reynolds’ taak was om al deze drukte te controleren en niet de zijne. Hij had gezien dat Reynolds zwaar was aangeslagen door de conclusie van zijn redenering – dat IRIS zich ergens in het Witte Huis bevond. Het strekte de man tot eer dat hij zijn trots opzij had weten te zetten en de onweerlegbare logica van Jeffersons conclusies had geaccepteerd. Reynolds had geweten wat hem te doen stond; de geüniformeerde afdeling was al in grotere sterkte dan anders aanwezig geweest, maar om te helpen bij de zoektocht had Reynolds nog eens zoveel mensen laten aanrukken, plus elke snuffelhond die ze maar te pakken hadden kunnen krijgen. Tot hij een nieuwe inval kreeg, kon Jefferson zich nu alleen maar nuttig maken door Reynolds en zijn mensen hun gang te laten gaan en dus besloot hij om maar eens een wandeling te gaan maken en zijn ogen goed de kost te geven. Reynolds had hem een van een kleurcode voorziene badge voor op zijn revers gegeven en een radio met een oorplug. De radio was niet alleen afgestemd op kanaal Charlie, het kanaal dat uitsluitend bestemd was voor de Secret Service, maar ook op het primaire kanaal. Op de FBI-kaart in zijn portefeuille en de daarbij behorende identiteitsbewijzen na was dat alles wat hij bij zich had. Zijn pistool had hij bij de toegangspoort al afgegeven. Hij wist maar al te goed dat het zinloos zou zijn om dat bij zich te houden. Als hij door een veiligheidsagent werd aangehouden, zou hem dat alleen maar extra vertraging opleveren. Het aantal keren dat hij ook werkelijk werd aangehouden terwijl hij over het terrein rondzwierf, vormde trouwens een hele geruststelling. De geüniformeerde veiligheidsmensen en de enkele mariniers die de bewaking verzorgden waren beleefd maar onverzettelijk, en hij kreeg de indruk dat iedereen om de paar meter werd aangehouden om te controleren of hij of zij wel vergunning had om zich in dat bepaalde deel van het gebouw te bevinden. De mensen die op het Witte Huis hun dagelijks werk hadden, begonnen al danig geïrriteerd te raken over de verscherpte veiligheidsmaatregelen en hij zag een paar van hen hun zelfbeheersing verliezen. De veiligheidsmensen maakte dat helemaal niets uit; ze lieten zich niet intimideren. Niemand met een normaal geweer zou hier ook maar tien meter ver komen zonder staande gehouden en gearresteerd te worden, dacht hij. En met zoiets als het IRIS-wapen zou hij de drie meter niet eens halen. Maar daar ging het niet om, wist Jefferson. Iemand was daar al in geslaagd, en het eerste waar hij nu moest zien achter te komen, was hoe hij zich toegang tot het gebouw had verschaft. Hij liep naar de noordoostpoort.


  Tien minuten lang bleef Jefferson staan kijken hoe de wagens en bestelwagens het terrein op en af reden en welke procedures er daarbij gevolgd werden. Het aantal veiligheidsmensen was indrukwekkend en alles en iedereen werd uitgebreid gecontroleerd met behulp van snuffelhonden, geigertellers en metaaldetectoren. De meeste wagens bevatten individuele functionarissen, voornamelijk van het State Department[15], maar toen een kleine bestelwagen voor de toegangspoort tot stilstand kwam en hij de bestuurder zag uitstappen, werd zijn belangstelling plotseling gewekt.


  Jefferson liep ernaartoe om te kijken, en liet de geüniformeerde veiligheidsagent zijn badge zien. ‘Let maar niet op mij,’ zei hij. ‘Ga gewoon maar door met wat je aan het doen was. Ik probeer alleen maar een idee te krijgen van wat hier de gangbare procedure is. Maar ik zou het wel prettig vinden als je even wilt uitleggen wat je precies doet.’


  De bewaker controleerde Jeffersons identiteitsbewijs. ‘Oké, meneer Jeffer- son,’ zei hij beleefd. ‘Wel, dit is een routineklusje. Dan Zelinski hier is een vaste GSA-monteur...’


  ‘GSA?’


  ‘General Services Administration,’ zei de bewaker. ‘Het Directoraat Algemene Dienstverlening.’


  ‘Hallo, Dan,’ zei Jefferson vriendelijk.


  ‘Hallo,’ zei de monteur.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik me ermee bemoei, hoor,’ zei Jefferson, ‘maar zou je me misschien kunnen vertellen wat je werk precies inhoudt?’


  ‘Tja, nou, de GSA is verantwoordelijk voor het onderhoud, hè? Ik heb een paar onderdelen bij me voor een airconditioner die het heeft begeven. Dat komt regelmatig voor.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Jefferson. Hij zag dat de bewaker een aantekening maakte op een speciaal formulier. Daarna werd er een snuffelhond naar de wagen gebracht, maar het dier toonde geen enkele belangstelling. De monteur haalde de onderdelen die hij nodig had uit de wagen en liep toen onder begeleiding van een andere veiligheidsbeambte het gebouw binnen. Daar, zo wist Jefferson, zouden de onderdelen met magnetometers, röntgenapparatuur en geigertellers onderzocht worden. De hele procedure had nog geen vijf minuten in beslag genomen en maakte een heel grondige indruk.


  Hij richtte zich weer tot de bewaker. ‘Wat gebeurt er met dat formulier als je dienst erop zit?’


  ‘Dat gaat naar het hoofdkantoor. Vroeger werden alle formulieren opgeslagen in ordners, maar tegenwoordig worden ze in de computer ingevoerd.’ ‘Dus er wordt bijgehouden wie hier in en uit gaat. Geldt dat ook voor de ambtenaren die hier werken?’


  ‘Iedereen – zonder uitzondering. Kijkt u maar eens, meneer.’ De bewaker gaf hem het formulier.


  Jefferson wierp een snelle blik op de lange lijst. Er waren aparte kolommen voor datum, tijd van binnenkomst, naam, nummerbord van de wagen, merk en type van de wagen, doel van het bezoek, meegebrachte artikelen, meegenomen artikelen en tijd van vertrek. Onder ‘doel van het bezoek’ hadden de meeste bezoekers gewoon de naam ingevuld van degene die ze kwamen bezoeken, en de kolommen voor meegebrachte en weer meegenomen artikelen waren meestal blanco gelaten. Zelinski, de monteur, had het nummer ingevuld van de kamer waar hij aan het werk zou gaan, plus wat gegevens over de onderdelen die hij mee naar binnen had genomen.


  ‘Grondig,’ zei Jefferson. ‘Is de procedure hetzelfde voor degenen die aan de buitenkant van het Witte Huis werken?’


  ‘U bedoelt zeker de schilders en de tuiniers van de National Park Service?’ ‘Ja,’ zei Jefferson.


  ‘Precies hetzelfde. Zelfs de blikken verf worden nog doorgelicht, en de nieuwe planten voor de tuin ook. Alles.’


  ‘En iedereen krijgt een begeleider?’


  ‘De werklui wel, ja. Iemand als Dan meestal niet, want die komt hier heel regelmatig, maar omdat de beveiliging vandaag om de een of andere reden extra streng is, krijgt hij er dit keer wel een mee. Dan is hier full-time in dienst. Hij is alleen maar even het terrein af geweest om die onderdelen op te halen. Iemand die hier gewoon wat aangenomen werk komt doen, wordt altijd geëscorteerd, zelfs als hij over een pasje beschikt.’


  Jefferson knikte peinzend en keek om zich heen. Het leek wel of hij ergens naar zocht. Zijn blik viel op een stalen paal, die op discrete afstand van de toegangspoort stond opgesteld. Boven op de paal bevond zich een metalen doos, en achter de glazen ruit in de voorkant daarvan was nog net de ronde vorm van een cameralens te onderscheiden. Toen hij bleef staan kijken zag hij de lens langzaam heen en weer bewegen, zodat de camera zowel de toegangspoort als het daarachter liggende parkeerterrein om de paar seconden volledig in beeld kreeg.


  ‘Dat gesloten televisiecircuit,’ vroeg hij en hij wees naar de camera, ‘staat dat de hele tijd aan?’


  ‘Dag en nacht,’ zei de bewaker. ‘Dat oog knippert niet en slaapt nooit.’


  ‘En wordt er ook voortdurend naar de beelden gekeken?’


  ‘Ja – en ze worden op de band gezet, voor het geval er zich een incident voordoet en we bewijsmateriaal nodig hebben.’


  ‘Hoe lang worden die banden bewaard?’


  Tk zou het niet weten,’ zei de bewaker. ‘Maar ik denk dat het toch wel een paar weken zal duren voordat ze opnieuw gebruikt worden. Dat kunt u beter even op het hoofdkantoor vragen. Daar bevinden zich alle archieven.’ ‘Worden er bij alle ingangen formulieren ingevuld en opnamen gemaakt, en worden die allemaal bewaard?’


  ‘Ja,’ zei de bewaker. ‘Het Old Executive Office, het Treasury-gebouw, alles.’ ‘Dank je wel. Je hebt me heel goed geholpen,’ zei Jefferson. Nadat hij de bewaker even vriendelijk had toegelachen, liep hij weg, haalde zijn radio te voorschijn en riep Reynolds op via kanaal Charlie. ‘George?’ zei hij. Tk denk dat ik iets gevonden heb.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Reynolds.


  ‘Onze man,’ zei Jefferson. ‘Ergens in de beeldarchieven van de geüniformeerde afdeling moet zich een opname bevinden waarop hij het terrein binnenkomt. En op een van die videobanden moet ook te zien zijn hoe hij IRIS uitlaadt.’


  Reynolds begreep onmiddellijk hoe belangrijk dit was. ‘Natuurlijk!’ zei hij instemmend. ‘Waarom heb ik daar zelf niet aan gedacht?’


  ‘We zullen een heel team nodig hebben om de formulieren en de videobanden door te werken. Hoe meer mensen je daarop kunt zetten, des te sneller het zal gaan.’


  ‘Ik ga meteen aan de slag!’ zei Reynolds .


  ‘Er is natuurlijk één probleem,’ zei Jefferson.


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, als hij de bewakers in het werkelijke leven al voor de gek heeft weten te houden, dan zal hij daar op papier en op de televisie natuurlijk ook wel in slagen, hè? Maar waarschijnlijk kunnen we iedereen wegstrepen die niets heeft ingevuld onder het kopje “Meegenomen artikelen”. Dat zal ons wel wat tijd besparen.’


  ‘Ja, die controleren we het eerst,’ zei Reynolds geestdriftig. ‘Als we die man met behulp van de formulieren en de bandopnamen eenmaal geïdentificeerd hebben, kunnen we met de banden van de andere camera’s controleren waar hij dat ding heeft opgesteld. Er staan overal camera’s. Ze bestrijken het hele terrein.’


  ‘We hoeven alleen maar de plekken in het Witte Huis en de omgeving daarvan te controleren die Vlaggeman morgenochtend zal bezoeken. Ik denk dat IRIS ergens buiten opgesteld is, maar daar kunnen we natuurlijk niet zeker van zijn.’


  ‘Hoe dan ook, dat ding vinden we wel,’ zei Reynolds vol vertrouwen.


  


  


  Het ongemakkelijke gevoel dat Patrick Donovan aanvankelijk had gehad, was nu uitgegroeid tot een misselijkmakende angst. Hij had vanaf het eerste begin al geweten dat hij die man die ‘gunst’ niet had moeten verlenen. Tegenover zichzelf hield hij nog steeds vol dat het niet meer dan dat geweest was: een gunst en verder niets, en dat hij dergelijke dingen al zo vaak had gedaan. En trouwens, die vijfhonderd dollar was een goede aansporing geweest en hij had zichzelf wijsgemaakt dat het helemaal geen kwaad kon. Iedereen deed dat soort dingen toch? Er werd regelmatig met de archieven geknoeid en niemand die het ooit controleerde.


  Maar nu werden ze wel gecontroleerd. Om preciezer te zijn: niet minder dan veertig bewakers waren ze aan het controleren, in opdracht van meneer Reynolds in eigen persoon. Hij had nog nooit zo veel mensen in de archiefruimte bij elkaar gezien. De registratieformulieren waren van een mainframe naar een batterij Apples gedownload en elk item werd nu zorgvuldig gecontroleerd.


  Dat was echter niet wat Pat Donovan dwarszat. Wat hem dwarszat, was het video-archief. Die formulieren waren een makkie, maar het video-archief vormde een probleem van een heel andere orde.


  Donovan realiseerde zich dat hij zat te zweten. Hij dwong zich geen aandacht te besteden aan wat er op dit ogenblik in zijn onmiddellijke omgeving gebeurde en richtte zijn gedachten weer op de ‘gunst’ die hij die gewichtige presidentieel assistent had verleend. Hoe heette hij ook weer? Ja, Levy. Tom Levy. Het was altijd hetzelfde liedje, dacht Donovan. Een deftige presidentieel assistent heeft een nieuwe vriendin, maar het lukt hem niet haar zover te krijgen dat ze haar benen spreidt. Dus wacht hij tot de president en de First Lady de stad uit zijn en dan smokkelt hij zijn vriendinnetje het Witte Huis binnen. Hij heeft al met een van de butlers gesmoesd – hem een tochtje met het presidentiële vliegtuig beloofd of zo – en dus zorgt de butler ervoor dat ze die nacht in de Lincoln Bedroom kunnen overnachten. Het twee meter veertig lange bed en de presidentiële slaapkamer maken een enorme indruk op haar, en dus mag het assistentje eindelijk met haar de koffer in. Ze moet dan natuurlijk niet weten dat de president daar niet werkelijk slaapt. Maar het werkt telkens weer. En natuurlijk wil de assistent daarna zijn sporen uitwissen. Dus verwijdert hij zijn bezoek uit de archieven – of liever gezegd, dat laat hij aan die goeie ouwe Pat Donovan over. En als Pat geen dienst heeft, dan doet iemand anders het wel. Ze doen het allemaal.


  Daar was toch zeker niets mis mee? dacht Donovan. Nou, nee... Onder normale omstandigheden niet. Maar dit keer had er een luchtje aan gezeten en dat had hij destijds ook al beseft. Ten eerste had het bezoekje overdag plaatsgevonden. Dat was niet normaal – dit soort dingen gebeurde ’s nachts. Ten tweede was hij naderhand te weten gekomen dat de president en de First Lady toen helemaal de stad niet uit waren. Op dat punt had Levy’s verhaal niet geklopt. Ten derde wist hij uit de roddels die op het Witte Huis de ronde deden dat Levy een maar al te gewillig mokkel had gevonden. Iedereen was het erover eens dat ze nauwelijks van elkaar af konden blijven – dus waarom zou hij haar de Lincoln Bedroom hebben willen binnensmokkelen?


  Het klopte gewoon niet, realiseerde Donovan zich. Maar hij zei tegen zichzelf dat Levy de een of andere al even onschuldige reden moest hebben gehad om dat bezoek uit de archieven te laten wissen. Uiteindelijk was Levy werkelijk een heel belangrijke figuur. Hij was toch zeker een van de presi- dents meest vertrouwde medewerkers? En als je baan je lief was, kon je dat soort mensen toch zeker maar beter niet tegenspreken? Dus had hij niet tegengesputterd. Hij had die vijfhonderd dollar aangenomen en gedaan wat hem gevraagd was.


  Maar hij had geweten dat er iets niet in de haak was. Hij had het gewoon gewéten, hoezeer hij ook had geprobeerd om die gedachte uit zijn hoofd te zetten. En nu zat hij met de gebakken peren. Veertig man waren de formulieren en de videobanden aan het na vlooien.


  Van die formulieren zouden ze niets wijzer worden, dacht Donovan. De originelen waren allang in de versnipperaar verdwenen. Nadat de formulieren in de computer waren ingevoerd, was er geen reden om ze nog te bewaren. En daarna was het heel eenvoudig. Je hoefde maar een enkel item te wissen. Levy had Donovan verteld naar welk kentekennummer hij moest zoeken en met behulp van de zoekfunctie had hij het onmiddellijk weten te vinden.


  Daarna was het gewoon een kwestie van op de ‘DEL’-toets drukken geweest. Heel simpel. Eén toetsaanslag en het was gebeurd. Je deed hetzelfde met de back-up op de schijf, je maakte een nieuwe uitdraai en dan was je klaar. Dat item had nooit bestaan. Niemand zou er ooit achterkomen dat het gewist was.


  De videoband, die vormde het probleem. De band met de opnamen die gemaakt waren op de tijd die vermeld stond op het formulier, was door Dono- van verwisseld met een oudere band, die klaar had gelegen om opnieuw gebruikt te worden. Die oude band bevatte authentieke opnamen van de dezelfde camera, de camera die bij de toegangspoort stond opgesteld, maar dan van twee weken eerder. Donovan had er gewoon een nieuw label op geplakt en de banden omgewisseld. De nieuwe band, de band met het bezwarende beeldmateriaal erop, was inmiddels opnieuw gebruikt. De oude band – met beelden van veertien dagen geleden erop – was voorzien van een label met een veel recentere datum.


  Dus wat was het probleem nou? vroeg Donovan zich af. Het zat hem, God zij dank, niet in de datum. Die stond niet op het beeld zelf vermeld – die stond alleen maar aangegeven op het label, en dat had hij verwisseld. En het zat hem ook niet in de tijd van de dag, of liever gezegd: niet op een manier die snel zou opvallen. Rechtsonder in ieder frame stond de exacte tijd van opname vermeld. Op een bepaalde manier was ook dat geen probleem, want Donovan had er goed op gelet dat hij een band gebruikte met opnamen die op dezelfde tijd van de dag waren genomen. Maar dat was niet het hele verhaal. Er was een groot, echt heel gróót probleem, en Donovan merkte dat het zweet hem aan alle kanten uitbrak toen hij er weer aan moest denken. Wat zou er gebeuren als een van de lui die de formulieren naliepen een item wilde controleren met behulp van de videoband? Dan zou hij onmiddellijk merken dat het formulier en de band niet bij elkaar hoorden – de wagens die op de band te zien waren, hadden niets te maken met wat er op het formulier geregistreerd stond. Het zou overduidelijk zijn dat de band was verwisseld. Donovan had al besloten om zich erdoorheen te bluffen, om te doen alsof hij van niets wist. Zelfs als de verwisseling ontdekt zou worden, was er geen enkele manier waarop ze er ooit achter zouden kunnen komen dat er een item uit de computer was gewist. Er was gewoon per ongeluk een band verwisseld, en zelfs dat zouden ze hem niet kunnen aanrekenen. Dat zou iedereen toch zeker gedaan kunnen hebben? Ja, dat zou best kunnen... Gewoon een foutje. Kan gebeuren toch? Gewoon een foutje.


  Donovan keek op. Hij zag dat er een grote, stevig gebouwde man in een donkerblauw pak bij meneer Reynolds was komen staan, bij de deur, in de tegenovergelegen hoek van de zaal. Het was iemand die hij hier nog nooit eerder had gezien. Reynolds stond druk tegen hem te praten, maar de man leek nauwelijks te luisteren. In plaats daarvan keek hij... in zijn richting! En er lag een vreemde blik in zijn ogen. Shit!


  Haastig sloeg Donovan zijn ogen neer en probeerde zijn aandacht weer op zijn werk te richten. Je verbeeldt het je maar, zei hij tegen zichzelf. Dat kan hij gewoon niet weten. En trouwens, het was gewoon een ongelukje...


  


  


  Johnny Bourne en Pete Halliday hadden zich al snel gerealiseerd dat ze weinig konden bijdragen aan de zoektocht naar IRIS. De medewerkers van de Secret Service kenden alle hoeken en gaten van het Witte Huis, terwijl Bourne en Halliday daar nog nooit van hun leven waren geweest. Ze voelden zich een beetje verloren. Ze waren geen politiemensen en ze wisten echt niet beter waar ze moesten zoeken dan de tientallen bewakers die nu door het gebouw zwierven.


  Bourne gaf Jefferson ronduit toe dat hij niet dacht dat ze veel zouden kunnen helpen. Hij had de stevige FBI-man onmiddellijk graag gemogen en had hem direct gezegd dat het waarschijnlijk beter zou zijn als Halliday en hij hem verder niet bij zijn werk zouden storen.


  Zonder dat nadrukkelijk te laten blijken, was Jefferson daar heel blij om. Hij herkende Bournes professionele manier van doen en het was een hele opluchting voor hem dat de twee Engelsen er niet op gestaan hadden om nauw betrokken te worden bij alle aspecten van de zoektocht. Hij kende de reputatie van de SAS en besefte dat deze twee mannen grote persoonlijke risico’s hadden gelopen om de informatie over dit komplot te bemachtigen. Onder dergelijke omstandigheden zouden sommige mensen waarschijnlijk heel gewichtig rondgebanjerd hebben, en vele anderen zich juist verlegen en teruggetrokken hebben opgesteld. Jefferson beschikte over een goede mensenkennis en hij had al snel gezien dat Bourne en Halliday niet erg aangeslagen waren door de beproevingen die ze hadden doorgemaakt. Ze gedroegen zich rustig, competent en beheerst. Vooral Pete Halliday had een verrassing voor hem gevormd. Hij zou nooit gedacht hebben dat dat magere ventje dat eruitzag of hij aan bloedarmoede leed een soldaat was – en al helemaal niet dat hij deel zou uitmaken van een van ’s werelds meest gevreesde gevechtseenheden; maar in de ogen van de man had hij wel vastberadenheid en doorzettingsvermogen gezien.


  Johnny Bourne was een minder geheimzinnige figuur, dacht Jefferson. Die was veel opener en zou waarschijnlijk veel meer van zijn emoties laten blijken – zonder dat hij zijn oordeel daardoor liet vertroebelen. Hij knikte toen Bourne uitgesproken was. ‘Ik denk er ongeveer net zo over als jij, Johnny,’ zei hij. ‘Voor dit werk zijn de mensen van de Secret Service het meest geschikt. Dit is per slot van rekening hun thuisbasis. Ik laat ze maar gewoon hun gang gaan. Er is me een paar keer iets ingevallen, en dat heb ik ze laten weten. Ik hoop dat jullie hetzelfde zullen doen als jullie iets te binnen schiet waar we iets aan zouden kunnen hebben. Kan ik daarop rekenen?’ ‘Jazeker,’ zei Bourne. ‘Bedankt voor deze radio’s trouwens. Kunnen we je daar te allen tijde op bereiken als er iets gebeurt?’


  ‘Ja, hoor,’ zei Jefferson. ‘Altijd.’ Hij glimlachte. ‘Zo, wat zijn jullie van plan?’ ‘O,’ zei Bourne vaag, ‘we kijken gewoon wat rond en proberen niet in de weg te lopen. Zijn er plekken waar we niet mogen komen?’


  ‘Niet echt,’ zei Jefferson. Hij grijnsde. ‘Behalve het Oval Office dan, vermoed ik, en de slaapkamer van de First Lady misschien. Maar met zo’n badge op je revers kom je verder bijna overal binnen. Neem maar even contact op als iemand moeilijk begint te doen, oké?’


  ‘Dank je wel,’ zei Bourne. ‘Kom mee, Pete. We gaan maar eens een eindje wandelen. We zien je straks nog wel, Marvin. En veel succes.’


  Halliday wachtte tot Jefferson hen niet meer kon horen. ‘Wat denk jij ervan, Johnny?’ vroeg hij.


  ‘Het is een goeie vent,’ antwoordde Bourne. ‘Maar ik denk dat hij er misschien een beetje te veel op rekent dat die IRIS-machine zich hier ergens in het Witte Huis bevindt. Ik kan zijn redenering wel volgen, maar hij neemt zo wel een enorm groot risico. Wat denk jij ervan? Heb je nog suggesties?’


  ‘Ik ben het met je eens,’ zei Halliday. ‘Wat als hij het mis heeft? We zouden allemaal een heel beroerd figuur slaan als, eh... Vlaggeman... ergens anders werd neergeschoten, op het vliegveld of zo. Het is niet onmogelijk dat meneer Jefferson iets over het hoofd heeft gezien. Zullen we de rest van Vlag- gemans route eens nalopen?’


  ‘Waarom niet?’ zei Bourne. ‘Ik denk niet dat we hier iets kunnen doen dat niet al gedaan wordt.’


  


  


  ‘Waarmee kan ik je van dienst zijn, Jefferson?’ vroeg David Gergen.


  ‘Heel vriendelijk van u dat me u hebt willen ontvangen, meneer Gergen,’ begon Jefferson. Hij was blij dat de directeur hem over Gergen had verteld. De man was al net zo overdonderd als de rest, maar toch maakte hij een ontspannen indruk. Zoals de meeste efficiënte mensen leek hij over het vermogen te beschikken om toch zijn kalmte te bewaren. ‘Ik weet hoe druk u het hebt.’


  ‘Niet drukker dan wie dan ook,’ zei Gergen, ‘en op dit moment is wat jij doet belangrijker dan de flauwekul waar ik me mee bezighoud. Wat kan ik voor je betekenen?’


  ‘Nou, meneer, ik moet bekennen dat we nu al twaalf uur aan het zoeken zijn en dat we nog steeds geen stap verder zijn gekomen. U hebt gezien hoeveel extra honden en bewakers we erop hebben gezet en toch hebben we tot nu toe niets gevonden. In de logboeken is niets ongewoons aangetroffen dat als aanwijzing zou kunnen dienen. Er zijn nog steeds een paar mensen met de videobanden bezig, maar het zal een hele tijd gaan duren voordat ze die allemaal gecontroleerd hebben. Wat ik daarmee wil zeggen, is dat het heel goed mogelijk is dat we dat IRIS-ding niet op tijd zullen vinden.’


  ‘Jezus,’ mompelde Gergen. ‘Hebben jullie echt overal gezocht?’


  ‘Overal,’ zei Jefferson. ‘Het dak, de muren, de zuilengalerij, het omliggende terrein, de foyer, de toegangspoort... alles.’


  ‘Hebben jullie ook alle camera’s gecontroleerd?’


  ‘Die zijn we niet vergeten, meneer. De IRIS-machine heeft natuurlijk een of ander soort videocamera nodig om zijn doelwit te kunnen herkennen en het ligt nogal voor de hand dat ze geprobeerd hebben om die op een van de camera’s van de beveiligingsdienst te laten lijken – zo’n camera zou zelfs zo geïnstalleerd kunnen worden dat hij gewoon zijn normale werk doet tot Vlaggeman in beeld verschijnt. We hebben alle camera’s laten controleren door de onderhoudsmonteurs van de GSA, maar zonder enig resultaat. Ze zijn allemaal volkomen standaard en er is absoluut niet mee geknoeid.’ ‘Dus... wat nu?’


  ‘We blijven zoeken, meneer – als het moet de hele nacht. Ik moet zeggen dat de Secret Service en de geüniformeerde afdeling hun uiterste best doen. Ze hadden echt niet behulpzamer kunnen zijn. Maar het blijft een feit dat het heel goed mogelijk is dat we dit ding niet op tijd weten op te sporen en dus moeten we er nu over gaan denken wat ons te doen staat als we hem inderdaad niet vinden.’


  Gergen huiverde even bij de gedachte. ‘Waar had je aan gedacht, Jefferson?’ ‘Daar heb ik uw hulp bij nodig, meneer. Volgens mij hebben we drie mogelijkheden. De eerste is dat we de ontmoeting uitstellen. Ik neem aan dat het ondenkbaar is om hem af te zeggen.’


  ‘Inderdaad,’ zei Gergen onmiddellijk. ‘Afzeggen zou een ramp zijn. Ik zou het aan het State Department moeten vragen, maar ik denk dat zelfs uitstel het welslagen van dit bezoek al in gevaar brengt. Je hebt geen idee hoe nauw dit allemaal luistert.’


  ‘Ik kan het wel zo ongeveer raden, meneer, en ik had wel gedacht dat zoiets niet mogelijk zou zijn. Trouwens, zelfs als we alles vierentwintig uur uitstellen, betekent dat nog niet per se dat we IRIS op tijd zullen vinden.’


  Gergen knikte. ‘En de tweede mogelijkheid?’


  ‘We verplaatsen alles – we laten de ontmoeting ergens anders plaatsvinden – het maakt niet uit waar, zolang het maar niet hier is. Ik zou u dringend willen adviseren om die mogelijkheid in overweging te nemen.’


  Gergen schudde zijn hoofd. ‘Ook daarop kan ik niets anders zeggen dan dat ik het aan de president en de minister van Buitenlandse Zaken zal voorleggen, maar ik zie het niet gebeuren. Politiek gezien ligt alles bij dit bezoek ongelooflijk gevoelig. Als we de ontmoeting ergens anders houden, zou dat worden opgevat als een opzettelijke belediging. Ik denk niet dat Vlaggeman daarmee akkoord zal gaan.’


  ‘Meneer, ik weet wat ik daarmee van u vraag. Neemt u dat maar van me aan. Ik kan me heel goed voorstellen wat een ramp het zou zijn als Vlaggeman gaat denken dat wij hem willen beledigen, maar ik wil er wel op wijzen dat het een nog veel grotere ramp zou zijn als hij hier op het Witte Huis wordt doodgeschoten.’


  ‘Dat hoeft je me niet te vertellen, Jefferson. Het zou... nou, er is eigenlijk maar één woord voor zoiets — catastrofaal zijn. Er zou enorme internationale opschudding ontstaan, een bloedbad... Jezus, ik moet er zelfs niet aan denken. Maar wat is de derde mogelijkheid?’


  ‘Meneer, ik kan niet garanderen dat die zal werken, maar ik wil er wel met grote nadruk op wijzen dat het de enige overgebleven mogelijkheid is. Letterlijk de enige.’


  ‘Ik begrijp wat je daarmee wilt zeggen; we hebben geen enkele keus, hè?’ ‘Inderdaad, meneer. Laat me het even uitleggen. Uit wat we hebben vernomen, kunnen we opmaken dat IRIS nog niet helemaal feilloos werkt. Toen het progamma werd gestolen, bevond het zich nog steeds in de ontwikkelingsfase. Het is niet absoluut gegarandeerd dat het zal werken. Begrijpt u wat dat betekent?’


  ‘Ja, maar we kunnen niet het risico nemen dat...’


  ‘Wat dat betekent,’ zei Jefferson terwijl hij over het bureau heen leunde, ‘is dat de mensen van de Stasi heel goed wisten dat IRIS niet honderd procent betrouwbaar was, maar dat ze er desalniettemin honderd procent zeker van waren dat het programma in Vlaggemans geval wél zou werken. En bovendien weten we waarom ze daar zo zeker van waren. Het komt door zijn opvallende uiterlijk. Iedereen ter wereld herkent hem onmiddellijk vanwege dat ene opvallende kledingstuk van hem – en ook IRIS zal hem daaraan herkennen.’


  ‘Je bedoelt dat we hem moeten vragen of hij zijn uiterlijk wil veranderen?’ ‘Precies, meneer. We móeten hem zo ver zien te krijgen. Iedereen zal nog steeds kunnen zien wie hij is, maar als hij dat ene ding weglaat, zal IRIS hem waarschijnlijk niet herkennen. Het is van vitaal belang dat hij daarin toestemt.’


  ‘Je hebt gelijk, Jefferson!’ zei Gergen op besliste toon. ‘Mijn God! Je hebt gelijk. Ik ga er meteen achteraan. Ik ga naar de minister van Buitenlandse Zaken en vraag hem of hij dit in eigen persoon aan Vlaggeman wil voorleggen. Dat zal heel wat tact vereisen, maar daar vinden we wel wat op. Laat dat maar aan mij over. Ik laat je nog wel weten wat hij erop heeft gezegd.’ ‘Dank u wel, meneer... Met uw welnemen ga ik dan nu maar weer aan het werk.’


  ‘Nee, jij bent degene die bedankt wordt, Jefferson. En veel succes... Ik hoop maar dat je dat ding nog op tijd zult weten te vinden.’


  ‘We doen ons best, meneer.’
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  Jefferson was duizelig en licht in zijn hoofd wegens gebrek aan slaap. Vanuit zijn post op het dak van het Witte Huis keek hij neer op het tafereel onder hem. De eersten van de drieduizend gasten – staatshoofden, diplomaten en andere VIP’s van over de hele wereld – begonnen al te arriveren. Ze namen plaats en gingen zitten wachten. De internationale media waren al aanwezig en verdrongen zich in enorme aantallen op de voor hen afgepaalde stukken grond. Er waren hier meer tv-camera’s bij elkaar dan Jefferson ooit gezien had, plus nieuwspresentatoren, radiojournalisten, fotografen, persmensen, columnisten, commentatoren... het was misschien wel de belangrijkste gebeurtenis die hier in tientallen jaren had plaatsgevonden en hier stond hij dan, Marvin Jefferson, op maandagochtend, nog steeds in zijn gekreukte zondagse pak terwijl hij zijn donkergrijze aan had moeten hebben, en hij kon niets doen om te verhinderen dat het allemaal op een enorme catastrofe zou uitdraaien.


  Hij had alles gedaan wat hij maar had kunnen bedenken, maar met nog geen uur te gaan, kon ook hij nu niets meer uitrichten, tenzij er zich nog iets onverwachts zou voordoen. Vlaggeman zal het wel doen, stelde hij zichzelf gerust. Hij zal wel doen wat we hem gevraagd hebben en zijn uiterlijk aanpassen. Terwijl hij stond te kijken werd de menigte onder hem gestaag groter en groter. Het gemurmel van de stemmen was nu ook op het dak te horen. Er speelde een orkestje; er hing een opgewonden, verwachtingsvolle sfeer: hier zou geschiedenis gemaakt worden...


  Naast hem op het dak, verborgen achter de balustrade, stonden tientallen gewapende mannen in zwarte uniformen, die hun wapens op het aan hun voeten liggende terrein gericht hielden. Het gebruikelijke Special Weapons Team was op viervoudige sterkte aanwezig en werd bovendien vergezeld van vier personen die waren uitgerust met logge apparaten die Jefferson nog nooit eerder had gezien. Dat was een idee van Reynolds geweest. Het waren lasergeweren die permanente blindheid bij eventuele vijanden konden veroorzaken en die hetzelfde bereik hadden als dat waarop een geweerkogel nog een dodelijke uitwerking had. Ze werden Dazers genoemd en stootten zonder ook maar een enkel geluid te maken een gebundelde straal ultra-snel pulserend, blauw-licht met een golflengte van 10,6 micron uit. De straal was niet dikker dan een potlood en de snelheid van de pulsen was groter dan die van welk machinegeweer dan ook. Alle energie was zo sterk gebundeld dat die zelfs op honderd meter afstand nog op een plek met een doorsnede van nog geen tweeëneenhalve centimeter kon worden gericht, en op een mistige of regenachtige dag, of als er rook in de lucht hing, ging de laserstraal daar gewoon recht doorheen. Eventuele rook- of waterdeeltjes die zich in zijn baan bevonden verdampten gewoon – al verloor de laserstraal daardoor wel een groot deel van zijn kracht. Dit verdampingseffect was waarneembaar, maar met helder weer was de straal vrijwel onzichtbaar – tenzij je natuurlijk de pech had dat het ding op j ou gericht werd, maar in dat geval was het waar- schijnlijk het laatste wat je in dit leven ooit nog te zien zou krijgen.


  Als de Dazers op een menselijk oog werkten, had Reynolds geredeneerd, zouden ze ook op de CCD-cel[16] in de IRIS-camera moeten werken, tenzij IRIS over een speciaal voor gebruik op het slagveld ontwikkelde camera beschikte. ‘Maar dat lijkt me onwaarschijnlijk, omdat zo’n “geharde” camera heel wat meer ruimte in beslag neemt,’ had Reynolds gezegd. ‘Hoe dan ook, met die Dazers zouden we wel eens wat extra tijd kunnen winnen. Als we IRIS pas ontdekken als de menigte zich al aan het verzamelen is, krijgen we waarschijnlijk geen toestemming meer om het apparaat met een geweer kapot te schieten, zelfs al zit er een geluiddemper op.’


  Dat was allemaal mooi en aardig, dacht Jefferson, maar al die apparatuur zou niets waard zijn als ze niet wisten waarop ze zouden moeten richten – en niemand had ook nog maar enig idee hoe het IRIS-apparaat eruitzag of hoe het gecamoufleerd zou zijn.


  De mensenmassa stroomde nu de grasmat op. Er waren al minstens duizend toeschouwers aanwezig en er kwamen voortdurend nieuwe mensen bij die door begeleiders naar hun plaatsen werden geleid. Jefferson probeerde zich voor te stellen met welke gigantische problemen de bewakers van de geüniformeerde afdeling nu te kampen zouden hebben bij de toegangspoort. Hij wist dat alle beschikbare manschappen op dit moment aanwezig waren. En nog steeds was IRIS niet gevonden...


  ‘Marvin?’ klonk het krakerig uit de oorplug. Het was Reynolds op kanaal Charlie.


  ‘Ja!’ zei Jefferson kort.


  ‘We hebben een verwisselde videoband gevonden. De beelden klopten niet met de registratieformulieren. Het label op de cassette geeft aan dat de band drie dagen oud is, maar we hebben het gecontroleerd en het zijn opnamen van wagens die hier twee weken geleden in en uit zijn gereden.’


  ‘Zou die verwisseling gewoon een vergissing kunnen zijn?’


  ‘Dat is mogelijk, maar het lijkt me niet waarschijnlijk. Er zijn heel strikte procedures voor het opnieuw gebruiken van die banden. Ik denk dat ze met opzet zijn verwisseld.’


  ‘Juist!’ zei Jefferson snel. ‘Die band beslaat dan waarschijnlijk de periode waarin IRIS is binnengesmokkeld. Zoek uit wie er toen dienst had bij de toegangspoort en vraag hem wat er toen allemaal is langsgekomen. Het moet iemand geweest zijn die iets kwam brengen. Zie dan de bewaker te pakken te krijgen die diegene heeft begeleid en probeer erachter te komen wat dat geweest is en waar het naartoe is gegaan.’


  ‘Ik heb er al een paar mensen op gezet. Ze zijn nu de dienstroosters aan het nazoeken om te zien wie er toen dienst had.’


  ‘Prima.’ Met een bedenkelijke blik in zijn ogen staarde Jefferson even voor zich uit.


  ‘George?’


  ‘Ja?’


  ‘Afgelopen nacht, toen we in het archief waren, je weet wel, zo rond een uur of zeven. Dat mannetje dat dienst had toen we daar aankwamen, een klein, mager mannetje met rood haar en een ziekenfondsbrilletje.’


  ‘Zegt me niks. Wat is er met hem?’


  ‘Zoek uit wie dat was en laat hem oppakken.’


  ‘Oké, maar waarom?’


  ‘Tien tegen één dat hij degene is die die band heeft verwisseld, en ik durf te wedden dat hij ook iets uit het schriftelijke archief heeft gewist om te zorgen dat het niet ontdekt zou worden.’


  ‘Waarom hij?’


  ‘Het was nogal kil in dat zaaltje, maar hij zat te zweten als een otter. Hij was ontzettend zenuwachtig.’


  ‘Werkelijk? Had ik dat maar gezien.’


  ‘Mijn fout. Ik heb het wel gemerkt en ik had er iets van moeten zeggen.’ ‘Ach, wat maakt het uit? We krijgen hem wel.’


  ‘Mooi zo,’ zei Jefferson. ‘En je hoeft hem niet op zijn wettelijke rechten te wijzen voor je hem gaat ondervragen, hoor.’


  ‘Ik zal hem iets voorlezen uit het officiële Bosnisch-Servische handboek over de behandeling van krijgsgevangenen.’


  ‘Prima,’ zei Jefferson en verbrak de verbinding.


  Verdomme! dacht hij nijdig. Hij kon zichzelf wel schieten. Ik had op mijn gevoel moeten afgaan en dat kleine onderkruipertje gisteravond al te grazen moeten nemen. Hij keek snel even op zijn horloge. O, God! Nog maar twintig minuten. Waar is Gergen, verdomme?


  Alsof het zo gepland was, kwam er een krakend geluid uit zijn oorplug. ‘Jefferson, ben je daar?’


  ‘Jawel, meneer Gergen. Is Vlaggeman al aangekomen?’


  ‘Ik vrees dat hij absoluut geweigerd heeft.’


  O, shit, shit, shit...


  ‘Het is min of meer zijn handelsmerk,’ vervolgde Gergen. ‘Hij zegt dat het ondenkbaar is om zijn uiterlijk zo aan te passen als wij hebben voorgesteld. Dus het antwoord is nee, ben ik bang. Warren Christopher heeft zijn uiterste best gedaan, maar het ligt op dit moment allemaal heel gevoelig en verder kan hij ook niets uitrichten.’


  ‘Godverdomme!’ schreeuwde Jefferson in de radio. ‘Beseft Vlaggeman dan niet dat hij zo neergeschoten kan worden? Christus, laat ik het anders uitdrukken. Beseft hij niet dat hij zo neergeschoten zal worden?’


  ‘Jawel,’ zei Gergen. ‘En weet je wat hij daarop zei? Dat hij bereid was zijn leven aan ons toe te vertrouwen. Dat heeft hij letterlijk zo gezegd.’


  ‘O, Gód!’ kreunde Jefferson. ‘Hoor eens, meneer Gergen. U móet de zaak wat zien te vertragen. Dat móet gewoon! Het maakt niet uit hoe, maar u moet ze zien te vertragen. Ik denk dat we iets op het spoor zijn – een van de registratieformulieren waarop wordt bijgehouden wie er in en uit zijn gegaan blijkt vervalst te zijn, en degenen die daar verantwoordelijk voor zijn, worden nu opgepakt. Geef me nog een uur de tijd. Dan hebben we ze wel te pakken.’


  ‘Ik zal het proberen,’ zei Gergen eenvoudig.


  Er kwam nu geen geluid meer uit de oorplug.


  


  


  Op de grond, in de menigte, een eindje achter de voorste, belangrijkste rijen, zat een echtpaar. De vrouw was een levendige en aantrekkelijke vrouw van midden dertig en de man was een paar j aar ouder. De man droeg een pak van zware stof. Hij had bruin haar dat aan de slapen grijs begon te worden en een vriendelijk en zachtmoedig gezicht. Ze zagen er alletwee goed uit en waren elkaar duidelijk zeer toegedaan. Alle aanwezigen zagen de ceremonie met spanning tegemoet, maar niemand koesterde meer hoopvolle verwachtingen dan deze twee. Ze hielden elkaar stevig bij de hand. De man begon te wensen dat hij een wat lichter pak had aangetrokken; onder de brandende zon en de wolkeloze hemel begon hij het heet en benauwd te krijgen.


  Hij zuchtte. ‘Ik hoop maar dat alles goed zal gaan, Mona,’ zei hij zachtjes. De spanning en vermoeidheid waren duidelijk in zijn stem te horen.


  Ze keek glimlachend naar hem op en gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Het duurt nu niet lang meer, schat,’ fluisterde ze hem toe. ‘Dit is je grote dag. Je hebt hier harder voor gewerkt dan wie dan ook. Het gaat allemaal wel goed. Probeer je een beetje te ontspannen.’


  ‘Dit is ook jóuw grote dag,’ zei hij. ‘Zonder jouw steun had ik mijn bijdrage nooit kunnen leveren.’


  Ze keken zwijgend toe hoe de laatste paar stoelen bezet raakten. Nog maar een paar minuten...


  


  


  ‘We hebben hem, Marvin.’


  ‘Wie?’ snauwde Jefferson.


  ‘Dat zwetertje van jou,’ zei Reynolds. ‘Hij heet Patrick Donovan. We zijn hem nu aan het ondervragen.’


  ‘We hebben nauwelijks tijd meer!’ zei Jefferson wanhopig. ‘We moeten die vent die bij de poort heeft gestaan ook hebben! Heb je die al weten te vinden?’


  ‘Nog niet,’ zei Reynolds.


  ‘Dan zijn we verloren! We hebben nog maar een paar minuten! Kun je niet iets doen om de hele zaak te vertragen? Zeg maar dat er een bommelding is ontvangen, dat er een wervelstorm op komst is, dat er vijandelijke bommenwerpers naderen, dat de Derde Wereldoorlog is uitgebroken – het maakt niet uit wat – maar in Godsnaam, zorg dat ze nog even wachten! ’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Reynolds.


  Jefferson streek met zijn handen door zijn haar en begon over het dak te ijsberen. Hij benijdde de leden van het Special Weapons And Tactics Team om hun kalmte. Hun commandant, Scott Hazeldine, liep rustig tussen hen door om nogmaals te controleren of alle schutters een vrij schootsveld hadden en gaf met onverstoorbare kalmte zijn laatste opdrachten. Jefferson hoorde met een half oor toe.


  ‘...je schootsveld,’ zei Hazeldine tegen een van zijn manschappen. ‘Zo zie je alles, oké?’


  ‘Geen probleem met dit zonlicht,’ zei de in het zwart gehulde gedaante. ‘Jammer dat het niet altijd zo is. De schijnwerpers zullen we vandaag niet nodig hebben. Weetje nog de afgelopen winter, toen het zo bewolkt was dat ze de hele ceremonie hebben moeten bijlichten om de indruk te wekken dat het een heldere dag was?’


  ‘Ja,’ zei Hazeldine glimlachend. ‘En toen regende het ook nog, hè?’


  ‘Reken maar.’


  Jefferson had die nacht vurig liggen bidden om een stortvloed die zo hevig zou zijn dat de hele ceremonie binnenshuis zou plaatsvinden. Maar er was zelfs geen wolkje te bekennen...


  Ineens verstrakte hij. ‘Wat zei je daar?’ siste hij terwijl hij zich met een ruk omdraaide.


  De commandant van het SWAT-team keek stomverbaasd om. De lange FBI-man die nu over hem heen gebogen stond, keek alsof hij door een wesp gestoken was. ‘We hadden het gewoon over het licht,’ zei hij kalm.


  Dat hebben we over het hoofd gezien, dacht Jefferson. ‘De schijnwerpers! De schijnwerpers! Waar staan die?’


  ‘Overal, meneer. Een paar hier op het dak, een paar andere op palen, en ook nog een paar in de bomen...’


  Jefferson stond al in zijn radio te schreeuwen. ‘George! Hij zit in een van die schijnwerpers, verdomme! Laat die weghalen. Snel!’ Hij richtte zijn blik weer op de SWAT-commandant. ‘Zeg tegen een paar van uw mensen dat ze die zwarte overalls uittrekken en ze over de schijnwerpers hier op het dak hangen! En zeg tegen die lui met de lasers dat ze iedere schijnwerper die ze maar zien kapot schieten! Snel!’


  Met blaffende stem gaf Hazeldine zijn opdrachten door. Een paar geweer- schutters trokken snel hun uniform uit en renden – om vanaf de begane grond niet zichtbaar te zijn – dubbelgebogen over het dak. Hazeldine stond het vuur van de Dazers al te leiden. ‘Taylor!’ riep hij over zijn schouder naar een van zijn patrouilleleiders. ‘Hoeveel schijnwerpers staan er aan deze kant?’


  ‘Een stuk of twaalf.’


  ‘Vijftien,’ zei iemand anders. ‘Ik heb ze vannacht nog geteld.’


  ‘Kom hier en wijs ze aan!’


  Jefferson greep een verrekijker en begon het terrein onder hem af te speuren. Hij kreeg een van de schijnwerpers in beeld en terwijl hij toekeek, zag hij hoe een lichtstraal het glazen lichtvenster in de rechthoekige zwarte doos trof. Die is uitgeschakeld... Maar er kwam geen reactie. Jezus, wat gaat IRIS doen als hij getroffen wordt? Zou dat ding dan gewoon in het wilde weg gaan schieten? ‘Hoeveel hebben jullie er geraakt?’ riep hij.


  ‘Tot nu toe vier!’ antwoordde Hazeldine. ‘We nemen er telkens met zijn allen één tegelijk onder vuur. Die Dazers hebben een heel smalle lichtbundel en we willen er zeker van zijn dat we een essentieel onderdeel treffen.’ ‘Meld het telkens als je er een hebt uitgeschakeld.’


  Plotseling merkte hij dat er beneden iets nieuws gebeurde. De menigte was stil geworden. Hij liet de verrekijker zakken en keek over de rand. ‘O, God,’ mompelde hij. Al Gore, de vice-president, kwam nu het grasveld op lopen, samen met zijn vrouw, die een roze jurk aan had. Er klonk applaus op uit de menigte. De vice-president werd gevolgd door een hele reeks andere VIP’s. ‘O, God,’ herhaalde Jefferson wanhopig. ‘Waarom konden ze nou niet even wachten? Een paar seconden maar!’


  ‘Zes uitgeschakeld,’ riep Hazeldine.


  Jefferson zette de verrekijker weer aan zijn ogen. Er klonk nu een nieuwe aankondiging uit de luidsprekers, de aankondiging die Jefferson met zoveel angst tegemoet had gezien.


  ‘... en de president van de Verenigde Staten!’ besloot de omroeper.


  


  


  Het applaus van de menigte zwol aan en wel honderd televisiecamera’s begonnen de live-beelden van deze spectaculaire gebeurtenis door te geven aan kijkers van over de hele wereld – aan miljoenen kijkers die hun ogen nauwelijks konden geloven. Vrijwel niemand had ooit gedacht dat wat er nu te gebeuren stond, werkelijk mogelijk zou zijn.


  Achter in de menigte die zich op het grasveld verzameld had, hield Terje Larsen de hand van zijn vrouw Mona stevig vast. De tranen stonden de twee Noren in de ogen. Het staat nu werkelijk te gebeuren, dacht Larsen... President Clinton, de Israëlische premier Yitzhak Rabin en PLO-leider Yas- ser Arafat kwamen te voorschijn uit het Witte Huis en liepen het felle zonlicht in.


  De televisiecamera’s waren nu allemaal op de drie mannen gericht die nu tussen de twee strak in de houding staande Mariniers door de rode loper op stapten. Honderden flitslampen lichtten op om de eerste buitengewone beelden vast te leggen die straks de hele wereld over zouden gaan. Enkele toeschouwers meenden het flitslicht te zien weerkaatsen op de vensters van het Witte Huis. Ze wisten niet dat dit oogverblindende laserstralen waren die over hun hoofd werden afgevuurd om de schijnwerpers een voor een uit te schakelen.


  IRIS, die drieëneenhalve meter hoog in zijn boom aan het andere uiteinde van het grasveld hing, had een drukke ochtend achter de rug. Hij had de hele menigte afgespeurd, in een tempo van twintig gezichten per seconde, en richtte zich nu op de nieuwkomers.


  Onmiddellijk herkende IRIS Yasser Arafat, het ingeprogrammeerde doelwit dat hij moest neerschieten. Arafats zwart-witgeblokte kafftja, de opvallende hoofddoek die in de loop der jaren zijn handelsmerk was geworden, maakte dat er geen twijfel meer mogelijk was. Positieve identificatie... Gereed om te vuren... IRIS richtte zijn vizier op Arafats voorhoofd, net iets onder de punt van de zorgvuldig om zijn hoofd gedrapeerde kaffija en zoals zijn programma hem opdroeg, bleef hij Arafats bewegingen volgen tot het doelwit zou blijven stilstaan. De elektrische servomotoren stuurden voortdurend een klein beetje bij om het hoofd goed in beeld te houden. Volgen... Op het dak stond Jefferson met kloppend hart toe te kijken. Hij had zich schrap gezet voor de knal, maar er was niets gebeurd. Zou IRIS soms niet werken? Hij zag Vlaggeman nu samen met de president en Yitzhak Rabin over de rode loper naar het grasveld lopen...


  Ze waren nu negentien stappen van de deur verwijderd, en bevonden zich nog steeds op de loper. Hoewel hij was gewaarschuwd dat er een moordmachine op het terrein aanwezig was, liet Yasser Arafat in niets blijken dat hij wist dat hij zich in dodelijk gevaar bevond, of toch... Zonder zijn pas in te houden bracht hij in een reflex zijn handen naar zijn hoofd en plukte nerveus wat aan zijn kaffija. Al die tijd bleef hij echter minzaam glimlachen.


  Acht uitgeschakeld!’ riep de SWAT-commandant. Zijn stem klonk nu gespannen.


  O, God, hij wacht tot Arafat stilstaat, dacht Jefferson. Daarom heeft hij nog niet geschoten. Het is nog niet voorbij... Hij bracht de verrekijker weer omhoog. Daar is er nog een, daar in die boom. Zou dat hem zijn?


  ‘Negen!’


  Nog zes... Te weinig tijd.


  Plotseling zag Jefferson het zonlicht dat door de schijnwerper weerspiegeld werd even flikkeren. Het glas trilde, bewoog in de lichte wind... het was helemaal geen glas! Het was iets veel slappers!’


  ‘Scott!’ riep Jefferson. Hij liet zich naast de SWAT-commandant op het dak vallen en wees naar de schijnwerper. ‘Die daar, in die hoge boom links aan de overkant van het grasveld. Op ongeveer drieëneenhalve meter hoogte. Dat is ’m – hij beweegt!’


  Tk zie het!’ zei Hazeldine kortaf. Snel snauwde hij een order naar de vier Dazer-schutters.


  Onder hen, op het grasveld, waren president Clinton, Yitzhak Rabin en Yas- ser Arafat van de rode loper afgestapt en liepen over het kortgemaaide gras naar de vier treden die naar het witgeschilderde podium leidden. Ze waren nu nog maar vijf meter verwijderd van het punt waar ze tot stilstand zouden komen. Ze liepen het trapje op. Drie meter, twee, één...


  Arafat bleef stilstaan.


  Op precies datzelfde ogenblik trof de laserstraal doel. De receptor van IRIS’ ladingsoverhevelingselement registreerde een fel blauw-wit licht en toen het element doorbrandde volstrekte duisternis. Fout: incorrect beeld.


  Op het dak lag Jefferson nog steeds door zijn verrekijker te turen. Hij zag een klein rookpluimpje opkringelen uit het lichtvenster van de schijnwerper; hij zag een reeks gaten in het dunne glas-substituut waar de laserstralen erdoorheen gebrand waren. Cellofaan of iets dergelijks, dacht hij verstrooid. Hij liet zijn verrekijker zakken en keek naar beneden. De ceremonie was begonnen en hij realiseerde zich dat Yasser Arafat nog leefde. Plotseling begonnen zijn handen hevig te trillen.


  Blind, maar zonder dat te beseffen, begon IRIS opnieuw geduldig te zoeken naar het beeld dat hij nooit meer te zien zou krijgen...


  De daaropvolgende tien minuten gebeurden er twee dingen die grotendeels onopgemerkt voorbijgingen aan de miljoenen toeschouwers. De foto’s en videobeelden van de beroemde handdruk tussen de glimlachende Arafat en de nogal gegeneerd kijkende, wat schutterige Rabin, zouden telkens en telkens weer bekeken worden, maar onder alle miljoenen mensen die de beelden onder ogen kregen, was er maar één die dit kleine detail opmerkte. Robert Lucas was beroepsfotograaf. Evenals alle andere fotografen die samengedromd waren in het voor de pers gereserveerde gebied, hoopte hij die ene foto te maken die het moment zo treffend zou vastleggen dat hij aan honderden kranten van over de hele wereld verkocht zou worden. Dit keer waren er echter zoveel vrijwel identieke foto’s waaruit de redacteuren konden kiezen, dat zijn foto’s nauwelijks verschilden van tientallen andere – uitstekende opnames, maar niet anders dan die van vele andere. In één opzicht verschilde Robert Lucas echter wél van zijn collega’s; hij was vrijwel volslagen doof.


  Toen Arafat naar voren kwam en Rabin de hand drukte, zag Robert Lucas dat de Israëlische premier snel een opmerking maakte. Zijn lippen bewogen nauwelijks, maar omdat de enorme lens van zijn Nikon als telescoop fungeerde slaagde Lucas er net in om de beweging van zijn lippen op te vangen – en heel gedetailleerd ook, veel gedetailleerder dan de televisiecamera’s dat konden. Dat was de reden waarom niemand het naderhand zou opmerken. Lucas trok snel even zijn wenkbrauwen op toen hij het zag, maar hij was een professional en bleef snel foto’s maken. Rabin draaide zich om naar Shimon Peres, zijn minister van Buitenlandse Zaken, en dit keer zagen alle camera’s zijn lippen bewegen. Hij zei: ‘Nu is het jouw beurt,’ en Peres stapte naar voren om Arafat eveneens een hand te geven.


  Verwonderd stootte Lucas zijn buurman aan. ‘Dat is vreemd,’ zei hij met een bedenkelijke uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wat?’ vroeg de andere fotograaf.


  ‘Wat Rabin daarnet tegen Arafat zei. Dat vond ik nogal raar.’


  ‘Kun jij soms liplezen?’


  ‘Ik ben slechthorend.’


  ‘O, neem me niet kwalijk. Dat wist ik niet. Nou, wat heeft Rabin gezegd?’ ‘Hij zei: “Je bent een moedig man, klein broertje van me.” Waarom zou hij dat tegen Arafat zeggen? Hij heeft de pest aan die man.’


  ‘Jezus, weet ik veel?’ zei de ander zonder belangstelling. ‘Misschien wilde hij gewoon een vriendelijke opmerking maken.’


  Het tweede voorval werd eveneens nauwelijks opgemerkt. Het vond plaats tijdens Yitzhak Rabins toespraak nadat de overeenkomst was ondertekend en ze elkaar de hand hadden gedrukt. Rabin bleef niet langer dan een enkele minuut aan het woord en in zijn stem weerklonk al het lijden en alle ellende van de tientallen jaren van bittere strijd tussen de Israëli’s en de Palestijnen. Begrijpelijk genoeg waren alle ogen op hem gericht toen hij het woord voerde; iedereen concentreerde zich op zijn woorden en slechts weinigen merkten op wat er achter hem gebeurde, slechts een paar seconden nadat hij het woord had genomen. ‘Een tijd van vrede is aangebroken...’ zei Rabin. ‘De Israëlisch-Palestijnse principe-overeenkomst die wij hier vandaag ondertekend hebben...’


  Precies op dat ogenblik draaide Arafat, die links achter Rabin stond, met een ruk zijn hoofd naar links. Iemand probeerde zijn aandacht te trekken. Aanvankelijk had Arafat hem niet opgemerkt, maar toen wist de man zijn blik te vangen. Arafat boog zich naar links om hem beter te kunnen verstaan. Hij luisterde even aandachtig, en nadat hij begrijpend geknikt had, ging hij weer rechtop staan en keek opnieuw recht voor zich uit terwijl Rabin verder ging met zijn toespraakje.


  Arafat leek diep adem te halen. Peinzend over wat de man hem zojuist gemeld had, bukte hij even zijn hoofd en keek toen weer op. De blik in zijn ogen bleef nog een paar seconden lang ernstig, maar toen leek hij zich te ontspannen. Zijn glimlach, die tot dan toe een nerveuze en geforceerde indruk had gemaakt, straalde plotseling net zo fel als de zon.


  Die glimlach markeerde het tijdstip waarop het tot Vlaggeman doordrong dat IRIS eindelijk uitgeschakeld was. Het was voorbij.


  ‘... Wij die tegen u, de Palestijnen, gestreden hebben,’ vervolgde de Israëlische premier terwijl zijn zachte stem oversloeg van emotie, ‘wij zeggen vandaag tegen u, met luide en duidelijke stem: er zijn genoeg bloed en tranen gevloeid! Het is genoeg geweest!’
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  Pat Donovan had precies vijfenzeventig seconden weten vol te houden dat hij absoluut niet wist hoe die videoband verwisseld had kunnen worden. Reynolds had hem toe vertrouwd aan de uiterst capabele Liam O’Rourke, een ervaren Secret Serviceman wiens forsgebouwde en sterk gespierde lichaam onderdak bood aan een snelle en lenige geest. Reynolds had O’Rourke met opzet uitgekozen. Hij wist dat O’Rourke het verraad van een mede-Ier absoluut niet op prijs zou stellen.


  Donovan ontkende alle betrokkenheid bij het verwisselen van de banden, maar hij was zelfs nog niet uitgesproken toen O’Rourkes enorme vuist als een moker in zijn gezicht beukte, zodat zijn neus werd platgeslagen en het bloed alle kanten uit spatte. Donovan gaf een schreeuw van pijn en schrik; toen werd er een emmer koud water over hem leeggegoten. Terwijl hij huilend naar adem zat te happen, stelde O’Rourke hem opnieuw dezelfde vraag.


  ‘Maar dat heb ik toch al gezegd,’ jammerde Donovan, snikkend en kreunend. ‘Ik wéét niet wie...’


  Opnieuw beukte de vuist in zijn gezicht. Het was voldoende. Huilend en snotterend begon Donovan te vertellen dat hij iemand een ‘gunst’ had verleend.


  Snel stelde O’Rourke de ene vraag na de andere. Waar was de oorspronkelijke videoband nu? Wie had Donovan gevraagd de banden te verwisselen? Wat had die hem daarvoor geboden? Hoe laat was de wagen het terrein op gereden? Wat voor een wagen was het geweest? Wat was het kenteken? Hoe heette de chauffeur? Wat had de chauffeur meegebracht? Al die tijd was O’Rourkes enorme vuist veertig centimeter voor Donovans betraande ogen blijven zweven, als een aansporing om niet te liegen.


  Daar had Donovan echt de moed niet meer toe. Gebroken en stamelend beantwoordde hij de vragen zo goed als hij maar kon. Hij kon zich werkelijk niet meer herinneren wie de chauffeur was geweest of wat die bij zich had gehad, maar hij wist nog wel wat het kenteken geweest was en hoe laat de wagen ongeveer was aangekomen. Hij had niet de moeite genomen om de nadere details te bekijken voordat hij ze had uitgewist en O’Rourke beschikte over voldoende mensenkennis om te zien dat Donovan dit keer de waarheid sprak. Binnen vijf minuten nadat het mannetje aan O’Rourke was voorgeleid had hij alles verteld wat hij maar wist. Zijn stem stierf weg in zelfmedelijdend gesnik.


  ‘Hou je kop, lui,’ snauwde O’Rourke. De forsgebouwde Ier draaide zich om en wilde weglopen, maar bedacht zich toen en ramde zijn vuist nogmaals midden in Donovans gezicht, dit keer hard genoeg om hem volkomen buiten westen te slaan. Hij liet de nu roerloos op de grond liggende man in de kamer achter en ging verslag uitbrengen aan Reynolds.


  Tegen de tijd dat de bewaker van de geüniformeerde afdeling was opgespoord, was het allemaal al voorbij. IRIS was al uitgeschakeld en de druk was van de ketel. Ken Nicholson, de bewaker die destijds dienst had gehad bij de toegangspoort, wist zich de bestelwagen nog te herinneren vanwege de lege kaliber-12 hagelpatroon die de snuffelhond erin had aangetroffen en de problemen die dat allemaal had opgeleverd. Hij bevestigde dat het artikel dat de man mee het terrein op had genomen een nieuwe schijnwerper was geweest, die bedoeld was om de oude te vervangen. Na even diep nadenken wist hij zich ook de naam van de andere bewaker nog te herinneren, degene die de ‘onderhoudsmonteur’ had begeleid terwijl hij zich op het terrein bevond. Hij wist een goed signalement van de onderhoudsmonteur te geven, maar kon zich niet herinneren hoe de man heette. Hij wist echter wel uit eigen beweging te melden dat de man kortgeleden een toegangspasje uitgereikt had gekregen; het was toen maar een paar dagen oud geweest, zei hij.


  Reynolds stuurde iemand eropuit om een lijst van alle kortgeleden uitgereikte pasjes te gaan halen. Binnen vijf minuten had hij die lijst voor zich op zijn bureau liggen en toen hij de duplicaatfoto’s te zien kreeg, wees Nicholson onmiddellijk George McKinley aan. ‘Eh, waar gaat dit allemaal over, meneer?’ vroeg Nicholson aarzelend. ‘Wat heeft die vent gedaan?’


  ‘Kop dicht, godverdomme!’ snauwde Reynolds. Hij zag dat O’Rourkes handen begonnen te bewegen. ‘Nog niet, Liam,’ zei hij.


  Nadat Reynolds snel een paar opdrachten had gegeven, gingen er twee teams van de Secret Service achter McKinley aan en werd het kenteken van de bestelwagen doorgegeven aan de politie. Binnen tien minuten stormden vier medewerkers van de Secret Service McKinleys kantoor binnen en kregen daar van de nerveuze office manager te horen dat McKinley die ochtend niet op zijn werk was verschenen, en ook vrijdag al niet geweest was.


  Het andere team ging naar McKinleys huis. Ze namen niet de moeite om aan te kloppen. Nadat zowel de voordeur als de achterdeur tegelijkertijd aan splinters waren geslagen, stormden ze met hun bijlen en vuurwapens gereed naar binnen, ontdekten dat er niemand thuis was en begonnen het hele huis systematisch te slopen. Nieuwsgierig gemaakt door alle kabaal verzamelde zich een kleine menigte buren voor het huis en een van de mannen werd naar buiten gestuurd om hun te vragen wanneer ze McKinley voor het laatst gezien hadden. Toen de politie arriveerde liet de agent van de Secret Service het verder aan hen over om de menigte in bedwang te houden en daardoor merkte een van de agenten iets op wat de Secret Service over het hoofd had gezien: de bestelwagen die ze zochten, stond vlak bij het huis geparkeerd. Hij bleek volkomen leeg te zijn.


  Tien minuten later werd het lijk van de echte George McKinley aangetroffen in de diepvrieskist. Overal eromheen lagen homoseksuele porno- artikelen. ‘Godverdomde flikker,’ zei een agent van de Secret Service vol weerzin terwijl hij McKinleys gezicht vergeleek met de foto die hij had ontvangen. Er was enige gelijkenis, maar het was duidelijk niet dezelfde man. De agent maakte twee Polaroid-foto’s van het lijk; een ervan stuurde hij per motorkoerier naar McKinleys werk, waar de geschrokken manager bevestigde dat dit inderdaad George McKinley was; de andere stuurde hij naar Reynolds, die hem aan Nicholson liet zien. Nicholson, die nogal geschrokken was door de aanblik van het lijk, bevestigde dat dit beslist niet degene was die hij had gezien. ‘Kan ik nu gaan?’ vroeg hij behoedzaam.


  ‘Nee! ’ grauwde Reynolds. ‘En trouwens, je bent ontslagen. Maar ik ben nog lang niet klaar met jou.’ Hij knikte naar O’Rourke en de Ier ramde zijn vuist in Nicholsons gezicht. ‘Laat die klootzak ergens opsluiten,’ zei Reynolds. Terwijl O’Rourke de bewusteloze Nicholson wegsleurde, controleerde Reynolds hoe de zaken er buiten voor stonden. De toeschouwers waren inmiddels vertrokken en binnen was de receptie begonnen. Een aantal bewakers die niets anders te doen hadden, stonden rondom de boom aan het eind van het gazon. Er was al een stellage om de boom heen gezet en voor het geval dat de kapotgeschoten schijnwerper met IRIS erin alsnog zou exploderen werden daar nu grote zakken met zand op geplaatst. De elektricien en de wapendeskundige die het ding zouden ontmantelen voor het naar een onderzoekslaboratorium gestuurd zou worden, waren al onderweg. Reynolds waarschuwde de leider van het bewakingsteam nogmaals dat hij voorzorgen moest treffen tegen een mogelijke boobytrap.


  Hij bleef even staan denken en besloot toen om niet te wachten tot de bewaker die ‘McKinley’ had begeleid naar het Witte Huis, zou zijn opgehaald. Zodra die was aangekomen, zou hij eveneens worden opgesloten, maar Reynolds betwijfelde of hij veel toe te voegen zou hebben aan wat er al bekend was. Nee, besloot hij, het was hoog tijd om iemand anders eens met een bezoek te gaan vereren-iemand die heel wat uit te leggen had. Hij pakte zijn radio, nam contact op met Marvin Jefferson en sprak met hem af waar ze elkaar zouden ontmoeten. ‘Oké, Liam,’ zei hij toen O’Rourke weer terugkwam, ‘we gaan.’


  ‘Levy?’


  ‘Ja,’ zei Reynolds dreigend.


  


  


  David Gergens deur stond op een kier en Tom Levy, die op weg was naar de ondertekening, wilde net kloppen en vragen of zijn collega meekwam, toen hij Gergens stem hoorde. ‘Hallo, Jefferson, ben je daar?’ zei Gergen.


  Levy stak zijn hoofd om de deur. Hij had verwacht David bij de telefoon te zien staan, maar dat bleek niet het geval te zijn. Hij stond bij het raam en had zijn radio aan zijn oor.


  Dat verbaasde Levy. Hij controleerde zijn eigen radio, maar daar leek niets mis mee te zijn. Waarschijnlijk zat Gergen op een ander kanaal. Als hooggeplaatste medewerkers van het Witte Huis droegen ze allebei een radio bij zich die hun niet alleen toegang bood tot de algemene kanalen ‘Baker’ en ‘Oscar’, maar ook tot alle andere frequenties. Snel liep hij alle kanalen na, tot Gergens stem in zijn oor klonk. ‘... min of meer zijn handelsmerk,’ zei Gergen.


  Kanaal Charlie? Het kanaal van de Secret Service? Wat is hier aan de hand? Levy hoorde geïnteresseerd toe hoe Gergen zijn verhaal afmaakte. Warren Christophers naam werd genoemd ‘... het ligt op dit moment allemaal heel gevoelig en verder kan hij ook niets uitrichten.’


  Stomverbaasd hoorde hij het woedende antwoord. ‘Godverdomme! Beseft Vlaggeman dan niet dat hij zo neergeschoten kan worden? Christus, laat ik het anders uitdrukken. Beseft hij niet dat hij zo neergeschoten zal worden?’ Jezus! dacht Levy. Een aanslag op Arafat! Shit! Jefferson, wie dat ook mocht zijn, klonk niet alsof hij grapjes zat te maken. In feite klonk hij zelfs wanhopig. ‘...ik denk dat we iets op het spoor zijn,’ vervolgde Jefferson. ‘Een van de registratieformulieren waarop wordt bijgehouden wie er in en uit zijn gegaan blijkt vervalst te zijn...’


  Levy’s ogen werden groot van schrik en hij kreeg het ineens heel koud. Hij draaide zich om en liep weg. Er kan geen enkel verband bestaan, zei hij tegen zichzelf. Dat kan gewoon niet. Stijf van spanning en strak voor zich uit starend liep hij door de gang naar zijn eigen kantoor. ‘We hebben hem, Marvin,’ zei de radio. Levy bleef staan en drukte de radio strak tegen zijn oor. ‘Hij heet Patrick Donovan...’


  O, God, dacht Levy, half verdoofd van schrik. Donovan! Dat is de vent die ik heb omgekocht... Nee. Nee. Dat moet een vergissing zijn. Hij duwde de deur van zijn eigen kantoor open.


  Jane Margoyles keek verrast op. ‘O, dag Tom. Ik dacht dat jij al buiten zou zitten. Kom je zo niet te laat?’


  ‘Hallo, Jane.’ Levy’s stem was nauwelijks te horen. Zonder haar vragen te beantwoorden liep hij de voorkamer door en zijn eigen kamer binnen, zodat hij haar verbaasd kijkend achterliet. Hij deed de deur dicht en liet zich zwaar in zijn stoel vallen. De radio zweeg nu in alle talen.


  Een paar minuten later kwam er weer een krakerige stem uit. Het klonk dringend. ‘George! Hij zit in een van de schijnwerpers, verdomme! Laat die weghalen...’


  Met een ruk sprong Levy op uit zijn stoel. Zijn ogen leken wel uit hun kassen te puilen en hij voelde zich alsof er een naald in zijn hersenen werd gedreven. O God, O God, O God. Zonder werkelijk te beseffen wat hij deed, pakte hij zijn koffertje en stommelde blindelings langs Jane zijn kantoor uit en de gang in. Ik moet hier weg. Ik moet Joanna zien te vinden. Zij kan het uitleggen. Ik moet Joanna zoeken. Ja, ze heeft vandaag vrij. Ze zal wel thuis zijn. Hij begon naar de buitendeur te lopen, naar zijn wagen, maar bleef toen stilstaan. Ze zullen er snel achterkomen dat ik een pasje heb geregeld voor McKi- nley, en dan komen ze me halen. Ik moet de andere uitgang nemen. De tunnel, en dan een taxi vanuit het Treasury-gebouw. IkmoetJoanna te spreken zien te krijgen voor ze me vinden. Zij zal wel opheldering verschaffen. Zij legt het allemaal wel uit. Hij draaide zich om en begon de andere kant uit te lopen. Vijf minuten later zat hij in een taxi die naar Joanna’s flat reed. Hij dwong zich om zelf na te denken. Het was een beveiligingscamera van Israëlische makelij, die er uitzag als een schijnwerper, en zoals Joanna had gezegd, het was een technologische doorbraak – veel beter dan de camera’s waarover de Amerikaanse overheid beschikte. Maar die weigerde hem aan te kopen omdat het ding niet in Amerika gemaakt was. Was er een betere manier om aan te tonen hoe goed de camera wel was dan om op het terrein van het Witte Huis zelf te laten zien waartoe het ding niet allemaal in staat was? En Mc- Kinley was gewoon de technicus van de Israëlische ambassade die de camera zou installeren. Joanna had McKinleys persoonlijke gegevens doorgegeven en hij had een pasje voor de man geregeld. Dat was alles – precies zoals Joanna had gezegd. Gelukkig maar dat ze vandaag vrij had. Ze had hem verteld dat ze thuis zou blijven om de ceremonie op de televisie te kunnen bekijken, en dat hij na de receptie maar naar haar toe moest komen.


  


  


  Nadat ze de trap af waren gelopen, begaven Reynolds en O’Rourke zich snel naar de doolhof van gangen en kantoren in de westelijke vleugel van het Witte Huis. Jefferson wachtte hen daar al op. Hij zat onderuitgezakt op een stoel in de gang en zag lijkbleek. Zijn donkerblauwe pak was gekreukt, zijn das hing scheef en de neuzen van zijn zwarte schoenen zaten vol grijze plekken.


  ‘Gaat het nog, Marvin?’ vroeg Reynolds.


  Jefferson keek op. ‘Ja,’ bracht hij moeizaam uit. ‘Het gaat wel.’ Langzaam stond hij op, haalde een paar keer diep adem en trok zijn das recht. ‘Jezus, George, dat was op het nippertje. Ik ben er bijna in gebleven. Nog een seconde en...’


  Reynolds lachte de FBI-man vriendelijk toe. Hij begreep maar al te goed hoe die zich voelde. ‘Marvin, ik hoefje niet te vertellen datje geweldig werk hebt geleverd, daar op het dak. Straks staat iedereen in de rij om je een handje te geven, met de president vooraan. Nee – laat hem eigenlijk maar gewoon zijn beurt afwachten. Ik wil eerst.’ Hij schudde Jefferson geestdriftig de hand.


  ‘Ik ook,’ zei O’Rourke terwijl hij met uitgestoken hand een stap naar voren deed. ‘Ik heb het gehoord. Goed werk, Marvin. Auw!’


  ‘Ik geloof dat Liam zijn knokkels heeft gekneusd,’ zei Reynolds droog. ‘Een beetje voorzichtig met hem, hè.’


  Reynolds bracht Jefferson snel op de hoogte van wat de twee bewakers hun hadden verteld.


  ‘Jezus,’ mompelde Jefferson toen ze klaar waren. ‘Je bedoelt dat die Levy...’ ‘Ja,’ zei Reynolds. ‘Kom mee.’


  Zonder te kloppen, liepen ze Levy’s kantoor binnen. Jane Margoyles keek verbaasd op en herkende de chef van de Secret Service. ‘Meneer Reynolds!’ zei ze.


  ‘Goedemorgen, juffrouw Margoyles,’ zei Reynolds ontspannen. ‘Is meneer Levy aanwezig?’


  ‘Hij is een halfuur geleden even langs geweest,’ zei Jane. ‘Meteen na de ceremonie, en daarna is hij naar de receptie gegaan.’ Toen ze merkte hoe grimmig Reynolds keek, verscheen er een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. Ts er iets mis?’


  Reynolds knikte naar O’Rourke, die de kamer uit liep. Een paar seconden later hoorde ze hem met gedempte stem een radioboodschap uitzenden op kanaal Charlie. ‘We willen hem gewoon even spreken,’ zei Reynolds, en hij deed zijn best om te glimlachen. ‘Maar het is wel vrij dringend.’


  ‘O,’ zei Jane wezenloos. ‘Kan ik soms iets voor u doen?’


  ‘Nou, misschien wel,’ zei Reynolds. Hij haalde het aanvraagformulier voor George McKinleys toegangspasje te voorschijn. ‘Herkent u dit formulier, juffrouw Margoyles?’


  Jane keek er even aandachtig naar. ‘Ja, natuurlijk. Tom... ik bedoel, meneer Levy, heeft dit vorige week ingediend. Het pasje is uitgereikt op... woensdag, dacht ik, maar het zou ook dinsdag geweest kunnen zijn.’


  ‘Hebt u de aanvraag voor meneer Levy geregeld?’


  ‘Nou, eigenlijk heeft hij zelf het grootste deel van het werk gedaan. Dat heeft ons een hoop tijd bespaard. U weet hoe het gaat als een gewone secretaresse probeert...’ Jane begon zich nu echt heel erg slecht op haar gemak te voelen. ‘Meneer Reynolds, is er iets aan de hand?’


  Jefferson kwam tussenbeide. Hij had de jonge vrouw aandachtig staan opnemen. Ze had een open en eerlijk gezicht, concludeerde hij. Een lief gezicht – jong, en een beetje naïef, maar lief. Intuïtief besefte hij dat ze de waarheid sprak. ‘Eh, juffrouw Margoyles,’ zei hij met een glimlach. ‘Neemt u me niet kwalijk, mijn naam is Marvin Jefferson en ik werk voor de FBI. U hoeft nergens bang voor te zijn, hoor. We willen meneer Levy alleen maar even spreken over die McKinley. Ik beloof u dat u hier echt geen moeilijkheden over zult krijgen.’ Hij glimlachte en stak zijn hand uit. Arme meid, dacht hij. Die klootzak van een Levy heeft haar hier zonder haar medeweten bij betrokken. Hij ging naast haar zitten.


  Jane was niet achterlijk. Ze wist dat er iets ernstig mis moest zijn, maar die beer van een vent met dat gekreukte blauwe pak aan boezemde haar onmiddellijk vertrouwen in. Hij moest zich nodig eens scheren, dacht ze. Hij zag eruit of hij de hele nacht zijn bed niet had gezien of in zijn kleren had geslapen... Ze nam zijn uitgestoken hand aan. ‘Jane Margoyles,’ zei ze en ze deed haar best om zijn glimlach te beantwoorden.


  De blik in Jeffersons ogen werd even troebel. ‘Jane,’ mompelde hij. ‘Zo heette mijn vrouw ook...’ Hij keek opzij, en moest even kuchen. ‘Neem me niet kwalijk. Waar was ik ook weer gebleven? O, ja, die McKinley. Weet je, we denken dat hij is verwisseld met iemand anders die net zo heet en we hebben meneer Levy nodig om hem te identificeren – voorschriften, weet je wel? Hoor eens, kun je me vertellen wat er met dat pasje is gebeurd nadat het was uitgereikt? Ik bedoel, heb je het hem toegestuurd, of per koerier laten bezorgen?’


  ‘Ik heb het aan meneer Levy gegeven,’ zei Jane. Ze keek hem verwonderd aan. ‘Voelt u zich wel goed, meneer Jefferson?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Gewoon een beetje moe, meer niet.’ Hij glimlachte. ‘En zeg maar Marvin. Dat doet iedereen.’


  ‘Best, Marvin,’ zei Jane met een korte glimlach. Er viel een ongemakkelijke stilte; ze had het idee dat ze iets moest zeggen. ‘Heet uw vrouw ook Jane?’ Jefferson kuchte even. ‘Zo heette ze, ja,’ zei hij. ‘Maar ze is dood.’


  ‘O!’ riep Jane gegeneerd uit. ‘Neem me niet kwalijk! Ik wilde niet...’ ‘Vorige maand was het precies vijf jaar geleden,’ zei Jefferson. ‘Ze is geschept door een auto. De bestuurder is doorgereden. We hebben hem niet weten te vinden.’


  ‘O, neem me niet kwalijk, Marvin!’ zei Jane. ‘Wat afschuwelijk! Ik had er nooit over moeten beginnen...’


  ‘Alsjeblieft – dat is jouw schuld toch niet. Ik ben er zelf over begonnen.’ Hij slaagde erin om te glimlachen. ‘Hé, weet je dat je zelfs een beetje op haar lijkt?’


  Jezus, dacht Reynolds, die al die tijd zijn mond had gehouden. Wat is hier aan de hand, verdomme? Wat is dit nou voor een verhoor? Hij liep de kamer uit en trok de deur achter zich dicht. O’Rourke stond nog steeds in de gang. ‘Nog nieuws, Liam?’


  ‘Ja,’ zei de Ier. ‘Levy is niet op de receptie. Zijn wagen staat nog steeds op het parkeerterrein. Hij is vijfendertig minuten geleden gesignaleerd terwijl hij in de richting van de ondergrondse tunnel naar het Treasury-gebouw liep. Hij had haast. Ik heb contact opgenomen met het Treasury-gebouw en daar zeggen ze dat hij nog geen twintig minuten geleden is vertrokken. Hij heeft een taxi genomen.’


  ‘Heeft iemand de taximaatschappij al gebeld?’


  ‘Ja. Over een paar minuten krijgen we bericht. Wat had die secretaresse allemaal te vertellen?’


  ‘Jezus,’ zei Reynolds. ‘Je gelooft het gewoon niet. Volgens mij staat Marvin op instorten. Ik weet niet waar hij mee bezig is.’


  ‘Hij leek me best in orde. Een beetje moe misschien, maar... Wacht even,’ zei O’Rourke in zijn microfoon. ‘Ja, ga je gang.’ Hij schreef een adres op, zei ‘Bedankt’ en liet Reynolds het zien. ‘Zegt datje iets?’


  ‘Nee,’ zei Reynolds. ‘Kom mee. Die klootzak heeft twintig minuten voorsprong.’


  Toen ze snel de gang uit liepen, kwam Jefferson het kantoor uit en holde achter hen aan. O’Rourke gebruikte zijn radio om een wagen op te roepen. Tk denk dat ik weet waar Levy heen gegaan zou kunnen zijn,’ zei Jefferson. Ts dit het adres?’ vroeg Reynolds terwijl hij hem het blaadje liet zien. ‘Inderdaad,’ zei Jefferson. ‘Het huis van zijn verloofde.’


  Tk wist niet dat hij ging trouwen,’ zei Reynolds verwonderd. ‘Hoe heet ze?’ ‘Joanna Stone.’


  Reynolds knipte met zijn vingers. ‘Natuurlijk, nou weet ik het weer.’ Hij richtte zijn blik op O’Rourke. ‘Liam, pak je radio en zoek uit of ze de ceremonie heeft bijgewoond. Als dat het geval is en als ze nog steeds op de receptie is, laat haar dan oppakken. Maar zeg ze wel dat ze zich kalm houden, hè? Geen ruig gedoe. Een internationaal incident moeten we niet hebben.’ Terwijl O’Rourke deed wat hem gezegd was, zei Jefferson: ‘Volgens Jane is Levy sinds hij die Joanna heeft ontmoet een heel ander mens. Jane zegt dat hij vroeger een echte etterbak was, maar dat hij de afgelopen weken een stuk vriendelijker is geworden. Volgens haar komt dat door die Joanna Stone.’ ‘Heeft Jane verder nog iets gezegd?’


  ‘Ja,’ zei Jefferson. Tk weet niet wat ik ervan moet denken, maar ze zei dat Levy zich tot vanmiddag altijd heel normaal gedragen heeft – hij heeft nooit problemen gehad. Maar toen hij een krap halfuur geleden even op kantoor was, zag hij lijkbleek. Hij heeft ongeveer vijf minuten in zijn eigen kamer gezeten – daardoor heeft hij de ceremonie volkomen gemist – en is toen zonder een woord te zeggen vertrokken. Hij zag eruit of hij doodsbang was, zei Jane.’


  ‘Daar heeft hij godverdomme ook wel reden toe,’ gromde Reynolds. ‘Wacht maar tot ik die klootzak te pakken krijg.’


  Tk vraag het me af,’ zei Jefferson. Tk bedoel, zou jij je volkomen normaal gedragen als je wist wat er te gebeuren stond en besefte dat jouw betrokkenheid daarbij al snel aan het licht zou komen? En zou jij dan plotseling in paniek raken en ervandoor gaan op het moment dat de geplande aanslag niet plaatsvond? Dat klinkt niet erg logisch, hè? Misschien is Levy eringe- luisd. Misschien is hij niet van alle details op de hoogte geweest en heeft hij niet geweten wat er precies zou gebeuren nadat hij dat toegangspasje had geregeld.’


  ‘O, schiet op, Marvin!’ Reynolds duwde de deur van de hoofduitgang open. Jefferson en O’Rourke liepen achter hem aan de buitenlucht in. ‘Natuurlijk heeft die klootzak dat geweten. Zo stom kan hij toch niet zijn?’


  ‘Misschien niet,’ zei Jefferson koppig. ‘Maar hij zou niet de eerste man zijn die zich door een vrouw het hoofd op hol heeft laten brengen. Wie is die Joanna Stone eigenlijk?’


  ‘Levy was al niet goed snik voordat hij haar tegenkwam,’ mompelde Reynolds . ‘Maar om je vraag te beantwoorden: mejuffrouw Joanna Stone is de commercieel attaché van de Israëlische ambassade. Wat een toeval, hè?’


  ‘De Israëlische ambassade? Jezus!’ zei Jefferson. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat die hier iets mee te maken heeft? Denk je dat dat mogelijk is?’ ‘Marvin, op dit ogenblik weet ik werkelijk niet wat ik moet denken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Waar blijft die wagen toch, verdomme?’


  O’Rourke had naar een stem uit zijn oorplug staan luisteren en richtte zijn blik nu op Reynolds. ‘Er staat geen Joanna Stone vermeld op de gastenlijst,’ zei hij. ‘Ze is niet op het Witte Huis.’


  Jefferson deed er het zwijgen toe. Hij zat zich af te vragen waarom een hoge diplomate van de Israëlische ambassade niet bij de ceremonie aanwezig was geweest en kwam tot de conclusie dat dat nergens op sloeg.


  Met piepende banden kwam een doodgewoon uitziende blauwe personenwagen tot stilstand voor de deur. Het enige kenmerkende eraan was de korte stompe antenne van de Secret Service-radio op het dak; het viel nauwelijks op, maar Jefferson had zo’n antenne al eens eerder gezien en herkende hem. De zwaailichten, zo wist hij, bevonden zich achter de radiateur. Het was een standaard Secret Service-wagen. Nadat de drie mannen snel waren ingestapt, trapte de bestuurder op het gaspedaal en met zwaailichten aan en loeiende sirene schoten ze door de toegangspoort en reden snel weg.


  


  


  Toen het gespannen gesprek op de radio tot het ontdekken en uitschakelen van IRIS bleek te leiden, had Johnny Bourne van opluchting een laag gefluit laten horen. Hij keek over zijn schouder naar Halliday. ‘Hij heeft het hem gelapt, Pete. Zo te horen heeft het niet veel gescheeld, maar het is Marvin gelukt.’


  ‘Dat was inderdaad op het nippertje,’ zei Halliday instemmend. ‘Een gemeen ding, die IRIS. Heel doortrapt.’


  ‘Maar wat gebeurt er nü?’ mompelde Bourne. ‘Zou het hierbij blijven of denk je dat de Stasi nog een poging waagt?’


  ‘Dat zou best eens kunnen,’ zei Halliday nadenkend. ‘Wat denk jij ervan, chef?’


  ‘Het hangt ervan af,’ zei Bourne langzaam. ‘Er schiet me een aantal verschillende dingen te binnen. Het eerste heeft te maken met het slag mensen met wie we hier te maken hebben. Ze zijn verdomd vastberaden en ze hebben een hoop lef. Het tweede is dit: hoe zeker zijn ze ervan geweest dat IRIS de klus werkelijk zou klaren? Ik ben geen technicus, maar ik denk niet dat ik me zelf volkomen op iets dergelijks zou willen verlaten. En dan is er ook nog hun professionalisme. Zouden ze niet een tweede plan hebben gemaakt, zelfs als ze er heel zeker van waren dat IRIS zou werken? En dat leidt weer tot een volgende vraag. Als ze er zo zeker van waren dat IRIS zou werken, hoe goed voorbereid is dat tweede plan van hen dan? Maar we zullen er toch van moeten uitgaan dat als ze zo’n plan hebben, het ook goed in elkaar zal zitten.’ Bourne zag Halliday instemmend knikken. ‘En dan nog een laatste punt. Marvin heeft verdomd goed werk geleverd, maar hij is een politieman.


  Hij zal nu waarschijnlijk denken dat het allemaal achter de rug is en op zoek gaan naar de schuldigen. Ik denk niet dat hij rekening zal houden met de mogelijkheid van een tweede aanslag.’


  ‘Ja,’ zei Halliday. ‘De Amerikanen zijn misschien nog niet gewend aan tweede en derde plannen. Ik weet nog goed hoe verrast wij waren toen de IRA ons voor het eerst zoiets flikte. We hadden gedacht dat ze daar veel te stom voor waren. Die gekaapte trein van Belfast naar Dublin, weetje nog? Ze hadden het ding volgestouwd met explosieven en hem vlak voor de grens laten staan. Het leger had hem omsingeld – volgens mij was het een peloton verkenners van de lichte infanterie. Ze hadden een observatiepost ingericht op een van de heuveltoppen, zodat ze de hele omgeving konden overzien terwijl de explosievenopruimingsdienst zijn werk deed. De bevelvoerend officier op de observatiepost had een heg uitgekozen van waarachter hij een zo goed mogelijk uitzicht had. Het was kennelijk een goeie – ik geloof dat hij al een lintje had gekregen voor iets wat hij in Belfast had gedaan. Maar hoe dan ook, het leger moest die trein dus opblazen door een schot op de springlading af te vuren. De scherpschutter leverde goed werk. Er was een enorme ontploffing, het materieel van British Rail werd in duizend stukken over heel South-Armagh uitgestrooid en iedereen ging gelukkig en tevreden naar huis. Vette koppen in de kranten, beide partijen veel lof, niemand gewond geraakt. Een paar weken later weer precies hetzelfde – en dus deed iedereen weer precies wat ze daarvoor ook gedaan hadden. De verkenners richtten een observatiepost in op de heuvel en toen de officier daar ging zitten, viel het hem op dat de trein deze keer een paar honderd meter van de plek stond waar hij de vorige keer had gestaan. Dus verkaste hij een paar honderd meter, naar de volgende heg en richtte daar zijn observatiepost in. Hij zat er nog maar een paar minuten toen de heg vóór hem, waar hij de eerste keer had gezeten, ineens in de lucht vloog. Een enorme klap, een reusachtig grote rookwolk en een hele lading aarde, koeiemest en boomwortels die over hen uitgestort werd. De hele heg was volkomen verdwenen. Als die officier was blijven zitten waar hij zat, zouden hij en zijn mannen morsdood zijn geweest. Ze vermoedden dat de IRA sinds de kaping van twee weken daarvoor, de hele tijd in de weer moest zijn geweest om zoveel springladingen in te graven. Het enige wat ze hadden gedaan, was kijken waar die officier de eerste keer was gaan zitten; ze waren ervan uitgegaan dat hij de volgende keer precies hetzelfde zou doen. Het was een goeie officier, maar toch was hij er bijna ingetuind. In feite kwam het alleen maar doordat hij zo goed was, dat hij iets achteruit was gegaan om de trein in zijn geheel te kunnen overzien.


  Maar, wat ik daarmee wil zeggen, chef, ik denk niet dat ze hier in de Verenigde Staten veel ervaring hebben met dit soort dingen. Ik bedoel: het terrorisme hier staat nog in de kinderschoenen – een paar gekken en fanatici, meer niet. Ze hebben nog nooit te maken gehad met een werkelijk vastbera den groepering – tot nu dan. Persoonlijk denk ik dat de Stasi het nog een keer zal proberen, en dat ze ook hun tweede poging heel goed voorbereid zullen hebben. Maar als je naar dit schema kijkt,’ besloot Halliday, ‘zijn er maar een paar plekken waar ze enige kans van slagen hebben. De ene is het vliegveld, vannacht, als Arafat vertrekt. De andere,’ hij keek op zijn horloge en tikte op een kaart van Washington, ‘is hier in Washington. Massachusetts Avenue 2551. Over ongeveer anderhalf uur.’


  ‘Oké, Pete,’ zei Bourne. ‘Laten we daar maar eens een kijkje gaan nemen.’


  


  


  Levy’s taxi kwam tot stilstand langs het trottoir. Nadat hij had afgerekend stapte hij uit, liep haastig naar binnen en drukte op de knop van de lift. De lift bevond zich al op de begane grond en de deur schoof onmiddellijk open. Een tengere, blonde man van begin dertig kwam aanlopen en stapte na hem de lift binnen. Levy drukte op de knop voor de zevende verdieping.


  ‘Hallo!’ zei de man met een glimlach. De lift zette zich in beweging. ‘Moet u ook naar de zevende?’


  Levy knikte zonder iets te zeggen.


  ‘Mijn naam is Jim Garrett. Mijn ouders wonen op nummer 705,’ zei de man opgewekt.


  ‘O,’ mompelde Levy met doffe stem. ‘Ja, ik heb ze wel eens ontmoet.’


  De lift kwam tot stilstand en ze stapten uit. De blonde man bleef even stilstaan om zijn schoenveter vast te maken en liep toen achter Levy aan de gang in. Vlak bij Joanna’s deur stond een karretje met een pakkist erop. Levy drukte op de bel. De deur werd onmiddellijk geopend en hij kreeg een harde duw in zijn rug. Hij viel bijna en toen hij struikelend de flat binnenstapte, zag hij met een half oog een groot, zwart plastic zeil op de grond liggen. Zijn koffertje viel uit zijn hand en gleed over het plastic. Hij hoorde de deur achter zich dichtgaan en keek om. De man die zich had voorgesteld als Jim Garrett en een stevig gebouwde man met donker haar en een overall aan hielden allebei een pistool met een geluiddemper op hem gericht. Van Joanna was nergens een spoor te bekennen. De stevig gebouwde man was degene die de deur had opengedaan. Levy stond hen stomverbaasd aan te gapen.


  ‘Ga op de vloer zitten,’ snauwde de blonde man met kille stem. Peter Kramer was in een venijnige stemming; hij had televisie zitten kijken en gezien dat IRIS om de een of andere reden niet in werking was getreden.


  Levy’s mond hing nog steeds open van schrik en verbazing, en toen Carl Berman hem een harde klap in zijn maag gaf, zakte hij happend naar adem op zijn knieën.


  ‘Zitten,’ zei Berman.


  Levy was te verbijsterd om te kunnen denken. Hij bleef op zijn knieën zitten en probeerde verwoed weer wat lucht te krijgen. Maar enkele seconden later nam zijn angst het roer over en deed hij wat hem gezegd was, zodat het zwarte polyethyleen een ritselend geluid maakte.


  ‘Een paar vragen,’ zei Kramer, die nu een overall aantrok. ‘Vraag één: Hoe ben je erachter gekomen wat er in die schijnwerper verborgen zat?’


  ‘Het radiokanaal van de Secret Service,’ hijgde Levy. ‘Ik heb ze erover horen praten. Wat hebben jullie...’


  ‘Kop dicht. Wanneer ben je erachtergekomen?’


  ‘Net voordat ik hierheen ben gegaan. Nog geen uur geleden...’


  ‘Heb je ze gewaarschuwd?’


  ‘Nee! Ik had geen flauw idee! Joanna... mijn verloofde had me verteld dat het een doodgewone camera was. Wat zat er eigenlijk...?’


  ‘Kop dicht,’ zei Kramer terwijl hij een paar rubberhandschoenen aantrok. ‘Geef gewoon antwoord op wat ik vraag, anders gaat Carl hier je heel erg veel pijn doen. Volgende vraag. Heb je nog met iemand gesproken nadat je te weten was gekomen wat er met die schijnwerper aan de hand was?’ ‘Nee,’ zei Levy met trillende stem. ‘Niemand! Ik ben meteen hierheen gegaan om Joanna te spreken. Dit is haar flat. Zij kan het uitleggen...’


  Kramer schopte Levy’s koffertje naar hem toe. ‘Maak open.’


  Haastig begon Levy de sloten te openen. Er zaten twee dikke dossiermappen in het koffertje, plus een kleine dicteermachine, een paar pennen en een schrijfblok.


  ‘Keer hem om.’


  Dat deed Levy.


  Kramer haalde een vel papier tevoorschijn en overhandigde het aan Levy. ‘Scheur dit in kleine stukjes en laat die in het koffertje vallen.’


  Verward, maar ook doodsbenauwd voor het pistool dat Berman nog steeds op zijn hoofd gericht hield, deed Levy wat hem gezegd was. Daarna kreeg hij opdracht om de andere artikelen er weer in te leggen, boven op de papiersnippers, en het koffertje weer te sluiten. De sloten klikten dicht.


  ‘Ga op je rug liggen en doe je mond open.’


  Levy hapte naar adem, maar hoewel hij niet begreep wat de bedoeling was, deed hij wat hem gezegd werd.


  ‘Wijder.’


  Met een snelle beweging bukte Berman zich en haalde de trekker over. Er klonk een gedempte knal en de kogel smakte door Levy’s dure witte gebit en de achterwand van zijn keel en bleef steken in de tweede halswervel. Hij was op slag dood en zijn spieren maakten één korte, hevige stuiptrekking. Berman knielde neer om te controleren of de kogel uit het niet erg krachtige 6,5mm-pistool het lichaam weer verlaten had, maar er was geen tweede wond te bekennen. Hij keek op naar Kramer, die net zijn overall dichtritste. ‘Denk je dat hij de waarheid heeft verteld?’


  ‘Ja. Kom mee. We zouden wel eens weinig tijd kunnen hebben.’


  Snel wikkelden ze Levy’s lijk samen met het koffertje in het zware stuk polyethyleen. Daarna tilden ze het zo ontstane pakket op het wagentje dat nog steeds in de gang stond, en trokken de deur van de flat achter zich in het slot.


  Ze klapten het deksel van de pakkist dicht en duwden het wagentje langzaam voor zich uit de gang door. Toen ze langs de lift kwamen, bleef Kramer even staan om de houten wig los te trekken waarmee hij de liftdeur open had gehouden, zodat de liftkooi op hun verdieping zou blijven. De deuren schoven dicht en aan het gedempte gieren van de motor hoorde Kramer dat de liftkooi naar beneden begon te zakken. Vijf meter verderop maakte de gang een bocht naar links, naar de dienstlift die hen naar de achteruitgang van het gebouw zou brengen.


  Toen Kramer en Berman met het wagentje in de dienstlift naar beneden zakten, was de hoofdlift al weer op weg naar boven – met Jefferson, Reynolds en O’Rourke erin. De twee liften passeerden elkaar tussen de tweede en derde verdieping.


  Met Reynolds voorop liepen ze door de gang naar de flat van Joanna Stone en drukten op de deurbel. Tegen die tijd waren Kramer en Berman de pakkist en het wagentje al in een kleine bestelwagen aan het laden, die achter de flat geparkeerd stond. Snel sloeg Berman de achterportieren dicht en ging op de rechterstoel zitten. Kramer startte de motor en stuurde de bestelwagen het Washingtonse verkeer in.


  Achter hen, zeven verdiepingen hoger, hoorde Jefferson iemand in de flat naar de voordeur lopen.


  ‘Wie is daar?’ zei Joanna Stone aan de andere kant van de deur.


  


  


  De oproep kwam vijfenveertig minuten later, terwijl Reynolds en Jefferson Joanna Stone nog steeds aan het verhoren waren. O’Rourke, die met behulp van zijn oorplug naar het radioverkeer had zitten luisteren, wenkte Reynolds, die de gang in liep en daar kort in zijn radio sprak. Toen hij de zitkamer weer binnenkwam, was de uitdrukking op zijn gezicht volkomen ondoorgrondelijk. Nadat hij zich weer in de stoel had laten zakken, keek hij snel even naar Jefferson en richtte zijn blik toen weer op Joanna Stone. ‘Juffrouw Stone, ik vrees dat ik slecht nieuws heb,’ zei hij. ‘Tot mijn spijt moet ik u mededelen dat...’


  In zijn bijna vijfentwintig jaar bij de FBI had Jefferson al vele malen in een dergelijke situatie verkeerd en hij wist dat het ogenblik waarop iemand die tijdens een rechtszaak als getuige zou kunnen worden opgeroepen, het nieuws van de dood van een goede vriend, zakenpartner of geliefde te horen kreeg, een belangwekkend moment was, dat veel kon onthullen. Toen Reynolds haar vertelde dat Levy’s lijk was gevonden, was zijn aandacht dan ook volledig op Joanna Stone gericht. Hij zag hoe haar gezicht wit werd van schrik, hoe ze grote ogen opzette en haar spieren spande. Toen schudde ze heftig haar hoofd, haar gezicht betrok en ze begon te huilen.


  ‘Nee,’ fluisterde ze met een heel klein stemmetje.


  ‘Het spijt me heel erg, juffrouw Stone,’ zei Reynolds. Hij had haar eveneens aandachtig opgenomen. ‘We moeten nu gaan, en ik neem aan dat u graag even alleen wilt zijn. Kan ik u soms nog ergens mee van dienst zijn?’


  Joanna Stone schudde van nee. ‘Nee... nee. Dank u wel,’ bracht ze moeizaam uit. Haar stem trilde.


  Tien minuten later zaten ze weer in de wagen en reden snel terug naar de plek waar Levy’s lijk was aangetroffen.


  ‘Jij bent de politieman, Marvin,’ zei Reynolds. ‘Wat vond je van haar?’ ‘Indrukwekkend,’ zei Jefferson.


  ‘Ja,’ zei O’Rourke. ‘Als ze zat te liegen, dan heeft ze nu wel een Oscar verdiend.’


  ‘Je zei toch dat Levy zijn verhouding met haar had aangemeld?’


  ‘Ja,’ zei Reynolds. ‘Hij heeft alles keurig volgens de regels gedaan, vanaf het allereerste begin. Mijn aanbeveling was dat hij voor de keus gesteld zou moeten worden: die vrouw of zijn baan, maar die aanbeveling is genegeerd. Het was een politieke beslissing.’


  Tk zou haar graag willen oppakken om haar nog wat te ondervragen,’ zei Jefferson.


  ‘Je weet dat dat niet zal gaan, Marvin. We mogen al van geluk spreken dat ze ons zelfs maar te woord wilde staan. Ze had zich kunnen beroepen op haar diplomatieke onschendbaarheid; als ze had gezegd dat we moesten oprotten, zouden we daar helemaal niets tegen hebben kunnen ondernemen.’ ‘Maar dat zou geen goede indruk hebben gemaakt, hè?’


  ‘Zo werkt het niet, Marvin. Sommige diplomaten hebben uitdrukkelijk instructie gekregen om op geen enkele wijze in contact te treden met de autoriteiten hier zonder daar eerst toestemming voor te vragen van hun ambassade – en die toestemming wordt regelmatig geweigerd. Kom op, dat weetje best.’


  ‘Waarom is ze niet bij de ceremonie aanwezig geweest?’ vroeg Jefferson. Tk heb iemand met de ambassade laten bellen,’ zei O’Rourke. ‘Ze hebben bevestigd dat ze vandaag een vrije dag had. Dat was niet gelogen.’


  ‘Rare dag om vrij te nemen voor een Israëlische diplomaat,’ mompelde Jefferson. Tk zou toch gedacht hebben dat ze juist dan iedereen paraat zouden willen hebben.’


  Tk denk niet dat dat veel te betekenen heeft,’ zei Reynolds.


  Jefferson zweeg even en veranderde toen van onderwerp. ‘Waarom is Levy eerst met een taxi naar haar flat gereden en toen zonder naar boven te gaan weer vertrokken?’


  ‘Wie weet? Misschien is hij van mening veranderd. Misschien was hij gewoon niet goed snik. We zullen het nooit weten.’


  ‘Dat geloof ik niet. Mensen die in moeilijkheden zitten, vluchten bijna altijd naar huis of naar de een of andere schuilplaats waar ze denken veilig te zijn. En dat is precies wat hij heeft gedaan – hij is naar zijn verloofde gevlucht. Dat hij op het laatste moment ineens van mening veranderd zou zijn, slaat nergens op.’


  ‘Hoor eens, Marvin,’ zei Reynolds. ‘Dit is niet bepaald een normale situatie.


  Die vent heeft hoogstwaarschijnlijk zelfmoord gepleegd. Mensen die zelfmoord plegen, reageren niet normaal.’


  ‘Het mag dan misschien wel op zelfmoord lijken, maar we weten nog helemaal niet zeker dat het dat ook werkelijk geweest is.’


  ‘Denk je dat hij is vermoord?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Nou, als hij vermoord is, kan zij er in ieder geval helemaal niets mee te maken hebben. Daar heeft ze absoluut geen tijd voor gehad.’


  ‘Ze kan hem in de val hebben gelokt,’ zei Jefferson. ‘Misschien stond er iemand anders klaar om hem te grazen te nemen.’


  ‘Dat zou kunnen,’ gaf Reynolds toe. ‘Maar zou ze daar dan zelf bij aanwezig willen zijn? Dat lijkt me nogal een risico. Volgens mij zou ze er dan wel voor gezorgd hebben dat ze zelf een heel eind uit de buurt was.’


  ‘Misschien,’ zei Jefferson. ‘Maar misschien ook niet. Als ze sterke zenuwen heeft en heel erg slim is, en ik denk dat ze dat wel is.’


  ‘Je hebt geen enkel bewijs, Marvin,’ zei Reynolds.


  ‘Heb je die vreemde geur geroken toen we haar flat binnenkwamen?’ Reynolds trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nee, volgens mij niet. Wat was het dan?’


  ‘Luchtverfrisser,’ zei Jefferson.


  ‘Het enige wat ik geroken heb, waren etensluchtjes uit de keuken,’ zei O’Rourke. ‘En die roken best lekker. Misschien heeft ze daar die luchtverfrisser voor gebruikt.’


  ‘Het rook alleen maar zo in de gang.’


  ‘Misschien was ze net naar de wc geweest.’


  ‘Nee, dat heb ik gecontroleerd.’


  De wagen kwam tot stilstand voor de ingang van het park en ze stapten uit. Nadat ze een inspecteur van de Park Police hun penning hadden laten zien, liepen ze achter hem aan het park in.


  ‘Kun je hier met een wagen in?’ vroeg Jefferson.


  ‘Het park is hermetisch afgesloten,’ zei de inspecteur.


  ‘Dat zie ik ook wel, maar kun je onder normale omstandigheden met een auto het park in?’


  ‘Ja, hoor,’ zei de inspecteur. ‘De weg loopt er dwars doorheen.’


  Levy’s lijk lag nog precies waar het was aangetroffen, op een afgelegen plek die werd omgeven door bomen en struiken. Hij lag languit op zijn rug in het gras, met een pistool in zijn rechterhand. Een politiefotograaf was druk bezig om vanuit alle mogelijke hoeken foto’s te maken en de deskundigen van het gerechtelijk laboratorium stonden klaar om alles op vingerafdrukken te controleren; een van hen was al bezig met het koffertje dat vlak bij het lijk was aangetroffen.


  ‘Is hij hier precies zo gevonden?’ vroeg Jefferson.


  ‘Jawel, meneer,’ zei de inspecteur. ‘Het ziet ernaar uit dat hij zichzelf in de mond heeft geschoten, en omdat het pistool een geluiddemper had, heeft niemand hem gehoord. Er is ook niemand die het heeft gezien, maar de getuige die het lijk heeft gevonden is nog aanwezig en hij zegt dat hij niets heeft aangeraakt. Dat was het eerste wat ik hem gevraagd heb. De FBI neemt het nu zeker over, hè?’


  ‘Ja,’ zei Jefferson.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik daar rouwig om ben,’ zei de inspecteur. ‘De pers te woord staan vind ik hoe dan ook al niet prettig – en Jezus mina, als ze erachter komen wie dit is, dan komen er toch een journalisten op af...’


  Jefferson huiverde. Hij was ook niet dol op perscontacten. Hij boog zich over Levy’s lijk. ‘Het kruit heeft schroeiplekken achtergelaten,’ zei hij. ‘Overal rondom zijn mond.’


  ‘En ook aan de binnenkant. De tong en de keel. Er is geen tweede wond te zien, dus waarschijnlijk zit de kogel er nog in.’


  Reynolds boog zich over het koffertje, dat de deskundige nu met plastic handschoenen aan geopend had. Reynolds trok er zelf ook een paar aan. ‘Laat me die dossiers eens bekijken,’ zei hij. Hij bladerde ze allebei snel even door. ‘Oké,’ zei hij tegen de deskundige. ‘Ze zijn niet vertrouwelijk. Houd ze maar als bewijsmateriaal.’


  Terwijl hij er goed op lette dat hij alleen de randen aanraakte, legde de deskundige de papiersnippers naast elkaar. Reynolds bukte zich weer om het beter te kunnen zien.


  Jefferson was een eindje weggelopen om even rond te kijken in het park. Een paar minuten later was hij weer terug. ‘Wat staat erin?’


  ‘Zo te zien is het een afscheidsbriefje,’ zei Reynolds die er aandachtig naar zat te kijken. ‘Het is niet af. Hij heeft het verscheurd.’


  ‘We moeten weten of er vingerafdrukken op staan, en het handschrift moet vergeleken worden.’


  ‘Geen probleem,’ zei de deskundige.


  ‘Waarom zou hij het verscheurd hebben, als hij van plan was om zelfmoord te plegen?’ vroeg Reynolds zich af.


  ‘Dat komt vaker voor,’ zei Jefferson.


  ‘Dus je bent het met me eens dat het zelfmoord is?’


  ‘Dat is wat ik de pers zal vertellen, tenzij je daar bezwaar tegen hebt.’


  ‘Nee, waarschijnlijk is dat het beste. Ik zal nog wat onderzoek doen – om te zien of ik een mogelijk motief kan vinden.’


  ‘Laat Jane Margoyles voorlopig even met rust, wil je? Ik praat wel met haar.’ Jefferson wist dat dat alleen maar nodig zou zijn om achtergrondinformatie in te winnen, maar hij had Jane aardig gevonden, en plotseling drong het tot hem door dat hij haar graag weer wilde zien.


  ‘Het is jouw zaak,’ zei Reynolds.


  Jefferson schrok op. ‘Huh?’


  ‘Van mij mag je best met juffrouw Margoyles gaan praten, maar houd me wel op de hoogte, oké?’


  ‘Ja, hoor. Bedankt.’


  ‘Maar je hebt nog steeds je twijfels over deze zaak?’


  ‘Nee, hoor. Absoluut niet,’ zei Jefferson.


  ‘Ik vraag me af waarom hij het gedaan heeft,’ zei Reynolds.


  ‘Hij heeft het niet gedaan,’ zei Jefferson.


  ‘Maar je zei...’


  ‘Je hebt me verkeerd begrepen. Toen ik zei dat ik daar niet meer aan twijfelde, bedoelde ik dat ik er nu honderd procent zeker van ben dat het géén zelfmoord is geweest.’


  ‘Wat? Hoe weetje dat?’


  ‘Heb je wel eens iemand gezien die met een pistool zelfmoord heeft gepleegd?’


  ‘Nee, dat kan ik niet zeggen,’ gaf Reynolds toe.


  ‘Ik wel,’ zei Jefferson. ‘Een heleboel, waaronder ook een paar die in werkelijkheid vermoord waren, maar waarbij de moordenaar had geprobeerd om het op zelfmoord te laten lijken. De echte zelfmoordenaars stoppen het pistool meestal in hun mond. Sommigen schieten zichzelf in de rechter- of linkerslaap, dat hangt ervan af of ze rechts- of linkshandig zijn; anderen schieten zich in het voorhoofd of onder de kin, maar de meesten kiezen de mond, en dat laat altijd brandwonden achter.’


  ‘Nou en? Die zijn hier toch ook aangetroffen?’


  ‘Denk eens goed na,’ zei Jefferson. ‘Een vent duwt een pistool in zijn mond. Ik zeg “een vent” omdat vrouwen niet vaak een pistool gebruiken – ze slikken meestal te veel pillen of zo. Maar goed, hij duwt een pistool in zijn mond. De schroeiplekken worden veroorzaakt door de hete gassen en de koolstof- deeltjes van het verbrande kruit. Als het een revolver is, lekt er ook wat gas weg uit de ruimte tussen de cilinder en de loop, en dan zie je dus ook een paar lichte brandwonden op het gezicht – maar niet met een automatisch pistool. Daarbij lekt er wel wat gas weg door de opening waardoor de lege huls wordt uitgeworpen, maar dat is te weinig om echte brandwonden achter te laten. Het wapen dat Levy in zijn hand heeft, is een automatisch pistool en dus zou je alleen maar brandwonden aan de binnenkant van zijn mond verwachten. Maar overal op zijn gezicht zitten zware schroeiplekken; niet alleen rondom zijn mond, maar ook op de rest van zijn gezicht, zelfs op zijn ogen. Niet op zijn oogléden, maar op zijn ogen zélf. De tromp van dat pistool heeft zich beslist buiten zijn mond bevonden toen dat schot werd afgevuurd. Zijn mond heeft open gestaan, maar het pistool is er niet echt in gestoken. Ik schat dat het afgevuurd is op ongeveer dertig centimeter van zijn gezicht en hij heeft zeker zijn ogen open gehad. En zal ik je eens wat vertellen, George? Dat dóen zelfmoordenaars gewoon niet. Als ze zichzelf in de mond willen schieten, dan stoppen ze de loop in hun mond, verdomme, zodat ze niet zullen missen. En ze doen altijd hun ogen dicht. En die van Levy stonden open.’ ‘Christus!’ mompelde Reynolds.


  ‘En dan zijn er nog twee dingen. Ten eerste, Levy’s rechterhand is om het pistool geklemd. Als iemand zichzelf doodschiet, verslapt zijn greep onmiddellijk nadat het dodelijke schot is gelost. In veel gevallen wordt het pistool door de terugslag zelfs uit de hand geslagen. Dus als je een lijk vindt dat het pistool zo stevig vasthoudt, dan is het voor negenennegentig procent zeker dat het geen zelfmoord is.’


  ‘Jezus!’


  ‘En dan nog dit,’ zei Jefferson. ‘Kijk eens hoe Levy erbij ligt. Plat op de grond, keurig netjes met zijn voeten naast elkaar. Het is natuurlijk mogelijk dat hij is gaan liggen voordat hij schoot, maar zelfs dan zou je op het ogenblik dat hij stierf toch een stuiptrekking mogen verwachten. Zijn armen en benen moeten heftig bewogen hebben en zijn rug zou waarschijnlijk iets gekromd zijn. Ik heb nog nooit iemand gezien die met een pistool zelfmoord had gepleegd en die daarna zo keurig recht op de grond lag. Levy heeft geen zelfmoord gepleegd, George. Hij is vermoord.’


  ‘Godallemachtig!’


  ‘Ja. En er zijn nog een hoop andere onbeantwoorde vragen. Waar heeft Levy dat pistool vandaan gehaald? Voor zover ik heb gezien, kan hij dat in het Witte Huis niet bij zich hebben gehad – dat zouden jouw mannetjes onmiddellijk ontdekt hebben. En hoe is hij hier verzeild geraakt? Liam heeft het nagevraagd bij de taxibedrijven en hij is niet met een taxi naar het park gegaan. Heb je dat pistool trouwens goed bekeken?’


  ‘Nee.’


  ‘Het is bepaald geen huis-, tuin- en keukenpistooltje. Om te beginnen is het voorzien van een geluiddemper. Er is geen tweede wond, dus waarschijnlijk is het geladen met speciale patronen waar heel weinig kruit in zit – munitie die uitsluitend bestemd is voor korte-afstandswerk. En de spiraalvormige groeven in de loop zijn eruit geboord, zodat het nu een gladloopspistool is, wat het nog onnauwkeuriger maakt. Wat ik daarmee wil zeggen, is dat de schutter wéét dat het niet goed te richten valt en weinig vermogen heeft, en dus weet hij ook dat hij vlak bij zijn slachtoffer moet staan – dat heeft hij tijdens zijn opleiding ongetwijfeld te horen gekregen.’


  ‘Welke opleiding?’ vroeg Reynolds. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Het is de standaard moordaanslagtechniek van het Oostblok,’ zei Jefferson. ‘Andere landen hebben hem sindsdien overgenomen, maar zij waren de eersten die in de gaten kregen dat er te veel aanslagen in het honderd liepen omdat hun mensen al op veel te grote afstand met hun pistolen begonnen te schieten. Om zich ervan te verzekeren dat de moordenaar zou wachten met schieten tot hij vlakbij zijn doelwit was, zijn ze dit soort dingetjes gaan uitreiken. Het stemt overeen met wat we hebben vernomen over de mogelijke betrokkenheid van de Stasi bij deze operatie. Ik vermoed dat Levy niet hier gedood is. De weg door het park ligt vijf meter achter die bosjes daar. Ik denk dat hij is neergeschoten in de flat van Joanna Stone en daarna hierheen is gebracht. De luchtverfrisser is waarschijnlijk gebruikt om de kruitdamp te maskeren.’


  ‘En wat heeft Joanna Stone hiermee te maken?’


  ‘Nou, zoals Liam al heeft gezegd, ze is een uitstekend actrice. Maar ze heeft te veel films gekeken. Ze heeft ongeveer veertig “verdrietige weduwen” in één geweldige uitvoering gepropt, maar ze wist al dat Levy dood was voor jij haar dat vertelde. In feite heeft ze waarschijnlijk staan toekijken hoe hij stierf. Ik denk niet dat ze hem eigenhandig heeft neergeschoten. Dat zou kruitsporen hebben achtergelaten op haar handen en kleren, en ze is veel te sluw om dat risico te nemen. Maar hoe je het ook bekijkt, Joanna Stone stond te liegen dat ze barstte.’


  Reynolds zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘Ze is een geaccrediteerd diplomaat, Marvin. We kunnen haar niets maken. We kunnen de Israëli’s van onze verdenkingen op de hoogte stellen, maar daar blijft het dan ook wel bij. Je zult het nooit kunnen bewijzen – en als ze werkelijk zo slim is als je denkt, slagen die er ook niet in.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Jefferson. ‘Wat kan het leven soms akelig zijn, hè?’
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  Nadat Kramer de deur van de garage had opengetrokken, reed Berman de bestelwagen naar binnen en parkeerde hem naast een grote Kawasaki- motorfiets die langs een van de muren stond. Hij zette de motor van de bestelwagen af en stapte uit. Toen de garagedeur weer dicht was, trokken beide mannen snel een leren motorpak aan en zetten een helm op. Berman rolde de Kawasaki naar buiten en startte de motor. Kramer sloot de garage af en stapte achterop; toen ze wegreden gromde de motor van onderdrukte kracht.


  Berman was een geoefend rijder, maar hij wist dat dit niet het moment was om te laten zien wat hij en de motorfiets niet allemaal konden. Kramer had het er goed bij hem ingehamerd dat ze geen aandacht mochten trekken en daarom bleef hij voortdurend ruim onder de toegestane maximumsnelheid. Berman wist al dat Kramer een goede passagier was; hij had erop gestaan dat ze één keer samen zouden oefenen, ver buiten de stad, alleen maar om daarachter te komen. Een nerveuze passagier kon je het leven vrijwel onmogelijk maken, zeker op zo’n snelle machine als deze. De Kawasaki ZZR1100 was een van de snelste in serie gebouwde motoren ter wereld, en had een maximumsnelheid van ruim 170 kilometer per uur. Je kon er verbazingwekkende stunts mee uithalen, dingen waarbij de haren je te berge rezen, maar Kramer had niets van angst of zenuwen laten blijken toen Berman de motor op een vrijwel verlaten kronkelweggetje door de Appalachen de vrije teugel had gegeven. Hij was ontspannen en onbeweeglijk achterop blijven zitten en had de bochten goed zien aankomen, zonder nerveus te gaan draaien of te gaan tegenhangen – precies zoals Berman van hem had verwacht. Het was de zoveelste demonstratie geweest van Kramers vermogen om zijn emoties volkomen in bedwang te houden. Of Kramer ooit wel eens last van zijn zenuwen had, was trouwens maar de vraag. Berman had in ieder geval vaak vermoed van niet.


  Hij wist dat ze nog steeds ruim voldoende tijd hadden, en dat ze zich dus niet hoefden te haasten. Ze reden nu door 16th Street, op weg naar de kruising met Hampshire Avenue. Na de kruising zouden ze bij Dupont Circle komen, in het centrum. Vanaf Dupont was het nog maar anderhalve kilometer of zo naar Embassy Row. Hoogstens vijf minuten, dacht hij.


  Kramer liep ondertussen kalm nog eens na wat hij precies zou doen. De Uzi zat al in zijn dichtgeritste jack en omdat hij zoveel geoefend had, had hij er redelijk veel vertrouwen in dat hij goed met het stompe, compacte wapen overweg kon. Hij wist dat hij niet zo goed was als Carl, maar op vijftig meter was hij wel in staat om er een bewegend doel mee te raken en hij was van plan om een heel stuk dichterbij te komen dan dat. In de zadeltassen van de Kawasaki zaten zes fragmentatiegranaten en hij had er ook nog eens twee in de zakken van zijn jack zitten. Een korte vuurstoot met de Uzi om het doelwit uit te schakelen en dan nog een paar vuurstoten om met de beveiligingsmensen af te rekenen. Nog twee granaten erachteraan om het werk af te maken en dan snel weer op de motor en wegwezen. Het enige wat Carl hoefde te doen, was rijden. Als er een politiewagen achter hen aan kwam, zouden de zes granaten daar wel mee afrekenen.


  Kramer vroeg zich af of hij het schietwerk niet beter aan Carl had kunnen overlaten. Carl was een betere schutter dan hijzelf, maar ondanks dat, was het antwoord toch nee. Carl moest rijden – hij moest zorgen dat de motorfiets met draaiende motor klaarstond, zodat ze er snel vandoor zouden kunnen gaan. En bovendien, bedacht Kramer, raakte Carl veel te snel opgewonden. Zijn zenuwen zouden hem de baas kunnen worden, zodat hij misschien te vroeg het vuur zou openen, of juist te laat, of niet van ophouden zou weten. Behendigheid met vuurwapens was niet waar het hier om draaide – het doelwit zou zo dichtbij zijn dat dat niet werkelijk van groot belang was. Nee, timing, dat was de kunst, en daar was hij beter in dan Carl.


  Kramer keek snel even op zijn horloge. Goed getimed, dacht hij. Als ze aankwamen, zouden ze nog ongeveer vijf minuten de tijd hebben. Ideaal. Het had geen zin om veel te vroeg te komen en daar te lang te blijven rondhangen. Iemand zou het zich in zijn hoofd kunnen halen om hun te vragen wat ze daar uitvoerden. Het enige wat ze hoefden te doen, was ernaartoe rijden, stoppen, afstappen en een paar minuten met elkaar blijven staan kletsen.


  Dan, als hij in de verte de naderende sirenes hoorde, zou Kramer achteloos naar de ingang lopen en Carl zou bij de motor blijven. Peinzend dacht hij opnieuw over het laatste detail. Zou hij zijn helm nou wel of niet afzetten? Afzetten, besloot hij, en op het zadel achterlaten, zodat hij zijn handen vrij zou hebben. Zonder helm zou hij er minder dreigend uitzien. Motorrijders die hun helm ophielden hadden altijd iets sinisters. En bovendien: hij had een onopvallend gezicht en niemand wist hoe hij eruitzag.


  Het was zonde dat het zover had moeten komen, bedacht Kramer. Zonde van IRIS. Het apparaat was van een bijzonder fraaie eenvoud geweest en hij had er alle vertrouwen in gehad dat hun opzet zou slagen; maar hij was een professional, en dus had hij beseft dat ze een backup-plan moesten hebben voor het geval dat er tegen alle verwachtingen in toch iets mis zou gaan. Op de een of andere manier had de Secret Service lucht van IRIS’ bestaan gekregen. Maar dit plan was eveneens heel eenvoudig, en deze keer zou niemand ergens op verdacht zijn.


  


  


  Twintig minuten tevoren waren Bourne en Halliday op hun bestemming aangekomen. Halliday had de wagen die ze van de Secret Service hadden geleend in een zijstraatje naast de Indiase ambassade geparkeerd en ze gingen nu te voet naar Massachusetts Avenue 2551. ‘Hoe gaan we dit spelen, chef?’ had hij Bourne gevraagd. ‘Denk je dat ze ons zullen binnenlaten?’ ‘Misschien laten ze mij wel binnen, maar ik denk dat jij beter buiten kunt blijven. Ik kijk even hoe de zaken er binnen voorstaan en kom daarna weer naar buiten. Jij controleert de omgeving. Neem radiocontact op zodra je iets ziet, oké?’ zei Bourne terwijl ze naar de hoofdingang liepen. ‘Daar gaan we dan. Ik moet langs die twee kerels zien te komen, en ze zien er niet uit alsof ze daar voor de grap staan. Blijf een eindje achter me en kijk toe – laten we hopen dat het werkt.’


  Er stonden twee grote mannen naast de voordeur. Ze zagen er hoogst alert uit, hadden hun armen over elkaar geslagen en glimlachten niet. De blik in hun ogen veranderde niet toen ze Bourne zagen naderen. Halliday bleef staan kijken hoe Bourne voor hen bleef staan en hun in rad en vloeiend Arabisch begon toe te spreken. Een van hen keek verbaasd, maar op het gezicht van de andere stond duidelijk te lezen hoe plezierig hij het vond om een westerling tegen te komen die zijn taal zo vloeiend sprak. Hij merkte dat hij onwillekeurig al antwoord aan het geven was op de beleefde groet van de vreemdeling, en begon zich te ontspannen. Zo kwam je ze maar weinig tegen, dacht hij, westerlingen die zo respectvol waren, zo veel van zijn cultuur af wisten en er zo veel respect voor hadden. Hij merkte dat hij Bourne de hand drukte. Na twee minuten praten werd de deur gastvrij voor Bourne geopend, en hij trok zijn schoenen uit voor hij naar binnen liep.


  


  


  Het Islamic Center aan Massachusetts Avenue is de grootste en belangrijk ste moskee van Washington. Het was volkomen begrijpelijk dat Yasser Arafat op zijn historische eerste bezoek aan de Verenigde Staten daar even langs wilde gaan om te bidden voor het welslagen van de verzoeningsmissie waar het Palestijnse volk en hij nu samen met het volk en de regering van Israël aan begonnen waren – en toch waren slechts weinigen in de Verenigde Staten daarvan op de hoogte. De FBI en de Secret Service kenden Arafats programma natuurlijk wel, en Jefferson had Bourne en Halliday een exemplaar van zijn reisschema gegeven.


  Peter Kramer en Carl Berman wisten ook hoe het reisschema van de voorzitter van de PLO eruitzag. Joanna Stone had een exemplaar van Tom Levy gekregen en het aan hen doorgestuurd. Nu, krap vijf minuten voor Arafat zou arriveren, bracht Berman de motor vlak bij de ingang van de moskee tot stilstand en terwijl Kramer en hij een tijdje naast de motor bleven staan kletsen, liet hij de motor zacht grommend in zijn vrij draaien. Kramer, die met zijn rug naar de moskee stond, zette zijn helm af en strekte zijn ledematen; Berman deed zijn best om er verveeld en zorgeloos uit te zien. Toen hing Kramer zijn helm aan het stuur en begon langzaam naar de ingang te lopen. Inmiddels had een andere motorrijder, wiens motor niet ver van hen vandaan geparkeerd stond, de ZZR1100 herkend. De man, een echte motorfreak, liep ernaartoe om de grote machine eens te bewonderen en even wat met de berijder te praten, die nu met zijn benen gestrekt en zijn armen over elkaar geslagen op het zadel zat. ‘Mooi ding, man. Snel, hè?’


  ‘Hij kan aardig meekomen,’ mompelde Berman, die nog steeds zijn helm op had en dus nauwelijks te verstaan was. Rot op, klootzak, dacht hij nerveus. Terwijl hij ogenschijnlijk heel onbezorgd naar de moskee liep, maakte Kramer een paar puffende geluiden om te laten zien hoe heet hij het had, en trok toen de rits van zijn zwarte, leren jack half open. Gewoon blijven doen, dacht hij. Niet overdrijven, anders val ik juist op. In de verte klonken nu een paar sirenes; niemand anders besteedde ook maar enige aandacht aan dit heel gewone geluid, maar Kramer wist dat de sirenes de komst van Yasser Arafat aankondigden. Nog twee minuten, dacht hij: meer niet. Hij was volkomen kalm. Hij had uitvoerig geoefend en wist precies hoe snel hij de Uzi uit zijn jack kon trekken. Carl had zijn tijd opgenomen en vanaf de eerste handbeweging tot aan het ogenblik waarop de eerste vuurstoot van vijf kogels het doel raakte, kostte het hem nu nog minder dan één seconde. Carl zelf was eigenlijk niet veel sneller, maar zijn schoten troffen vaker doel. Langzaam aan, dacht Kramer. Het doelwit is nog niet eens in zicht.


  Johnny Bourne, die zich nu in de moskee van het Islamic Centre bevond, realiseerde zich dat hij geen enkele kans had om in de korte tijd die hij nu nog had, een potentiële bedreiging op te sporen en te elimineren en dwong zichzelf om logisch na te denken. Binnen het gebouw zou alles wel gecontroleerd zijn, en de mannen bij de deur zouden echt niet zomaar iedereen binnenlaten. Het moet wel buiten zijn, dacht hij. Hij draaide zich om en begon weer naar de ingang te lopen.


  Halliday, die nog steeds buiten stond, begon zich bezorgd en gespannen te voelen toen hij zich realiseerde dat Bourne en hij veel te weinig tijd hadden om de moskee en de omgeving zorgvuldig uit te kammen. Bezorgd ging zijn blik over de ramen van de gebouwen aan de andere kant van de straat, maar hij zag nergens iets wat op onraad wees. Het verkeer was nu minder druk. Misschien hebben ze de weg afgesloten, bedacht hij. Hij hoorde de sirenes en zijn blik werd naar de grote motorfiets een eindje verderop getrokken. De berijder zat er nog steeds op en schoof nu een beetje nerveus heen en weer, maar de duopassagier was afgestapt en kwam zijn kant uit lopen. Hij was nu nog maar twintig meter van hem verwijderd...


  Halliday merkte dat hij naar de man stond te staren. Hij sloeg geen acht op het leren pak, maar richtte al zijn aandacht op het gezicht – hij had dat al eens eerder gezien. Hij boog zich iets voorover, tilde zijn armen iets op en voelde zijn spieren zich opnieuw spannen, zodat hij klaar stond om in actie te komen. Toen schoot zijn rechterhand naar de knop van zijn radiomicrofoon. Kramer had alleen maar op de ingang gelet, maar de plotselinge beweging trok zijn aandacht. Shit, dacht hij. Die magere vent met die bolle ogen, die is van de beveiliging en op de een of andere manier heeft hij me door. Hij keek over zijn schouder naar Berman.


  ‘Chef, hier buiten!’ siste Halliday gespannen in zijn microfoon.


  Berman had Hallidays plotselinge beweging eveneens opgemerkt en hij zag Kramer omkijken. De motorfreak stond nog steeds tegen hem aan te kletsen; met zijn linkerhand duwde hij de man hard opzij en met zijn rechterhand greep hij naar de Walther P-38 onder zijn jack.


  Halliday had Kramers snelle blik achterom gevolgd en zag dat er nu iemand languit op de grond lag, vlak bij de gedrongen motorrijder met de helm op. De man trok iets uit zijn jack.


  Halliday dook naar de grond, maar hij was net iets te langzaam. Hij hoorde een schot en voelde hoe een harde klap tegen zijn ribbenkast alle lucht uit zijn longen perste, zodat hij even absoluut niet in staat was om wat dan ook te doen. Een luid gejank gaf aan dat het konvooi nu snel dichterbij kwam. Overal om hem heen renden mensen doelloos heen en weer. Hij zag dat de duopassagier snel weer terugrende naar degene die het schot had gelost. Kramer kon het nauwelijks geloven. Die godverdomde idioot van een Carl! dacht hij woedend terwijl hij terugrende naar de Kawasaki. Die stomme, paniekerige imbeciel! Hij heeft alles verknoeid! Hij wist dat hij er nu vandoor moest gaan – er was geen enkele andere mogelijkheid. Arafats stoet zou nu toch een andere route kiezen. Snel rende hij verder. Berman zat al klaar op de Kawasaki.


  Johnny Bourne had het schot gehoord en kwam de deur uit rennen. Toen hij Halliday zag liggen, een paar meter verderop, rende hij naar hem toe. ‘Bel een ziekenwagen!’ riep hij tegen niemand in het bijzonder en toen boog hij zich over Hallidays lichaam heen. ‘Pete!’ schreeuwde hij.


  ‘Motor,’ kreunde Halliday en hij wees. ‘Twee kerels. Ik heb de duopassagier herkend. Uit Yongbyon. Er zat een foto van hem in het personeelsarchief van de Stasi! Vooruit, chef!’


  Bourne keek in de richting waarin Halliday had gewezen en zag dat de duopassagier nu de motor had bereikt en zijn helm opzette. Een andere man in een leren pak, krabbelde schreeuwend en druk gebarend overeind en liep toen struikelend naar zijn eigen motor. Het was veertig meter verderop, maar ondanks de oude wond in zijn been, legde Bourne die afstand sneller af dan hij ooit tevoren in zijn leven had gedaan. Pas later realiseerde hij zich dat hij nog op zijn sokken had gelopen – hij had zijn schoenen bij de ingang van de moskee laten staan.


  Tegen de tijd dat hij de andere motor bereikte schoot de Kawasaki al met brullend geluid weg. De andere motor was groot en hoekig, met een aluminium frame, brede banden en fel oranje lakwerk – en de contactsleutel zat er nog in! Hij sprong op de motor. Een hand greep hem bij de schouder; het was de eigenaar, degene die Berman daarnet tegen de grond had geduwd. Bourne keek om en sloeg de hand weg, zodat de man bijna weer tegen de grond geduwd werd. ‘FBI! Ik heb uw motor nodig!’ brulde hij met bliksemende ogen terwijl hij de sleutel omdraaide. Hij drukte op de startknop en de motor kwam met een brullend geluid tot leven; de motor ronkte van pure kracht.


  Al Fredericks zag onmiddellijk dat de gek die zonder schoenen aan op zijn motor was gesprongen niet iemand was die met zich liet spotten. ‘Voorzichtig ermee, man!’ riep hij wanhopig toen Bourne gas gaf en een woedende blik op de pedalen wierp. ‘Er zijn er maar drie van in de hele Verenigde Staten!’


  ‘Wel verdomme...!’ schreeuwde Bourne buiten zichzelf van woede terwijl zijn linkervoet zonder enig resultaat de pedaal omhoog wrikte. Er druppelde bloed uit een ader op zijn wreef, maar hij merkte het niet op. ‘Laverda!’ schreeuwde de wanhopige eigenaar boven de brullende motor uit. ‘De versnelling zit rechts, de rem links...’


  Bourne had slechts één keer eerder op een motor gereden waarvan de pedalen verkeerd om zaten, en dat was al vele jaren geleden, maar hij concentreerde zich en duwde het rechterpedaal naar boven. Toen de versnellingsbak een krakend geluid maakte, gaf hij gas met een draai van zijn rechterpols en liet de koppeling opkomen. Hij trok zo snel op dat het voorwiel los van de grond kwam en zette de achtervolging in. Toen hij van de eerste naar de tweede naar de derde versnelling ging, sneed het loeiende gebrul van de motor door de vredige middagstilte van Washington. Tweehonderd meter voor zich zag hij nog net het silhouet van de grote Kawasaki, die nu over de Rock Creek Bridge reed, in de richting van het US Naval Observatory.


  Achter hem ging Al Fredericks maar weer zitten. ‘Er zijn er maar drie in de hele verdomde Verenigde Staten,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Zelf geïmporteerd, een Laverda Jota 1200. Shit.’


  Kramer zat bewegingloos achterop toen de motor met vol gas en brullende motor over de Rock Creek Bridge schoot. Zijn kille woede werd nog heviger en een ogenblik overwoog hij serieus om zijn handen om de nek van zijn ondergeschikte te steken en hem ter plekke te wurgen. De man was een blok aan zijn been geworden. Zelfs zijn rijstijl, merkte Kramer nu, was niet meer zo soepel en zelfverzekerd als de eerste keer dat hij zijn kunnen had getoond. Terwijl Berman hem tussen het andere verkeer door stuurde maakte de motor plotselinge en rukkerige bewegingen en Kramer realiseerde zich dat Berman nog steeds volkomen in paniek was. Je hebt afgedaan, Carl, besloot hij.


  Berman keek snel even in zijn achteruitkijkspiegel en verloor bijna de macht over het stuur. Een andere motor! Hij volgt ons en hij weet ons bij te houden! Hij stak zijn linkerhand op en maakte met zijn duim een abrupt gebaar naar achteren.


  Kramer keek achterom en zag de Laverda. Geen politiemotor, dacht hij. En ook niet dat mannetje met de bolle ogen – Carl heeft hem neergeschoten en zo te zien was hij dood. Toen viel hem iets in en snel speurde hij de lucht boven hen af. Nog geen politiehelikopter. Prima. Hij keek opnieuw achterom; de Laverda was er nog steeds. Hij haalde hen niet in, maar Carl had hem ook niet ver achter zich gelaten. Ze gingen nu met meer dan honderdveertig kilometer per uur de grote, flauwe bocht rondom de noordoostzijde van het observatorium in, zodat het geloei van de wind het onmogelijk maakte om elkaar te verstaan. Kramer wachtte tot Berman vaart moest minderen om 34th Street in te draaien en schreeuwde toen in zijn oor: ‘Hou je aan de geplande route. Als je de vent niet weet af te schudden, laat hem dan wat dichterbij komen, zodat ik hem kan uitschakelen.’ Hij zag Berman snel even knikken dat hij het begrepen had, en haalde toen een van de fragmentatie- granaten uit zijn zak.


  Bourne drukte de knop van zijn radiomicrofoon in en schreeuwde er iets in om Halliday en Jefferson op te roepen. Hij herkende het observatorium van een foto die hij had gezien, maar hij was niet bekend in Washington en wist dat hij zodra de Kawasaki de snelweg afreed, al snel volkomen verdwaald zou raken. Een aantal mensen ving zijn radiobericht op, maar de wind blies zo hard in Bournes microfoon dat ze alleen maar een brullend geluid hoorden. Bourne zag de Kawasaki enkele meters voor hem een scherpe bocht maken. Tien seconden later bereikte hij zelf de kruising; hij schakelde terug naar de eerste versnelling en stuurde de Laverda de bocht om, 34th Street in. Terwijl hij plat op de tank ging liggen en achter de Kawasaki aan schoot, drong het vaag tot hem door dat hij aan de verkeerde kant van de weg reed. Eenrichtingsverkeer? dacht hij. Nee, waarschijnlijk heb ik gewoon de bocht iets te ruim genomen, maar wat maakt het ook uit? Die lui voor me houden zich echt niet aan de verkeersregels hoor. Tachtig kilometer per uur, negentig, naar zijn twee, ik begin ze in te halen...


  Kramer zat te tellen. Berman was ietsje langzamer gaan rijden en de andere motor zat nu nog maar vier seconden achter hen. Hij trok de veiligheidspen uit de granaat en liet hem kalm op de weg vallen. De tijdontsteker stond afgesteld op vier seconden...


  Dat was een misrekening. De Kawasaki ging nu zo snel dat de granaat zelf ook een voorwaartse snelheid had en lukraak over de weg begon te stuiteren tot hij een geparkeerde wagen raakte en in een portiek belandde. Toen hij ontplofte bevond hij zich net zo ver van de Kawasaki als van de Laverda. Toen hij merkte dat hij zich vergist had, vloekte Kramer zichzelf uit. Nu zou zijn achtervolger veel meer op zijn hoede zijn. Zou hij een eind achter hen blijven hangen?


  Bourne had de granaat zien vallen en zich gerealiseerd wat het was. Hij remde hard en toen hij de granaat op veilige afstand tot ontploffing zag komen, gaf hij opnieuw vol gas. ‘Een beetje nauwkeuriger mikken, klootzak,’ mompelde hij binnensmonds terwijl hij de Laverda door de nu uit het portiek opkolkende rookwolken heen stuurde. Toen zag hij dat de duopassagier zich omdraaide, en dat hij nu iets anders in zijn hand had...


  Kramer gaf een lange vuurstoot met de Uzi: tien kogels. Bournes Laverda hing nog steeds een heel eind achter hem en vormde een moeilijk doelwit. Zeker nu hij zo half omgedraaid in het zadel zat, gaf Kramer zichzelf weinig kans op een treffer, maar hij hoopte dat de eerste vuurstoot zijn achtervolger zou ontmoedigen en hem zou noodzaken om meer afstand te houden. Bourne had het wapen gezien en nu zag hij lichtflitsen uit de tromp komen. Een klein machinepistool, realiseerde hij zich. Weinig kans met deze snelheid. Hij hield even zijn vaart in, maar de schoten waren nauwelijks te horen en alle kogels misten hem met minstens twee meter, zodat hij er geen enkele aandacht aan besteedde. Het gebrul van de wind in zijn oren, maakte dat hij niets merkte van het geschreeuw en gegil van de mensen in de straat en het getoeter van de auto’s die hij in zijn kielzog achterliet. Toen zag hij de Kawasaki opnieuw remmen.


  Net op het ogenblik dat Kramer opnieuw een vuurstoot gaf, stuurde Berman de motor rechtsaf, Lowell Street in, zodat Kramer even uit balans raakte en de kogels hoog de lucht in vlogen. Hij vloekte nijdig, maar herwon zich toen en keek snel even naar voren. Nog vierhonderd meter, dan opnieuw naar rechts, naar het National Zoological Park, waar ze veilig zouden zijn: de wagen stond al op hen te wachten onder Porter Street Bridge... Hij zag de Laverda de hoek om komen en gaf opnieuw een lange vuurstoot. Terwijl Berman de bocht inzette, voelde hij de motor even wat vaart minderen en toen waren ze erdoorheen. De weg werd nu kronkelig: een reeks bochten, daarna een lange, glooiende bocht naar rechts, een scherpe naar links en dan de laatste... Ja, ze waren er bijna. Tijd om te herladen.


  Door de snijdende wind waren Bournes ogen nu hevig aan het tranen, maar toch zag hij dat de duopassagier zijn hand in zijn zak stak. Hij had de schoten geteld, en vermoedde dat de man nu ging herladen. Terwijl hij schuin de laatste bocht in ging, zag hij de kruising en het grasland waar hij nu op af schoot. De Kawasaki was hard aan het remmen om de bocht naar links te kunnen maken. Remmen? Nü? Néé!


  Kramer ramde het reservemagazijn in de Uzi en keek snel even achterom. Hij zag hoe de Laverda op hem af kwam schieten en realiseerde zich dat zijn achtervolger helemaal niet had geremd...


  In volle vaart ramde de Laverda het achterwiel van de Kawasaki, zodat beide motoren met een regen van vonken over de weg schoven en alle drie de mannen afgeworpen werden. Bourne werd over het stuur geslingerd en voelde een plotselinge steek in zijn linkerknie toen die ergens hard tegenaan sloeg. Hij kromde zijn rug om met een rol zijn snelheid te kunnen breken en kwam hard in de berm terecht. Hij hoorde iets knappen in zijn rechterpols. Zonder op de pijn in zijn knie te letten, krabbelde hij overeind en rende de weg weer op, op de twee anderen af. Toen zag hij de Uzi midden op de weg liggen.


  Kramer sprong snel overeind; hij had een paar schrammen, maar verder was hij ongedeerd. De Uzi, dacht hij. Hij draaide zich met een ruk om en zag dat het ding tien meter achter hem op straat lag – en dat Bourne eropaf rende. De man hinkte, was gewond, maar hij ging snel, zo snel dat hij als eerste bij het wapen zou zijn. Links van hem zag hij Berman op zijn knieën naast de Kawasaki zitten en dom met zijn hoofd schudden, kennelijk was hij half verdoofd. ‘Carl!’ gilde hij. Toen rende hij zigzaggend weg, en stak zijn hand in zijn zak.


  Toen Bourne de Uzi opraapte, moest hij zijn tanden op elkaar klemmen van de pijn en toen hij zich realiseerde dat hij zijn rechterpols had gebroken, liet hij het machinepistool bijna weer vallen. Hij nam het wapen in zijn linkerhand, zette de pal om en gaf snel twee korte vuurstoten op de wegvluchtende Kramer. Shit, dacht hij toen Kramer bleef doorlopen en het struikgewas in dook. Mis. Ik heb nooit goed kunnen mikken met mijn linkerhand. Nu richtte hij zijn aandacht op de berijder van de Kawasaki. De man zat een paar meter van hem vandaan en begon weer bij zijn positieven te komen; hij stak zijn hand in zijn jack.


  ‘Niet bewegen!’ riep Bourne en hij zwaaide de Uzi in diens richting.


  Het was alsof Berman het bevel niet had gehoord. Hij was nog steeds half daas en had maar een vaag idee van wat er gebeurd was, maar toen zijn rechterhand de kolf van de P-38 voelde, begon hij die uit zijn jack te trekken. Bournes harde schop raakte Berman onder de kin, zodat zijn hoofd hard naar achteren geslagen werd. Als hij geen helm op had gehad, waardoor hij zijn nek wat minder vrij kon bewegen, zou de schop dodelijk zijn geweest en ook met de helm op kwam het hard genoeg aan om hem bewusteloos in elkaar te laten zakken. Bourne, die nu op de grond viel, hoorde een metalig gekletter achter zich en toen hij omkeek, zag hij dat er een granaat op hem af kwam rollen. Hij dook achter de bewusteloze Berman. De schokgolf tilde hem op, zodat hij vlak naast Berman op het asfalt smakte. Hij keek op en zag iemand snel wegrennen door het struikgewas... Hij probeerde op te staan, maar zakte machteloos weer tegen Bermans lichaam aan. Het heeft geen zin – ik houd hem toch niet bij. Moeizaam en met veel pijn strekte hij zijn benen. Een gebroken pols, een verstuikte knie en een klap op mijn kop, dacht hij dof. Zo te voelen zijn er minstens een paar botten in mijn pols gebroken, en bovendien heb ik een klap op mijn kop gehad en is mijn rechterschouder ontwricht. Verder is alles min of meer in orde. Mijn linkerarm kan ik nog gebruiken. Hij draaide zijn hoofd om en keek even naar de man naast hem.


  Carl Bermans bovenlijf zag er zacht en bloederig uit. Er zat een rafelige wond in zijn borstkas, waar langzaam bloed uit opwelde, en een verrassend keurig afgewerkt, rokend gat in het asfalt naast hem. Zijn ogen staarden blind door het versplinterde vizier van zijn helm. Hij had de volle kracht van de ontploffing opgevangen. Schot in eigen doel, dacht Bourne. Ondanks het piepende geluid in zijn oren hoorde hij in de verte het jammerende geluid van de naderende sirenes. Hij wilde zijn radiomicrofoon pakken, maar tijdens de botsing was hij die kwijtgeraakt. Hij liet zijn hand weer zakken. Laat ook maar. Er komt iemand aan. Toen keek hij opnieuw naar zijn voeten. Waar zijn mijn schoenen? vroeg hij zich plotseling verbaasd af.


  Kramer, die nu uit het zicht was, rende snel door het struikgewas naar de wagen. De sleutels zaten in zijn zak. Zijn gedachten waren kil en geconcentreerd, en hij nam niet lang de tijd om aan zijn dode collega te denken. Auf Wiedersehen, Carl, dacht hij. Stom onhandig rund dat je was.
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  De verpleegster van het Amerikaanse leger stak haar hoofd om de deur en toen ze zag dat haar patiënt klaarwakker was en zijn ontbijt had opgegeten, kwam ze glimlachend de kamer binnenlopen. ‘U krijgt zo bezoek, meneer Howard,’ kondigde ze aan.


  Howard trok zijn wenkbrauwen op. ‘Oho! Dus ik ben zeker al voldoende genezen om bezoek te ontvangen, hè?’


  ‘Deze is elke dag langs geweest, maar kolonel Payne heeft hem tot nu toe geen toestemming gegeven om zelfs maar bij u in de buurt te komen. Ik denk dat dat betekent dat u zich voorspoedig aan het herstellen bent. Dat had ik hem trouwens zelf ook wel kunnen vertellen,’ zei ze met een scherpe blik in zijn richting.


  ‘O, schiet op, Mary-Ann,’ zei Howard. ‘Dat kun je me toch niet kwalijk ne men. Die klont ijzer zal wel iets met mijn hersenen gedaan hebben. Het komt door het stijfsel in je uniform – dat schijnt een bepaalde uitwerking op me te hebben. En noem me niet “Meneer Howard”. Ik heet Ed, afgesproken?’


  ‘Er zit geen stijfsel in mijn uniform,’ zei Mary-Ann Kelley met voorgewende strengheid, ‘en in het vervolg houdt u uw handen thuis.’ Ze schoof zijn ont- bijtblad opzij en begon de manchet van de bloeddrukmeter om zijn rechterarm te wikkelen.


  ‘Geef me eerst mijn sigaretten even aan, Mary-Ann. Ze liggen daar in de...’ ‘Nee, ik geef u uw sigaretten niet aan,’ zei ze terwijl ze driftig in de rubberbal begon te knijpen waarmee er lucht in de manchet werd geblazen. Roken is slecht voor u.’


  ‘Nonsens. Ik ben in mijn hoofd geraakt, niet in mijn longen.’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken,’ zei Mary-Ann. ‘Er wordt hier niet gerookt. Punt uit. Het is tegen de regels.’ Terwijl ze nog steeds driftig stond te pompen, luisterde ze door haar stethoscoop.


  ‘Au, dat doet pijn,’ zei Howard. ‘Mijn arm wordt gevoelloos. Laat er even wat lucht uit, wil je? Ik heb zo’n verdomde pesthekel aan dat kloteding.’ ‘Wat slaat u toch een taal uit,’ zei ze met een verveelde stem. Haar ogen waren nu strak op de meter aan de muur naast het bed gericht. ‘En trouwens, hoe kunt u nou klagen over zoiets onbenulligs, terwijl u een schotwond in uw andere arm hebt?’


  ‘Die stomme regels ook,’ zei Howard zonder acht te slaan op haar commentaar. ‘Wie heeft besloten dat ik niet mag roken?’


  Er klonk een sissend geluid toen ze het ventiel opendraaide. ‘Dat weet ik niet. Dit is een militair hospitaal. Waarschijnlijk stelt de minister van Defensie de regels op.’


  ‘Zeg hem maar dat hij ontslagen is.’


  ‘Zegt u hem dat zelf maar,’ zei ze liefjes. ‘Hmmm, honderdvijfendertig op vijfenzeventig.’ Ze maakte een aantekening op zijn kaart.


  ‘Is dat goed of slecht?’


  ‘Het is walgelijk. En houdt u nou eens op met zeuren. U mag van geluk spreken dat u nog leeft.’ Ze duwde hem een thermometer in de mond en liep snel de kamer uit.


  Toen ze een paar minuten later weer terugkwam, had ze Max Goodale bij zich. ‘Goedemorgen, Ed,’ zei hij opgewekt.


  ‘Mfmm,’ mompelde Howard en hij wees geërgerd op zijn mond.


  Mary-Ann boog zich over hem heen en haalde de thermometer eruit. ‘Vriendelijk bedankt, Mary-Ann,’ zei Howard sarcastisch. ‘En u ook goedemorgen, kolonel.’


  ‘Normaal,’ kondigde Mary-Ann met strenge stem aan terwijl ze aandachtig naar de thermometer tuurde. ‘Dat had ik wel verwacht. Met hém is er vandaag niet veel mis, meneer Goodale. Ik zal u tweeën nu maar met elkaar alleen laten.’ Ze draaide zich om en liep de kamer uit.


  ‘Fijn om te horen datje weer aan de beterende hand bent,’ zei Goodale toen de deur in het slot viel. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Zelfs geen hoofdpijn meer,’ zei Howard. ‘Ze zeggen dat het verband er nog een paar dagen om moet blijven en ze hebben me gewaarschuwd dat ik eruit zal zien als het monster van Frankenstein als het er eenmaal af is – ze hebben me kaalgeschoren en er zit een litteken van tien centimeter op de plek waar ze die plaat erin hebben gezet. Ik voel me prima, maar ik zou wel graag een sigaret willen hebben. Ze liggen in die kast daar. Wilt u ze misschien even aangeven? Ik mag het bed niet uit vanwege mijn been.’


  Goodale gaf hem de sigaretten en de lucifers aan en ging op de stoel naast het bed zitten. ‘Volgens mij mag je helemaal nog niet roken. Wedden dat die aardige zuster me er straks van langs geeft omdat ik ze heb aangegeven?’ Hij zuchtte. ‘Heb je de anderen al gezien?’


  ‘Ik heb gehoord dat ze allemaal aan de beterende hand zijn, maar Mike is de enige die ik gezien heb,’ zei Howard. Hij stak een sigaret op en nam genietend een trek. ‘Mm, dat is beter. Ja – Mike mocht een paar minuten binnenkomen om te vertellen dat u mijn bericht had ontvangen. En ik heb het nieuws op de radio gehoord. In Washington lijkt alles redelijk goed gegaan te zijn.’


  ‘Het ging uitstekend,’ bevestigde Goodale.


  ‘Bent u nog details te weten gekomen?’ vroeg Howard. ‘Hoe zag dat IRIS- ding eruit?’


  Goodale vertelde hem wat hij wist en Howard luisterde aandachtig. Toen hij hoorde hoe weinig het gescheeld had floot hij zachtjes voor zich uit. ‘Ingenieus,’ mompelde hij.


  ‘Ja,’ zei Goodale. ‘Ik moet je natuurlijk wel vragen om dit voor je te houden. Er is geen persverklaring uitgegeven over de geplande aanslag op Arafat. Voor zover het publiek weet, is niets van dit alles ooit gebeurd en heeft hij tijdens zijn bezoek aan de Verenigde Staten geen ogenblik in gevaar verkeerd.’


  ‘Goh, dat verbaast me nou,’ zei Howard sarcastisch.


  ‘Wel, je weet hoe die dingen gaan,’ zei Goodale. ‘Of liever gezegd, dat hoor je zo onderhand toch wel te weten.’ Hij glimlachte als een boer die kiespijn heeft en haalde toen zijn schouders op. ‘Natuurlijk weet je dat. Ach, laat ook maar. Heeft iemand je verteld wat Johnny Bourne en Pete Halliday hebben uitgespookt?’


  ‘Nee,’ zei Howard, ‘maar ik heb me wel afgevraagd waar ze waren. Ik had verwacht dat Johnny wel even zou zijn langsgekomen. Maar hoezo? Waar zitten ze?’


  ‘Ze liggen allebei in een ziekenhuis in Washington.’


  ‘Wat?’ riep Howard verbaasd uit.


  ‘Maak je geen zorgen. Ze herstellen zich voorspoedig. Ik heb ze daarnaartoe gestuurd. En ze hebben verdomd goed werk geleverd – in feite hebben ze een tweede aanslag op Arafat weten te verijdelen.’ Goodale gaf een beknopt overzicht van wat Bourne en Halliday hadden gedaan, en rondde zijn verhaal af met een verslag van het onderzoek dat de FBI nadien had ingesteld. ‘De dode heette Carl Berman. Hij had een wapenwinkel in Boston en voor zover er bij de overheid iets over hem bekend was, had hij zich tot die tijd altijd als een voorbeeldig burger gedragen. Bij een inval in zijn huis heeft de FBI een streng beveiligde kamer aangetroffen die was ingericht als werkplaats. Ze denken dat de IRIS-machine daar wel eens in elkaar zou kunnen zijn gezet. En ze hebben daar ook zijn vrouw gevonden,’ voegde hij eraan toe. ‘Ze was gewurgd.’


  ‘Heeft Berman zijn eigen vrouw vermoord voordat hij aan deze actie begon?’


  ‘Het zou kunnen, maar de FBI is er vrij zeker van dat de tweede man – de duopassagier op Bermans motor – het onmiddellijk na de mislukte aanslag heeft gedaan. Bermans vrouw zou wel eens de enige kunnen zijn geweest die hem kon identificeren. Maar hoe dan ook, hij schijnt nu spoorloos verdwenen te zijn.’


  ‘Het klinkt alsof hij de leider zou kunnen zijn geweest,’ zei Howard peinzend. ‘Een ondergeschikte zou wel eens niet de moed gehad kunnen hebben om de vrouw van zijn chef te vermoorden.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Goodale. ‘En nadat de mensen van de FBI Johnny hadden gesproken, denken zij dat ook. Johnny had heel duidelijk de indruk dat de duopassagier degene was die de leiding had. En uit het signalement dat Halliday van hem heeft gegeven, maken ze op dat hij hoogstwaarschijnlijk degene is geweest die IRIS op het terrein van het Witte Huis heeft geïnstalleerd. Maar...’ Goodale zweeg even. ‘Ik heb het gevoel dat ik niet het hele verhaal te horen heb gekregen. Hoe is die man er bijvoorbeeld in geslaagd om dat apparaat langs al die beveiligingsmensen te krijgen? Misschien heb ik wel een achterdochtige instelling, maar dat loop ik me nog steeds af te vragen.’ Hij stond op, liep naar het raam en bleef daar staan, met zijn rug naar Howard. ‘Heb jij ooit gehoord van iemand die Thomas Levy heet?’ vroeg hij.


  Howard trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nee, ik denk van niet. Wie is dat?’ ‘Een van de belangrijkste assistenten van president Clinton.’


  Ts hij ontslagen?’


  ‘Nee, hij heeft zichzelf doodgeschoten. Dat zeiden ze tenminste en ik heb niet gehoord dat iemand dat tegensprak. Er werd gezegd dat hij aan een depressie leed, maar het is gebeurd op de dag dat het vredesakkoord werd getekend, en dat is nogal toevallig... Maar zoals ik al zei, misschien ben ik gewoon te achterdochtig.’


  ‘Denkt u dat hij hier iets mee te maken heeft gehad?’ vroeg Howard terwijl hij zijn sigaret uitdrukte en meteen een nieuwe opstak.


  ‘Ik betwijfel of we daar ooit achter zullen komen, maar onwillekeurig vraag ik het me toch af.’


  ‘Hmmm,’ zei Howard. ‘Ik kan me voorstellen dat de Amerikanen zoiets heel stil zouden willen houden.’


  ‘Dat kun je ze nauwelijks kwalijk nemen,’ zei Goodale terwijl hij weer naar de stoel liep. ‘Maar goed...’ Hij ging weer zitten, leunde naar voren en liet zijn ineengevouwen handen op zijn maag rusten. ‘Vertel me alles watje weet over kolonel Eisener. Ik heb al iets van Mike gehoord, maar ik zou het allemaal graag nog eens van jou horen. Die Eisener lijkt me een heel interessante man.’


  ‘Ja, dat is hij ook,’ zei Howard. ‘Maar laat ik bij het begin beginnen.’ Snel vertelde hij hoe ze bij de Stasi-basis waren aangekomen. Zijn gezicht betrok toen hij vertelde hoe hij generaal Erfurt had verhoord en hoe de generaal aan zijn eind was gekomen. ‘Dat was nogal klote,’ zei hij. ‘Ik denk dat de generaal uiteindelijk wel zou zijn doorgeslagen en ons verteld zou hebben dat Arafat het doelwit van de geplande aanslag was. Al ben ik daar natuurlijk niet zeker van; het was een taaie ouwe vent. Maar ik denk niet dat hij daarom is vermoord. Volgens mij maakte de verrader in ons team zich niet al te druk om Arafat, maar was hij bang dat de generaal hém zou verraden. Maar ja, uiteindelijk heeft het niets uitgemaakt.’


  ‘Dus Eisener was degene die jullie heeft verteld dat Arafat het doelwit zou zijn?’


  ‘Nee,’ zei Howard. ‘In feite denk ik niet dat Eisener wist dat het Arafat zou zijn. Maar die opmerking die hij zei dat de generaal had gemaakt – “Ik weet dat het zal werken. Zwart op wit.” – die zette me aan het denken. Toen ik op de BBC World Service hoorde dat Israël had besloten de PLO te erkennen en dat Arafat naar Washington zou komen om een verklaring te ondertekenen, schoven alle stukjes van de puzzel plotseling in elkaar. Zoals u weet, haten de Iraniërs Arafat, die ze als een afvallige beschouwen, en dus moest ik onmiddellijk aan zijn zwart-witte hoofddoek denken.


  Onmiddellijk daarna kwamen we erachter dat de radio het niet deed en waarschijnlijk met opzet onklaar was gemaakt. We waren er niet zeker van, maar sinds de Antonov was neergehaald, koesterde ik al argwaan. Ik ben nog eens goed naar het lijk van de generaal gaan kijken en toen ik het wondje vond dat de injectienaald had achtergelaten, was ik zeker van mijn zaak. Het probleem was dat er geen enkel spoor was dat op één bepaald persoon wees. Het had Kim Sumi kunnen zijn, maar ook Weatherill – ze hadden allebei kans genoeg gehad. Ik weet ook nog steeds niet hoe de informatie over de Antonov aan de Noordkoreanen is doorgespeeld. Ik kan niet geloven dat ze dat vliegtuig hebben neergeschoten zonder harde bewijzen.’ ‘Ik denk dat ik je dat wel kan vertellen,’ zei Goodale. ‘De Amerikanen hebben het signaal van een radiobaken opgevangen en vastgesteld dat het afkomstig was uit jullie droppingszone. Het is natuurlijk maar een vermoeden, maar ik denk dat er een bericht aan het baken bevestigd was, waarin de Noordkoreanen op de hoogte gesteld werden van de rol die de Antonov bij deze actie speelde.’


  ‘Een TACBE, verdomme,’ gromde Howard. ‘Ik begrijp het. Dat zou ook verklaren waarom die stoorzenders actief waren. Ik heb geprobeerd u te bereiken op een oude HF-radio van de Stasi, maar alle frequenties werden gestoord. Maar waarom heeft degene die dat bericht aan het baken bevestigd heeft, de Noordkoreanen ook niet laten weten waar we heen gingen en wat we van plan waren?’


  ‘Ik denk dat de verrader bang was dat de Noordkoreanen de Stasi-basis zouden aanvallen en iedereen daar zouden doden. Waarschijnlijk verwachtte hij dat je geen hoop op ontsnapping meer zou hebben nadat je het nieuws over de Antonov had gehoord en je dan zonder weerstand te bieden zou overgeven. Een overloper krijgt over het algemeen liever een andere beloning voor zijn diensten dan de kogel.’


  Howard staarde peinzend voor zich uit. ‘Ik neem aan dat dat de reden wel


  geweest zal zijn,’ zei hij.


  ‘Hoe bent u erachter gekomen wie de verrader was?’


  ‘Dat kwam vooral door toedoen van kolonel Eisener,’ zei Howard. ‘Hij bood aan om ons te helpen en dat aanbod leek me heel gemeend, maar ik vertrouwde hem niet. Het probleem was dat hij heel andere gebouwen aanwees op de kaart van Yongbyon dan Weatherill had gedaan. Het was duidelijk dat één van hen me had voorgelogen. Ik besloot Eisener en Kim Sumi tegelijkertijd op de proef te stellen. Vlak voordat we de Stasi-basis verlieten, heb ik haar even apart genomen en haar verteld dat Eisener nu aan onze kant stond, maar dat niemand anders dat op dit moment al mocht weten. Ik gaf haar een gedeeltelijk in code opgesteld briefje en zei haar dat ze Eisener moest vrijlaten en hem dat briefje moest geven, maar dat ze moest opletten dat ze niet gezien werd terwijl ze dat deed. In het deel van het briefje dat met in code was opgesteld, stond dat Eisener dit bericht zo snel mogelijk naar kolonel Goodale op de Britse ambassade in Seoul moest laten sturen. Ik had Mike Ziegler op de hoogte gebracht en hem gezegd dat hij moest kijken wat er gebeurde. Hij bevestigde dat Kim Sumi precies had gedaan wat haar gezegd was. Ze was naar de kelder gelopen, had de deur van Eiseners cel opengemaakt en hem het briefje gegeven. Mike had een kopie ervan bij zich die hij aan Eisener zou geven als zou blijken dat ze hem een ander briefje had overhandigd.’


  ‘Ik snap het,’ zei Goodale.


  ‘Kim Sumi doorstond de test,’ zei Howard. ‘En zo wist ik dat Weatherill de verrader was. Het is duidelijk dat Eisener de test ook doorstaan heeft, anders zouden Johnny en u ons niet hebben opgewacht aan de Zuidkoreaanse zijde van de gedemilitariseerde zone.’ Hij stak een nieuwe sigaret op en inhaleerde diep. ‘Ik had naar Tony Ackford moeten luisteren. Die had vanaf het eerste begin al zijn twijfels over Weatherill.’


  Goodale was diep geraakt door de onuitgesproken implicatie van Howards woorden. Ik had naar Tony Ackford moeten luisteren, had Howard gezegd.


  Wat hij werkelijk had bedoeld, was: Ik had niet naar u moeten luisteren, kolonel, toen u me vroeg Weatherill mee te nemen. Hij keek Howard recht in de ogen. ‘Eerlijk. Ik had geen idee...’


  Heel even verscheen er een gevaarlijk lichtje in Howards ogen, maar toen haalde hij zijn schouders op. ‘Ik geloof u. Maar de enige reden waarom ik u geloof, is dat het onzinnig zou zijn om het welslagen van de missie in gevaar te brengen door me willens en wetens met iemand op te zadelen van wie u wist – of vermoedde – dat het een verrader was.’


  Goodale glimlachte zwakjes. ‘Waarom heb je Weatherill niet meteen gedood?’ vroeg hij. ‘Het moet een enorm extra risico zijn geweest om hem met je mee terug te nemen.’


  ‘Ik ging ervan uit dat hij waarschijnlijk net zo graag uit Noord-Korea wilde ontsnappen als de rest van ons en dat hij zijn leven niet op het spel zou zetten door ons te verraden. Zoals uzelf daarnet al zei, zou hij het vermoedelijk prettiger hebben gevonden als we ons hadden overgegeven, maar toen het eenmaal duidelijk was dat we dat niet van plan waren, had hij eigenlijk geen andere keuze; hij moest wel met ons mee. We hadden hem niet door, maar hij had toch moeilijk tegen me kunnen zeggen dat hij nog even wilde blijven – dat zou een nogal vreemde indruk gemaakt hebben, hè?’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Die klootzak kan anders wel goed toneelspelen, hoor,’ zei Howard. ‘Hij keek enorm teleurgesteld toen ik zei dat we niet de gelegenheid zouden hebben om zijn apparatuur in Yongbyon te installeren. Die teleurstelling leek me destijds heel gemeend, maar ik durf te wedden dat hij in werkelijkheid heel opgelucht was. In feite kan ik me absoluut niet voorstellen dat al die apparatuur werkelijk gefunctioneerd zou hebben. Als Weatherill zijn gang had kunnen gaan, zou hij die op de verkeerde plaats opgesteld of onklaar hebben gemaakt, net als hij met de radio heeft gedaan. Ik neem aan dat die nu waarschijnlijk nog steeds ergens in de gedemilitariseerde zone ligt. Ik vermoed dat hij betrokken is bij de illegale handel in nucleaire technologie. Misschien heeft hij de Noordkoreanen wel geholpen en was hij bang dat het uit zou komen. Maar daar ging het niet werkelijk om.’


  ‘Had je een bepaalde reden om hem mee terug te nemen?’


  Howard grinnikte. ‘Kolonel Eisener heeft me een hoop geleerd over list en bedrog. Het zou veel te rechtstreeks zijn geweest om Weatherill te ontmaskeren of meteen dood te schieten. Ik dacht dat het misschien best nuttig voor u zou kunnen zijn als ik hem heelhuids hiernaartoe zou kunnen krijgen, terwijl hij nog steeds dacht dat zijn geheim niet verraden was.’


  Goodale knikte. ‘Ik ben heel blij datje dat hebt gedaan. Van nu af aan zullen we hem scherp in het oog houden – zonder dat hij dat doorheeft, natuurlijk. Elk contact dat hij weet te leggen, zal afgeluisterd en opgenomen worden. Ik hoop dat we op die manier binnen een paar weken of maanden voldoende informatie verzameld zullen hebben om actie te ondernemen tegen een groot aantal mensen die betrokken zijn bij de illegale overdracht van nucleaire technologie.’


  ‘Mooi zo,’ zei Howard. ‘Dat is precies waarop ik gehoopt had. Laat me weten wanneer u die klootzak oppakt. Ik wil graag zijn gezicht zien op het moment dat het tot hem doordringt dat we al die tijd al van zijn verraad op de hoogte zijn geweest.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Goodale. ‘Maar vertel eens, hoe wist je dat Eisener het bericht zou doorsturen?’


  ‘Daar was ik helemaal niet zo zeker van,’ zei Howard. ‘Maar er waren twee goede redenen om het hem te vragen. De eerste lag voor de hand – als we gevangengenomen of gedood zouden worden, en dat heeft een tijdje maar al te waarschijnlijk geleken, was hij de enige die dat bericht aan u zou kunnen doorspelen. De tweede reden was dat ik dacht dat het een mooie gelegenheid was om te zien hoe graag hij werkelijk zaken met ons wilde doen. Om niet al te veel risico te nemen heb ik een groot deel van de tekst gecodeerd, zodat hij niet zou weten dat ik erachter was gekomen dat Arafat het doelwit was of waar we de gedemilitariseerde zone zouden oversteken. In feite heb ik hem op dat punt opzettelijk om de tuin geleid voor het geval hij zou besluiten ons te verraden aan de Noordkoreanen – ik heb laten doorschemeren dat we aan de kust zouden worden opgehaald door een onderzeeboot. Het was maar goed dat ik wist dat er een veilige route door het mijnenveld was, anders zouden we hier nu niet zijn. Trouwens, nog bedankt voor het opstellen van die bakens waar ik om gevraagd had.’


  ‘Nou, je gok met Eisener heeft resultaat opgeleverd,’ zei Goodale. ‘Ik denk niet dat ik mijn eigen leven op die manier in de waagschaal zou willen stellen,’ mompelde hij hoofdschuddend. ‘Maar ach, je had natuurlijk ook weinig keus. Hij heeft inderdaad dat bericht verstuurd, precies zoals je gevraagd had. Ik weet niet hoe hij hem dat gelapt heeft, maar die avond is een niet nader geïdentificeerde Europese vrouw de Britse ambassade binnen gewandeld. Ze heeft een aan mij geadresseerde envelop op de balie gelegd en heeft toen zonder een woord te zeggen het gebouw weer verlaten. Johnny heeft het bericht ontcijferd met behulp van zijn codeblok. De envelop bevatte ook instructies van Eisener over de wijze waarop hij voor zijn diensten betaald wenst te worden. Hij heeft dus precies gedaan wat je vroeg – en als gevolg daarvan beschikken we nu over een agent op een buitengewoon gunstige positie in Noord-Korea. Met een beetje geluk, en zolang we hem betalen, kan hij ons verdere informatie toespelen over het nucleaire potentieel van dat land.’


  ‘Weet u, kolonel,’ zei Howard, ‘het is heel eigenaardig.’ Hij zweeg even om weer een sigaret op te steken, de vierde sinds Goodales komst. ‘Hij is heel intelligent – en heel gevaarlijk. Hij heeft absoluut geen scrupules, geen enkel moreel besef. Hij is net zo glad en ongrijpbaar als een paling met een laagje Teflon om zich heen. Volgens mij geeft hij alleen maar om zichzelf en om niemand anders, en als hij er maar goed voor betaald wordt, is hij tot absoluut alles in staat. Maar ondanks dat...’ Hij zweeg weer even en nam een lange trek van zijn sigaret.


  ‘Ga door,’ zei Goodale.


  ‘Nou...’ zuchtte Howard. ‘Het is raar, maar in sommige opzichten heb ik eigenlijk veel respect voor hem.’


  ‘Dat is heel begrijpelijk,’ zei Goodale. ‘Je moet altijd respect hebben voor een capabele tegenstander.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Howard. ‘Maar wat me werkelijk dwarszit, is dat ik die klootzak eigenlijk best graag mocht.’
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  In het grote kantoor liet Gerhardt Eisener zich vergenoegd onderuit in zijn stoel zakken. Het afschrift van zijn Zwitserse bank was binnen; de Britten hadden de verwachte betaling gedaan en als hij informatie bleef leveren, zouden er nog vele betalingen volgen.


  Het was prettig om de leiding te hebben, bedacht hij. Hij kon nu doen en laten wat hij wilde, zonder dat generaal Erfurt hem daarbij kon hinderen of tegenwerken. Hij had een hekel aan de generaal gehad en was blij dat de man dood was.


  Weatherills aanwezigheid was nuttig geweest, besloot hij. Zodra hij hem had gezien had hij de wetenschapper herkend. Hij had hem per slot van rekening persoonlijk gerekruteerd. Het was heel eenvoudig geweest om Weatherills onverwachte aanwezigheid in zijn eigen voordeel uit te buiten en hem te waarschuwen dat de generaal wel eens zou kunnen onthullen dat hij betrokken was bij de illegale handel in nucleaire technologie. Weatherill was in paniek geraakt en had de generaal vermoord – precies zoals hij had gehoopt. Het was een opportunistische zet geweest, maar het had gewerkt en daardoor had hij zich naderhand niet zelf van de generaal hoeven te ontdoen. Eisener vroeg zich af wat die Howard eigenlijk voor iemand was. Hij besefte dat de Engelsman minder naïef was dan hij zich voordeed. Toen hij de dag nadat hij iets had gehoord over een incident in de gedemilitariseerde zone ’s ochtends met kolonel Zhang in Pyongyang had gebeld om te vragen wat er precies gebeurd was, was de kolonel in een nog slechter humeur geweest dan gebruikelijk. Zhang had het niet met zoveel woorden gezegd, maar uit wat hij wel had losgelaten, had Eisener kunnen opmaken dat Howard en zijn manschappen het gehaald hadden. Heimelijk deed hem dat eigenlijk veel genoegen, al zat hij nu met een klein probleempje dat hij nog moest zien op te lossen.


  Hij had Howard niet over Weatherill verteld, maar dat vreemde toneelstukje met dat Noordkoreaanse meisje dat hem dat gecodeerde bericht had doorgegeven, had hem wel aan het denken gezet. Het was duidelijk een of andere test geweest, en die lange Amerikaan had daar gestaan om te zien wat er zou gebeuren. Maar wie was er getest? Hijzelf natuurlijk, maar het meisje vrijwel zeker ook. Waarom zouden ze haar anders dat briefje hebben laten brengen? Als haar loyaliteit daarmee op de proef gesteld werd, moest Howard beseft hebben dat er iets mis was. Misschien besefte hij als gevolg van die test nu dat Weatherill een verrader was.


  De eenvoudigste en beste oplossing, zo besloot Eisener, was om op safe te spelen; in zijn eerstvolgende bericht aan de Britse inlichtingendienst zou hij Weatherills verraad onthullen. Er viel niets bij te verliezen. Weatherill had zijn nut gehad en kon nu heel goed gemist worden. Het was interessant om te weten dat Max Goodale nadat hij vorig jaar met pensioen was gegaan, nu weer in de strijd was, maar eigenlijk was dat geen grote verrassing. Het was iemand die je beslist niet moest onderschatten. Als Goodale wist dat Weatherill niet betrouwbaar was, bedacht Eisener, zou het zijn eigen geloofwaardigheid vergroten als hij dat bevestigde.


  Natuurlijk had hij tegenover Howard niet de volledige waarheid gesproken. Hij had heel goed geweten dat Yasser Arafat het doelwit van de aanslag zou zijn, en alle andere geheimen van de generaal kende hij ook. Toen de generaal weer eens naar Japan was, had hij de dossiers gevonden; ze waren slim verborgen geweest, maar niet slim genoeg. Howard had ze niet gevonden, maar kennelijk had hij geraden dat het Arafat was en de aanslag weten te voorkomen; het radionieuwsbericht over de ondertekening van het vredesakkoord in Washington vormde daar het bewijs voor en Peter Kramer had het in zijn verslag bevestigd. Eisener zuchtte; hij had altijd een zwak voor raadsels gehad en de verleiding om Howards aandacht af te leiden door middel van een cryptische opmerking over ‘zwart op wit’ had hij niet kunnen weerstaan. Nou, dacht hij, hij had daar een prijs voor betaald – naar het geld van de Iraniërs konden ze nu fluiten.


  Ach, wat maakt het ook uit, dacht Eisener. Het was toch de moeite waard geweest. Er waren nog andere projecten, en hoewel Kramer zelf nu een nieuwe identiteit zou moeten aannemen, was de Washingtonse Stasi-cel van Peter Kramer nog grotendeels intact. De dood van Carl Berman was van geen belang. Het lot van Joanna Stone viel moeilijker te voorspellen, maar nu Kramer wist wie ze was, zou de jonge agent in staat zijn om hem van haar wel en wee op de hoogte te houden. Het had een inbreuk op de normale procedures gevormd om Kramer over haar te vertellen, maar onder de omstandigheden was dat niet alleen geoorloofd, maar zelfs noodzakelijk geweest. Hij had zich al lang van tevoren gerealiseerd dat die idioot van een Levy in paniek zou raken en dat iemand dus snel met hem zou moeten afrekenen, en Peter Kramer was de meest voor de hand liggende kandidaat voor die opdracht. Stom genoeg had de generaal dat allemaal niet voorzien; zelfs toen Joanna Stone hem haar twijfels had voorgelegd, had hij niet willen luisteren. Hij had haar veel te grote risico’s laten lopen; het had maar weinig gescheeld of ze was ontmaskerd. Als hij, Eisener, niet achter de rug van de generaal om stappen had genomen om de situatie te redden, zou ze vrijwel zeker gedwongen zijn geweest om Levy eigenhandig te elimineren, en hij betwijfelde of ze dat gekund zou hebben zonder betrapt te worden. Zelfs nu zou ze zich een tijdje buitengewoon onopvallend moeten gedragen en geen contact met hen kunnen opnemen. Maar ze was slim, vindingrijk en voorzichtig en Eisener dacht dat ze een heel goede kans had om in Washington te kunnen blijven. Kramer had bevestigd dat er geen enkel bewijs was voor haar betrokkenheid bij deze zaak.


  Al met al, besloot Eisener, was alles toch nog behoorlijk goed afgelopen. Het Westen zou zich nooit realiseren dat hij deze hele stunt speciaal op touw had gezet om zich van de generaal te ontdoen, zodat hij na jaren van geduldige onderdanigheid eindelijk zelf de leiding zou kunnen overnemen van een organisatie die nu een winstgevende commerciële onderneming was. Het was niet helemaal zonder risico’s geweest, maar wie niet waagt die niet wint, dat had hij in zijn leven wel geleerd.


  Het was zo eenvoudig geweest. Het enige wat ervoor nodig was geweest, was een opzettelijke inbreuk op de vertrouwelijkheid met behulp van een oude radiotelefoon die allang niet meer gebruikt mocht worden. Het radiobericht was onderschept en getraceerd: zou de Amerikaanse NSA dat hebben gedaan, of het Engelse GCHQ? Het maakte niet uit. Zoals hij had gehoopt, waren Howard en zijn commando’s gekomen, en nadat ze weer waren vertrokken, was hij degene die de leiding had – en met een nieuwe bron van inkomsten erbij. Het was allemaal precies volgens plan verlopen.


  Jammer van dat Iranese contract, dacht hij, maar nog niet alles hoefde per se verloren te zijn. Misschien viel er nog iets te redden. Arafat zou na deze mislukte aanslag voorlopig moeilijk te benaderen zijn, maar misschien zouden de Iraniërs wel genoegen willen nemen met...


  Hij drukte op de intercom op het grote bureau. Een paar seconden later klopte zijn assistent op de deur en kwam toen het vertrek binnen. ‘Dorfmann, ik heb een paar dossiers nodig uit de brandkast in Yongbyong,’ zei Eisener. ‘Rijd vandaag samen met dr. Gerber even naar de kerncentrale om ze te halen. Laat de anderen de rotzooi hier beneden maar opruimen.’ ‘Jawel, kolonel,’ zei Dorfmann. ‘Welke dossiers hebt u nodig?’


  ‘Alles wat te maken heeft met extreem-rechtse Israëlische organisaties. De meest fervente kolonisten, de meest uitgesproken anti-Palestijnse groeperingen, de joodse religieuze fanatici, dat slag. Het gaat me vooral om één enkele groep, de Eyal, maar neem alles maar mee. Je zult wel een paar dozen nodig hebben. De dossiers zijn bijzonder uitgebreid.’


  ‘Ik weet welke dossiers u bedoelt, kolonel,’ zei Dorfmann. ‘Is het dringend? Misschien kan ik beter nu meteen gaan?’


  ‘Nee, nee,’ zei Eisener en hij schudde vriendelijk zijn hoofd. ‘Er is nog ruim de tijd. Ga maar gewoon met dr. Gerber mee, net als anders.’


  Dorfmann liep de kamer uit; Eisener bleef aan het grote bureau zitten, alleen met zijn gedachten. Nee, besloot hij. Er was helemaal geen haast. Joanna zou in deze zaak als adviseur en mede-organisator moeten fungeren, en zij zou zich voorlopig nog op de achtergrond moeten houden – misschien zelfs wel een jaar of twee. Maar in de tussentijd viel er nog genoeg te doen. Vanaf heden zouden de zaken een grote vlucht nemen. De Iraniërs zouden het vredesproces nu echt tot vrijwel elke prijs willen verstoren en dus zouden ze goed betalen. Het zou betrekkelijk eenvoudig zijn om de een of andere stomme jonge Eyal-fanaticus te vinden, iemand die niet verder kon kijken dan zijn neus lang was, en hém het vuile werk te laten opknappen. Van dichtbij, met een klein pistool – zodat hij naderhand niet zou kunnen ontsnappen...


  Voor het eerst in vele jaren ontspande Eiseners strakke gezicht zich een beetje. Terwijl hij daar alleen in het grote kantoor zat en dacht over wat komen ging, plooiden zijn lippen zich in een flauwe glimlach. Niet dat het iets persoonlijks was, natuurlijk niet, maar zaken waren nou eenmaal zaken.


  


  


  


  

  


  [1] MI5 - Military Intelligence 5, afdeling nr. 5 van de Britse Militaire inlichtingendienst. (Vert.)


  [2] SIS - Secret Intelligence Service, ook bekend als MI6, ressorterend onder Buitenlandse Zaken.


  [3] GCHQ - Government Communications Headquarters. (Vert.)


  [4] Beta-light: zwak lichtgevend kristal, dat een zeer lange levensduur heeft. (Vert.)


  [5] IFF - Identification Friend or Foe - Apparaat dat vroegtij dige identificatie van een naderend vliegtuig mogelijk maakt. (Vert.)


  [6] HALO - High Altitude, Low Opening. (Vert.)


  [7] Snelheid waarbij luchtweerstand en zwaartekracht gelijk zijn, en dus de hoogst bereikbare valsnelheid. (Vert.)


  [8] In de parachutesport worden veel Engelse termen gebruikt. ‘Flaren’ (het Engelse to flare) betekent datje aan de stuurlijnen trekt om het draagvermogen van de parachute wat groter te maken en zo de valsnelheid te verlangen. Trek je te hard, dan klapt de parachute dicht, en voor dit dichtklappen wordt het woord ‘stallen’ (het Engelse to stall) gebruikt. (Vert.)


  [9] GPS - Global Positioning System - een wereldomspannend satellietnavigatiesys- teem dat ontwikkeld is voor de Amerikaanse strijdkrachten. Met behulp van een zendertje en een kleine computer wordt er contact opgenomen met enkele satellieten en door middel van een kruispeiling kan de gebruiker dan zijn positie bepalen. Het militaire systeem schijnt tot op enkele meters nauwkeurig te werken. Voor commerciële gebruikers is een iets minder nauwkeurige versie beschikbaar.


  [10] SARBE - SEarch And Rescue BEacon. (Vert.)


  [11] TACBE -TACtical BEacon. (Vert.)


  [12] De instantie die onder andere de bewaking van het Witte Huis verzorgt. Zie hoofdstuk 50. (Vert.)


  [13] ‘Lucratief. (Vert.)


  [14] LPI - Low probability of intercept - geringe kans op onderschepping.


  ZPI - Zero probability of intercept - geen kans op onderschepping.


  (Vert.)


  [15] State Department - het ministerie van Buitenlandse Zaken van de VS. (Vert.)


  [16] Een Charge-Coupled Device (CCD) ofwel ladingsoverhevelingselement is in wezen een lichtsensor die lichtenergie omzet in elektriciteit, en is een standaardonderdeel van camera’s die gedigitaliseerde beelden produceren. (Vert.)
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